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Den tredie Partis 
Af det Gamle 


Seſtamentis 


Bogger 
Anden SS, 


I hvilcken ere 


7 APOCRYPHA 
Gom ere: 

Tobias/ Judith/ 
Eſthers Bogs Stycker / 
Salomons Vjisdom / 
Sirachs Vjsdom / 
Baruch Jeremix 
Sendebref/ 
Daniels Stycker/ 


al ———— SMD 
7 
S/E ⏑ — fdd 


Ww — eete — I GØE; 
det Srædtiffe oc Latinffe 9 
Spraack. 


"I Prented i Kisbinghafn / Aar 1647. 
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J APOCRY PH AX 4 Hemmet | 


åg Strifter / 
om icke oben⸗ | 
Zoblas” J. Cap. barligen fæfes 
Tobic.( 1) Aftom oc Fenaſel beſtrifvis v.1. SET fremdra⸗ 
Oc (2) hvortedis hand retfe deligen oc Gude 8nderluge 
frycteligen forho! f fig i fin ungdomv. 3. Saa Ad bevſſe no⸗ | 
vel fom ocſaa (3) I fin mandelige Alder an⸗ Fet med, | 
langendis Ecteſtab v. 9: Beſtandighed i den B Tobit. To⸗ | 
fande Guds Fryct / udi Ninive v. 11, med ræs bi / Com bes 
delig Nering oc Omſorg for fig oc fine v. 14. mercker God / 
ja end ocfan for fine nodtorftige Medfangne Godhed Naf 
oc — af dem v. 19. Hvor fra (4)hand Grætift/faft 
maatte fly omſider / af Fryct for Kong Senna⸗ anderledis 
cherib v. 22. men tom faa/efter hans Dod / til⸗ end den almin 
bage igien v. 24. deligen ſunis 
nogle ad være 


I Obi 2 Handels Bog / em meder om 
Ø, iD 


Tobiels Søng/Ananiels" IAndremecner 
baels" føns/af Aſaels / ſod / oc afKeph⸗ far være en 


D. RAAV 


. Fr Ls 
… 


Le 






ſons / Aduels d Sens / Ga⸗ ad her under 


d: thali Stamme / 2 Som blef fangen &£ —**— 3 
J i Enemeffari > Aſſyriers Konges Tjd/ ſoriſte Rien⸗ 
E af Thisbe⸗ / Som ligger paa den heyre dighed. 

9 Sjde ved Nephthalim / (ſom)egentlig Thobits. 
(faa faldig)k i galilæa ofven for Aſſer/.“ Alt8/ 


Hananeels. 
3 Jeg Tobias vandrede i Gand= 4 Mdiets) 


så heds oc Rætferdigheds Veye / alle mi⸗ 1. Par. 4/36. 
Tr ne hjfs dage. Jeg gaf mange All⸗ 9/12. Adui / 
w myſſer til mine Brødre oc mit Fold/ Belid 
nt fom vare henfarne med mig til deAſſy⸗ + XR, 
11 rierg Land til Niniven. 4 Oc der jeg 1.Par. 4/35. 
er var i min ſted i IſraelsLand / da jeg var Se så 
fø ung / hafde den gantſte Nephthäli min ryg 
E . — Calttanaffator Reg· 17/4. 0018/9: 1. Reg. 17/1. 
i k eller ſtrax der hos / eller ved Cades Mepbehati/Sof, 20/74 


I Yof, 17/74 1, Gam. 4/16. * giorde: 
A Fa⸗ 
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2 
* Tempel. 
éTabernatels 
Pauluuns. 
P1.RC.12/25 
7 Hende. 
Jf. 1/8. 
Kom. 11/4. 
7 eller den 
Baals Mact. 
Æ af den 
Stamme / ſee 
Inf. / 19. 20. 
5 eller Fe 
naar de klip⸗ 
pede Saar. 
x(fom tiene) 
tit Alters. 
x Fyo.22/29, 
Rum. 18/ 21, 
TDeut.12/ 6, 
14/22.3C. 
Aarons. 
2 dem. 
⸗Deu . 14/14 
b Ender/ Fa⸗ 
derloſe oc 
Frem̃ede / eller 
ſom: Deut. 
14/18. 
E Sofvetløft/ 
umyndigt. 
d Hannam / 
78.36/6.10. 
ec NErrens 
Godhed. 


* af. 

£ vi blefve. 
negſte Fren⸗ 
der. 

iMab. 
Som: 
Dan. 1/38. 
Gen az / 32. 
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Tobiæ 1. Cap, 


Faders Stamme afvigit fra Jeruſa— 
lems Huus ” / ſom var udvelt af alle 
Iſraels Stammer / ad alle Stammer 
ſtulle offreder. 5 Oc der var helliget 
den Heyeſtis Beligis? Tempel / oc vår 
opbygt til alle Slecter ævindelig. Oc 
alle Stammer ſom vare affaldne tillj⸗ 
ge P flactede Offer til den Baal 7/ ſom 
var en ung Qvie” / oc Nephthali min 
Faderg Huus. 6 DOcjegalleene / 
drog tide til Jeruſalem / i Heytjderne / 
ſom ſtrefvet var for alt Iſtaels Folck / 
med en ævig Befalning / oc hafde(med 
mig )førfte Grøde oc Tiende af det ſom 
bleftil / oc førfte Sføer” / oc jeg gaf 
Præftene Aarons Børn ” dem / af alt 
det ſom bleftil for mta) > en førfte 
Tiende* gaf jeg fevi I Børn ſom tien⸗ 
te i Jeruſalem / Men sen anden Tien⸗ 
de ſolte jeq / oc drog hen / oc fortærede 
det +, Jeruſalem hvert Aar 7. 8 Oc 
Den tredie gaf jeg dem ſom den burde &7 
fom Debbora min Faders⸗Moder haf⸗ 
de befalit / Thi jeg blef et hielpeloſt? 
Barn efterlat af min Fader. 

9 Øe der jeg var blefven til Mand tog 
jeg en Huſtru Annam d/af min Fæder» 
neſlectis fæd/ Oc jeg afflede Tobiam 
vedf hende/ OOe derjeg blef & førd 
fangen til Niniven / i Da ande alle mi⸗ 
neBrodre ?/ oc de ſom vare af min ſlect 
af Hedningenes Bred⸗ / 12 Men jeg 
forvarede min Siæl / adjegide aad 
(ber af )k 13 Efterſom jeg ihukom en 

1Ø 
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r, Cap, 


— —— — DC— 


Bog. 





— — 
fall min Siel. 14 Oc den Heyeſte gaf Som kun⸗ 


Naade or Skickelſe for Enemeſſaro. 
15 Oc jeg var hans Kiobmand / 16 Oc 
jeg drog t Mediam”/ 17 Oc ofverant- 
vordede” Gjabael/Gabriæ” Broder P 
iRages i Medta/ tj Pund I Sølf”/ 
13 Oc der Enemeſſar var ded / regnes 
rede Sennacherib hans Søn i hang 
fted/oc hans Veye / vare uftadige/ot 
jeg funde icke drage meere fil Mediam / 
ig Oc i Enemeſſari Tjd hafde jeg gifvit 
mine Brødre megen Allmpſſe / 20 Mi⸗ 
ne Brod gaf jeg de Hungrige / oc mine 
Kleder de Nogne / oc om jeg faa nogen 
af min Slect / ſom var død oc henkaſt 
vedMuren i Pinive/da begrof jeg hane 
nem / 21 Oc om Kong Sennacherib 
lod ihtelfla nogen / der hand kom med 
Fluet fra Yudæa/ ſtal jeg mig til ad 
begrafve den/ Thi hand ihtelſlog man⸗ 
ge i fin Haſtighed / oc der blef ſogt efter 
de Kroppe/efter Kongens Befalning/ 

oc de fantes ide, 
22 Men een af de Nintviter' gid 
hen / oc aabenbarede Kongen det om 
mig/ ad jeg begrof dem / oc jeg 
maatte ffiule mig / men ſom jeg for» 
ſtood / ad der blef ſogt efter mig/ ad feg 
ſtulde dø/da drog jeg hen af Fryct. 23 
Oc all mit Gods blef mig berøfvet / ot 
mig blef intet efterlat uden Anna min 
Huftru/ oc Tobtag min Sen. 24 Oc 
der ofverginge ide fem” oc halftredie⸗ 
ſindsſtiye Dage/ førend hans te Søn: 
42 ner 
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— — ST — — — — 


de befalde. 

mn Eſd.s / 2. 
"Eller ned⸗ 
lagde hos. 
Gobraſe. 
P Eller(min) 
Broder Ga⸗ 
brie ( Søn.) 
I Talenter / 
Centner. 
Pendinge. 
Beſtiumgn 


F fattis hes 


ſomme, 
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== må —— — 
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»ꝛ. Reg. 19 / 
DØ 
1.Par. 32/11 
x Hen. 8/4. 
i Urmenia. 
Sacherdon 
eller Sarche⸗ 
don / Eſar 
Haddon 
2. 62.19/37. 
x blefKonce: 
4Achitar eller 
Achior. 
Judith. s/ 4. 
Hanaganeels 
Alt Regn⸗ 
ftab i ſit Kon⸗ 
gerige oc of⸗ 
ver. 
d Eller Cantz⸗ 
ler ſom bar 
Ringen. 
€ var oc Ren⸗ 
temeſtere. 
F til fin an» 
den Haand, 
S IRen. 





4 Den halfs 
tredieſinsti⸗ 
vende Dags. 


Exo 34, 22. 
Leb 23,15. 
Deut, 16, 
Jé. II. 

6 Fader. 

e Torfvst, 
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re NERE 


2. ap: 


— —— —————— — — — —— 





ner ſloge hannem ihiel“ / oc flydde til 
Ararats *Bierge / oc Acherdonus 
hans Son / regnerede? ihans fted/ oc 
hand ſtickede Achiacharum“ Anaelg 6 
min Broders Søn / ofuer all Beſtil⸗ 
(ing/25 OcAchiacharus bad for mig / oc 
jeg kom til Niniven / men Achiacharus 
var Binffend / oc Secretarius d/ oc 
ſom hafde ad beftilleoc regne? / oc A⸗ 
cherdonus hafoe giort hannem til den 
anden (neſt fig f ) oc Shand var min 
Broders Son / 26 Men der jeg kom 
til mit Huus igien / da bleff mig igien⸗ 
gifven/ Anna min Huftru/ oc Tobias 


min Son 
II. Cap. 
Tobias ( 1) paa Pindshoytiden begrafver 
cen af de ihielflagne Jøder / v. 1. huorfor 
Naboerne udloe hannem v. 8. Blifver ſaa(2) 
blind af ſmag Fuglers Starn / ſom de gafvei 
hans Øyne v. 9. OC (3) tifvis med fin Huſtru 
om etKid / ſom hand formeente ad være ſtoolet / 
v. 14. huorudofver hun beſpotter hannem v. ⁊ꝛo. 
Ha Pindshoytid“ / ſom er fiu Vs 
gers hellig / hafde jeg et ſtont Mal⸗ 
tid / oc hafde fat mig til ad æde / oc faa 
der megen Mad / Oc jeg fagde til min 
Søn/Gad hen/ oc før hjd hvem du fin⸗ 
der af vore Brødre / ſom ér vedtørf- 
tig / ſom kom̃er HErren ihu / Oc fee/ 
Jeg bier efter dig 2 Oc hand kom oc 
ſagde 6/vder ligger een af vor Slect ſom 
er heugt / kaſt paa Gadenẽ / oc jeg ſprang 
op/før jeg aad noget) oc bar hannem i 
et Huus indtil Solen gif ned/ 4 Oc 
Jeg 














































Fe 7 BER ERR RE RD RR RE RE RER GR ERE ——— — — 


Sa RE NØ FUE HAM 1 Re RE —— 


æ " 


2, Cap. 


— — — — — 








jeg kom tilbage / oc føde mig / oc aad mit 
brød med bedrøfvelfe, 5 Oc jeg ihukom 
Amos d Prophetie/fom hand fagde/ 6 
Eders Heytjder ffulle vendes tilforg/oc 
alle eders glædffaber til begrodelſe? / oc 
jeg græd/ 7 Oc der Solen var nedgan— 
gen gid jeg fort/oc grafvede/oc begrof 
hannem. 3 Oc Naboerne udloe mig/ 
oc fagde / Denne frycter icke endnu ad 
hand fulde ihielſlais for flig Handel/ 
oc hand maatte undremme / Oc fee/ 
hand begrafver de Døde igien. 

9 Oc den ſamme Nat f [aa jeg 
beſmittet? / hos Salgs » Veggen / 
oc mit Anſict var bart. 10 Oc jeg viſſte 
icke ad der varefmaaFugle i i Veggen / 
ir Oc ſom mine Øpne ſtode aabne/ud- 
gafve de fmaa Fugle varmt Sfarn t 
mine Hyne / 12 Oc der blefve hvide 
Hinder imineHyne / 3 Ocjeg gid bort 
til Læger / oc de hiulpe mig ide. 

14. Men Achiacharus hafde underhol⸗ 
det mig indtil jeg drog / til Elymaida Z. 
15 Oc min Huftru Anna fpande Vld 
i Fruerſtuer. 16 Oc hun fende det til 
Herrer / oc de betalede hende ocſaa der- 
for/oc gafve et Kid til ofvergs, 17 Men 
der det fom til mig / begynte det ad bræ- 
ge / 18 Oc jeg ſagde til hende / Hveden 
er det Kid / Mon det icke er ſtaalet“? 
Skick det Eyermæendene? igien / thi vt 
maae ide æde det fom ftaalet er 19 
Men hun ſagde / Det er gifvet mig of⸗ 
ver (min) føn/ 20 Oc jeg troede hen- 

43 de 
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—rG — — ————— — 


d cap. 8/10. 
1. Mad. 1/41 
e Jammero⸗ 


Vpſer. 


F tom jeg 
hiem / der jeg 
hafde begraf- 
vit( den) oc ?C. 
FNum.9/6. 
h Forftue. 
Spurre / 
Svaaler / itc. 


k Eller hand/ 
Infr. 14/20. 
! 1.Mad).6/1 
” eller vefve⸗ 
de. 


Herrerne. 







AE ———— 
——— 


— — 
— — — — — — — 







— — 


— — 








6 Tobie 3. Cap. 


P haftig ciffer de icke / oc ſagde / GifEjermœndene deg 
——— — 
for hendis hende / 21 Men hun ſvarede oc ſagde 
ftyrd. tilmig/ Hvor ere dine Allmyſſer / oc di⸗ 
7 Eiler Bel⸗ nerærferdige Gierninger 7? See / det 


gterninger/ | af 
K55-X/SL LAS JN alt fient/( hvad der er) hos dig 7. 


SV Dig Hier⸗ i II. Ca p. 
ke CB wigac. Tobias (1) af utaalmodighed⸗/begierer Gå 
de/oc fomine til den Cyige Séed v. 1I. Men 

(2) Sarx Faders Piger forhaane hende for 
fjendes 7. Mænd Aſmoderus hafde myrdet 9.98 

Hvorudofver (3 ) hun beder gd HERRER 
vilde enten flå hende ihiel / eller ocſaa giore deg 
ſaa / ad hun icke flat meere høre Forhaanelfe/ 
v.12. Hvilcke (4) begges Bønner HErren 
horer / oc ſender Raphgel ad helbrede dem beg⸗ 
ge / verf. 24. 

—— Cieg blef bedrofvet oc greed / oe 
— —— bad med Smerte / ſigendis 2 
uden mit HErre du eft rærferdig / oc alle dine 
Duus/v.,26,. Gierninger / oc alle dine vene ere barm⸗ 
hiertighed oc Sandhed / oc du dømmer 

en ſand ocrætferdig Dom / ævindelig, 

3 Kom (dog ) migihu/oc ſee til mig/ 

hefn dig tde paa mig for miue Synder / 

oc mine Vanvittigheder / oc mine Fæe 

dres Synder / ſom de hafde fondet mod 

dig. 4 Thi de lydde icke dine Bud / oc 

on. si. sy du gafft dem til Rof osFængfel oc død/ 
oc forbaanlig Ordfprod for alle Fold 
ſom de blefve & bortfpriddeiblant, 5 

Oc nu dine Damme ere mange oc fans 

be/gtør af mig (hvad du vilt )yfor mine 

pc mine Fædreg Synder / thi vi hulte 

ide dine Bud / thi vi vandrede icke udé 
| Sand: 
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3. Cap. 
Sandhed" for dig / 6 Ja gior med 
mig / ſom det er behageligt for dig / befal 
added tage min Aand igien / ad jeg 
kand forleſis / oc blifve til Ford/ 7 
(Thi) det er mig bedre ad dø end lefve / 
thijeg hafver hørt lognactige Forhaaø 

nelſer / oc der er megen Bedrøfvelfe i 
mig / 8 Befaal ad jeg maa nu forløfis 
afNød/tilden ævige Sted / Vent icke 
dit Anfict fra mig. 

9 Paa den ſamme Dag / hendtis def 

Care Raguels? Daatter i Ecbatanis 

f /t Media/ad Shun blef forhaaned af 
hendes Faders Piger / thfhun var gif⸗ 
yen ſiu Mænd // ocAſmodeus i en ond 

. Trold / hafde myrdt dem / førend de va- 

re hos hende / ſom(vjs er) blant Qvin- 
der / 10 Oc de ſagde til hende / veedſt du 

ide ad du hafver qualt dine Mænd ? 

Nu hafver du haft fiu ( Mænd ) oc eft 
icke nefnt efter een af dem/ 11 Hvi 
ſlaar du os C for dem ?) Ere de døde / 
ſaa gack bort med dem / ad vi icke ſee af 
dig Søn eller Daatter avindelig. 

12 Der hun dette hørde/blef hun ſaa⸗ 
re bedrøfver/ad hun vilde hengt ſig / Oc 
hun ſagde / Jeg er min Faders eeniſte 
Daatter / om jeg det gior / da er det hans 
nem en Forhaanelſe / oc jeg ſtulde føre 
hans Alderdom med Smerte til Helf⸗ 
vede“/13 Oc hun had ydwygeligen 
mod Vindvet / oc ſagde / 14 Velſigned 
eft du HErre vor Gud / oc velſignet er 
dit (herlige) hellige oc hæderlige Nafn 

44 til 


Bog. 


— — — — — — —— — — — E 


— me mme men 
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e ſand Lodelſe 
af Troen. 


— — — — — — 


d Sell ge 
Engle / ſom 
Sur. 16/32, 


eRehuels. 
J Eſd. 6/14 


oC. 

Brudgom̃e 
Matth.1/20: 
Aſchmadai 
de Meders 
Gud / oc ferſte 
Fundamem / 
ſom de mere, 


de Dødes 
Vilitor. 
I! Wins 


























































s Tobiæ 3. Cap. 


— — — — 











mæ —— 


fil ævig tjd / velſigne dig alle dine Gier⸗ 
ninger ævindelig/is Oc nu HErre jeg 
m gifvit, hafver vent 7” mineOyne oc mit Anfict 
til dig / 16 Jeg fagde ad du vilt forløfe 
migaf Jorden / oc ad jeg ide horer For⸗ 
haanelſe meere/ 17 HErre du veedſt ad 
jeg er reen / af all Synd med Mand/ 18 
Oc jeg hafver ide beſmittit mitNafn/ 
en heller minFadersNafn/i mit Fæng⸗ 
ſels Land / 19 Jeg er min Faders een⸗ 
baarne / oc hand hafver (ellers) intet 
Barn / ſom kand arfve hañem/ 20 Oc 
—Broder. der er ey nogen nærFrende“ / oc ey bang 
Søn til/at jeg kunde holde mig hañem 
til Huftru/ 21 Nu ere der ſiu omkomne 
for mig / hvor til fulde jeg lefve læn— 
agre? 22 Oc der ſom / det ſiunis dig icke / | 
ad du vilt fla mig ihiel / faa befal ad de | 
maae feetil mig / oc forbarme fig ofver 
mig / 23 Ocadjeg ide ſtal høre meere 
Forhaanelſe. 
24 Oc begge deres Bøner blefve | 
hørde for den ſtoore SGVDE Herlig- i 
Rephaet / hed. 25 Oc Raphael? blefudfend ad | 


Guds læge, helbrede dem begge / Tobiam ad afpille 
de hvide Hinder / oc Garam Raguels | 
Daatter/ad gifve Tobie / TobleSon / 


hende til Huſtru / oc ad binde Aſmo⸗ 
dæum den onde Trold / thi det falt To- 
biætiladarfve hende / 26 Paa den | 
ſamme Tjd vende Tobias om / oc gid | 
ind fit Huus / Oc Sara Raauels 
Pderfom hun Daatter gid ned af hendis Sal ?, 
hafde bedit 
allcene. IV, Cap, 
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Tobias undervjfer fin Gøn/ den unge Fo» 
biam / hvorledis hand ſtulde forholde fig(1) I- 
mod fine ForXxidre/v.1r, (2) Imod HErren/ 
9.6, (3) Imod de Fattige med Allmyſſe v. 8. 
oc 23.24. (4) J fit Ecteſtab med Kyſt hed / u⸗ 
den Hofmod oc unyttighed v. 13. (ss ) Imod 
ſine Daglonere v. 19. (6) Imod fig felf med un⸗ 
dervifning i Xdruhed v. 21. ſampt Raad ad 
begiere af de Forftandige/oc Daad af HER⸗ 
RERV.25. Bifendis hannem faa (7) de tt 
PundSolf fom vare ofverantvordede Gabae⸗ 
li / v. 29. 

Aa den ſamme Dag tænckte Tobias 

paa det Sølf 7 ſom hand hafde of⸗ 
verantvordit Gabael i Rages i Me: 
den/ 2 Oc hand fagde ved fig ſelf / Jeg 
hafver begiert ad do / hvikalder jeg icke 
Tobiam min Søn / ad jeg kand vjſe 
hannem det før jegdøer / 3 Oc hand 
kaldede hannem / oc fagde/ Søn om jeg 
døer/ faa begraf mig/ oc foract ide din 
Moder/gtør hende Ære all din Lifs das 
ge/ oc gior hvad hende er behageligt / 
oc bedrøf hende ide. 4 Kom ihu mit 


Barn / ad hun hafver haft bftoore” fare 


for dig t $jfvet d/ 5 Naar hun døer fag 
begraf hende hog mig i cen Graf. 

6 (Mit)Barn tænd paa HErren vor 
Gud alle dage / oc du ſtalt icke vilde ſyn⸗ 
de oc ofvertræde hang Bud / 7 Gier 
Rætferdighed alle dine Ljfs dage / oc 
vandre ide paa urætferdige Veye / Thi 
naar du giør Sandhed ”/ffalt du hafve 
god fremgangi alle dineGierninger/oc 
iblant alle dem ſom giore retferdighed. 
A5 8Gior 
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4 DePendinge 
Exod. 20/12. 
Svyr.7/26, 


5 feet. 

c Mange. 

d der du varſt 
ihendis Lif. 
e FJine beftifs 
linger i cen 
fand Guds 
Fryct oc af 
Troen / 

Joh. 3/21. 
Sandheds 
Gierninger. 
Prov. 3/9. 
Svyr. 4/1. oc 
14/ 13. oc 35/4 
Luc. 14/13, 
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Sk Cop. 
8 Gier Allwyſſe af din Xfne / oc 
F Endtste ” Bit Øpe fortryde det icke / naar du gier 
AAK Allmyſſe / vendt ide dit Anfict fre no⸗ 
Evr.aowis. gen Fattig/ oc Guds Anſict ſkal jo icke 
Didf: 10/2. vendis fra dig/ 9 Som du hafver til / 
SES. efter Mangfoldighed / fa gtør Allmyſſe 
"ide rn: J der af / hafver du lidt / ſaa fryet dig dog 
oc formndſier icke ad giore Allmyſſe / efter ſom det lidet 
Straffen. er til. Thi du nedlegger dig felf til 
e pr. 29/14. beſte / et got Liggendefe / tUNods dag / 
Prov. one 1 Thi AHmmffe frier £ fra Døde / oc 
viftiahed oc lader ide Mørdet 5 kom̃e tud i dig / 12 
Bedrefvelſe / Thi Allmyſſe er en god Sfend til alle 
eller(en) tome Dem ſom giøre den/for denHøjefte 1. 
sg" hl ves 13 Forvar dig felf mit Barn / frø 
Mach. 6,4. AldSførlefnet k/oc tag forſt en Huſtru 
ki.æbef.4/3 af din Faders Sad / tag ide en frem̃ed 
Quinde / ſom ideer af din Faders ſtam⸗ 
De hellige me / 14 Thi vi ere Propheters / Gørn/ 
Fadres. Noe / Abraham / Iſaac oc Jacob vare 
Hen. 2047. vore Forfædre / af gammel Tjd. 15 
— i5. Kom ihu mit Barn / ad alle de toge Hu⸗ 
2 rette Sicce, fruer af deres Brodre * pc blefve vel⸗ 
ſignede i deres Børn / Oc deres Sæd 
ffalarfve Jorden 16 Oc nu mit 
Barn elff dine Brodre / oe blif ide hof» 
modig i dit Hierte (ad vende) fra dine 
Brødre / oc dit Foldig Sønner oc 
Dottre / ad du jo tager dig felfen Hus 
ſtru af dem / 17 Thiudi Hofmod er 
Fordærfvelfe/ oc ide megen Beſtan⸗ 
n eller vjldhed dighed 18 Oct unyttighed ” er For⸗ 
ringelſe oc ſtoor Vedtorftighed / thi us 
ayttighed er Moder til Hunger. 





19 ad 

















kJ 77 fe hl (DE 10.2 ÅD få i LSE 4 


14 


7 








" 4 all din Ømgængelfe 





4. Cap. Bog. 

ig £ad ingen Mands Len? / ſom ar» 
beyder for dig / blifve ofver hos dig / 
men gif hannem ſtrax. 20 Oc om du 
tiener Gud / ſtal der betalis dig. 

21 Forvar dig ſelf mit Barn ialle 
dine Gierninger / or fad dig oplære P 
Oc det du 
hader ffalt du ingen gigre/ 22 Du 
ſtalt ife dricke Vjn til Druckenſtab / 
oc lad Druckenſtab icke vandre med dig 
paa din Bey. 23 Sif den Hungrige 
af ditBrød 7/00 de Nøgne af dine Klæ⸗ 
der / gif Allmyſſe af alt det du hafuer til 
ofverg / oc dit Øye fortryde det ide/ 
naar du gisr Allmyſſe / 24 Vdgyd din 
føjfe” hos de Rætfertiges Grafve // 
oc gif icke Syndere. 25 Begier Raad 
af hver ſom er forſtandig / oc foract icke 
aldelis et god nyttigt Raad. 26 Oc 
velſigne HErren” altjd/oc bed af han⸗ 
nem ad dine Veye maade blifve retfe/oc 
alle dine Stjer oc dine Raad matte faa 
god Fremgang / 27 Thi der er intet 
Fold ſom hafver Raad“ Men HEr⸗ 
ren ſelf gifver alle gode Ting / Oe hvem 
hand vil / fornedrer hand / ſom hand vil, 
28 Oc nu mit Barn / kom mine bud ihu / 
oc lad dem icke udſlettes af dit Hierte. 

29 Os ny vjſer jeg dig tj Pund * 
Solf / fom jeg ofverantvordede Gaba- 
el Gabrie (Broder) i Rages i Medta/ 
20 Oc frycte ide mit Garn for vi ere 
blefne fattige Du hafver meget/ om 
bu fructer Gud / ot viger fra all Synd / 

og 
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— — — —— 


 £ev.19/13. 
Deut.24/ 14. 
Wat bh. 7/ 12, 


tucte. 
Luc. 6/ 31. 
Luc. 14/33, 


I Din Mad, 
"Brød 

f At trøfte 
deres Sorge⸗ 
fulde / efter 
dem. 
Yerem.16/ 7; 
Syr.30/ 19 


F Din Gyd, 


"Mods 


* Talenter / 
Centner. 


Roma,8, 17% 



























































oc gior det ſom er behageligt for han⸗ 
nem. 


V. Cap. 

Tobias (1) befaler fin Søn ad fly fig en | 
Kart/fom tunde følge hannem tilGabael/ v.1 " 
HDvilden (2) faar Raphael Engel oc førde i 
hannem til fin Fader v. rs. Som (3 ) gaf fig i 
ud for ad være deres Slect / v. 13. Hvorudofver 


Tobias forligis med hannem om Lon / oc ' 
befaler hannem fin Søn / ynſtendis dem ånde > 
paa Reiſen / v.22. Oc (4) Trøfter fin Huſtru : 
Annam ſom betymrer fig derofver/v.25. 
£ til hannem. E Tobias fvarede/oc ſagde? / Fa⸗ " 
der / Jeg vilgiøre alt det du hafver 7 
budit mig/ 2 Men hvorlunde ſtulde - 
jeg funde faa det Solf / efterdi jeg ide g 


fiender hannem? 3Oc hand gaf hans 
hem Haandffriften / oc fagde til han— 


b et Menniſte nem / 4 Fly dig felfen Karl / fom i 
fand fare med dig/ ( Oc jeg vil betale S 
€ Gifve han⸗ hannem derfor” ) men jeg lefver / oc J 


kem Len. far hen oc tag Sølfvet, 
5Oc hand gid hen ad fly fig en Karl / 
d Guds Læge oc fant Raphaelem d/ fom var en En⸗ 
gel/6 Oc hand viſſte det ide/oc fagde til 
hañem / Mon du funde fare med mig til 
Rages i Media / oc eft du vant i deSto⸗ 
der? > Oc Engelen ſagde til hannem / 
Oe jeg veed Jeg vil gaa med dig! / oc jeg hafver lig» 
vel Veyen. Fit hos Gabael vor Broder; 8 Oc To⸗ 
bias ſagde til hannem / Bj mig / oc jeg 
vil fige min Fader (det) 9 Oc hand ſag⸗ 
de til hannem / Gack oc duæl icke 10 
Oc hand gid ind oc fagde til fin Fader / 
See / Jeg hafver fundit een fom vil fa- 
re 


— 


— me fø 


48 PÅ RR RS — HA 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 



































7 re med mig/ 11 Men hand fagde/ 
få Kald hannem til mig/ ad jeg kand vide 
fa af hvad Stam̃e hand er/oc om hand er 
n trofaſt ad fare med dig / oc hand kalde— 
34 de hannem. 12 Ochandfom ind / oc 
* de hilſede hver andre. 

13 Oc Tobias fagde til hannem / 
s£ Broder f / af hvad Stamme oc af 
få hvad Fæderneflect eſtdu? Sig mig 
så det/ 14 Oc hand fagdetil hannem / 
9 Sper du om Stamme oc Jæderne 
g Siect / eller om eu £enefvend ſom 
bå fand fare med din Søn? 15 Oc To⸗ 
id bias fagde til hannem / Broder / jeg vil 
x vide din Slect oc Nafn/ —* Er 
p agde / Jeg er af Azariæ/ec Ananice den 
on din Broders flect $/ 17 Oc 
2 Tobias ſagde / Vær velkommen / Bro⸗ 
x der / iz Oc blif ide vred paa mig / ad jeg 
J føgte efter ad vjde din Stamme ocdin 
7 Federneſlect / 19 Oc du eft min Bro⸗ 
lå der/ af en ſten oc god Slect / Thi jeg 
ja fiender Ananiam / oc Jonathan den 
i ſtoore Samiee⸗/ Sønner/ 20 Gom 
dt vi ginge tilhaabe til Jeruſalem / ad til- 
vå bede der vi offrede ; førfte Grøde / oc 
2 Tiende af det ſom blef til 21 Oc de 
1 foreide vild/fom vore brødre føre vild / 
Broder du eft af en ſton “Rod / 22 
ge Men fig(til/)hvad ſtal jeg gifve dig til 


5 Len? Cen Drachmam om Dagen / oc 
i nødtørftig Vnderholding før dig / ſom 
1 for min Søn / Oc jeg vil end legge 
— dig noget til / ofoer Lonnen / om Jkom̃e 


vel 
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FFrende. 


CEller jeg et 
Azarias Ana⸗ 
niæ den ſtoo⸗ 
ris / iblant di⸗ 
ne Brodre / 
hans Son / 
det er i Aza⸗ 
rice Stickelſe / 
ete. 
Schemaje / 
eller Semei. 
i Deut.14/23 . 


/ſtoor / 
I mig/ 






























— —— — — — — ——— 
vel tilbage igen / oe de blefve ſaavel til⸗ 
freds / zz Oc band ſagde tii Tobiam / gior 
dig ferdig til Veyen / oc gid J faaetycke 
paa Reyſen / 24 Oc hans Søn beride 
de hvad ſom hørde til Reyſen / oe hang 
Fader fagde til hannem / Far med dene 

Men / Karl / oc” Gud ſom boer i Himmelen 
— gifve eder LWocke paa eders vey / oe Guds 

= Eller hans / * Engel fare med eder, 
25 Oc deginge ud begge ad gaa bort / 

P Cap. 11/3, oc Drengens Hund? med dem/men An⸗ 

na hans Moder græd/ oc fagde til To⸗ 
biam / hvi udfende du vort Barn? Cr 

A— hand icke vor Haandis Kiep / naar hand 

— gaar ind oc ud/for os? 26 Gjd der haf⸗ 

Te WEIS VF 

mask de icke været SølfCi dinvære)før dette 

9 der du hafde Sølf 7/Men derringe(vi ellers hafve) 

— —— motte blifve vort barn(til befte) 27 Thi 

* BON fom det er gifvet og ad lefve af HEr⸗ 

drig hafde — Yen/deteros nock / 28 Oc Tobias fagde 

faget Sørf "fil hende / Syſter / ſtatte det icke hand 
end det Solf. ſtal komme vel frem/oc dine Ønne ſtul⸗ 
le ſee hannem / 29 Thi en god Engel 
ſtal fare med hannem / oc hans Reyſe 
ſtal vel lyckis / oc hand ſtal vel komme 
tilbage / oe hun [od af ad græde. 


VI. Cap. 

Den tinge Tobias ( 1) griber en ſtoor Fin 
| oc giemmer / efter Engelens Raad / Galden / 
s Hiertet oc Lefveren / til en ſynderlig brug / men 
ſteger Fiften oc æder den/v: 1, Oc der Engelen 
(2 )raadde hannem ad tage Sara Raguels 
Daatter fil fin Huftru/v: 11. Befryctede hand 
fig ad Trolden / ſom hafde ſlaget hendis fi 
Mænd ihiel / ſiulle oc fag drebe — fine 

; "Boss 
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CRB GÅ 


6. Cap. Bog. | 


JER Hierteſora / viis. Men (3) der 
”naelenundervifre hañem hvorledis hand med 
Rogelſe af Fiftens Hierte oc Lefveren ſtulle 
bortdrifve Trolden / oc befale fig Gud i Vold / 
ſick hand Billie til hende/n: 18. 
En de ginge ad Benen/oc fomme, 
om Aftenen til Tigris 7 Fl006/ 
2 Oc" Drengen gid ned ad toe ſig / ot 
der opfprung enFiſt d af Floden/3 Oc 
den vilde fluge Drengen / 4 Men En⸗ 
gelen fagde til hannem / tag fat paa Fi⸗ 
ſten / 5Oc Drengen greb Fiſken / oc 
kaſte hannem paa Landet / 6 Oc En. 
gelen ſagde til hannem / Opſtær Fiſten / 
oc tag Hiertet oc Lefveren / oc Galden / 
giem det vel“ / 7 Oc Drengen gior⸗ 
de ſom Engelen ſagde til hannem / men 
de ſtegte oc aade Fiſten / oc ginge ad 
Veyen begge / til de komme nær til Ec⸗ 
batana / 8 Oc Drengen ſagde til Ens 
gelen / Broder Azarias / hvor til duer f 
Hiertet / oc Lefveren / oc Galden af Fi⸗ 
ſten? 9 Oc hand ſagde til hannem / 
Anlangendis Hiertet oc Lefveren / der 
fom en Trold & eller en ond Aand gior 
nogen uro / da kom dem til ad roge 6 / 
for Mand eller Quinde / oc den ſtal ide 
forſtyrris meere / 10 Med galden; ſmor 
et Menniſtke £/fom hafver hvide Hinder 
paa Hyne / oc hand ſkal blifve helbrede. 
ti Men fom de komme nær til 
Rages / ſagde Engelen til Drengen/ 
Broder / i Dag ville pi være hos Ra⸗ 
gueltil Herberg / oc hand er din Fren⸗ 
de / 12 Oc hond hafver en (eeniftel ) 
Daat⸗ 
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⸗Hiddeket. 
Dialit. Di⸗ 
kelit 

oe blefve der 
«Men. 

d ſom meenis 
Callionymus / 
Plin. L 3236 


Sap. 7 
Sabut elfer 
US aͤbut. 
Rafis lib. 9. 
CÆD 27. 


Sicher / 


— Hypad er / 


S et Diefver⸗ 
ſtab / 

b Saa mag 
mand lade 
dem roge. 
Eller men 
hvad Galden 
er anlangin⸗ 
dis / 

k der med / 


Num 27, 86 
Eenbaarn/ 




























16 


” fremmed 


n Com/ 
Lyc. 18/14. 


” cf Diefvel⸗ 
ftab, 
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Tobic 6. Cap, 





Daatter / ved Nafn Sara / Jeg vil ta⸗ 
le om hende / ad hun ſtal gifvis dig til 
Huſtru / 13 Thi hendis Arf falder dig 
til / oc du eſt alleene af hendis Slect / oc 
Pigen er ſton oc forſtandig / 14 Oc nu 
hør mia/ Oc jeg vil tale til hendis Fas 
der / oc naar vi komme tilbage fra Ras 
ges / ville vi gisre Brydlop / Thi jeg veed 
ad Raquel vil jo ide gifve hende en ans 
den Mand / efter Moſe Low / eller 
hand ſtulde blifve dodſtyldig / thi dec 
bør dig ad tage den Arf / frem for no- 
gen Mand”/ 15 Da fagde Drengen 
fil Engelen / Broder Azaria / Jeg haf⸗ 
ver hørt den Pige er gifven fin Mend / 
oc de alle ere dødet Brudhuuſet / oc jeg 
er nu min Faders Eeniſte / 16 Ocjeg 
frycter/ ad naar jeg kommer der ind jeg 
oc ſtal de / ſom oc de forige / Thi en 
Trold” hafver Villie til hende / ſom ide 
gior nogen Skade / uden dem ſom kom̃e 
til hende / 17 Oe nu frycter jeg ad jeg 
ſtulde do / ocnedføre min Faders oc 
min Moders &jf med Smerte for mig 
fil deris Graf/oc de hafveingen anden 
Son / fom fulde begrafve dem. 

18 Men Engelenfagde til hannem/ 
kom̃er du ide de Ord ihu / ſom dinFader 
befalede dig om en Huſtru ad tage af 
din Slect. 19 Oc nu hor mig Bro⸗ 
der / thi hun ſtal blifve din Huſtru / oc 
ſtot intet om Trolden / thi i denne Nat 
ſtal bun gifvis dig til Huſtru 20 Oc 
haar du kommer ind i Brudhuuſet / da 

| tag 































i 
I 
ne 


— Cap. Bog, 


mm TERE. — — 








fag Emmer til Røgelfe P / oc leg der 


paa af Fiffens Hierte oc Lefver / oc ryg 
der med/ocTrolden ſkal lucte det oc fn) 
oc icke meere komme igien / i al Ævig- 
hed. 21 Men naar du gaar til hende/ 
da ſtaar op begge / oc raaber til den 
barmhiertige Gud / oc hand ffal frelſe 
eder oc forbarme fig/ 22 Fryct ide/ 
Thi hun var dig tillafvet af Woighed / 
oc du ſtalt frelfe hende/oc hun ſtal fare 
med dig/oc jeg formoder ad du ſtalt fag 
Børnafhende/ 23 Oc fom Tobias 
hørde det / fick hand Billie fil hende/ oc 
hans Siæl hengde faft ved hende / oc de 
komme til Ecbatana. 


VII. Cap. 

Tobias (1) tagis gierne imod af Raquel / 
Edna oc Sara / hvilcke grem̃ede dem ofver dem 
gamle Toble Svaghed / v. 1. Oc (2) begierer 
Saram til Huſtru / hves viltor Ragquel forkyn⸗ 
dede hañem / oc gaf hende hañem til Huſtru / v. 9 
DE de kom̃e frem tilRaguels huus / 

men Sara motte dem der / oc hel⸗ 

ſede dem oc de hende 2 Oc hun ind⸗ 
ledde dem i Huuſet / oc Raguel ſagde 
fil Ednam fin Huſtru / hvor lig er den⸗ 
ne unge Karl Tobiæ vor Frende / zOc 
Ragueladfpurde dem / Brodre / hveden 
ere $(fomne) 4. Oc de ſagde hañem / 
Fra Nephthali Born / fom ere fangne 
i Ninive / 5 Oc hand ſagde til dem / 
Kiender J Tobiam vor Broder? Men 
de ſagde / Bi fjende hannem/ 6 Oc 
B hand 
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17 
P om ſtul⸗ 
de optændis 
hos Aftens 
Ban, 


Eller fras 
































18 


6 Mia. 
cMemmiſtis. 


evjſe. 


F tag hende. 
FDommen / 
Num 36/6. 

kh rende, 
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d af Faarene. 


SE REN 


Tobiæ * Cap. 


— — — — — — mm 
— — —— — — — 


hand ſagde til dem / Hder hand vel? 
Men de fagde/hand baade/fefver oc lj⸗ 
der vel Oc Tobias ſagde / hand er min 
Fader / 7 Oc Raguel fprang op oc 
kyſte hannem / oc grod / oc velfignede 
hannem/oc ſagde til hannem / Du eft 6 
en ærlig oc god Mands" Son / Oc der 
hand horde ad Tobias hafde mif fine 
Hyne / blefhand bedrefvet ocgræd/ 8 
Oc Edna hans Huftru/oc Sara hang 
Daatter græde / oc de toge gierne med 
dem / oc flactedeenungd Veder / oc 
redde megen Mad til. 

g Men Tobias fagde til Ras 
phael / Broder Azaria / Tal om det 
du fagde paa Veyen / oc fad den 
Handel fuldendis / Oc hand hult Ord 
med Raguel der om / 10 Oc Raguel 
ſagde til Tobiam / ed oc drick oc vær ly⸗ 
ſtiq / Thi det bør dig ad tage min Daat⸗ 
fer / Men jeg vil ſige? dig ſanden / Jeg 

hafver gifvit fru Mænd min Daaiter/ 
oc der de vare gangne ind til hende / do⸗ 
de de paa den Wat / Men vær denne 
Dag lyſtig / 11 Oc Tobias ſagde / Jeg 
vil icke ſmage noget her / for Iſtaae 
(her)roc forenes med mig der om.12 Oc 
Raguel fagde/Haf hende dig befalet F 
fra denne Tid / efter RettenS, Du eſt 
dog hendis Broder “ / oc hun er din, 
13 Men den barmhiertige Gud for— 
fremme eder til det beſte/ 14 Oc hand 
faldede Garam fin — Coc hur 
four 




























— 


»3 fj aA 





…. 


74" Øv sl 


då 


KWD 


. ——————— — ———— ——— CR — — — —— — ——— 


kom til ſin Fader) 15 Oc hand tog 
hendis Haand oc gaf Tobiæ hende il 
Huſtru(oc ſagde) See / haf Omſorg 
For hende z efter Moſe Low / oc før hen⸗ 
de til din Fader / or hand velſignede 
dem / 16Oc hand kaldede Ednam fin 
Huftru / octog en Bog oc ſtref en 
Skrift / oc beſeglede den / 17 Oc de be- 
gynde ad ede 18 Oc Ragquel falde- 
de Ednam ſin Huſtru oc ſagde til hen— 
de / Søfter / laf et andet Kammers til / 
oclcedehendederind// 19 Oc hun 
giorde ſom hand fagde / oc ledde hende 
der ind/oc græd oc annammede ”” hen- 
dis Daatters Graad 20 Ochun 
ſagde til hende Mit Barn / vær ved 
et frjt Mod / Himmelens oc Jordens 
HErre giføe digGlæde” for denne din 
Sorg / Daatter vær ved et frje Mod. 


BEEN ATT CAYS 


Tobias ( 1 ) folais ind til Saram / fordrif⸗ 
per Trolden med Rogelſen af Fiſtens Hierte 
oc Lefveren / v. I. oc giore famtligederes Bøn 
til HERREN / ad hand vilde / ſom Ecte— 
ſtabs Indſtiftere / forbarme fig ofver dem / oc de 
ſofve fan forſte Nat ſammen / v. 4. Men blifa 
be (2) fundne om Morgenene ſofvendes / da 
Raguel meente hand ſtulde værit død/ v. 11. 
Hvorudofver (3) hand velſigner HERRER? 
tynfter demoͤycke / oc holder Bryllup i fiorten da⸗ 
ge / v. 16, 


SPS der de hafde endet ad holde 
Nadyvere / indfulde de Tobtamtil 
Bꝛ hen⸗ 





— — 
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Tag lende, 


ket Scycke 
Perment. 


I Gom 

Gen. 29/23. 
mtøgten god 
Meening. 


n (Efler 
Naade. 






























ø Com i Uges 
benb.6.29/2. 


i Af. 


Gen. 27 


Cy. Cort. 7/2. 
Eller utyfthed 
ad bedrifve. 
d Ven ſand 
Guds Fryct/ 
etc. 

e eller vi mage 
i faa made 
blifve gamie. 
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Næse — —— — — RER — —— 


Ed on 


Fobiæ 8. Cap, 





hende / 2 Men fom hand gid der hen / 
kom hand Raphaels Ord ihu / oc tog 
Emmer tilRøgelfe/oc lagde Hiertet af 
Fiſten oc &efveren der paa / oc kom 
(dem) tilad ryge / 3 Men ſom Trol⸗ 
den luctede Rogen / flyde hand ofverſte 
hen i Egypten / oc Engelen bandt han⸗ 
nem“ / 4 Men ſom de begge vare ind⸗ 
lucte til haabe / opſtod Tobias ofver⸗ 
Sengen / oc ſagde / Stat op Syſter / oe 
vi ville bede ad HErren vil forbarme 
ſig ofver os / 5Oc Tobias begynte 
ad ſige / Velſigned eſt du vor Faders 
Gud / oc velſignet er dit herlige oc hæs 
derlige Nafn ævindeligen/ 6 Him⸗ 
lene oc alle dine Creature velfigne dig/ 
> Du giorde Adam/ oc gafft hannem 
een Medhielpere / Evam / en Stodſtaf⸗ 
ver hans Huſtru / af dem blef Menni⸗ 
ſtenes Sædtil. 3 Du ſagde / Det er 
icke got / ad Menniſtet er alleene Bi 
ville giøre hannem en Medhielp / ſom er 
lige fomhand/ 9 Oc nu HErre / tas 
ger jeg icke denne min Syſter for Hoer 
(ad ſty?) men i Sandhedd/ 10 Des 
faaldet/at(de)forbarme fig ofver mig / 
ocCjeg maa) blifve gam̃el med hende "7 
ochun fagde Amen med hannem / oc 
de fofve begge den Nat. 

11 OcRaguelſtod op oc gid hen oc grof 
en Graf / oc ſagde / Mon deñe icke ſtulle 
oc”dø? 12 Oc Raguel kom til ſit Huus 
igien / oc ſagde til Ednam ſin Huſtru / 
13 Send 

































P.S ⏑— mM. Åb db ÅR 44 
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B. Cap. Bog. 


ss mætte FEE —— — — 


23 Send en af Pigerne hen / oc lad hen⸗ os eller Vem 


de f fee om hand lefver/ ſaa / om hand 
icke lefver / jeg da kand ⸗ begrafve han⸗ 
nem / oc ingen ſtulde vide det / 14 Oc 
Pigen lod Deren op / oc gid ind / oc fant 
dem begge fofvendes. 15 Oc hun gid 
ud oc forkyndede dem / ad hand lefde. 
16 Oc Raguel velſignede Gud / oc fags 
de / Velſigned eſt du Gud med all reen 
oc hellig velſignelſe / oc dine Hellige oc 
alle Creature velſigne dig / oc alle dine 
Engle oc dine udvalde velſigne dig ic⸗ 
vighed / i7 Velſigned eft du ad du glæds 
de mig / oc mig er icke ſteet fom jeg mens 
tefmen du hafver giort met os efter din 
megen barmhiertighed. 13 Velſigned 
eſt du ad du hafver forbarmet dig ofver 
tvende Eenbaarne / 19 HErre > gif⸗ 
Dem Barmhiertighed / fuldkom deres 
Uf udi Sundhed / med Glode oc barm⸗ 
hiertighed. 20 Oc k hand bad fine Tie⸗ 
nere / de ſtulde finde Grafven igien/ 21 
Oc hand giorde dem Brydlop i fior- 
ten Dage// 22 Oc Raguel fagde til 
hannem før end Brydlops dagene blef- 
ve fuldkomne / med en Eed / ad hand 
ſtulde icke drage ud / for end de fiorten 
Brudlops Dage blefve fuldendede / 23 
Oc ad hand da ſtulde annamme half 
Deelen af hans Gods / oc fare med 
Sundhed til ſin Fader / oc det andet 
(ſagde hand ) naar jeg oc min Huſtru 


døer, 
B 3 IX, Cap, 


n Books, Co X right O 2012 ProQuest LLC. 
urtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


21 





S vida tun⸗ 
de nc. 


“Huusbond. 
gior. 


k Men. 


I døbbelt fn 
ger end ellers. 
Gen.29/27. 

Dom, 14/17. 






































— "NR 






























22 Tobie 9. 10. C. 
1X Cap. 
Raphael / efter Tobiee Anmodning / henter 
Solfvet hos Gabgel/oc fører hannem med fig 
tit Bryllop. 
€ Tobias kaldede Raphael / oc fags 
de til hannem / ꝛ Broder Azaria / 
Tag med dig ſelf en Dreng oc tvende 
Kameler / oc far til Pages i Media til 
Gabael / oc hent mig Selfvet / 3 Oc 
før mig hannem bid til Bryllup / Thi 
Raguel hafver ſorit ad jeg ſtal ide fare | 
ud/ 4 Oc min Fader tæler Dages 
ne / Ocder fon jeg dvæler meget / ſtal 
hand blifve faare bedrofvit / 5 Oc Ras 
»Ellet (at phacl foer bort / oc drog ind til? Gaba— 
* Fe) —* el / oc gaf hannem Haandſkriften⸗/ 
Wi W3: 6 Men hand bar frem de Poſer med 
Segele for/oc gaf hannem( dem) 7 
———— Oc de ſtoode aarlig op tillige / oc kom⸗ 
te me til Brylluppet / 8 Oc Tobias vel 


figned af å —— 
DERRER, fignede” fin Huſtru. 


X. Kap. 
(1) Tobix Fader oc Moder befymre den 
ofver / ad deres Son blifver fags længe borte / oe 
giore dem adftillige Tancker derofver v. 1. Men 
hand (2 ) efter Brylluppets 14. Dage gifver i 
ſig / med fin Huſtru / paa Hiemreiſen / hvilcke 
hendis Forcidre velfignede oc undervjſte / v. 10. 
"BD hang Fader Tobias beregnede 
— Kan hver Dag / Oc fom reyſens Dage 
vt . 
Ellet hand hare fuldkomne / oc de komme“ icke / ſag⸗ 











— ——— — — — 


fom. | | 
bFobiass … dehandé/mon de ide være beffuffede ? | 
€ befterhedes 3 Men 
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7 


10: Cap. Bag 27 








— — —— ———— — 
— — RE 


2 Mon Gabael icke være dod/ oc ingen 


vil gifve hannem Solfvet? Oc hand 
3 blef ſaare bedrefved 3 Men (hans) | 
i Huſtru fagde fil hannens / Drengen er 
É omfommen/ for hand bvæler(faa læns | 
> ge/) 4 Dehun begyntead græde for |; 
fi hannem / oc ſagde / Maa jeg ide førte 
6 det(mit ) Barn / ad jeg lod dig fare hen/ | 
i mine Øynes us? s Oc Tobias fag 
£; de til hende/Tie(dog/)ral intet der om/ 
d hand ljider vel] -6 Oc hun gif hver 
2 Dag hen ud paa Veyen / ſom devared hand vat, 
i henreyſte paa. 3 Oc om Dagen aad 
d hun icke Brod / oc lod icke af heele Næt- 
2 fer/ad græde for Tobiafin Søn/ 9 
p Indtil de fiorten Bryllups Dage blef⸗ 
fg ve fuldendede / ſom Raguel hafde ſvo⸗ 
Xx rit / hand ſtulde holde? der / ⸗giore. 
10 Men Tobias ſagde til Raguel / 
Sif mig Afffeed/thi min Fader oc min 
p Moder forvente ide ad fee mig meere / 
i 11 Men hans Huftruig Fader f fags f Svøger, 
6 de til hannem / Blif hos mig / oc jeg vil 
J ſende Bud hen til din Fader / oc de ſtul⸗ 
4 de lade hañem forftaa/ hvor det er med 
x* dig / 12 Oc Tobias ſagde / Ney Men 
1 [ad mig fare fil min Fader 13 OLE EMen. 
C Raquel food op / oc gaf hanemSaram 
n fin Huftru/oc men, ALE af fit Gods / 
i Sjfegne Trælie/ oc Qvueg oc Sølfi/ / Legomer/ 
vi 14 Oc hand velſignede dem / oc lod Svenne os 
dem fare/ ſigendis / Born / Gud gifve AI 
E eder god Fremgang / ja Himmelens renee 


B4 Gud / 
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k Tidende. 
! Eller bem, 


+ Eller veed 
du icke? 


6 Huu ſet. 


eCap./ 26. 

d Af Hunden 
ſom fiden lob 

for. 
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kl EN 


u. Cap, 


â—— —— — MEE — oe 


Gud / for jeg doer. 15 Oc hand fags 
de til fin Daatter / ore din Mands For⸗ 
ældre/ de ere nu dine Forældre/ gjd jeg 
høre god Rycte k om dig/ oc hand kyſte 
hende/ / 16 Oc Etna fagde til To⸗ 
biam / elſtelige Broder / Hintelens HEr⸗ 
re ſende dig velhtem her fra / oc gifve 
mig ad ſee dine Børn af Sara / mir 
Daatter / adjeg maa glædis for HEr⸗ 
ren/ 17 Oecſee / jeg gifver dig min 
Daatter til troerHænde / oc bedrøfve 
hende icke. 18 Der efter føre de frem/ 
oc Tobias velſignede Gud/oc hand lod 
hans Reiſe vel lyckts. 19 Oc hand 
hafde velſigned tilfern/) Raguel oc 
Ednam hans Huſtru. 20 Oc hand 
drog frem / indtil de komme nær til 
Ninive. 


Al. Cap, 

Tobias (1) blifver underviſt af Engelen/ 
hvorledis hand ſtulde helbrede fin Fader fra 
fin Glindhed/v.1. Oc (2) blifver med fin Hu⸗ 
ſtru Sara venligen taget imod af hannem / 
verf.13. 

E Raphael ſagde til Tobiam / Bro⸗ 

der / du veedft 7 hvorledis du efter⸗ 
lod din Fader? 2 Lad os løbe for din 
Huſtru / oc berede Herberget 4 / Tag 
dog Fiſtens Galde Haanden/ 306 
de ginge bort / oc Hunden kom med ef» 
ferdem”/ 4 Oc Annafaad oc faa fig 
om efter fin Son paa Veyen 5 Oc 
hun fornam & ad handfom / oc fagte 

fi 


























u. Cap. 




































Bog. 
til hans Fader / See / din Sen kom̃er / oc 
den Karl fom gick med hannem / 6 Oc 
Raphael ſagde / Tobia / Jeg veed ad din 
Fader ſtal oplade ſine Oyne Cigien /) 
7 Saa fmør du Galdeni hans Hyne / 
oc ſom hand finder det fører" / ſtal hand 
gnieC dem ) oc bortkaſte de hvide Hin⸗ 
der/oc feedig/ 3 Oc Anna løb til/ot 
falt om fin Søns Hals / oc fagde til 
hannem / Jeg hafver feet dig mit barn/ 
nu ſtrax vil jeg giernedø / oc de græde 
begge / 9 Oc Tobias gid ud til Dø: 
ren/oc fuldte forfigf / 10 Men hans 
Sen lob fil hannem/ oc fog mod hans 
Fader / 11 Oc hand ſprengde Galden 
fi finFaders Hyne / oc fagde/Fader/vær 
ved et frit Mod / 12 Men fom de ſveje 
gnidde hand ſine Oyne / oc de hvide Hin⸗ 
der ſtaledes af hans Oyeneſtene. 

13 Øc hand faa fin Gøn/oc falt om 
hans Hals / oc græd/ 14 Oc hand fags 
de / Velſigned eft du Gud / oe velſigned 
er dit Nafn i Xvighed / oc velfignede 
ere alle dine hellige Engle / Thi du ref⸗ 
fede oc forbarmede digg / See / Jeg feer 
Tobiam minGøn/ 15 Oc hans Son 
gick ind med Glade / oc forkyndede fin 
Fader de ſtoore Ting / ſom vare ſteede 
med hannem i Meden / 16 Oc Tobias 
gick ud / ad tage imod ſin Sønne Kone / 
med Glade / oc velſignede Gud til Ni⸗ 
nive Port / 17 Oc de forundrede dens 
ſom ſaae hannem gaa der ad hand ſaa / 
B5 18 Oc 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


25 


É bider, 


f Ctler fløde 
fig der paa. 


E ofver Mig: 
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26 TF obiæ 12. Cap, 
— 
18 Oc Tobias bekiende for dem/ ad 
UGENS Gud hafde forbarmed fig ofver han- 
var aflede, Tee h. 19 Oc fom Tobias fom nær 
" til Saram finSønne Kone / velſignede 
Elletſeen band hende / oc ſagde / Velkom̃en Daat⸗ 
(ler er) ter / 20 Velſigned er Gud ſom førde 
baade / ete. dig til oß / Ocz din Fader oc din Mo— 
Eſter ſemoc der / 21 Øe der blef Glade blant alle 
—— Sr hansBrødrefom vare i Ninive / 22 Oc 
Nabat/fom der fremkomme Achiacharus oc Naf 
s. Rear. — bagk/hansnæfteFrende// 23 Oc 
Fader Bro⸗ der hultis Tobiee Bryllup / med Glæde/ 
der⸗Son. fin Dage 





XII. Cap. 

Tobias (1) erbiuder fig ad gifve Raphael 
for fin umage Halfparten af hves de hafde føre 
med dem / v.x. Hvilcken (2) aabenbarer fig ad 
hand er en Engel / oe raader dem til ad velſtgne 
Gud / oc giore Allmyſſe / hvilcket de ocfag gior- 
De/n: 6. 

C Tobias kaldede Tobiam ſin 
Søn/oc ſagde til hannem / See til 
(mit Barn) hyad du ſtalt gifve den 
Karl til Lon / ſom var med dig/oc mand 
bør ad gifve hannem tilofvers/ 2 Oc 
Tobias fagde( til hannem ) Fader / jeg 
hafver ingen Skade der af/ om jeg gif⸗ 
ver hannem Halfdeelen af det jeg før= 
dehjd / 3 Thi hand førde mig fund til 
dig iglen / oc helbrede min Huftrn/ oc 
hente mit Sølf/oc helbredede dig i lige 
maade/ 4 Oc den gamle Mand fag- 
de / det ſteer hannem ret. 5 Oc hand 
foldes 



























ad Gå t 









12, Tap, 


kaldede Engelen / oc fagde til hannem / 
Tag Halfdeelen af alt det ſom I førte 
hid/oc far vel. 

6 Dafaldede hand dennem begge 
hemmeligen / oc ſagde til dem / Velſig⸗ 
ner Gud/ oc lefver hannem / or prjfer 
hannem ſtoorligen / oc befiender > for 
alle dem ſom lefve / hvad hand hafver 
giort med eder / 7 Detergodad vel: 
ſigne Gud/oc ophøre hans Nafn / ſom 
herligen bevjſſe Guds handel 6/ oc dvoe⸗ 
ler icke ad loſves hannem / 8 Thidet 
er god ad ſtiule en Kongis hemmelige 
Handel / Men ad aabenbare Guds 
Gierning/er hæderligt/ 9 Giører got/ 
oc ont ftalidefindededer/ 10 Ben 
er en god Ting med Faſte oc Allmyſſe 
oc Reet ferdighed.. 11 Bedre er lidet 
med Retferdighed / end meget med 
urætferdighed. 12 Det er bedre ad 
giore Allmyſſe / end ad legge Guld ned 
(paa Kiftebunden/) 13 Thi Allmyſſe 
frjer fra Dod / oc den reenſer al Synd / 
14 De ſom giøre Allwyſſe / oc rœtfer⸗ 
dige Gierninger“ / ſtulle mettes f med 
Ef / Men de ſom ſynde / ere deres £ eget 
Efs Fiender / 15 Jeg vil jo ide dollie 





nøgen Ting for eder / fom jeg ſagde / g 


Det er got ad ſtiule enKongig hemme⸗ 
lig Handel / Men hæderlig ad aabenba⸗ 
re Guds Gierninger / 16 Oc nu der 
du badſt / oc din Senne Kone Sara / da 
forde jeg eders Bons — 

er 
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4 fadet hans 
nem, 


—Ow ellet 
Giernings⸗ 
Ord: 
obetiende. 


d. vare Paa 


et Velgiernin⸗ 
ger. 

f fyldes. 

S Eller(hyev) 
it⸗ 






























— —— —en— — Ze 





— 


for den Hellige / 17 Ocder du begrof 
de Dode / var jeg ilige made hos dig / 
Oc der du føfvede ie ad opſſaa / oc 
forlade dit Maaltjd ad gaa bort / oc 
ſtiule de Døde / da var der gode / du 
giorde / mig icke u⸗vitterligt / Men jeg 
var med dig / 18 OC nu udſende mig 
Gud ad lage dig / oc din Senne Kone 
Saram / 19 Jeg er Raphael/een af 
* —— de ſiu⸗Engle / ſom ere de Hellige / der 
DD dt  fremførede Helliges Bonner/ oc gaar 
for den Helligis⸗Herlighed. 20 Oc 
de blefve begge faare forfærdede / oc 
fulde paa Anſict / Thi defryctede / 21 
Oc hand fagde til dem / Frycter icke / 
et seg (thi)det ffalgaaeder velk, 22 Men 
rabkpkste J velſigner Gud/. Thi jeg kom icke af 
min egen Naade / men efter vor Guds 
Billie / hvorfor velſtgner hannem æs 
m18, 7, vindelig. 23 Jeg ſaaes af eder alle das 
> ge / oc jeg aad eller drack icke Men J 
F4A4,13,16. feeenSiun/ oc lofver nu Gud/ 22 
Thi jeg far op til den ſom ſende mig / oc 
ſtrifver alle de Ting/fom ere fuldende- 
de / udi en Bog. 25 Oc deftoode op/ 
oc ſaae hannem ide meere / 26 Øcde 
lofvede Guds ſtoore oc underlige Gier⸗ 
ninger / oc hvorledis HERRENSGG 
Engel var ſeet af dem. 


XIII. Cap. 


Tobias (1) udi fin Bøn tacker Gud før bes 
vifte Velgierninger / oc troſter de bodferdige 
Joder / 
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Ta 2 
ÆT T. 


— 


282 


am 


— 4 
) vd 2, sty 


— — — — — — — — — — 


forbarme fig ofver dennem/v:1. Oc (2) glæde 
dem med Hegningene altjd til Jeruſalem / ſom 
ſtulle blifve meget prydelig / v. 19. 


* Tobias ſtref en Bøn til Glade / 
oc ſagde / 2 Velſigned er GVD/ 
ſom lefver til ævig Tjd / oc hans Kon» 
gerige / Thi hand reffer/ oc forbarmer 
fig/ Før til Helfvede oc før filbage/ ve 
der er ingen / ſom kand undfly hans 
Haand/ 3 Lofver hannem Iſtaels 
Børn/ for Hedningene/ Thi hand haf⸗ 
ver adfprid os iblant dem 4 Der vj⸗ 
fte hand fin ſtoore Herlighed 27 ophø: 
jer hannem for hver fom lefver/ 5 
Thi hand er vor HErre / oc hand er 
Gud vor Faderi all Woighed / 6 Os 
hand ſtal refſe os i vore urætferdighes 
der / oc ſtal forbarme fig igien / oc ſamle 
os fra alle Hedningene / hvor hand haf⸗ 
ver adſprid os⸗ imedlem dem/ 7 Der 
ſom i blifve omvende fil hañem i eders 
gandſte Hierte / oc i eders gandſke fiæl/ 
ad giøreSandhed" for hannem / da ſtal 
hand vende ſig til eder g Oc hand 
ſtal icke ſtiule fit Anſict fra eder / oc J 
ſtulle fee hvad hand ffal giore med eder/ 
9 Oc lofver hannem ialt d eders Hier⸗ 
te / oc velfigner den Heres? HErre/oc 
opheyer den ævige Konge 10 Jeg 
lofver hannem i mit Fongſels Land / oc 


vjfer hans Styrcke or ſtoore Herlighed 5 


for ef ſyndigt Folck. 11 Vender 
om 


så | T" 


6 Eller J ove 
adſpridde. 


eCap.⸗4/ↄ.c. 


d Med edete 
gantſte Mund 
e Macten 

Ze baoth / eller 
Rætferdige 
edse 

F fattis ſom̃e⸗ 
ſtede. 





— — — 


— — — — — — — 





— 


— > — — På 


— — 
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SEder. 
hk Etter lofver. 


s Eller Jeru⸗ 
ſalem / fom oe 
faldtis for⸗ 
dum Zidet / ic. 
x*Heiligdoms 
I Gønner, 


* eller de, 


E/a. 49318, 
DC 60, 5. 
Act. 2 5 
Es Den HEr⸗ 
re Guds. 


vd Abraham / 
Iſaac oc Ja⸗ 
wbs. 
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Fobiø 13. Cap. 
om JSyndere /ocgiører Ratferdig⸗ 
hed for hannem / 12 Hvo veed om hand 
vil hafve Billie tilos $/oc giore barm⸗ 
hiertighebmedog 8. 13 Jeg ophøjer 6 
min Gud / oc min Siæl Himmelens 
Konge / oc ſtal være Inftig ved hans 
ftoore Herlighed. 14 Alle ſige det / oc 
lofve hannem i Rætferdighedi. 15 
Jeruſalem du hellige k Stad/hand ſtal 
reffe dig for dine Børns Gierninger/ 
ve atter ſtal hand forbarme fig ofver 
de Rætferdigeg Born! / 16 Lof HEr⸗ 
ren / thi hand er god / oc velſigne den æ- 
vige Konge 17 Ad hans Taberna⸗ 
kel kand opbyggis i dig igien med Glæs 
de / 13 Oc ad handfand glæde dine” 
Farnaneidig / ocelffede ufle i dig til 
alle Verdens Slecter / 

19 Der ſtulle komme mange Hed— 
ningene langt fra / til HERRENGS 
*Nafn / ſom hafve Skenck i Hæn- 
de/ ja Skenck til Himmelens Kon⸗ 
ge/ 20 Slect ofver anden(ſtulde)pri⸗ 
ſe dig / oc giore fig lyſtig for dig/ 21 
Forbandede ere alle ſom hade dig / vel- 
fignede være alle ſom elffe dig ævinde« 
lig] 22 Glæd dig oc vær Inftig ofver 
de Rærferdiges ” Born / thi de ſtulle 
ſanckes oc velfigne de Rætferdigeg 
HErre/ 23 Hvad erede falige / ſom 
elſte dig / de ſtulle glædes idin Fred/24 
Salige ere de/ ſom bedrofves i alle dine 
Refſelſer / Thi de ſtulle glæde fig i dig / 
naar 






















7; i sale 


—A 


bø md —⏑ CM 4 — 


== | 


2 KB da 































naar de fee all din Herlighed / oc ſtulle 
fryde fig coindelig. 25 Min Siæl vel⸗ 
figne Gud / den ſtoore Konge/ 26 Thi 
Jeruſalem ſtal bnggis med Saphir oc 
Smaragd / oc dyrebare Steene / dine 
Mure oc Taarne oc Runddeeler med 
purt Guld. 27 Oc Jeruſalems 
Gader ſtulle ligges fordeelede med 
Beril oc Karbunckel oc Steen af Su— 
pyhir?/ 23 Oc alle dens Stræder 
ſtulle ſige Alleluja / ocprife / ſigendis / 
Velſianed være HErren / ſom ophoye⸗ 
de os ? i all Wvighed. 


XIV. Cap. 

Tobias den gamle (1) der hand mi ſtulle 
bø / formaner hand fin Søn ad drage til Me— 
diam / anſeendis ad Ninive ſtulle omkaſtis ef⸗ 
ter Prophetierne / v: 1. Saa vel ſom ocſaa Je⸗ 
ruſalem / hvilcken dog ſtal herligen byggis i⸗ 
gien / v. 10. Hvilcket (2) hand ocſaa eftertom / 
der hand hafde begrafvet baade ſin Fader oc 
fin Moder / oc dode ſelfver med efter Ninive 
var odelagt / vr 25. 


GES Tobias hult op ad lofve (Gud) 
Oc hand var halftredieſindsti— 
veocotte? Aar / der hand miſſte fin 
Siun / 3 Oc efter otte⸗ Aar faa hand 
igien. 4 Ocdhand gaf? Allmyſſer / 5Oc 
hand holt ved ad frycte den HERRE 
Gud / oc lofve hannem/ 6 Men hand 
blef meget gammel, 7 Oc hand fal- 
dede ſin Son oc fine (ſex 4) Sonne— 
ſonner / oc fagde til hannem / 8 (Mit) 
Barn 
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Abac,.21,18, 


+ 
E& ce 


P Eller føg 
Ophir. 


7 Eller den. 


4 6. Hier. 
64. Hier. 


€ giorde, 


d fattis fong 
meſte ds. 





——— —— ze 








































22 Tobiæ 14. Cap, i 
Barn fag dine Senner / See jeg er É| 
gammel / oc jeg er paa færde ad ſtynde 

»Ad lebe fra mig" fra Ljfvet. 9 Far hen til Me⸗ 

— diam / mit Barn / Thi jeg troer f hvad 6 

—— Jonas £ Propheten hafver talet om n 

ſtudeemaa Ninive/ ad den ſtal omkaſtis (Ment 

ſtee være Na⸗ Meden ſtal være meere Fred / en Tid G 

Dum. lang /) oc af voreBrødre ſtulle adſpre⸗ 
des paa Jorden / fra det gode Land. J 
10 Oc Jeruſalem ſtal vorde øde/ yt 

Tempel / oc Guds Huus/der udiſtal opbrendis / W 

Efdr. 3/8.9. oc ftalværeødeenTjo lang/ 11 Oc dl 

el 14, atter ſtal Gud forbarme fig ofver den af 
nem/oc igien føre dem til Landet / oc de 3 


Templen. ſtulle opbygge Hufit i/Cdoa) ide ſom in 
det forige/ indtil Verdens Tider fuld» ad 
fommeg/ 12 Ocfiden ffulle de kom̃e A 
tilbage af Fængfeler / oc opbygge Je⸗ < 
ruſalem bæderligen/ 13 Oc Guds 2 
Huus ſtal herligen opbyggis i dem / loc X 
Det ſtal voere en herlig Bygning / for xX 


k fattis forms alle Slecter k/Jfom Propheterne haf⸗ Ja 
meſteds. ve talet om dem / 14 Oc alle Hednin⸗ af 
gene ſtulle omvendes fandelig ab frycte 33: 
Den HErre Gud/ oe de ſtulle nedgraf⸗ x 7 
ve deres Afguder/ is Oc alle Hednin⸗ 5 


gene ſtulle velſigne HErren / Oc hans &n 

Fold ffallofve Gud 16 Oc HErren Fi 

ſtal opheye fit Fold, Oc alle ſtulle glezi⸗ 19 

de ſig ſom elſte den HERRE Gud Gu 

—* fang i Sandhed / oc Ratferdighed / ſom gis⸗ en 
mene re Barmhiertighed mod vore Brødre/ F 
17 Denu / mit Barn / gad af ne, 
i 
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33 


$ Thi det ſtal aldelis ſtee / ſom den Pro- | 

Ba phete Jonas hafver talet/ 138 Men | 

de vaar du Loven oc Befalninger / oc vær | 

bå den fom hafver Billie til Barmhiertig⸗ j 

bd hed/ oc er rætferdig/ ad det ſtal gaa dig i 

—* vel/ 19 Oc begraf mig vel / oc din (i 

væ Moder hos mig / oc blifidelænger, 6 | 

ie Ninive / 20 (Mit) Barn / fee hvad | 

— Aman giorde Achiacharo / ſom opfod⸗ 

X de hannem / hvor hand forde hannem AGlede eller 

bå fra &iufet”” til Morcket“ / oe hvorledis gf. 

ad hand betalde hannem/ 14 Oc Adjta= 7 Bedrofpvelſe 

ch charus blef dog frelſt / men hand blef eller Dod / 

le viiſt betaled/ oc hand for ned i Morcket / * 

ss 22Manaffes” giorde Allmyſſe / oc blef Raeba⸗⸗ 

m frelft fra Dods Snare/fomde P hafde cap. 11/22. 

m — fatforhannem/ 23 Men Aman falt ? Eller een. 

3; if Snaren/ ocomfom, 24 Ocnu mit —* 

Barn? / See hvad Allmyſſe giør / — 

30 oc hvorlunde Rætferdighed udfrjer. 

25 Oc fom hand det fagde/vanfmec- 

ér tedehansStælpaa Sengen/ 26 OC” r on, 

md hand var hundrede halftredieſindstive 

såa — ocotte / Aar / oc hand begrof hannem f 102, Hier. 

så Fhjederligett, 27 Oc der Anna C hans 

mæ Moder) døde / begrof hand hende hos 

mm finFader/ 23 Men Tobias drog bore 

med ſin Huſtru oc fine Born / til Ecba⸗ 

ma? tana / til Raguel fin Huſtru Fader / oc 

mod kom til en hæderlig Alderdom / 29 Oc 

6 der hans Huſtrues Forældre dode / be⸗ 

om  grof hand dem hæderligen/ 30 Oc 

hand arfvede deres Gods / oc Tobtæ fire 
C Ja⸗ 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 





34 





den fødte i 
ſit 1. Aar / 
Sedl. Of. 
“Cy⸗arares / 
Euſeb. 


107. Aar 
gammel / 
Athan. 

A Af Græs 
filtet [tage ma 
de / oce ſiunis 
mange en hel⸗ 
lig oc herlig 
Tragedi / 
men andre en 
Hiſtoria udi 
Eſdre Præ— 
ftis Tid / ſom 
indholder det 
6. oc 7. Cap. 
ühans B og. 
Judith liuder 
en Judinde / 
en Befiendes 
finde. 

4 Gom mee⸗ 
his ad hafve 
værit Mero⸗ 
dach Baladam 
6 ofver Aſ⸗ 
ſyrien. 

ec Som ſtulde 
verit Artecar⸗ 
mes. 

d Dage. 
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—— — — — 


x da hand var 


—— 





















Judiths 1. Cay, 
Faders / 31 Oc hand dode (oc ſelf) der 
hand var hundrede fiu oc tive Aar i 
Ecbatana i Medea/32 Oc hand hørde/ 
førhand døde/ad Ninive blef ødelagd/ 
hvilfen Nabuchodonoſor? oc Affue- 
rig * indtoge / Oc hand glæddis før 
hand døde 7 ofver Ninive. 


ENDE 
Judith“ I. Cap. 


Her Beftrifvis (1 ) Ectabanx Stads mes 
ctige oc ſtercke Bygning/v.1. Oc (2) hvorle⸗ 
ledis Nabuchodonoſor bereder ſig til Strid 
imod Arphaxad / v. 6. Men truer dem ſom for⸗ 
acte hannem / v. 7. oc ofvervant Arphaxad / v. 13. 





Det tolfte Nabuchodono— 
ors Kongerigis Aar / ſom 
regnerede & i Ninive den 
ſtoore Stadt Arphaxads? Tid d/ ſom 
regnerede ofver Meder Ecbatana/ 2 
Oc hafde bygt paa Ecbatana / oc trint 
omkring Mure af hugne Steene tre 
Alne tycke oc ſex Alne lange / oc hafde 
giort Muren halffierdeſindstive Alne 
hoy / oc halftredieſindstive Alne bred/ 
2 Oc hafde opſat fine Taarne paa 
dens Porte hundrede Alne 4 Oc haf— 
de lagt Fundament tredieſindstive Al— 
neibredender fil. 5 Oc hafdegiore 
dens Porte / Porte fon vare opførde 
i Heyhed halffierdefindstive Alne / oc 
breden paa dem vare fyrretive Alne til 
bang 


… 





/ Pi ry —⸗ 42 «2 62 é&4 fa 42 2 «så id 


De FF LI 49 Ø I) 









i, Cap, 


hang mæctige Hæres udfarte / oc til 
hans Fodfolckes Slactordning. 

6 Sa ide Dage førde Kong Na— 
buchodonoſor Krig mod Kong Arpha— 
rad paa den ſtoore Mard / det er en 
Marck f iRagaes Egn/ oc der løbe 
fammen 2 til hannem alle de fom boede 
vaaBiergenez / ocallede ſom boede 
hos Ephratem oc Tigrim oc Hydaſpem / 
oc Ariochs Elymæeers Konges Mard/ 
oc der komme famen ſaare mange Hed— 
ninge til Strid k af Gelodg / Børn. 
7 Oc Nabuchodonoſor Aſſyriers Kon— 
ge / ſende Bud til alle ſom boede i Per- 
ſia / oc til alle fom boede mod Veſten/ oc 
ſom boede i Silicia / oc Damaſco / oc 
MMbano / oc Antilybano / oc alle dem 
ſom boede mod Hafs ſiden. 8. VD 6 
demCfom våre)blant Carmels oc Gas 
laadsFold””/ocSalileam ovre / oc ben 
ſtoore Marck Eforesom”/ 9Oc alle 
ſom vare i Samaria oc dens Stader / 
oc ofver Jordanen indtil Jeruſalem 
oc Bekane? pc Chellus ? oc Cades / oc 
Egypti Flod oc Taphnas oc Rameſſe / 
oc alt Geſen Land / 10 Indtil mand 
kommer bag 7 Tanis oc Memphis / oc 
alle ſom boede i Egypten / indtil mand 
kommer til Morlands Ende. u Men” 
alle de ſom boode i / Landet” / foractede 
Nabuchodonoſors den Aſſyriers Kon⸗ 
gis Ord / oc komme ide ſamen til han⸗ 
nem til Krig / thi de fryctede hannem 

Cz icke / 
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2* 


eO«⁊. 


FEller den 
er t. 

S Kragi. 
motte til⸗ 
haabe. 
Bierge / 
Land. 
Kriagsorden, 
Schychers / 
Gelers / Nora 
Dén for Tavs 
re Bierg / eller 
Cheluels. 


* ſom Eſar⸗ 
haddon hafde 
flyt der hen / 
1. Reg. 17. 

n Hatzar Als 
(om. 

o Batanea/ 
Trachonitis. 
Ablonos. 

I paa hin ſide 


Oe. 
S det gantſte. 
I de Landes 





















































36 F øbiæ J. Cap. 


— — — — 





— — ——— — — 





” (deris) lige icke / Men hand var før dem ſom cen ” 

Mand / oc de fende hans Bud tilbage / 

*com / xxin- uden Beſteed * med Banære fra fig/ 

—* 12 DaJ blef Nabuchodonoſor ſaare 

20 vred mod alt det Land / oc ſoor / ved fin 

Throne oc Kongerige / adhand ville 

hefne fig paa alle Cilicie oc Damaſci / | 

x Oc. oc Syrice Grendſer / ad” ihielſla med | 

Baade. ſit Sverd 7 alle dem fom boede é 

Moabs £and/oc Ammons Børn oc all 

Yudæam / oc alle dem ſom varet Egy⸗ 

ten / indtil mand kom̃er tilde tu Hafs 

Grendfer. 13 Oc hand flog fin Orden 

b Matt. med fin Hær & mod Kong Arphaxad 

Aebarad. det ſyttende Aar/oc hand” blef ofver⸗ 

PORR. vunden i hang Krig/ (oc hand omkaſte 

all Arphaxads Mact / oc alle hang He— 

4Nabucho⸗ ſte)oc alle hans Vogne / 14 Oc hand ⸗ 

donoſor. blef Herre ofver hans Stader / oc kom 

indtil Ecbatana / oc ofvervant Taarne / 

gaf. pc opbrod dens Gader / oc giorde dens 

Prydelſe til dens Vancre. 15 Oc hand 

tog Arphaxad paa Ragavs Bierge / oc 

giennemſtod hannem med fine Pjle oc 

— "tage 5 ødelagde hannem / paa f den Dag/ 16 

med Oc hand vende om efter hand C var 

h blanddings nedlagt S)ril Ninlven / hand oc hang > 

Hob / en megen ſtoor Mangfoldighed 

tog ſig Ro af Krigsmænd/oc der var hand ledigz/ 

—** oc hultGæftebud £/hand oc hans Hær 
Pontet. Hundrede oc tive Dage. 


II. Cap. * 


Her beſtrifvis (i) hvorledis Holoferhes * 


62 


5— — — —— Pr kk Æ ” 


CR 77 CL BOER AV AS AF AR AR LP MÅ 4 


i 
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HID DTDR FOSSER REF E re EU w 


2, Cap. 
Befaling af Nabuchodonoſor /ad ſtrjde mod 
alt det Land mod Veſten / ſom hafde foract hans 
nem / v. 3. Hvilcket (2) hand ocſaa giorde / v. 7. 

Cidet attende Aar / paa den førfte 

oc tivende Dagt den førfte Maa— 
ned/blef der handlet 7; Nabuchodono⸗ 
ſors Aſſyriers Kongis Huus / ad hand 
ſtulde hefne ſig paa alt det Land / ſom 
hand hafde taled. 2 Oc hand famenfal- 
dede alle fine Tienere oc alle fine ftoos 
re Herrer / 3 Oc hand fremfafte for 
dem fit hemmelige Raad &/ oc udſagde 
tillige / all det Lands Ondffab af fin 
Mund / oc de fluttede / ad mand ſtulde 
ødelegge alt Folck? / ſom ide hafde fult 
hans Munds Ord, 4 Oc det ffecde/ 
der hand hafde endit fit Raad/ kaldede 
Nabuchodonoſor / Aſſyriers Konge / 
Holofernem / ſin Krigs Ofverſte/ ſom 
var den anden / neſt? hannem / oc ſagde 
til hannem / Dette ſiger den ſtoore Kon⸗ 
ge / al Jordens HErre / 5 See / du 
ſtalt drage ud fra mit Anſict / oc tage 
med dig Mænd ſom kunde forlade fig 


aſteede Orb. 


*Raadſlog 
hemmeligen 
med dem. 


Cc alt Kieb. 


d Cholpar⸗ 
neah / heer 

prangendis / 
eller ſmycket / 


eg paa deres Styrcke / Fodfolck hundre⸗ F tir. 

vå de oc five fufinde/ oc Heſtes Mangfol⸗ 

—* dighed med Ryttere der paa / tolf tuſin⸗ 

så des / ocduffalt uddrage mod alt det — Eller tore 
3 Land mod Veſten / thi de lydde icke mit gange ti tu⸗ 
(e MundsOrd/ oc du ſkalt forkynde dem / finde. 

in ad de berede mig Land ocVand/thi jeg 

be vil udfare i min Vrede ofver dem / Oc 

si jeg vil ſtiule alt Sandet ofver/ med min 


Hoeris Fødder / Ocdem vil jeg gifve 
C3 dem 
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28 Judiths 2. Cap, 
dem 2 til Rof / oc deres Slagne ſtulle 

k minder, fylde deres dybe Dale / oc Becke oc en 
Saarede. ofverflydende Flod ſtal fyldig med des 
res Dode / De jeg vil føre dem fangne/ 

bængft ben paaal Jorden. Men du 

ſtalt fare ud / oc indtage miq med For» 

deel all deres Grentze / ad de ſtulle gifve 

ſig(under) dig / oc du ſtalt for vare mig 

dem/til deres Straffis Dag / 6 Men 

dit Oye ſtal icke ſtoone de ulydige / ad du 

jo gifver dem fil Mord oc Rof / i alt 

ſom du ind⸗ dit Land/ thi ſaa ſant jeg lefver / oc der 
tager, er Kraft i mit Kongerjge/ ( hvad ſom) 
jeg hafver taled / det ffal jeg oc gøre 

Mact. med min Haand // Men ofvertræd du 
oc icke et eeniſte af din Herris Ord/men 

du ſtalt flittelig fuldkomme det / efter 

ſom jeg hafver befalit dig / oc du ſtalt 

ingen Forhaling tage for ad giøre det. 

2Oe. 7 Gaa ”” uddrog Holefernes fra 
ſin Herris Anſiet / oc kaldede alle de Vel⸗ 

dige / oc Krjgsherrer / oc Befalnings⸗ 

— E——— Mand ofver den Aſſyriſke Har / oc tal⸗ 
de de udvalde Mænd til Strid ” / efter 

ſom hans Herre hafde befalit hannem / 

Tolf gange hundrede oc tive tufinde ”/oc Skyttere 
ti cuſinde. til Heſt tolf tuſinde. 8 Oc hand flog 
dem i Orden / ſom en Krjgsmenge ſti⸗ 

ckis i Orden / oc hand tog Cameler ot 

Aſne (oe Muler) til deres Førfel / en 

ſaare ſtoor Mænge / cc Faar/ oc Øren 

P ctler ad rede oc Gedder/dem tilForraad P/fom var 
fit dem. ide Tal paa. 9 Oc Proviant for hver 
mand 
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"Ab ÆT FU RW RE I PE 


OR ee r —— ——— JE FF —— FE FE Re E — 


Solf af Kongens Huus / ſaare meget. 
11 Oc hand drog ud / hand oc all hans 
Har / paa Reiſen / ad komme for Kong 
dabuchodonoſor / oc ſtiule alt Landet 
ofver mod Veſten / med deres Vogne 
pc Ryttere / oc udvalde Fodfolck / oc en 
ſtoor Hoob blandingsFold/fomGræf- 
hopper kom med dem / oc ſom Saand 
paa Jorden / Thi der var ide Tal paa/ 
faa mange varede. 12 Oc de fore ud 
af Ninive tre Dagsreiſe ofver Bæcti- 
læths Marck / oc leyrede dem fraBæcti- 
leth? / nær hos det Bierg” / ſom er 
paa venſtre Side hos den øfverfte Cis 
licia / oc hand tog all hans Hær / Fob⸗ 
fold / oc Ryttereoc hans Vogne / oc 
foer der fratilde Bierge /. 13 Oc 
hand flog ” Phud oc Lud! / oc plyndre» 
de alleRaſes "Børn oc Iſmaels born / 
ſom vare der mod Hrcken Sønden for 
ChslenJ. 14 Oc hand foor ofver 
Euphratem / oc foor giennem Mefopo- 
tamien / oc forfførrede? alle hejeStæe—⸗ 
der ſom laae hos den Bæd Arbonai“ / 
indtil mand kommer til 5 Haf/oc hand 
indtog Cilicice Grentzer / oc ſlog? alle 
dem ſom ſtoode haunem imod / oc hand 
kom til Japheths Grentzer / ſom ere 
mod Sonden / oc foor til Arabten. 15 
Oc hand beringede alle Madians børn/ 
oc optende deres Tælter / oc plyndrede 
deres Folde d/ ” 16 Oc hand foor ned 
C4. pag 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


maa ſtee / 







9 Eller mag 
ſtee / Bethtilla 
Tavr. 


Blierge⸗ 
land. 

Hug. 

s i Cappado⸗ 
cia OL Arme⸗ 


nia. 
x Raſſis / 


Tarſis. 

De Chel⸗ 
leers BY. 
Lomkaſte / om⸗ 
grafvede. 

a Abrong / 
Melas. 
Ciliciæ. 

£ hug. 


d til Quceg. 


RR FREE al age rer > gs — 





paa DamafciMard i Hvedehøftis tjd/ 
OC optende alle deres Aggre/oc lod ode⸗ 
i legge dereg Faarhiorde oc Fehiorde / 
5— oc rofvede deres Sfæder / oc fældede & 
4 deres Marck / oc flog alle unge Karle 
med ſtarpe Sverd / oc Fryct oc Redſel 
for hannem falt paa alle dem ſom boe⸗ 
de ved HafSiden / fom varet Sidone 
oct Thro / oc ſom boede i Sur oc Oci⸗ 
na / oc alle dem ſom boede i Jemnaan/ 
oc ſom boedei Azoto oc Aſcalone / de 
fryctede faare før hannem. 


III. Cap, 

Her beftrifvis (1) Hvorledis de Folck mod 
Veſten gifve dem godvilligen under Holefer⸗ 
nem / v. 1. Hves (2) Grentzzer hand omtaſte / 
oc afhug deres Lunde / v. 10. 

GDS de udfende Bud til hañem / med 
fredſommelige Ord/ ſigendes / 2 
See / vi ere Nabuchodonoſors den ſtoo⸗ 


Drenge. xre Kongis Tienere? / vi ftaae her for 


b Brugos, dige 3 Hjandlemedog / ſom dig got 
ſiunis / 4 See vore Gaarde/ (oc all 

Hvede, vor ſted)oc all Korn" Marck / oc Faa⸗ 
rehiorde oc Fæhiorde/oc alle Folde hos 

dliggeher, vore Talter ere filreded for dit Anſict / 
handle fom dig vel fiunis/ s See baa⸗ 

de vore Stader oc de fom boe idem / 

ere dine Tienere. Kom oc mød dem/ 

ſom dig got finnigs/ 6 Oc de Mænd 

komme frem til Holofernem / oc forkyn⸗ 

dede hannem efter diffe Ord. 7 Oc 

hand foor ned i den Egn ved Hafver/ 
band 
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ann 
brad 


. Int 


4. Cap. 


handoc hang Hær/ oc hand lod forva- 
re de hehye Steeder. 8 Oc de toge af 
dem / til ad ftridemed dem & / udvalde 
Mænd/ 9 Oc de annammede hañem / 
de oc alf deres Landſtab der omkring / 
med Krantze oc Dang oc Trommer. 
10 Oc hand omfafte f alle deres 
Grentzer oc afhug dereg Lunde 11 Oc 
hand hafde fat fig for ad odelegge alle 
Guder i Landet / ad alle Fold fiulle tie— 
ne Nabuchodonoſor ſelf alleene/ oc al- 
le deres Tungemaaloc Stammer ſkul— 
le tilbede hannem fom en Gud. 12 Oc 
hand kom for an mod Eſoraelon / nær 
hos Dotæam £/fom er tvert ofver fra 
det ſtoore Safve hi Judæea / oc hand 
leyrede fig tmedlem Gaba i oc Scyters 
Stad k / oc var der en Maaned lang // 
ad hand funde famle fin gantffe Hærs 


Forſel. 
IV. Cap. 


Her beſtrifvis (1) Hvorledis Joderne fry⸗ 
ttede for Nabuchodonoſor / v. 1. Hvorfore de 
ſterckede deres Grentzer / oc indtoge Toppene 
paa de hoye Bierge / ve ʒ. Men( 2)de fom boode é 
Betulua indtøge/efter Joachims Raad/Biers 








mp geſtjerne / v. F. Oc (3) begafve dem til afs 


mindelig Faſte / Bede oc offre før HErren/ad 


hand viide beføge all Iſraels Huus til gode; 
verſ. * 


Q DE Iſraels Born / fom boede i Ju⸗ 


dea / horde alle de Ting ſom Holo⸗ 


g phernes hafde giort Hedningene / ſom 


Cmd'var Nabuchodonoſors Aſſyriers Kon⸗ 
C 


5 gis 
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e Biſtand. 


F forſterrede. 


SGen z37/17 
hRefve imel⸗ 
lem Biergene / 
fee Den min— 
dre/ 1. Gam. 
13. OC 14. oc 
17. oc Eſ. 10. 
ber fom Fold 
tunde qåag 
ofver. 

6Gœbai /ꝛc. 
Bethſean. 
I Dages, 






BE VET —————— — — 







































42 Judiths 4. Cap. 
gis Krigs⸗Ofverſte / oc hvorlunde hand då: 
hafde bersfvit deres Kircker / oc giort * 
dem ode / 2Oc de fryctede meget ſaa⸗ "| 
re for hans Anſiet / oc blefve forſtrecke— * 
de for Yerufalem/ oc HErrens deres n 
Guds Tempel / Thi de vare mo komne 1 
ea Med Ma⸗ opaf Fængfelet 7 / oc myligen var alf 1 
naſſe /2. Par. Folcket forſamlet af Judæa / oc Kare— * 
33/ 11. 16. ne oc Alteret oc Huſet / vare helligede ad 
fra Vanhellighed / 3 Oc de fende til all N: 
Eenas.  'Samariæ Grenge/oc ſmaa Byer 6/00 X 
e Bethoron.  Bethoro" / oc Belmen d / oc Jericho / AV 
d Baatmaim oc til Choba?oc Efora f oc Salemo & å 
———— 17 Dal / oc indtoge til Fordeel alle Tpppe 34 
fm Må paa høveBierge/ 4 Oc de giorde Mure 37 
OM-choia. der om deres fmaaByer/oc indlagde til I 
fXfora Proviant / til Forraad til Krjg. Thi id 
km 4. Peres Mardfe vare nys afhøftede. 
3 — 5 OcYoachim i den ypperſte Preſt / mn 
Joſechim/ ſom var ide ſamme Dage i Jeruſalem / (ir 
2. Reg. 18. ſtref til dem ſom boede i Betulua k/ oc 30 
oC 19. Betemeſtham // fom er tvert ofver fra di 
—* Esdraelon“ / for an mod den Marck / AR 
Øc 21. fom er hart hos Dothaim / (ſigendis) Ca 
I Bethome  AddeffulleindtageBiergeftjer Thi der 19! 
ſthaim maa ofver par udgang til Judeam / oc det 3% 
bytte, var letteligt ad forhindre dem ſom an⸗ 2 
SYudic.7/22,… komme / efterdi det var ſnevrt / ſom de 
*Eſdrelon / ſtulle gaa igiennem / + det meſte fil to Q3, 
cap. 1/8. Mænd tillige, 6 Oc Iſraels Børn nn 
giorde / ſom Joachim den Øfverfte STD 
Præft hafde befalit dem / oc det gantſte 37 
Iſtaels Foldis Raad / de fon; ſaddet 34 
Jeruſalem. 700 7 
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7 Oc deraabte hver mand t Iſra⸗ 
eltl HERREN / med ſtoort Als 
vor / oC ydmygede deres Siæle med 
ſtoor Alvor/ De oc deres Huſtruer / oc 
deres ſmaa Børn/ oc deres Qveg / Dec 
hver Fremmede ocDaglønere oe deres 
kiobte Træl/ 8 DelagdeSædepaa 
bereg gender / hver mand i Iſrael / 
oc Ovindeoc Børn /oc de fom boode i 
Jeruſalem / fulde for an/mod Templen 
oc ofverftrødde deres Hofveder med 
Uffe / oc udbredde deres Sæde mod 
HErrens Anfict / oc omfloge Alteret 
medenSæd, 9 Oc de raabte til If 
raels Gud ſamdrecteligen anholden— 
deg? / ad hand ide vilde gifve deres 
ſmaa Børn fil Rof / oc Qvinderne til 
BniteP/ Oc deres Arfvedeels Stæs 
der til Odeleggelſe /oc de hellige Ting? 
til Beſmittelſe oc Haanhed / oc Lyſt der 
af for Hedningene / 10 Oc HErren 
bonhorde deres ydmyge Begering ” / 
oc frelfte / dem af deres Angift/ m1 Oc 
Folcket faffede mange Dage i all Yus 
dæa / oc Yerufalem/ræt for den All⸗ 
mæctige HErris Helligdomme. 12 
Oc Joachim den Ofverſte Præft/oc al⸗ 
le ſom ſtoode der for HErren / Præfte 
oc de ſom tiente for HErren / ſom de 
vare ombundne med Sæde om deres 
Lender / ofrede / ſtedsvarendis Brendof⸗ 
fer / oc Folckens Lofter oc villige Gaf⸗ 
ver / Oc der var Aſke paa deres? vin 
306 
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alvorligen. 


Stifte. 
7Helligdom̃e⸗ 


Roſt. 


F Sag til, 


tPreſternes. 





BE — Sa ge rer sen 






































Judiths 5. C. 


— r REE —— — —— — — — — — 


13 Oc de raabte til HERREN af all n 
Mact / ad hand vilde beføge alt Iſraels 2 


Huus til gode. 
NA Cap. 

Her beftrifvis (1) Hvorledis Holophernes 2 
ſpor Am̃ons Børn / hvad for ct Fold Iſraels al 
Børn vare / fom torde ryfte fig imod hannem / 1J 
v. I. Oc (2) blifver af Achior undervjſt om stå 
deres Hertomſt / oc hvad Gud hafde giort imod Gt 
dem / v. 4. Gom raader hannem / ad hand 6: 
icke ftulle føride imod dem / med mindre de så 
haardeligen fyndede imod Gud/v.23. Hvilcket 3 


(3)mifhagede Holophernes ſtore Perrer/v,25. an 
DD det blef fundgtord for Holopher⸗ ' 
ne den Aſſyriſte HærsKrigsførfte; NV 
ad Iſraels Børn vare rede til Krig/ Wi 
Oc hafde tilluct de Veye igieñem Bier⸗ * 
gene / oc hafde ladet mure hver hey mn 
Biergis Top / oc ſat Sted paa Marcke⸗ 23 
ne / 2 Oc hand blef faare meget vred / X 
oc hand kaldede ale Moabs Forſter / X 
oc Ammons Krjgsmand / oc alle Her» * 
rer ved Hafſiden / oc ſagde til dem. 3 
Forkynder mig dog i Chanaans Born / X 


hvad det er for et Folck / ſom ſidder her 19 
paa Biergene / oc hvad for Sfæder de ad 
boe udi / oc hvor mange hafve de f des 29 
res Hær/oc hvor udi ſtaar deres Kraft I 
oc deres Styrcke / oc hvo er opfommen gt 
iblant dem ad være Konge eller Her» * 
tug for deres Krigshær / oc hvorfor Yi 
vegrede de ſig ad de icke vilde komme ad ål 
mode mig / frem for alle de ſom boe i 
Veſten? 
400 
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4. Oc Adjior / Hertugen for alle 
Ammons Børn/fagde til hannem; før 
dog min Herreet Ord af din Tieneris 
Mund / oc jeg vil forfynde dig Sand= 
heden / om dette Folck ſom boer paa 
diffeBierge / efter ad det boer faa nær 
hos dig / oc der ſtal icke udgaa Legn af 
din Tieneris Mund, 5 Det Fold er 
Chaldæers Afkom. 6 Ocde boede før 
i Mefopotamien/ for de icke vilde følge 
deres Fædres Guder / ſom vare i Chal⸗ 
dæers Land. 7 Oc de ginge ud af de⸗ 
res Slecters Vey / oc tilbade Himme⸗ 
[eng Gud / Gud ſom de befiende. 8 
Ocde ? udfafte dem fra deres Guders 
Anſict / oc de flyde til Meſopotamien / 
ot boede der fremmede mange Dage / 
og Ocdereg Gud fagde / ad de ſtulle 
komme ud af deres Hjerberge / oc 
fare til Chanaans Land 10 Ocde 
boede der/ oc blefve fylte med Guld 
oc Solf / oc faare meget Queg. 11 
Oc de nedfoore til Ægypten / thi en 
Hunger hafde ſtiult ofver Chana⸗ 
ans Land / oc de boede der fremmede / 
indtil de komme tilbage iglen 7 Oc 
de blefve der til en ſtoor Menge / oc der 
var ide Tallpaa deres Slect. 12 OG 
Kongen i Xgypten kom ofver dem / oc 
de liſtelige beſpigede dem / oc ydmygede 
dem med Arbeid oc Teglſteen / oc gior⸗ 
de dem til Trelle. 13 Oc de raabte til 
deres Gud / oc hand ſloog alt * 
an 
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Gem, 11,31, 


Fof, 24326 


å Chaldeer. 


Gen. 31,134 


Gen.41,54. 
oC 46, 6. 


Exed,1,% 


SR RE HERE nen — SC SR 




























46 Judiths 5p.— 


dand / medPlager ſom icke kunde lægis. 

14 Oc Xgypterne udjagede dem fra h 

ge deres Anfict / oc Gud førrede det røde - 
*24.1234. Haf for dem / 15 Oc hand fedde dem mi: 
— * til Sinai· Bierg oc Cades Barne / oc 
— tø 4 udjagede alle Dem ſom boede i Ørden/ U 
Re 16 Oc de boede i Amoræers Land / oc sn 


alle dem i Eſebon / ødelagde de/ved des * 
reg Styrcke. 17 OC der de våre dragne 2* 
ofver Jordanen/finge de alle Biergene åj 
Je/. a. til$od.1g8Qcdeudjagede forderesAn: — ar 
fict Chananæen/ oc Pheresæen oc Je⸗ £y 


bufæen/oc Sychem / oc alle Gergeſcker / W 
IJmange oc de boede der en lang Ijd, 19 DC RX 


Dage. men de ide ſyndede for deres Gud/var X 
der gode(Mckeymed dem / thi Gud font an 
hader uret er med dem / ꝛo Men naar X 
de vjgede fra den Ven ſom hand hafde 20 
lagt dem for/ ere de ødelagde formeget 29 
imange Krig/ 21 Oc ere førde fangne X 


til et Land ſom ide hørde dem til / oc de⸗ 2 
res Guds Tempel er giort til bart 27 
Gulf / oc deres Stader ere ofvervund⸗ af 
ne / af Modftanderne/ 22 Oc nu ſi⸗ N 
den de ere omvende til deres Gud / ere 37 
de opfarne af den adſpredelſe / ſom de då 
vare der ſpridde med/oc hafve indtaget 33; 
Jeruſalem / hvor deres Helligdom er/oc 20 


Jernſalem boede der paa Biergene / thi den d var 20 
eller Bierge⸗ øde. 23 Oc nu fiere Herre? / der ſom der 
Landet. ér en Mißforſtand blant dette Folck / oc xX 


Hoebond. de ſyndede mod deres Gud/ da vilevi id 
acte ad dette ſtod er iblant dem / Oc vi | 
ville 
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Bog. 





lie ville fare op oc — dem. 24 Men 
ma om der er icke uret i dette f Fold / da 
BR gaa min Herre dog der forofver / ad 
 … HErren ſtal icke / maa ſtee / forfecte 
på dem / oc deres Gud (ſtal være) ofver 
på dem. Oc vi ſtulle blifve til Spot for 
in allt Jorderjge. 

25 Oc det ſkeede der Achior fod af ad 
jen kale diſſe Ord / da knurrede alt Folcket 
me? … fom vaarruntom Talten oc ſtood der 
ma omfring $/ 26 Øc Holophernis ftoore 
s6L Herrer fagde / oc afle ſom boede ved 
Hafſiden oc i Moabs (Land /) ad de 
un  ffulle hugge hannem ſmaa / Thi vi ville 
vhs ide(fagde de)frycte for Iſraels Borns 
ne Anfict/tbi fee/der er et Fold ſom icke er 
mæ . Mact eller Kraft udi mod en ffærd 
i  Glactorden/ 27 Derfore villevi dog 
maj fare op/ oc de (fulde vorde til Spjfe % 
wet  fordinganfehær/HerrHholopherneg. 


VI. Cap. 

w Her beftrifvis( 1) Hvorledis Holophernes 
mm … foractede Gud / v. 1. Truede Achior / v. 5. oe lod 
legge hannem bunden for Betulua/v. 7. Hves 
lån? Indbyggere (2) annammede hannem/ v. 10. 
sg For hvilde hand aabenbarede Holophernis 
Reaad / v. 13. Hvorudof ver de begafve dem 
RI tilBønnen/oc lofvede Achior / v. 14. 


2 DE der det bulder ſtilledis (ſom var) 
afde Mænd / der vare rundt oms 


— —— — — —— — 


F iblant de⸗ 
res. 


£ Eller fon 
ftood rune 
omt ring 
Teiten. 


h Fortxring. 


uh kring det ſammenſiddende Raad / da 4 Oe 


I ſagde Holophernes den Aſſyriſte Hers 
[Ls ———— * 
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SE VRD MEET eg: rr SEE 





i 


48 


6 tir Forræs 
derj. 

Cc fom. 

d Eller kunde 
vinde med 
Kria. 

e Ciler Iſra⸗ 
els. 


F opbrende / 
ofverſtylle. 


£ Som dø 
lodſt dig 
mercke pag ad 
du hult icke 
ræt med os / 
eller ſtraffis / 


2c. 
h Staal, 
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Folck ſom var af Fremmede ( oc mod 
alle Moabs Børn) 2 Oc hvo eft du 
Achior / Cimod alf det Fold af frem» 
mede / oc ad ligne med alle Moabs 
Børn) oc fenefvenne & af Ephraim / 
ad du hafver ſpaadt iblant og" i dag / 
oc hafver ſagd / Ad vi ſtulle icke anfecte 
dÅ den Jeruſalems? Slect / Thi deres 
Gud ſtulde forfecte dem. 3 Oc hvo 
erenGud / uben Nabuchodonoſor? 
Hand ſtal udfende fin Mact / oc øde» 
legge dem / ad de ffulleide være paa 
Jorden / oc deres Gud ſtal ide udfry 
dem / men vi / hans Tienere / ſtulle odeleg⸗ 
ge dem / ſom eet Menniſte / Oc de ſtulle 
icke kunde fordrage vore Heſtes Mact / 
Thi vi ville undertraade f dem blant 
dem (ſelf.) 4 Oc deres Bierge ſtul⸗ 
le blifve druckne i deres Blod / oc deres 
Marck ſtulde fyldes med deres Døde/ 
oc deres Fodders Stj ſtal icke ſtaa mod 
vor Anfict / men de ſtulle flet forderf⸗ 
veg/ Siger Kong Nabuchodonoſor / 
den Herre ofver al Jorden. Thi hand 
hafver fagd/ Min Talis Ord ſtulle icke 
være forfængelige. 5 Men du Achior 
Ammons £enefvend / ſom hafver talet 
diſſe ord / paa din urætferdigheds dagẽ / 
Du flalt icke meere fee mit Anſict / fra 
denne Dag/ indtil jeg hefner mig/ paa 
det flags Fold / ſom ere af Rgypten / 
oc da ffal mit Strjdsſverd “ oc mine 
Tieneres Fold gaa iglennem dine * 
sr 

































Li oe 


CF ØÆ 


AB (7 2 


… ae 23 




























Bog. 49 


6. Cap. 


der / oc du ſtalt falde iblant deres Sla— 
IR gue/naar jeg kommer (til dig) igien / oc | 
fir mine Tienere ſtulle ſotte dig paa Biers Å 
3p gene / oc ftille dig af een af Stæderne/ 
[7 fom de fare op / oc du ſtalt icke omfom- 
rt me/før du odelegges med dem/ 6 Oc 
så der fom du forhaaber i dit Hierte / ad 
så de ſtulle icke indtages / da [ad dit Anſict 
pi ide falde / jeg hafver talet det / oc der 
mn ſtal intet falde z/ af mine Ord. 7 Oc i Feite, 
aA Holophernes befool fine Tienere/ ſom 
1 ſtoode ved hans Tælt/ad de ſtulle tage 
x Achior / oc fætte hannem iBetulua/oc 
fa ofverantvorde hañem i Iſraels børns 
Hænder/ $ Oc hans Tienere toge 
nd hannem/ oc førde hannem uden Leyren 
X paa Marcken / oc de droge der fra Mar⸗ 
* den til Biergene / oc komme til de 
ER Bronde / fom vare neden for Betulua/ 
sa …… Dec fom de Mænd af StadenpaaBiers 
3p ge⸗Toppe ſaae dem / da antoge de deres 
fe Baaben/ oc ginge ud af Staden/paa 
[sc Biergens Top. Oc hver mand ſom 
ok floog med Slinge/ formeente dem med 
pe Mact ad fomme der op/oc de kaſte med 
Ø  Stenpaadem/ 9 Saak ginge de 190 
nu under Bierget / oc bante Achior oc lo— 
så de hannem ligge neden til Bierget! / / Hos Biers 
ae" ” oegingetilderes Herre'igien/) gerooden. 
10 Men Iſraels Børn ginge ned 
kr af deres Stad / oc komme ofver han⸗ 
Fis nem/ oc løfte hannem / oc førde hannem 
til Betulua. 11 Oe de ftillede hannem 
D for 





— —— —— — — — 


— — — — — — 


— — — —⸗ — 
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REE ARE HERRERNES rr rr KR — — — — — 


fo 





Wlendig⸗ 
hed. 


en Drid. 
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sæ mm 


Judiths > Can 
for deres Stads Ofrighed / ſom vare 
ide Dage/ Ozias Miche Søn af Sy⸗ 
meons Stamme / oc Chabris Go— 
thoniels Søn oc Charmis Melchiels 
Son / 12 Oc de ſammenkaldede alle de 
Ældſte af ſtaden / oc der løbe ſam̃en alle 
deres unge Karle / oc Qvinderne til 
Forſamlingen / Oc de ſtillede Achior 
midt iblant alt deres Folck. Oc Ozias 
adſpurde hannem / hvad der var ſteed? 
13 Oc hand ſvarede oc forkyndede dem / 
Holofernis ſam̃enſiddende Raads ord/ 
oc alle ord ſom hand hafde talet iblant 
de Aſſyriſte Regentere / oc hvad Holo⸗ 
fernes hafde talet med ſtoore Ord mod 
Iſraels huus. 14 Oc Folcket fulde ned 
oc tilbade Gud / oc raabte(til Gud) oc 
ſagde / iß HErre Him̃elens Gud / ſee til 
deres Ofverdaadighed / oc forbarme dig 
ofver vor Slectis Ringhed ”/oc fee til 
deres Anſict / ſom ere helligede for dig 
paa deñe Dag / 16 Oc de faldedeAdhior/ 
oc lofvede hannem faare/ 17 Oc Ozias 
tog hannem fra Forfamlingen i fig 
Huus / oc giorde de Ældfte et Gieſte⸗ 
bud ?/ 18. Oc debade Yfraels Gud om 
Hielp den gantſte Vat. 


VII. Cap. 

Her beftrifvis( 1) Hvorledis Holophernes 
med en ſtoor Mact beleirer Betuluag / v. 1. Øe 
(2)indtager deres Vandbrynde / v. 7. Efterſom 
de Moabiter raadde hañem / ad hand ſtullo icke 
ſtorme mod Byen / men tvinge dem med Torſt / 

v. I0. 


































ae od FG 48 mø MA 


— 
⸗ 


vw "ged 
— 


3 Fr” ft, Gå 77 08 mæ - 






























gr — — — — — — — — MR —— — — 


b.10. Hworudofver ( 3 ) Iſraels Børn raabe 


til Hud / blifve kleinmodige ve traftlefey ve 


tnurre imod Oziam / begterendis ad hand ſtul⸗ 
le ofvergifve ſt aden / v. 13. Men hånd( 4)raad⸗ 
de dem til ad holde ud endnu fem Dage / oe der 
fom Gud ide hialp dem imedler Tid / da vilde 
hand eftertomme deres Begiering / v. 19. 
En om anden Dagen forfyndede 
Holofernes allfin Hær oc alf fit 
Fold / fom vare der hannem til Bj» 
ſtand / ad de ſtulle bryde op mod Betu⸗ 
luam / oc indtage Opfarte paa Bierge⸗ 
tre med Fordeel / oc føre Krig mod Iſ⸗ 
raels Børn. 2 Saa “ brøde de op 
paa den Dag hver mand / ſom funde/ 
iblant dem / oc deres Hær af Krjgs⸗ 
Mænd vare hundrede oc halffterde» 
ſindstive tuſinde / oc Ryttere tolftu- 
ſinde / for uden Troß / oc de Mænd ſom 
vare Fodfolck iblant dem⸗« / en ſaare 
ſtoor Mangfoldighed. 3 Oc de leyre⸗ 
De dem i Dalen nær Betuluam / ofven 
for Brynden / oc de udſpridde fig brede 
ofver Dothaim / indtil Belmaim! / oc 
é længe fra Betulua til Cyamonem / 
ſom er tvert ofver fra Esdraelem d/ 4 
Men der Iſtaels Børn faae deres 
Mangfoldighed. / blefve de ſaare for— 
ſtreckede / oc hver ſagde til anden /Nu 
ſtulle diſſe indſlutte det alt Landet of⸗ 
ver / oc hvercken de høne Bierge ey 
heller de dybe Daale / en heller 
Hoyene ſtulle funde fordrage deres 
Svarhed F. 5 Ocde toge hver des 
Da res 
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7 


a Oxꝛ. 


6 Ryckerne 


eBelthem. 


d Esdrelom. 


— ſin Neſſe. 


F Tynge. 





SEER ———————— ——— 





































Judiths > Cap, 
res Krjagvaaben op / oc optende Bool 
paa deres Taarne/ oc blefve der vaa⸗ 
gendes den gantſte Nat. 6 Men paa 
den anden Dag udførde Holophernes | 
alt fit Rytterj / for Iſraels Børns | 
Aaſiun / fom vare i Betulua / oc hand | 
befaae de Opfarte til deresStad / > OC | 
hand reifte frem til deres Vandbrynde / | 
oc indtoge dem med Fordeel / oc fatte c 
SO. Krjas=Mænds Leyre hos dem / men & 
hand brød op igien til fit Fold. 
g Oc der fomme til: "hannem i 
alle Eſaus Borns Regentere / oc alle 
Moabs Folckis Hertuger/oc de Krjgs⸗ 
| 
J 








herrer fra Hafſiden / oc fagde / Voris 
Herre høre dog et Ord / ad der ſtal icke 
“Stade. vorde Bryſt i din Her / 9 Thi det⸗ 


fe Iſraels Børns Fold forlade fig p 
ifepad deres Glafvinde / men paa des | 
reg Bierges Heyhed / fon de boe paa / Å 
Thi det ér icke lær åd fare frem of⸗ F 
ven paa deres Bierges Toppe, "TO o 
Ocnu HERRE frjgide mod dem/ X 
ſom naar der ſteer Krig i Slactorden / U 
i Com. oc der ſtal icke falde; cen Mand af deg 3? 
Folck / bliftdin Leyre 7 oc forvar hver "i 
mand af din Hær / oc lad dine Tienere 37 
4 indtage med Mact den Bandbrynd/ WKW 
—— ſom udløber neden af Bierget k& / thi id 
s der af faa de alle Band / fom boe iBe⸗ 29 
tulua / Oc Tørft ſtal omfomme dem/ oc * 
de ſtulle ofvergifve deres Stad / oc vi la 
oc volt fold ville fare hen op paade næs | 
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Fer: 


7. Cap. Bog. 











ſte Bierges Top/ oc ville ſla Leyre paa 
dem / til ad vaare paa / ad der ſtal ide 
een Mand udkomme af Staden / oc de 
ſtulle forſmectes i Hungeren / De oc de⸗ 
reg Huſtruer / oc deres Bern / oc før 
end Sverdet kommer ofver dennem/ 
ſtulle de nedkaſtes paa Gaderne der 
ſom de boe / oc du ſtalt betale dem / det 
onde de hafve forſtyld / for de giorde 
Oprør / oc vilde icke møde / dit Anſict 
med Fred/ 11 Oc deres Ord behage: 
dig for Holoferne / oc for alle hans Tie⸗ 
nere/oc hand * befool / de ſtulde giøre 
ſom de hafdefagd/ 12 Oc der opdrog 
Ammons Børng Leyre/ oc fem tuſinde 
af Aſſurs Born med dem / Oc de leyre— 
de dem i Dalen / oc indtoge Vandene / 
oc Iſraels Berns Vandbrynde / Oc 
Eſaus Børnoc Amons Børn fore op 
oc leyrede dem paa Biergene / tvert of⸗ 
ver fra Dothaim / oc de udſende af dem 
mod Synden oc Øften/tvert ofver fra 
Ecrebel ”/ ſom er nær hos Chuſiꝰ / ſom 
er ofven for den bed Mochmur? / oc den 
anden de Aſſyriers Hær blef der lig- 
gendis paaMarden/oc ſtiulte alt Lan⸗ 
det ofver / oc deres Tælter oc Forſel 
vare der efter Krjigsvjs en ſaare ſtoor 
Mangfoldighed. 

i Oc Iſtaels Born raabte til HEr⸗ 
ren deres Sud / thi deres Aand blef 
fvegtet / thi alle deres Fiender vare der 
runt omkring / oc de kunde ide ege 
rå 
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Re — 


[ (yde. 


mes 


n Maa flce 
Beth Harab/ 
Joſ. 18/22. 
Chus / Kes 
fils en Stad 
i BenYamin/ 
P Sortedam 
Pahaltana/ 
Rorbeck / 
Joſ. 6/8. 





SEE AR ——— — es 






r i Loob oc 
Qvintim. 
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RE — — — —— — — 


>, Cap: 


fradem / Oc der blefoe runt omkring 





Forſamling dem / all Aſſurs Leyre? / Fodfolckene oc 


vogne / oc deres Ryttere i fire oc tredive 
Dage/ Or alle beres Kar de hafde vand 
udi / fløge bem alle feil ſom boede i Be⸗ 
tulua / oc Vandgruberne blefve tøm» 
mede / ocdde hafde ide Raad ad dricke 
nod een Dag / thi de gafve dem ad dri⸗ 
cke / med en viſſe Made ”/oc deres ſmaa 
Børn blefve vanmæctige / oc deres 
Qvinder oc unge Karle forfmæctede 
for Tørft/oc fuldepaaGadernei Sta⸗ 
den/ oc ſom mand gid giennem Porte⸗ 
ne / oc der var icke Kraft meere i dem/ 
Oc altFoldet forſamledis til Oziam oc 
Regentere i Staden / de unge Karle oc 
QAvinder/ oc de ſmaa Børn/ oc raabte 
med ſtoor Røft / oc ſagde mod alle de 
2Eldfte/ Gud dem̃e medlem og oc eder/ 
ad J hafve giort ftoor uræt iblant og/ 
ad J icke hafve talet om Fred / med AF 
ſurs Børn. 14 Oc nu hafve vi ingen 
Hielpere / Men Gud hafver ſoldt os i 
deres Hænder / ad vt ſtulde ſtyrte for 
dem / ved Tørft oc ſtoor Forderfvelſe. 
is Oc falder dennem nu hjd / oc ofver⸗ 
gifver all Staden til Bytte / for Hos 
lophernis Fold oc all hang Hær/ 16 
Thi det er og bedre vi blifve dem til 
Nof Cend dø af Tørft/ ) Thi vi maatte 
blifve til Trolle / oc vor Siel maatte 
lefve / oc vi ſtulle ide fee vore ſmaa 
Born do for vore Oyne / oc vore Hu⸗ 
ſtruer 















































FR vv AW" — 


ie VÆ ND ER Fly GE GR — — el RY 1 


— — 


8, Cap. Bog. 


ſtruer oc Born ad daane. 17 Vi tar 
ge til Vidne mod eder Him̃elen oc Jor⸗ 
den / oc vor Gud/oc vore Fedres HEr⸗ 
te / ſom ſtraffer og efter vore Synder / 
oc vore Fædreg Synder / ad hand ſtal 
ide gisre efter diſſeOrd paa denne fam» 
me Dag/ 18 Or der ffeede en floor væs 
klage midt iblant dem ſom der vare for» 
ſamlede eendrectelige / Oc de raabte 
til den HErre med ſtoor Roſt. 

19 Oc O zias ſagde til dem / Brodre / 
værer ved et frit Mod / lader. og endnu 
holde fem Dage / paa hvilcke HER» 
ren vor Gud ffal vende fin Barmhier⸗ 
tighed til os / Thi hand fral ide endelig 
forlade os / 20 Men om de gaae of⸗ 
ver / oc der kommer icke Hielp til os / da 
vil jeg gisre efter eders Ord 21 Ot 
hand adſtilde Folcket hen i fit Hold / oc 
be ginge hen til Muurene oc Taarne i 
dereg Stad / oc fende Huftruerne oc 
Bornene fil deres Huus / oc devaret 
megen Elendiahed / it Staden. 


VIIL Cap. 


Her beftrifvis( I hvorledis Manaſſes Ef⸗ 
cerlefve rſte / den Gudfryctige / deylige oc rige 
Judith⸗/w. 1. Straffer Ozice Lofte / ved hvilcket 
band ſampt de andre Regentere / friſtede Gud⸗ 
v. 9/ Oc (2) raader dem til ad bie efter Frelſe 
fra HErren / oe forlade ſig paa den ſande Guds 
Tieniſte / ſom var hos dem / v. 17. Forholden⸗ 
dis dem Abrahams oc Iſaacs Exempel / v. 23. 
Hvilcket (3) Ozias lod fig vel befalde / oc unds 
ſibldede fit Lefte / v. 25. Men (4 ) hun Tofvede 

D 4 2 
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56 Judiths 8. Cap. 


ad vilde udrette noget ſynderligt til Stadens i 
Befrielfe/v. 27. 

4 en Jod inde / DS Judith 7? Merari Daatter / Ox⸗ 
ſom betiende Sons / Joſephs Søng / Oziels 
oe fofvede Søns/Elciæ Søns/(Ananiæ d føng/ 
—— Gedeons? Sons / Raphaens ſons / 
Mies, Acithos Søns) Elu > Sons / Eliabs 
d Hanani. Sons / Nathanagels Søns / Samme: 
Sidhons. liels ⸗Sons / Saladai k Sons / Sfras i 
Ål ———— elg Sons hørde det i de Dage / 2 Oc 
Ebaen hendis Mand(hafde værit) Manaſſes 
4 af hendis Stamme oc hendis Fæderne 
Samiels Slect / Oc hand var død i Byghøftis 
* ans … Tid. 3 Thihand ſtood ofver dem ſom 
Simeons; — Pant NegernepaaMarden/oc der kom 
cap. 972. hjn brendende Heede paa hans Hof; 
vet/oc hand falt paa fin Seng/oc døde 

i Betuluai fin Stad / oc de begrofve 

hannem hos hang Fædre / i den Ager/ 

Belamon. ſom er medlemDothaim oc Belamor/. 
4 Oc Judith blef Encke i fit Huugt 

fre Aar oe fireMaanede/ 5 Oc hun 

hafde giort fig en Talt ofven paa fif 

Huus / oc lagde en Sæd paa fin Lend/ 

oc der var hendis EnckeSadis Klæder 

paa hende/ 6 Oc hun faftede alle das 

ge i hendis Endefæde / uden for Sab- 

Beredelſers bather * oc Sabbather / oc form 
Dage. Maaneder/ (oc ny Maaneder) oc hel⸗ &| 
lige Dage oc Iſraels Huuſis glædelis tj 

ge Heytjder. 7. Oc hun var deylig fis 

cked oc meget ſton til ad fee / oc hendis 

Mand Manaffes hafde efterlat hende 

Guld 


















1. 4 tå Ab (8 — 44 mt. rå Aa LP AM AR 


kt my RS 7 (8 ir 


2 Æ - Gå 


ca 45 ff 2 
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8. Cap. Bog. 
Guld oc Soff / oc Tienere oc Tieniſte 

Piger / oc Qveg oc Aggre / oc hun blef 

derved, 8 Oc der var ingen ſom talede 

hende ont paa / thi hun fryctede Gud 
faare. 9 Oc hun horde Folckens onde 

ord / mod Regenteren/ thi de vare vans 

fmectige for der var lidet vand/ 10 Oc 

Judith hørde” alle de Ord ſom Ozias 

hafde talet til dem / hworledis hand haf- 
de forit dem / ad hand ville ofvergifve 
Staden til de Aſſyrier efter fem Dage, 

11 Oc hun henfende hendis ypperſte 
Pige / fom ſtood for alf hendis Gods/ 
oc kallede Oziam / Chabrin oc Charmin 
de Eldſte i hendis Stad / oc de komme 
til hende. 12 Oc hun ſagde til dem / 
hører dog mig JRegentere / for dem 
ſom boe i Betulua / thi ederg Ord ere 
icke ret ſom J hafve talet for Folcket 
paa denne Dag / oc ſtillede den Eed / ſom 
Italede medlem Gud oc og” / oc ſag⸗ 
de / F ville gifve Staden til vore Fien⸗ 
der / uden HErren vende ſig i dem ad 
hielpe os. 13 Denu / hvo ere J ſom 
friſte Gud paa denne ſamme Dag / oc 
ſtille eder Guds fed iblant Men- 
niſtens Born / 14 Oc nu / udſporer den 
Allmectige HErre / oc I ſtulle intet 
kunde vjde ævindelig/ Thi J fand ide 
finde eet Menniſkes Hiertes Dybhed / 
ot ey begribe hang Tanckes Ord / Oc 
hvorlunde ville Y randfage Gud / ſom 
hafver giort alle diſſe Ting / oc ræt for» 
Ds ſtaa 
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n udfvurdes 


Cder, 


P ofver Gud, 

































A/D —— — 


























58 Judiths 8. Cap. 


der, 15 Yde faa Brødre / giorer 
icke HErren vor Gud vred/ thi der ſom 
zand icke vil hielpe og i de fem Dage/ 
Saa hafver hand dog Mact ad beſtyt⸗ 
te/t hvilcke Dage handvil / Ja alle 
Dage/ eller oc ad odelegge os / før vore 

for vore Fiender komme 7. 16 Men fetter J 

Fenders An⸗ ſcke(andre) HErrens vor Guds Raad 

Fe til Pant / thi Guder ide fom et Meñi⸗ 
ſte ad truig/eller fom er Menniſtis ſon 
ad omgaais med, 


17 Derfor bier efter Frelſe fra 


CNE ME NÆ SS AE 4 SS 


— — 


hannem / oc lader og paafalde hans J 
nem og til Hielp / oc hand ſtal ben— 21 
høre vor Røft / om det teckis hans = 
nem / 18 Thi der er ide opfommen "I 
tvore Slecter / oc er ey heller paa den " 
famme Dag endten Stame eller ſlect / Vu 
eller Fold eller Stad af og / ſom paa⸗ af 
falde Guder /der ere giorde med Hæns af 
derne / 19 Gom dét ſteede i de forige RX 
Dage / for hves ſtyld vore Fædre blef⸗ 4 
ellet / foeracte ve hengifne til Sverd oc til Rof / oc R 
* hetler fulde for deres Fienders Aaſiun med et 29 
Osiece) Fh ftoort Fald, 20 Men vi bekiende ingen ni: 
naar fom vi anden Gud/hvor af vi haabe / ad hand ål 
blifve tagne; icke ſtal foracte”o8/en heller ad Judæa D: 
rd gg al ſtal ſaa kaldis / endten af vorSlect eller 
— ———— — naar vi ere fangne / ad vore Hellige 8R 
dis. Ting ſtulle plyndres / oc hand ſtulle ud⸗ 4 
De. krefve af vor Mund / det hand / blef IE 


van” at | 
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vanhelliget / oc vore Ønenes Fryct” * Bredre⸗ 
oc Landfens Fængfel / oc fulde vende mord. 


vore Arfvedeels Odeleggelſe pan vort 
Hofvet iblant Hedningene / der fom vi 
ſtulle tiene dem / oc vi ffulle vorde til 
Anſtod / oc til Forhaanelſe for alle dem 
fom eje os / Thi vor Troldom / ſtal ide 
ræt beftidis til Naade men HErren 
vor Gud ſtal fætte den til Vanære. 21 
Oc nu Brodre / lader og vjfe vore Bro⸗ 
dre / adderes Siæl henger af og / oc de 
hellige Ting oc Huuſet ocAlteret ere be⸗ 
feſtede paa os. 22 Lader og for uden 
alt det tacke HERREN vor Gud / 
ſom friſter os / ſom oc vore Fadre. 
23 Kommer ihu hvad hand giorde 
med Abraham / oc hvor hand friſtede 
Iſaac / oc hvad der ſteede med Jacob ft 
Meſopotamien i Syria / der hand føde 
Labans fin Møder Broderg Zaar. 
24 Thi hand hafver oc ide ftraffit os 
ſaa / ſom hand førde dem igtennem Yld/ 
til deres Hiertes Profſel / Men HEr⸗ 
ren refſer til Paamindelſe / dem ſom 
komme nær til hannem, 


25 Oc Ozias fagde til hende/ Alt det 
ſom du hafver ſagd / hafver du talet af 
et got Hierte / oc der er ingen ſom kand 
imod ſtaa dine Ord / thi din Visdom er 
ide (førft) aabenbaret paa denne dag / 
men alt Folcket hafver forftandet din 
Klogftaf/fra dine dages gg ad 

efter⸗ 
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Gess. 22,2, 


ibid. 238 I. 


u% fra førffe 
Mand tiende 
di 90 




















































60 Judiths 9. Cap.. 
efterſom dit Hierte er vel dennet: men n 
Folcket torſtede faare / oc de nedde los 
ad giøre ſom vi hafve talet til dem / oc "| 
føre en Eed ofver os / fom vi ide kunde 3( 
ofvertræde, 26 Men beed du nu ydmy⸗ ef 


geligen for os / Thi du eſt en Gudfryctig pi 
Quinde / oc HErren ſtal fende Regn ad 2— 


folde vore Vandgruber / oc vi ſtulle icke R 
forſmecte meere. 

27 Oc Judith ſagde til dem / Hører " 
mig / oc jeg vil giøre en Ting / ſom ſtal la 
naae til Mand efter anden for vor les 29 
ctis Børn. 28 % flulle ftaa i Porten mi: 
denne Nat / oc jeg vil gaa ud med min ni 


ypperſtePige / oc inden de dage ere ude/ W3 
efter hvilde J ſagde / ad J ville ofver⸗ 27 


antvorde Staden til vore Fiender / ſtal ip 
*Med Naa⸗ HERREN 7 beføge Iſtael ved min ni 
de, Haand. 29 Men I flulleiderandfa« 3 
ge efter det jeg gior / Thi jeg vil icke for- | 
kynde eder / indtil det fuldkommes ſom mM 
jeg gior. 30. Oc Ozias oc de Regen⸗ <M 
tere fagde til hende / Gacki Fred/oc den 119 
HErre Gud før digtil Hefn ofver vo— 0 
re Fiender/oc de vende om fraTælten/ Mil 
oc ginge til dereg Orden igien. 
I J Cap. 

Fjer beſerifvis hvorledis Judith beder Gud / 
ad hand vilde forſtyrre Fienderne / oc gifve X 
hende Lyde til det bun hafde fortagit fig mod Go: 

Holophernem. 


Men 
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o. Cap. Bog. 





MN Judith falt paa Anſict / oc 
lagde Aſte paa fit Hofvet / oc lod 
ſee baar“ den ſock ſom hun hafde paa / 
oc der var nu offret i Yerufalem / i 
HErrens Huus den Aftens Røg Of— 
fer/oc Judith raabtectul HErren)med 
ſtoor Roſt / oc ſagde / · HERRE min 
Faders Symions Gud / hvilden) du 
gafſt Sverd ( i Haand) til Hefn ofver 
de Fremede 6/hvilde der oplod” Jom⸗ 
fruegd jf f til Beſmittelſe / oc blottes 
deBeen til ſtam / oc vanhelligede Yom 
frudom til Haanhed. 3 Thi du ſagde 
det ſtal icke ſaa vere / oc de giorde de 
Ting / for hvilcke du gafſt deres Regen 
tere til Mord / oc deres Leye ſom ſtam⸗ 
met ſig ved deres vildfarelſe til blod £, 
4 De du ſlogſt Trælle med de Macti⸗ 
ge / oc de Mectige paa deres Troner. 
s Ocdu gafſt deres Ovinder til Byt⸗ 
te / oc deres Dotter til.Fængfel / oc alt 
deres Rof til ad deelis iblant Born 
ſom elſtedis under dig. 6 Somoc 
vare nedkiere meddin Nedkierhed / DE 
hafde Vederſtyggelighed til deres blods 
Beſmittelſe / oc paakaldede dig til Hiel⸗ 
pere: Gud / (du eſt den) min Gud / oc 
bønhør mig Ende. > Thi du giorde 
de Ting fom vare for diffe oc diſſe / oc de 
efter dem / oc de nærværende oc de til⸗ 
kommende beſindededu / (oc de vare 
blefne til/fom du hafde betændte ) oc de 
vare tilſtede fom du hafde med Raad 
beſlut⸗ 
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en æg — RER — 


4 bldt/ aaben⸗ 
barlig. 
bSichemiter / 
Gen z4/26. 31 
dog ad hand 
giorde det 
ſom behagede 
icke HErren / 
Gen.49/5. 

€ øbnede. 

d Dine. 
eModer / tc. 


F befvigelfe… 
£ eller oc den 
vædede deres 
Leye / ſom var 
bedragen 6 
Blod. 





KØER SORG MINER dn pr ak 









62 Judith 9. Cap. 
befluttet/oc ſagde / See/hererevt, 8 

Thi alle dine Veye ere beredde/ oc dine 

Dome medForfiun. 9 Thi fee Aſſyrier 

ere blefne mangfoldige ved deres mact/ 

de ere ophønede med Hefte oc Ryttere 

derpaa / de bersm̃ede fig af Fodfolckes 

*Arm. Styrcke / / de haabede paa Skiold (oc 
paa Spiud) oc Bue oc Slinge / oc klen⸗ 

de icke ad du eft HErren ſom forderf⸗ 
— « ver Krig i HErren er dit Rafn. 10 
gemact· Soenderrif du deres Styrcke med din 
Mact / oc fønderbryd deres Kraft med 

din Vrede / thi de hafve raadſlaget ad 

vanhellige dine Helligdomme / ad be—⸗ 

ſmitte Tabernakler (ſom er) til dit her⸗ 

lige Nafns Hvile / oc nedkaſte dit Alte» 

kStaal. ris Horn medSverd/ ſee til deres Of- 
verdaadighed / udſend din Vrede pas 

deres Hofvet/ 11 Gif i min Haand/ 

4 (fomer en Ende) din Kraft fom jeg 
F4d.7, 2, hafver tændt paa 13 Sla een Træl 
3.PA7,14;31 med een Regentere ved mine Læbers 
le Befvigelfe / oc en Regentere med hans 
Tienere / bryd det fom er opreiſt iblant 





sr? OR OP STS 7 I KF. SE VU CO SD AE RR GI AR Åb 2 Af åd AA aa 1) 


dem ved cen Qvindis Haand/ 13 Thi J 
din Kraft er icke Mangfoldighed / eg d 
heller din Mectighed i de Stercke / men n 
HErre //du eft de Ringes oc du bielpe? tg 
de Smaa / Forſvarer de Banmæctige/ J 
tGud. Beſtytter de mißtvilende / frelfer dem tr 
ſom bafveideHaab/Ya/ja( du eft)min nm 
Faders Gud oc Iſtaels Arfvedeels &| 


Gud / 14 En HErre ofver Rimlene 
9 
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10. Cap. 


oc Jorden / fom ſtabte Bandene / du 
Konge ofver alle dine Creature / bonhor 
bu min ydiygelig Begiering / 15 Oc 
gior mit Ord / oc Befvigelfe”” baade 
til Saar oc Sframme paa dem ſom 
hafve med Raad beſluttet haarde ting 
mod din Pact” oc dit hellige Huus oc 
Sions Top / oc dine Børns Eyedoms 
Huus 16 Oc giør (det) ofver alt dit 
Fold” oc all Mact oc Kraft / thi der 
er ingen anden ſom forfecter Iſraels 
Slect uden du. 


X. Cap. 

Her beftrifvis (1) Hvorledis Indith ſmy⸗ 
ckede ſig / v. T. tog Spjſe med fig/v. 6. oc gick 
med ſin Pige ud til Betulux Stadsport / hvor 
Ozias med de Xldſte ynſtede hende Lyde til fig 
forhafvende Berd/v. 7. Men (2.)hun gid ud 
ad Stadsporten / oc tom til de Aſſhriers Vact / 
for hvilcke hun foregaf ad hun vilde undervjſe 
Holophernem / hvorledis hand tunde beſt ofver⸗ 
vinde Staden / v. 11. Hvorudofver hun 73) blef 
—* til Holophernem / ſom forundrede ſig paa 

hendis Deylighed / v. 19. 

O det ſteede der hun lod af ad raa⸗ 

be til Iſraels Gud / oc hafde fulds 
endit alle diffe Ord / da ftood hun op / 
der fom hun hafde ladit fig falde. 2 Oc 
hun kaldede ſin ypperſtePige / oc gif ned 
i Huufet/ der ſom hun pleyede ad være 
paa Sabbathernes Dage oc paa hen⸗ 
dis Heytider / oc hun afkaſte den Sæd 
fom hun hafde paa / oc afførde fig ene 
Endes 
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m ROD delle 
ugudelige fore 
bør ad bedra⸗ 
gis / til et ſyn⸗ 
derligt Creme 
pel. 
nTeſtament. 
oOc hver 
ſtammis Be⸗ 
tiendelſe / ad 
de funde vide 
ad du eſt all 
Mactis oc 
Kraftis Gud. 





SB ge 


16 


Den. 
6 tydt. 


Gaf. 


Tob. I/II, 


etil Saade. 


Gledſtaf. 
£ bis, 
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Judiths 10. Cap. 


— — SF — 
— — — 








toede Mun⸗ Enckeklæoder. 3 Oc hun baddegegemet? 


med Band / oc falvede fig med koſtelig 
6 Dlie/oc ſtilde Haaret paa hendis Hof⸗ 
ved / oc fæfteen Hue der paa / oc iførde 
fig iſin Glædeftabs Klæder/ med hvil⸗ 
cke hun ſmyckede fig i fin Mands / Mas 
naſſe &fs-Dage/ 4 Oc hun tog 
Tøffel paa fine Fødder / oc omlagde 
Armebaand / oc Halsbaand/ oc Rin⸗ 
gepaa Fingre oc Smycke i Hrer / oc 
all fin Prydelſe. 5 Oc hun blef faare 
ftaffered / til ad bedrage de Mænds 
Oyne / ſom ſaae hende/ 6 Oc hun fil" 
fin ypperfte Pige en Flaffe Bjin/oc en 
Olie-Krude/ocfylteen Poſe med Meel 
oc Figen / oc reine d Brød / oc bant 
dobbelt omfring alle fine Tey ſom hun 
hafde noget udi/ oc lagde paa hende / 
7 Dude ginge ud tilhaabe til Betu⸗ 
lux Stadsport/oc funde dem ſom ſtoo⸗ 
de der hos / Oziam oc de Eldſte af Sta⸗ 
den / Chabren oc Charmin 8 Men 
ſom de faae hende / Coc hendis Anſict 
var forandret ) oc hendis Dragt ſom 
var forverlet / forundrede de fig paa 
hendis Deylighed ſaare meget/ 9 Oc 
de ſagde til hende Gud den vore Fæs 
dres Gud / gifve dig (ad finde)Gunft 
oc ende dine foretagne Beſtillinger til 
Iſraels Børns Ros f oc Jeruſalems 
Ophønelfe/oc de £ tilbade Gud/ 10 Oc 
hun fagde fil dem / befaler (dem) ad la⸗ 
de Stadens Porte op for mig / oc 

















4.40 8. Øl) aa 


w& cc 24 


"TA 
— 


J tø me 
BSOSGCGESENSGTIESE VÆ 




































10. Cap. Bog. 





vilgaa udad fuldende de Ord / fom J 


talede med mig/ oc de befalede de unge 
Karle / ad oplade for hende fom hun 
hafde ſagd / oc de giorde faa. 

11 Oc Judith gick ud / hun oc hen» 
dig Pige med hende / men de Mænd af 
Staden faae efter hende / indtil hun 
kom ned af Bierget / Coc) til hun kom 
igiennem Dalen / oc de icke funde fee 
hende meere / oc de gingeræt fremt 
Dalen / 12 Oc de Aſſyriers Vact mot⸗ 
te hende / oc grebe hende / oc adſpurde 
hende / hvem hør du til / oc hveden kom⸗ 
mer du / oc hvort gaar du? 13 Oc hun 
ſagde / jeg er de Ebræers Daatter / oc 





jeg finger ⸗ fra dem / thi det ſtal ſkee / ad * undlober. 


de ſtulle gifves eder til ad opædis. 14 
Oc jeg fommer til Holophernis eders 
Hærs Krjgs⸗Ofverſtis Anfict/ ad fore 
kynde ſande Ordi/oc jeg vil vjſe hanem 
hvad Ven hand ſtal fare / oc blifve Her⸗ 
re ofver alle de Bierge / oc der ſtal ide 
omfomme. een & af hans Mænd / eller 
nogen $jfs Aand/ 15 Men der de 
Mænd hafde hørd hendisOrd/da acte⸗ 
de de hendis Anſict / oc hun var for dem 
ſaare deylig / ad forundre fig paa / 16 
Oc de fagde fil hende / du hafver frelſt 
din Stæl //i det du haſtede ad fare ned 
for vor Herris Anſict / 17. Oc kom nu 
frem til hans Tælt/oc nogle af og ſtul⸗ 
le følge dig indtil de ofverantvorde dig 
if hang Hander / 18 * om du kom⸗ 

mer 
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; Ting, 


k set Kiad. 


dig ſelff. 
































66 Judiths 10. Cap. — 


mer ad ſtaa for hannem / da fryet dig ni 

idet dit Hierte / men forkynd hannerne Wi 

m fom bu haf⸗Leyligheden efter dine Ord”” / oc band Gi 
ver ſagd. ſtal giore dig got. 

19 Ot de udvalde af dem hundrede ad 

Mænd/ oct de ſpendte for / for hende ec 30 

hendis ypperſte Pige / oc de førde hen⸗ A 

a dem. de” til Holophernis Tælt/ 20 Oc de X 

løbe ſammen i all Leyren / thi hendis Yi 

Tilkomſt blef udraabt iblant Telterne⸗ P 


i oc de komme oc omringede hende/ 225 10 
; Som. Thi ? hun ſtood uden for Holophernis Bi: 
p Tælt / indtil de forfyndede hannem om al 


hende / oc de forundrede dem paa hendis 20 

Deylighed / oc blefve underlige om Tit 
| Iſraels Børn (for hendis fyld) 22 zs 
e finde. Oc der ſagde hver tilanden ? / hvo vil ha 
foracte derte Fold/fom hafver hos fig FT 
faadanne Qvindfold ? Det er ide got 20 
ad der efterladis een Mand af dem / in 
hvilcke om de gifves los / kunde liſteligẽ = 7) 

befvigeal Jorden / 23 Oc de ginge 32! 

ud ſom fofvede hos Holophernem / oc X 

alle hans Drenge / oc forde hende ind i 3-61 
Tælten. 24 Oc Holofernes hvilede 20 

paa ſin ſeng / med Sparlagen / ſom var ID 
vircket af Purpur oc Guld/oc ( med ) Cd 
Smaragd oc dyrebare Steene/ 25 Oc 20 
de forkyndede hannem om hende / oc 20 
handgidudiFortælten/ oc der ginge EY) 
Solf Lamper for hannem 26 Men m9; 
ſom Judith kom for hans oc hans Tie⸗ —B 
neces Anſict / forundrede fig ale paa dde 
hendis 
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1. Cap. 


hendis Anſictis Denlighed, 27 Oc 
hun falt paa Anfict/oc tilbad hannem 
oc hans Tienere opreyſte hende. 


XI. Cap. 


Her beftrifvis( 1 ) Hvorledis Holophernes 
kager venligen imod Judith/v. 1. oc ſpor hvor⸗ 
for hun flyde fra Betulua/ lofvendis hende be⸗ 
ftærmelfe/v. 3. Hvor til (2)hun ſvarer / berom⸗ 
mendis Nabuchodonoſer ſampt Holophernem / 
øv hand ftulle følge Achiors Raad / faa ſtulde 
hand faa ofverhaand ofver dem / efter ſom de? 
af Hungers Nød / hafde i Sinde ad forſyn⸗ 
de dem mod Gud/v. sr. Men (3 ) Holopher⸗ 
nes befaldede hendis ord / oc forundrede fig paa 
hendis Vyßdom oc Deylighed/ v 20. 


BD) Holophernes fagde til hende/ 
vær fejmodig Qvinde / fryct ide 
f dit Hierte / Thi jeg hafver icke giort eg 
Menniſte Skade / fom ville gierne tie⸗ 
ne Nabuchodonoſor / all Jordens Kon⸗ 
ge. 2 Oc anlangendis nu dir Fold 
fom boer paa Biergene / hafde de ide 
foractedt mig / jeg hafde icke oploft min 
Glavind ofver dem / men de hafve giort 
fig ſelf dette 3 Oc fig mig nu for hvad 
Sags ſtyld finde du fra dem? Oc komſt 
til os? Thi du kommer til Frelſe. Bær 
frjmodig / du ſtalt lefve denne Nat oc 
der efter / 4 Thi der er ingen ſom ſtal 
giore dig uræt / men ( hver ) ſtal giere 
dig got / ſom der ſteer min Herris Kong 

Nabuchodonoſors Tienere. 
5 Oc Judith ſagde til hannem / An⸗ 
gam din Tienerindis Ord / oc lad din 
Fa Tiene⸗ 
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68 Judiths 11. Cap. K 
Tienere tale for dit Anfict / oc jeg ſtal I 
å ide forkynde Legn / for min Herre i dens X 


ne Nat / 6 Øc om du vilt efterfølge % 
din Tienerindis Ord / da ſtalGud giøre 3 
den Sag med dig til Ende/oc min Her⸗ 23 
re ſtal ide holde af fra fine fortagne RX 
Beſtillinger. 7 Thi ſaa ſant Nabu⸗ «ål 
chodonoſor al Jordens Konge lefver/ W 


oc hans Kraft lefver ſom udfende dig Bi 
| tilad føre hver Siæl tilrætte/ thiide 33 
; Folck alleenifte tiene hannem ved dig/ Wa 
É men oc vilde Diur ocQveg oc Himlens &r 
i Fagle for din Styrckis ſtyld / ſtulle lef⸗ J. 


ve under Nabuchodonoſor oc hans &r 
gandſte Huus / 8 Thi vi hafve høre 37 
din Vjßdom oc din Siæls liftige An⸗ fl 
flag/ oc det er forkyndet for alt Landet / AV | 
ad du alleene eft god i alt Kongeriget / i 
oc mæctig i Vidſtaf oc underlig f 1J 
Krigs Hærftare/ 9 Ocnu anlangen⸗ X 
dig det Ord ſom Achior hafver talet i Ia 
det ſammenſiddende Raad / faa hafve 30 
vi hørt hang Ord / thi de Mænd i Be⸗ 290 
tulua bekomme hannem / oc hand for⸗ 5 |, 
kyndede dem alle de Ting ſom hand tas ap 
lede for dig/ 10 Derfor fiere Herre/ (9: 
gad ide hang Ord forbj / men leg det LED 
paa dit Hierte/ thi det er ſant 11 Thi id? 
vor Slect ftraffis icke / thi Sverd kand én 
ide hafveMact mod dem / uden de haf⸗ In 
ve fondet mod den Gud. nm» Oc nu un 
åd min Herre ſtal icke blifve affældig/ vei 
oc intet udrette / da er Død falden of⸗ Jo 
ver 
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11. Cap: Bog. 


— — — — — 








ver deres Anfict 7” / oc Synd hafver 
rammit dem/med hvilden de ffulle for- 
førnederes Gud / naar de giøre det 
ſom er uftideligt, 13 Thi de hafve 
Broſt for Mad til ſig / oc alt Vand er 
ringe. I 4 (Oc) de hafve raadſlaget 
ad angribe deres Queg / oc alt det ſom 
Gud hafver forbødit dem i fine Love / 
ad de icke ſtulle æde (dem ) ville de med 
Vidſtab lade gaa op⸗. Oc førfte&Grø- 
de af Korn/oc Tiende af Vjn oc Olie / 
hvilcke de hafve forvaret oc hellige hul⸗ 
det for Præftene/ ſom ftaae deri Jeru— 
falem / for vor Guds Anfict/ hafve de 
flutet ad ville fortære/ hvilcke der icke 
fømmede fig nogen af dem fom ere 
blant Foldet / ad rore med Hænderne/ 
15 Oc de hafve ſend Bud til Jeruſalem / 
thi oc de ſom boe der / hafve giort ſaa⸗ 
danne Ting mod dem ſom hafve flyet 
demCfeerfadelfe fraRaadet/oc det ſtal 
ſtee / naar de faar Svar igien / oc ſtul⸗ 
le gtøredet / da ſkulle de gifves dig til 
ad odelegge paa den Dag/ 16 Hvor⸗ 
udaf der jeg / din Tieniſte⸗Quinde / ræt 
forſtood alt dette / flyde jeg fra dem / oc 
Gud ſende mig ad giore Handel med 
dig / for hvilcke aft Jorden ſtal forføre» 
dig derfor / ja faa mange fom høre det/ 
17 Thi din TienifteQ vinde er Guds 
fryctig / oe tiener Himmelens Gud Nat 
oc dag / oe nu vil jeg blifve hos dig min 
Herre /ocladdinTienifte-Q vinde gaa 

E3 ub 
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69 


4 de kunde ide 
undtomme/ere 
fortvilede. 





fortære. 


€ øc de ſtulle 
være ( ftille) 
indtil dem 
foaris igien 
oc (faa) giste 
(det.) 





RER RE — —— — 



































70 Judiths II. Cap. 
ud hver Nat i Dalen / oc jeg vil bede til i: 
a fyndgiore, Gud / ot hand flalfiged mig naar de 9 
hafve giort deres Synder / 13 Oe jeg & 
vil komme oc føre det til dig / (ſaa) du å: 
ſtalt udfare med all din Hær/ oc der er y 
GEDE: ingen fom fand imod ftaa dig af dem/ Å 
19 Oc jeg vil føre dig midt igiennem gt 
Judcam / indtil du kommer imod Jes 2 
rufalem / ocjeg vil ſette din Sæde der * 
midt i den / oc du ſtalt drifve dem j 
fom Faar der ide hafve Hyrde / oc der 
ſtal icke gos en Hund med fin Tunge 2 
mod dig. 19 Thi diſſe Ting ere mig 2 
ſagde ved min forvjidenhed / oc ere for⸗ e! 
Fyndede for mig/oc jeg er udſent ad for⸗ ax 

ynde dia(dennem.) 
20 Oe hendis Ord behagede for Hos al 
lopherne / oc for alle hans Tienere / oc Jil 
De forundrede dem paa hendis vjßdom/ J 
oc ſagde / Der er icke ſaadan en Qvinde / Å 
fra den eene Ende paa Jorden til den fi 
anden / med faa deylig Anfict oc fors * 
ſtandige Ord / ai Oc Holophernes fag» 
de til hende / Gud giorde vel / ſom ſende * 
dig for Fold/ ad der ſtulle være Krafft N 
i vore Hænder/men Odeleggelſe iblant 3 
dem fom [ode ilde om min Herre / 22 FR 
Oc du eft nu fføn t din Aaſiun / oc her» ae! 
€ god: lig fi dine Ord / om du giør efter ſom " 
du hafver talet / ſtal din Gud være min mn 
Gud / oe du ſtalt ſidde i Nabuchodono⸗ 
ſors Huus / oc være nafnfundig i ale i) 

Landet, 


XII. Cap. 
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Fjer beftrifvis (1) Hvorledis Judith vegrer 
fig ad æde af Holophernis mad / v. 1. Oc()be⸗ 
gierer ad hun maatte gaa ud ad bede / hvilcket 
hende ocſaa blef bevilget/de tre Dage hun var 
6 Leyren/v.6. Men( 3 ) biudis paa den femte 
Dag af Holopherne med Bagoas til Gicft 7 
i den Meening / hand vilde hafve Samavem 
med heude / v. 11. Til hvildet Gieſtebud bun 
(4) prydet paa det ypperligſte / indſtillede fig / 
gad oc drag af det hendis Pige hafde ræd til 
hende / men Holophernes / af Kierlighed fil hen⸗ 
De / drack ofver fin Sedvane / v. 17. 


C hand befool de ſtulle indledde 
hende der ſom hans Solftey var 
henſat / oc hand befool der ſtulle bere⸗ 
Dig Boord for hende af hans Spfſe / oe 
hun ſtulle dride af hang Bin. 2 Oc 
Judith ſagde / Jeg ader icke af diffe 
Ting / ad der icke ſtulle blifve eet An⸗ 
ſtod“ / men af de Ting fom jeg tog & 
med mig / ſtal mig fremdæris”. 3 Oc 
Holophernes fagde til hende / Men om 
de gaae op / ſom du hafver med dig / hve⸗ 
den ſtulle vi faa ad gifve dig ſaadanne 
ſom de? Thi her er ingen hos os af 
din Slect. 4 Oc Judith ſagde til 
hannem / ſaa ſant din Siel lefver / min 
Herre / din Tieniſte⸗Quinde ſtal ide 
kunde optære det ſom er med mig / indtil 
HErren ffal giøre med min Haand det 
hand hafver raadſlagit. 5 Oc Holo⸗ 
phernisTieneredindledde hende i Tæl: 
fen'oc hun fof til Midnat / oc ſtood op 
mod Morgenvact. 


E4 795 
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Sen 43,53 
Dan 18. 
Tob. 1,112, 
4Argelſe / 
ulycke / Sla⸗ 
brand. 
Folgede. 
eagnrettis. 


d Bagoa eller 
Bigvøj/v, 11, 























Judiths 12. Cap. 


— ⸗ 


6 Oc hun ſende til Holophernem / 
ſigendis / Min Herre / befale dog / ad de 
lade din Tieniſteqvyinde gaa ud til Bon. 
Oc Holophernes befool dem / ſom vares 
de paa hang &jf/ad de ſtulle icke forbiu⸗ 
de hende det / oc hun blef i Leyren tre da⸗ 
ge. 8 Oc hun aid ud hver Nat i den dy⸗ 
be Dal Betulua / oc badde fig iden 
Vandbrond i £enren. 9 Oc der hun føje 
gede op / bad hun HErren Iſraels Gud 

* ydmygeligen / hand ville rette hendis 
X ven til Iſraels Folckis børne" opheyel⸗ 
ER fe: 10 Oc hun gid ind / der hun var 
reen/oc blef i Tælten indtil(hendis Pi⸗ 

ge)frembar hende Spjſe mod Aften. 
ir Ocdet ffeede paa den fierde dag / 
| giorde Holophernes fine Tienere allees 

Dei, ne et Gieſtebud f /0c bad icke nogen til 

* EN Gieft & af dem / form ellers ſkulle brus 

5 Filer hafde 9697 / oc hand fagde til Bagoa Kam⸗ 

Beſtuling / merſvenden / fom var ofver alle hang 

hafde Befal⸗ Ting / Gad/ofvertal dog den Ebræifte 

vinget, Qvinde fom er hog dig / ad hun kom⸗ 
mer fil og / oc æder oc drider med og, 

| 12 Thi fee / det var flemt for vor Xn- 

' 65 en ſtam. ſicte / om vi lode ſaadan en Qvinde fare; 
oc hafde icke Samqvem med hende/ thi 
uden vi drage hende hid / ſtulle hun lee 
os ud. 13 Oc Bagoas gid ud fra 
Holophernis Anfict / oc gid indtil 
hende / oc ſagde / Denne ſtonnePige vil⸗ 
le ubefværet komme til min Herre / ad 
bende ſtal giøres Ære for hans An⸗ 

ſict / 
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— — — — — — 


kunde nedfætte fig ad ede paa dem / oC 
Judith kom ind oc ſætte ſig der: '18 Oc 
Holophernes Hierte blef meget under⸗ 
ligt for hendis ſtyld / oc hans Stæl blef 
faare beveget / oc hand var meget bege⸗ 
rendis ad fofve hog 7 hende / Oc hand 
hafde vaarit paa Leylighed / ad bedrage 
hende fra den Dag ſom hand faa hen⸗ 
de. 19 Oc Holophernes fagde til hen⸗ 
de; Drick dog oc blif lyſtig med og. 20 
Oc Judith ſagde / Jeg vil nu dricke min 


Herre / thi det jeg lefver / er hoyre actet 


f mig i Dag / end alle de Dage ſiden jeg 
bleffod 21 Ochun tog til/ ood oc 
brad for hannem det hendis Pige haf⸗ 
de bereed. 22 Oc Holophernes blef 
lyſtig / for hendis ſtyld / oc drad ſaare 

Es meget 
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k Ufforifte 
Jomfru. 


blifve tent 
med. 





SYRE —— 


74 Judiths 13. Cap. 
meget Vin / ſaa meget ſom hand ickehaf— | 
de druckit nogen Tid / paa en Dag ſiden | 
hand blef fød. 


—— 
XIII. Cap. 

Her beſtrifvis hvorledis (1) Judith ſom blef | 
alleene i Tælten hos Holophernem / efter bun | 
hafde bedit om Byſtand / hugger; med hans e- | 
gen Sabel / hans Hofvet af hannem / fom lag i 
paa fin Seng / oc tafte det i ſin Madpoſe / v.n. 
fommer faa ( 2 ) igiennem Fiendernes Leyr til | 
Betulnue Port / oc tagis imod af Foicket / | 

























vilde hun formaanede til ad lofve Gud / via : 
| ſendis dem Holophernis Hofvet / Hvorudofver 
De blefve underlige / oc tubade Gud/v. 11. Men i 
, 


(3)Ogias yrjfer oc velſigner Judith/ v. 23. 
Segr der def var blefven ſildig / 
ſtyndede hans Tienere fig til. Her⸗ ' 
⸗Lofoment.  berrig 7/oc Bagoas tillucte Telten⸗ | 
5 hans. uden fil / oc gaf dem Forlof ſom ſtoode 
Syr. 31/30, for hans Herres Anſict / Oc de ginge i 
hen til deres Seng. 2 Thide vare als 


ec Den Drick. le trotte / for Gæftebuder " hafde varit | 
længe/men Judith blef alleene tilbage . 
i Tælten, 3 Oc Holophernes hafde kaſt j 
fig paa fin Seng / Thi hand var heel be⸗ Å 


d Eller Bin ſtenckt med Bind. 4 Oc Judich haf⸗ 
bade flet bes de fagt tu fin Pige / ad hun ſtulde ſtaa 


it hañ | 
* —* uden for hendis Kammer / oc vaare 
hannem. paa / naar hun gick ud / ſom hun pleyede : 
hver Dag / Thi hun hafde ſagt / ad hun i 

vilde gaa ud tilfin Bøn / oc hun hafde g 

talet med Bagoa efter diffe Ord sØc : 

Eller der de ginge alle fra hende ”/oc der blef in⸗ 
fra, gent Kammeret tilbage / hvercken liden i 
eller - 
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43. Cap. Bog. 
eller ſtoor. 6 Oc Judith ſtood ofver 
f hans Seng/oc fagde i fit Hierte: 7 
HErre / al Mactis Gud / See i denne 
Time til mine Hænders Gierninger 
fil Jeruſalems Opheyelſe / thi nu er def 
ræt Tjd/adtage imod din Arfpvedeel / oc 
ad giøre mine fortagne Beſtillinger til 
Fienders Fordærfvelfe 8 / fom ere op⸗ 
komne ofver og 3 Oc hun gid til Sen⸗ 
geftolpen / fom var hos Holophernis 
Hofved / oc nedtog hans Sabel ⸗ der 
af / oc gid nær til Sengen / greb hans 
Hofvethaar / oc ſagde: 9 HErreiGud/ 
hefræfte mig paa denne Dag / oc hun 
flog paa hans. Hals fo gange med fin 
Styrde/oc fif hang Hofvet af hanem/ 
oc velte hans Legome af Sengen / oc 
tog Sparlagenet af Stolperne, 10 Oc 
lidet der efter gick hun ud oc antvorde⸗ 
De ſin ypperfte Pige Holophernis Hof⸗ 
vet / oc kaſte det i ſin Madpoſe. 

11 Oe de ginge begge ud tillige ef- 
ter deres Vjs til Bonen / oc ginge 
igieñem Leyren / kom̃e runt omkring den 
dybe Dal / oc opſtjigede paa Betulua 
Bierg / oc komme til dens Porte. 12 
Oc Judith ſagde langt fra til dem ſom 





holde Vact paa Portene / Lader op / la⸗. 


der op dog Porten / Gud vor Gud er 
med os / ad gisre Styrcke endnu i Iſ⸗ 
rael / oc Kraft mod Fienderne / ſom 
hand oc hafver giort Dag: 13 Oc 
ber ſteede der de Mænd f hendis Stad 
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f hos, 


ST Bryft/ 
Saar. 


h Perfifte 
Sverd. 
Aſcaelo, 








k fom ide/sc. 
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Juditis . Cap. 


— — — — 


horde hendis Roſt / ginge de haſteligen 
ned til deres Stads Port / oc famlede 
de Xldſte af Staden, 14 Oc der ſam⸗ 
menløbe alle/ baade ſmaa oc ftoore/ thi 
det var ſelſomt for dem / ad hun kom / 
oc de oplode Porten / oc toge imod dem. 
15 Oc de optænde Ild / ad den gaf &ue/ 
oc de omringede dem / is Men hun ſag⸗ 
de til dem med ſtoor Roſt: 17 Lofver 
Guſ / lofver / lofver / lofver Gud/ thi 
hand hafver icke afvend ſin Barmhier⸗ 
tighed fra Iſraels Huus / men hafver 
forderfvit Fienderne ved min Haand i 
denne Nat / 18 Ochun udtog Hofve⸗ 
det af Poſen / oc vjſte det / oc ſagde til 
dem / 19 See Holophernis den Aſ⸗ 
ſyriſte Hæris Krjgssfverſtis Hofvet / 
oc ſee det Sparlagen ſom hand laa un⸗ 
der i ſin Druckenſtab / oc HErren ſloog 
hannem ved en Qvindis Haand. 20 
Oc ſaa ſant HErren lefver / ſom beva⸗ 
rede mig paa min Vey / ſom jeg vandre⸗ 
de paa / ad mit Anſict bedrog hannem 
til hans Fordærføvelfe / oc hand bedref 
icke Synd med mig til Beſmittelſe oc 
Stam / oc alt Folcket blef ſaare under» 
ligt] 21 Øcde nedbeyede dem oc til⸗ 
bade Gudyoc ſagde ſamdractelig / vel⸗ 
ſignet eft du por Gud / ſom hafver til in⸗ 
tet giort paa denne Dag dit Folckis 
Fiender. 

23 Oc Ozias ſagde til hende / Daat⸗ 
fer / du eſt velſigned for den høvefte 
Gud / frem for alle Qvinder ( fom ere) 

pag 
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14. Cap, Bog. 


paa Jorden. 24 Oc velfignet være 
den HErre Gud / ſom ſtabte Himlene 
oc Jorden / ſom førde dig ret frem til 
vore Fienders Regenteris Hofvedis 
Forderfvelſe / thi dit Haab / ſtal icke vj⸗ 
ge fra Menniſters hierte / ſom ihukom̃e 
Guds Styrcke ævindelig/ 25 Oc Gud 
giøre dig dette til en ævig Heyhed / ad 
hand beføger dig med gode / derfor ad 
du icke ſparede din Siæl/ for vor Sle⸗ 
cfig elendigheds ſtyld / men komſt vort 
Fald til Hielp / idet du gickſt ræt frem / 
for vor Guds Anſict. 26 Oc alt Fol⸗ 
cket ſagde / Det ſtee / det ſtee . 


XIV. Cap. 

Her beftrifvis hvorledis Judith (1) befaler 
ad Betuluee Indbyggere ſtulle ophænge Holo⸗ 
phernis Hofvet ofven paa Mumren / oc falde 
udi de Aſſyriers Leyer / v. . Oc(2)der hun haf⸗ 
de fortyndit Achior alt det hun hafde giort / 
da troede hand paa Gud / oc blef omſtaaren / 
v.6. Derefter (3) eftertom Folcket Judiths 
Befaling / v. 12. Men (4) der Bagoas fant 
Holophernem Hofvetlos / oc icke fant Judith / 
merckede hand urgad / v. 13. Hvorudofver de 
Aſſyriſte Ofverſter blefve ſaare forſtreckede. 

C Judith ſagde til dem / Brødre 

horer mig dog / oc tager dette Hof⸗ 
ved / ocophænger det hoyeſte paa vor 
Muur / 2Oc det ſtal ffee/naar det blif⸗ 
ver liuſt i Morgen / oc Solen udkom⸗ 
mer ofver Jorden / ſtulle i hver antage 
eders Krjgsvaaben / oc hver Mand ſom 


er ſtærck/ ſtal gaa ud af Staden / Oc J 
| ſtulle 
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ſom du haf⸗ 
De til ad fuld⸗ 
ende ſaadant 

et Stycke. 


» Ellers 
Amen⸗ 
Amen» 


See 2, Mac⸗ 
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Judiths 14. Cap, 
ſtulle ſette en Hofvetzmand ofver dens 
ſom nedfare paa Marcken / til de Aſſy⸗ 
riers Berns Vact / oc ſtulle dog icke 
fare ned 3 Oc naar de hafve beru⸗ 
ſtet dem aldelis / ſtulle de gaa i deres 
Leyre / oc opvæde den Aſſyriſte Hærs 
Hoefvetzmend / oc løbe til Holophernis 
Tælt/oc finde hannemide/ 4 Oc der 
ſtal komme Fryct ofver dem / oc de ſtul⸗ 
le flye for vort Anſict. s Oc fom i følge 
efter / oc alle de ſom boet al Iſraels 
Landemercke / da nedſlaaer dem paa de⸗ 
reg Veye / 

6 Men for end i giøre det / da kal⸗ 
der mig Achior den Am̃aniter / ad hand 
kand fee oc fiende den fom faa ilde for⸗ 
actede Iſraels Huus / oc fende hañem 
til og fom til Døden / Oc de kaldede A⸗ 
chior af Ost Huus / > Men fom 
hand kom / oc ſaae Holophernis Hofvet 
ben Mands Haand i Folckens Forſam⸗ 
ling / falt hand paa fit Anſict / oc hans 
Aand forfmæctede/ g Men der de haf⸗ 
de hiulpet hañem op / falt hand ned for 
Judiths Fodder / oc tilbad hendis An⸗ 
ſict / oc ſagde / Velſigned være du i hvert 
Paulun i Juda / oc iblant alle Folck / 
hvo ſom høre dit Nafn / ſtulle ſaare 
forſtreckes / oc forkynd mig nu hvad du 
giorde idiſſe Dage 9 Oc Judith 
forkyndede hannem / midt iblant Fol⸗ 
cket / alt det hun hafde giort / fra den 
Dag hun udgick / indtil hun talt 
me 
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14. ap. 


meddem/ 10 Men der hun lood af 
ad tale / ſtreg Foldeti Veyret / med 
ſtoor Roſt / oc udgafve en glædelig roſt 
ideres Stad/ 11 Men der Achior faa 
alt det Iſraels Gud hafde giord / troe⸗ 
de hand ſaare paa Gud / oc blef om⸗ 
ſtaaren / paa fit Forhuuds Kied / oc 
blef lagd til Iſraels Huus / indtil dens 
ne Dag. 

12 Men der Morgen kom an / oe de 
hafde ophængt Holophernis Hofvet 
ud ofver Muuren / da 7 tog hver mand 
(t Yfrael) fine Vaaben / oc de ginge ud 
i Ringtilder ſom mand far op afBier⸗ 
get/ 13 Men der Aſſurs Børn ſaae 
dem / ſende de om til deres Hofvetz⸗ 
mænd/oc & de komme tilKrjgsHæren/ 
oc til Hofvetzmend ofver tuſinde / oc 
til hver deres Regentere. 

14. Oc de komme frem fil Holopher⸗ 
nis Tælt / oc fagde til den fom var fat 
ofver alt det hand hafde / opved dog 
voris Herre /thi de Trælle forde vofve 
ad fare ned ofver og til Krig/ad de ſtul⸗ 
le endelig“ ødeleggig. 15 Oc Bagoas 
gid ind / oc banckede paa Kammeret i 
Tælten / thi hand meente ad hand ſof 
med Judith. 16 Men der ingen høre 
de(det) lood hand op oc gick indi Kam- 
meret/oc fant hannem nedkaſt død pag 
Fodtraaden / oc ad hans Hofvet var tas 
get af hannem / oc hand raabte med 
flor Roſt / med Graad oc Gud / FE. 
ms 
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80 Sudiths i5. Cap. +. 


— —. — — — 





med et ſterckt ſkrjg / oc ref fine Klæder/ v 
17 Ochand gid ind i Tælten/ ſom Yus 1 
dith hafde fin Værelfe / oc fant hende 
icke / oc hand ſprang ud til Folcket / oc * 
raabte / Tienerne hafve handlet urede⸗ 
lig / cen Ebræiffe Qvinde hafver giort 3 
Kong Nabuchodonoſors Huus til li 
ſtamme / Thi fee/ Holophernes ligger 79 
paa Jorden / oc hans Hofvet er icke paa de 
hannem, 18 Men der den Aſſyriſte 33 
Hærg Regentere / horde diſſe Ord / ſon⸗ 5; 
derrefve de ftrar deres Klæder/oc deres &: 
Siel blef meger forſtrecket / 19 Oc der * 
blef deres ſtrjg oc ef meget ſtoort raab di 


Vegne mm ⸗ 


der ifepren. 
XV. Cap. 

Fjer beftrifvis (1) hvorledis de Aſſyrlers 21 
Heer flyer / hvilcke Iſraels børn forfølge oc oms 9— 
fomme/v.t. Hvorudofver (2) de af Betulug / lå 
fom tomme igien af Slaget / blefve Herrer of⸗ ze 
ver deandre/v. 9». Men (3) Joachim / med ås: 
Iſraels Børns Raad / velſignede Judith / v. 10. 0 
Oc gafve hende Holophernis Tælt/v.14. Oc F 
ſick af Qvinderne / ſom dantzede / Krantze af EEN 


Olietræ / v. 16. 

DE der de / ſom vareiTælterne/hørs 9— 

de(det/) blefve de meget underlige 32 

for det ſom var ſteed / oc der falt Fryet * 
oc Befvelſe paa dem / 2 Ocder var ide så 

et Menniſte ſom bidde længer / for den Mm 

anden / men de fore ud eens til Sinds ET 
oc flydde ad hver Vey paa Marden/ oc Ja 
Biergene / ocde ſom hafde ſlaget Leyre * 
pag Biergene / omkring Betulua / * 
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15. Cap. CSA Bog. 


— — — 








defigoc paa fluct. 3 Oc da udfoore 
Iſraels børn / ja hver fom funde krjge 
afdem / ofverdem/ 4 Oc Oztas ute 
fende til Betomaſthem“ (oc Babai 6) 
oc Chobaiẽ / oc Cholaa / oc til alt Iſra⸗ 
elg Landemercke / dem ſom ſtulde for— 
kynde hvad der var fuldendet / oc ad de 
ſtulle alle udfare ofver Krjgsfolcket / 
ad omkomme dem / 5 Men der Iſra⸗ 
elg Børn hørde det / fulde de alle ſam⸗ 
dræctelig ofver dem / Coc flooge dem ) 
indtil Chobat? / 6 Lige faa oc de ſom 
komme frem fra Jeruſalem / ot af alle 
de Bierge / thi de hafde forkyndet dem / 
hvad feet var i deres Fienders Leyre / 
7 Oc den Galaad / oe det Galilæa ad⸗ 
ſpridde dem / med en ſtoor Slag / ind⸗ 
til de komme Damaſcum oc deng 
Grentzer forofver / 8 Men de andre 
ſom boede i Betulua / fulde ud ofoer 
den Aſſyriſte Leyre / oc plyndrede dem / 
oc blefve meget rige, 

9 Mern Iſraels Born / fon komme 
igien af Slaget / blefve Herrer ofver de 
andre/oc de Byer oc Sfæder ſom vare 
der pag Biergene / oc Marck / bekomme 


megen Bytte / Thi der var en meget 


ſtoor Mangfoldighed. 

10 Oc Joachim f den ofverſte 
Præft/ oc Iſraels Børns Raad / ſom 
boede i Jeruſalem / komme grundelig $ 
ad befæftede Velgierninger / ſom Sub 
hafde giort mod Iſthel oc ad ſee Sus 

d 
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— — — — OD 


Bothoma⸗ 
ſthaim / eller 
Eſchremon. 
bBechbir. 

£ Chøba. 

då Cholon. 


e Choba⸗ 


£ t.45. 


hoyligen ad 
beromme til 

xvig Ihutom⸗ 
melſe / ellet 40 


"07 









AED AFURE RER 
tø 


bi 








hendiePige 
i eller de blef⸗ 
ve prydede 
med Krante 
af Olietro / 
hun oc dg 
fon vare med 


hendes 
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Judiths is. Cap. 


— ——— ne REE — — —— — — — 


dith / oc tale venligen⸗/ med hende / 12 
Men der deginge ind til hende / velſig⸗ 
nede de bende (alle ) famdræctelig/ oc 
fagde til hende 12 Du eft Jeruſa⸗ 
femg i Ophønelfe/Du eft Iſraels ſtoo⸗ 
re Lyſt / Du eft vor Sleetis ſtoore Her⸗ 
lighed / (thi) du giorde alle diſſe Ting 
med din Haand / Du giorde Velgier⸗ 
ninger mod Iſrael / oc Gud hafde god 
Behagelighed tildem / 13 Velſianet 
vore du af den Almæectige HERRE 
fil ævig Tjd/ oc alt Folcket ſagde / det 
fee faa/ 14 Oc altFoldet plyndre⸗ 
De Leyren itredive Duge” 15 Oe de 
gafve Judith Holophernis Tælt / oc 
alle hans Sølfrøn/ oc Seuge / oc Sto⸗ 
ke/ oc alt hans Boſtab / oc hun tog det/ 
oc lagde det paa fin Mulinde / oclood 
ſpende for fine Vogne / oc læffede der 
paa dem / 16 Oc der ſammenlob hver 
Nvinde i Iſrael / ad ſee hende / oc de 
velfignede hende / oc giorde hende en 
Dang af dem/ 17 Oc huntog gron⸗ 
ne Quiſte i fine Hænder / oc gaf Quin⸗ 
derne / ſom vare med hende / oe de gaf⸗ 
be hende Krantze af Olietræ / oc hende 
ſom var med hende Z/oc hun gick foran 
for alt Folder / oc førde alle Mvinder 
tDantg/ 18 Oc hver mand i Iſrael 
fulde efter bevæbnet/ med Krantze / oc 
fang i deres Mund. 


XVI. Cav. 


Her beſtrifvis (5) hvorledie Judith ſiunge⸗ 
SE 







































16. Cap. 


HErren en Loffang/v.1. Oc (2) opſetter alle 
Holophernis Kar i HErrens Tempel / hvor 
Folcket var iyſtigt tre Maaneder / v. 22. Men 
(3) Judi blef Ende oc hultis i ſtoor XRre 
fin Lifstid/oc døde faa der hun var 105 Aar / oc 
blef begrafven / oc begreet af Iſrael i fin Da⸗ 
ge/v. 25. 


DS Judith begynte ad(ſtunge) den 
ne foffang 7 iblant al Iſrael / oc 
alt Foldet fiunge denne Sang hønt/ 
26 OcFudith fagde/begynder for min 
Gud med Trommer / fiunger for min 
HErre med Cymbler / fremmer i med 
falmer oc Lof“ for hannem / opheyer 
oc paakalder hans Nafn. 3 Thi Gud 
(Cer en HErre ſom) fordærfver Krjg / 
thitil hans Leyre / midt iblant Folck / 
udfrjede hand mig af deres Haand / ſom 
forfulde mig / 4 Aſſur kom fra Bier⸗ 
ge/fra Norden / 5 Hand kom med fin 
Hors mange tuſinde / hves Mang— 
foldighed opfylte? Bocke / oc deres 
Rytterj ſtiulte Hohe. 6 Hand fagde 
ad hand vilde optænde mine Grentzer / 
pc omkomme mine unge Karle med 
Soerd / oc legge dem paa Jorden ſom 
gafve df / oc gifve mine fmaa f Børn 
til Bytte / oc berøfve mine Jomfruer / 
> (Oc)den allmæctige HErre rygge⸗ 
dedem/ved en Quindis Haand / 8 Thi 
ben Mæctige (iblant dem) falt ide for 
unge Karle/ oc ey ſſooge Kempers 
Børn hannem / ey eller lagde de høne 
Jettere· fig ofver hannem / men Ju⸗ 

F 2 dith / 


Bog. 


— — — 
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* re 


betiendelſe 


CC, Xvj. 


c Eller Forms 
mer en ny 


Pſalme. 


dø. 
etilſtoppedt· 


F um elinde 


E Mon. 

h Titan, 
Reſer / 
Kemper. 
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*oploſte / ſſog 
med Rorelſe. 


2 atusde/ faa 
Daaret ſtood 
dem til bierge 


m Ringe. 
2 fryctede. 


Min Bud, 


Gene/, Te 
P/, 332 — 
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Judiths 16. Cap. 


dith / Merari Daatter/forfvædede £ 
hannem / med fin Anſietis Deylighed / 
g Thi bun afforde fin Enckekiortel ad 
ophøre dem / ſom hafveM øvet Iſrael / 
ro Hun ſalvede fit Anfict med dyrebar 
Olie / oc bant fine Locke ter Aue/oc tog 
endinkiortel paa/til ad beſtuffe hañem / 
ir Hendis Toffel betog hans HOye / oc 
hendis Denlighed fanged hang Siæl/ 
der gid enSabel igiennem hans Hals. 
12 Perſer bæfvede; for hendis Dri: 
ftighed / oc Meder forſtreckedes faare 
før hendis Modighed. 13 Da hylede 
mine Ælendige 77 /oc mine Banmæ-s 
ctige raabte / oc blefve faare forfœr⸗ 
dede / de ophørede deres Roſt / oé vende 
om igien. 14 Pigers Børn ftunge 
dem / oc faarede dem fom Børn iblant 
dem ſom flydde / af dem ſeff. De om⸗ 
fomme af HErrens min Guds Strid / 
13 Jeg vil ſiunge HErren? en ny ſang / 
16 HEtre du eft ftoor oc herlig / under⸗ 
ligt din Styrde/oc uofvervindelig. 17 
AlleCreature made tiene dig/thi du ſag⸗ 
de / ot de blefve til / du udſende din and 
oc hand byade / oc der er ingen ſom 
kand imodſtaa din Roſt. 18 Bierge 
ſtulle røres fraGrund med Vand / men 
Klipper ſtulle ſmeltes ſom Vor for dig 
Anſict / 19 Men du ſtalt lade dig for⸗ 
ſonis for dem ſom fryete dig / thi alt 
Slact⸗Offer er dig)lidet til en behage⸗ 
lig Luct / oc all Fedine det ringeſte til die 
Brend⸗ 











































16, Cap. Bog. 





Brendoffer / men den ſom frycter HEr⸗ 
ren er altjd ſtoor 20 Vee Hedninge 
ſom opfætte fig mod din Slect den Al⸗ 
mæctige HErre ſtal hefne fig paa dem / 
paa Doms Dag / 21 Saa hand ſtal 
gifve Ild oc Ormei deres Kied / oc de 
ſtulle græde ad de føle det ævindelig. 

22 Men fom de kom̃e ind i Jeruſa⸗ 
lem / tilbade de HErren / oc ſtrax der 
Folder var reenſet f ofrede de deres 
Brendoffre / oc deres Lofte P oc Gaf⸗ 
ver / 23 Oc Judith opſatte der alle Ho⸗ 
lophernis Kar / ſom Folcket hafde gif⸗ 
vit hende / oc det Sparlagen / ſom hun 
hafde tagit af hang Sofvekammer' / 
gaf hun til ad ophengis for HErren 7/ 
24 Oc Folcket var lyſtigt i Jeruſa⸗ 
lem / for Helligedomme / tre Maane⸗ 
der / oc Judith blef der med dem. 

25 Men efter de Dage / opdrog” 
hver til ſin Arfvedeel / oc Judith foor 
hen til Betuluam / oc blef hos det hun 
hafde / 26 Oc hun var herlig i fin tjd 
talt Laudet / oc mange begierede hen⸗ 
de / oc ingen Mand beklende hende alle 
hendis fsdage / efter den Tid Manaſ⸗ 
ſes / hendis Mand / var død/ oc lagd til 
ſit Folck 27 Oc hun foor frem / oc 
blef meget ftoor. 28 Oc blef gammel 
f fin Mands Huus / hundrede oc fem 
Aar / oc hun lood fin hpperſte Pige frj/ 
oc hun døde if Betulug / oc de begrofve 
hende i hendis Mands Manaſſe Huus 

F3 le/ 
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P velvillige. 


I 50% 


ſpendte for. 


RR gr 





























Eſthers 10. Cap. st 


O. le / 29 Oc Iſraels Huus begred herx 
de ſiu Dage/ 30 Men / hun hafde 3 
ſtifft fie Gods før end hun døde / til li: 
Manaſſe hendis Mands næfte(Fren- SE 
der )øc hendis Slectis næfterFrender) 








i — * 31 Oc der var ingen meere / ſom for⸗4 
Dagen færdede Iſtaels Borni Judiths Tjd”/ i 


oc lang Tid” efter hun var død. 
Ende paa Judiths Bog. 


Nogle Siycker ſom ere lagde fif 


⸗Af Greti⸗ Eſthers Bog" X. Cap. 


ſten. 


— 2* 


Fjer forklarer Mardochxus fin Drom/ om FH 
Floden fom var Eſther / oc de tu Drager / hand én 
ſelf oc Aman, 


4 CMardochaus ſagde/ diſſe N 
Ting ere giorde af Gud. 5 ”. 
Thi jeg fommer denDrøm imn 
— " thu/fom jeg hafde 6/om diſ⸗ N 
56. fe Sager” / thi der er intet gaait forbi 19 
afdem/ 6 Et liden Brynd blef til lii 
Etler alo⸗ en Flod / oc der var Lius oc Sold/ oc 20 
ende Drager) meget Band/(2c.) 7 Den Flod er E⸗ 3 
Inf. 11/4.9. ſther / fom Kongen tog til Ecte /-oc 2 





gtorde fil Dronning / men de to Dra— 8 
ger / er Jea oc Aman. g Men Heds al: 
et Meget ningene * ere de ſom komme derefter 39! 
Band, tilhaabe/ ad odelegge Jodernes Nafn / in 
9 Men mir Fold er denne Iſrael (det 3% 
er de) ſom raabtetit&Gud / oc blefve X 
frelſte/ 10 Oc HErren frelſte ſit Folck / * 
oc HErren frjede og fra alle diſſe onde set 
Fulycke. (Ting FNoc Gud giorde ſtoore Tegn 7) 
oC 
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J Cap. Bog. 87 
oc underlige Ting / ſom ey vare ſteede 

Ctilforn ) iblant Hedningene | 1 

Derfor giorde hand & fvende Lodder / S Mardøs 
gen for Guds Fold / oc een for alle — * vrd 
Hedningene / 12 Oc de tvende Lodder ng s 
komme til Time oc Stund / oc Doms 

Das / for Gudiblant alle Hedningene/ 

13 Oc Gud kom fit Foldihn/oc hafver 
rærferdiggiort 4 fin Arfvedeel 14 7 — 
Oc diſſe Dage ſtulle være dem i Adar PM gel, 
Maenedpaaden ſortende iDag 1 den 492, 
ſamme Maaned / med Forſamling oC - oc den fem⸗ 
Glæde oc Fryd for Gud / hos (hver) kende. 
Slecttil ævig Dd iblant hans Folk, *Iſtaet. 


XI. Cap. 


Fjer fartellis Mardodhwæi Drøm. 








— — — — 








GO303 6—33365312 


2 J Det fierde Aar der Ptolomeus a philadel⸗ 

å S var Konge/ oc Eleovatra/frembar phus. 

2 Soſithæœus / ſom ſagde hand var en 

P Præftoc Levit / oc Ptolomæus hans 

2 føn dette nærværendigbBref om Phu⸗ ſremlagdet 

it rimẽ /fom de ſagde det ſtulle vore / oc ad ⸗Purim/ 

13 Mſimachus Prolomæi Søn fom var i Efth. 377. 

> Jeruſalem / ſtulde hafve fortoldet det / * —— 
c 2 Idet andet Aar der Artaxerxes den bd sæde od 


bl: ſtodre / var Konge/paa den førfte Dag 
På iNifan / hafde d Mardodjæus en GSaa— 
2 Drom / ſom var Jari Søn / Semæi 
2 Sons / Cifæi Sons / af Beu Jamins 
3 Stamme / en Jodiſte Mand / ſom boe⸗ 
bet Suſa iStaden / en mærctigf Mand / geat⸗ 
ſom var en Tienere i Kongens Hof. 
* * | 
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Cap. 10/6; 


g Som Kone 
gen fom han⸗ 
nem fiden ihu/ 
paa / Eſth. 6, 
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F Fangſlede. 3 Ochand var af de Fangne/ ſom 


Eſthers 11. Cap. 





— — — mm 


Nabuchodonoſor Kongen af Babylon 
lood føre fangne / fra Jeruſalem med 
Jechonia Konge i Judes / oc denne var 
hans Drem / 4 Ocſee / der var en 
Bulders Liud / Torden oc Jordſtelf/ 
oc en Forfardelſe paa Jorden / oc ſee / 
der fremkomme tvende ſtoore ferdige 
Drager / begge ad ſtride (mod hver an⸗ 
dre)oc deres &iud blef ffoort. s Oc ved 
deres Liud blefve alle Fold rede til 
Krjg / ad de kunde bekrige ve Rætferdis 
ges folck / Oc ſee(der var)en mørd oc 
muln Dag Trengſel oc Angiſt / Plage / 
oc en ſtoor Forfærdelfe paa Jorden/ 
7 Oc alt det rætfærdige Fold blef for⸗ 
ferdet / de fryctede for deres egen uly— 
cke / oc vareredetilad omfomme/ g 
Oc de raabte til Gud / men af deres 
Raabs Liud / blef der ſom af en liden 
Brynd / en ſtoor Flod / ja meget vand/ 
9 Oc der oprand Lius oc Solen / oc de 
fornedrede blefve ophønede / oc op⸗ 
flugede de herlige. 10 Oc der Mar⸗ 
dodæus blef opvact / fom fad denne 
Drøm / oc hvad Gud raadflager ad 
giøre / behult hand denne Drøm i fit 
Hierte / oc vilde t alle maade forſtaa 
den / indtil Natten 8. 


XII. Cap, 


Her fortællis(1)hvortedis Mardocheus / for⸗ 
di hand aabenbarede de tu Kammerſpenners 


mordeſte Anſlag imod Kong Artaxerxem / 


tom⸗ 















Di ma 


ak le AR KR I RR ARD ⏑ AR MA I BB 7 aP GI RR RR GE RR AD PR AR OS 


mæ de Fk DE 


























9 


12. Tap, Bog. 














ſogte efter ad plage med fir Folck / v.6. 
DD Mardodjæus hafde Ro til Hof⸗ 
ve med Gabatha oc Tharra7 / de 


tvende Kongens Kammerføenne/ ſom 


vare paa Sallen/ 2 Oc hand hørde 
deres Anſlag / oc udfpurde hvad de va— 
re ſaa omhpgelige for / oc hand for 
ftood ad de vare beredde ad leggeHæn- 
der paa Kong Artaxerxẽ / oc hand hem- 
melig tilfiende gaf Kongen (det ) om 
dem / 3 Oc Kongen forhørde fine tven⸗ 
de Kammerfvenne/ oc der de bekiende 
(det ) blefve de hengde / 4 Oc Kongen 
loob ſtrifve diſſe handele til en ihukom⸗ 
melſe / oc Mardochaus ſtref om diſſe 
Handele / 5 Oc Kongen befool / Mar⸗ 
dochæus ſtulle tiene til Hofve / oc gaf 
hannem Skencks for den Sags ſtyld / 

6 Oc Aman Amadathi (Søn )en 
Bugeer? / var herlig for Kongen / oc 
føgteefter ad plage Mardodjæum oc 
hans Fold / for de tvende Kongens 
Kammerføenne d/ 7 Oc É denne er 
Copien af det Sendebref F. 


XIII, Cap. 

Her fortællis hvorledis Artaxerxes / efter 
Amans falſte Angifvende / ſtref en Bref / ad 
Iſraels Born / ſom ef vrangvilligt Folck / ſtulle 
»delegges / v. 1. For hvilcket (2) Mardocheus 
ryu. — til HErren om Hielp oc Frel⸗ 


Toore Kong Artaxerxes til dem 
fra India“ / indtil Morland 6/ 
Fs hun- 
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80 


ER 


— — — — 


tommer til Hofve/v.1. Hvilcken (2) Aman 


a Bigthan oe« 
Theres / 
Eſth. 2/21, 


*Som Aman 
forvende / 
Eſth. 6/3. 

c Agwer/ 
Eſthez/1. 20. 
d Dog hand 
forevente en 
anden Aars 
ſag / Eſth.z / 1. 
e Men 


F SomKon⸗ 
gen lood ſtrif⸗ 
ve efter A⸗ 
mans Begie⸗ 
ring / mod 
Mardochx⸗ 
um / ic. 

Eſth. 3/12, 


a Indica. 
6 JEtiopiam. 
















































Eſthers 13, Cap. 2 
, hundrede fiu oc tive Landes Regente⸗ t! 
re / oc underforordnede ſteders Regen 


tere / ſtrifver dette (ſom efterfølger ) 2 

Alligevel jeg er blefven en Regentere S 
øfver mange Fold / oc hafver faait * 
Ma: fjofver al Jorderige / ſom Folck * 
bygge ocboe / vilde jeg dog ide findis 2 
ophefvet af Mactens Fordriſtelſe / men ii 
heller i det jeg altid handlet dißmeere 9" 
heffedentlig oc med Fromhed/ kunde | 
ftedfe beſticke Underfaatterne iet ſtille 
Lefnet /oci det jeg hulte Riget roligt / V 


oc frit ad reiſe udi / indtil de inderſte sj 

Grentzer / maatte oc fornye den Fred 6: 

r faatebeges ſom eftertractis? af alle Folck 3Men ti: 

tig, fom jeg udſpurde af Raadsherrerne / W 

hvorlunde det kunde drifvis til Ende/ 49 

berettede for og Aman / fom er hos og 2 

den ſynderligſte med Forſtand oc nock⸗ 4 

ſom bevjſt / med uomſtiftelige god Me⸗ 29 

ning oc ſtadige Troſtab / oc hafver bes 8 


2 Anden fra, kommit re næftd de Kongelige Her⸗ — 

ligheder / 4 Ad iblant alle Stam̃er ofver * 

jorderjge ſom beſid des / findis iblant det 39 

hadſtt. et vrangvilligt? Fold / ſom med fine Ty 

Sove er fvert imod alle Fold / oc ſom Mm 

1 jdelige/ffaar Kongernes Befalninger £ 34 
| Vejret / faa det Regiment fom der hos 31 

| er under og uftraffelige ræt beſticket / R 
icke kunde fortdrifvis / Hvorfor der vi je 

ere komne i Forfaring / hvorledis dette 9 

Fold alleniſte var altid fat hver Mand In 


Veyen med Modvillighed / ſom for⸗ en 
vender n 
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ASM 


vender andre ad de leføe anderledis 
end efter Loven (oc ræt) ocer ilde til⸗ 
freds med vore Handel / oc fulddrifver 
de argeſte Skalcke f Styder/oc (det) 
åd Kongeriget fulde ide fomme vel i 
lafve/6 Da hafve vi befalet / ad de/fom 
betegnes eder i de Regiſtre / fom ere 
ſtrefne af Aman / den Forordnede of— 
ver vore Beſtillinger / oc den anden 
neſt os / odelegges alle med Huſtruer 
oc Born ſlet ud / med Fiendernes ſverd / 
uden all Barmhiertighed oc Skonſel. 
Den fiortende Dag i den tolfte Maa— 
ned Adar i dette nerverendis Aar / 7 
Saa de ſom fordum oc nu ere vrange 
villige / ſtulle med Vold paa een Dag 
fare ned fil Helfvede / ad de lade os ef⸗ 
ter Tjds vore Beſtilllnger aldelis ſtaae 
vel oc blifve uforſtyrrede / 

8 Ochands bad HErren ydmygeli⸗ 
gen / ſaa hand ihukom alle HErrens 
Gierninger / oc ſagde / HErre / HErre / 
Allmectige Konge / efterad al Ting er 
idinmact/g Oc der er ingen / ſom kand 
meene noget mod dig/naar dy vilt frel⸗ 
fe Iſrael / 10 Efterad du giorde Him⸗ 
melen oc Jorden / oc alt det underlige / 
ſom her er under Himmelen / 11 Oc du 
eft alles HErre / oe der er ingen ſom 
kand fætte fig mod dig den HErre / 12 
(Saa)hienderdu alle Ting / ja du veedſt 
HErre / ad jeg icke hafver giort det 6 
af; Ofvermod / ey heller af i Ofver- 











dadighed / 6 
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Marbochæ⸗ 
us / ſom for ex 
rørt / for høes 
ſtyld det ſtee⸗ 
de meft, 


h Aman foa 
revender / ſom 
jeg hafver 
purd. 

s 6/ ned, 









92 


k Ydfært/ 
Salighed. 


Part / ſom 
dig tiltom̃er. 


efolte⸗ 
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Ethas Cap 


dadighed / ey heller af Xrgierighed / ad 
jeg ide hafver tilbedit den ofverdadige 
Aman / 13 Thi vel vilde jeg kyſſe hang 
Fodders Soler til Iſraels Frelſek/14 
Men jeg giorde det / ad jeg icke ſtulde ſet⸗ 
fe et Menniſtis ære ofven ofver Guds 
JEre/1s Ocjeg vilide tilbede nogen us 
Den dig HErre / Oc jeg ſtal ide giore det 
af Ofverdadighed ;6 Ocnu HErre/ 
ſom eft Gud oc Konge / Spar dit Folck / 
thi de fee paa og til Forderfvelſe / oc de 
begere adødelegge din Arfvedeel / den 
ſom var af Begyndelſe / 17 Foract 
idedinDeel/ / fom du igienløfte dig 
felf af Rgypti Land / 18 Bonhor min 
ydmygelige Begiering / oc vær naadig 
mod dit Lood / oc vend vor førgelige 
Leylighed til godLyſt / ad vi maae lefve/ 
O HErre / oc prjſe dit Nafn / oc od ide 
deres Mund ſom lofve dig HErre / 19 
Oc all Iſrael raabte / af deres Styrcke / 
Thi deres Død var for deres Oyne 


XIV. Cap. 
" Det fortællis hvorledis Eſther med ſtoor 
Vdmyghed gior fin andectig Bøn til HErren / 
om oc for fin oc fit Folckets Frelſe. 


DS Eſther Dronning henflyede til 
HErren / ſom hun var beſpendt 
med Deds Banghed/ 2 Oc hun af⸗ 
lagde fine herlige Klæder / ociførde fig 
Angeſtis oc Sorgeflæder/ oc hun ftrøs 
det flux Aſte oc Skarn paa fit Hofvet / 
for de ofderdadige velluctende —— 
or⸗ 












se ⏑ SB ke BR AE RR KER OR ok ÅR ÅD AS 0 


— 
rr 









14. Cap. Bog. 








fornedrede ſit Legom ſaare / oc hver ſted 
ſom hun pleyede ad være lyſtig paa / of⸗ 
verftrødde & hun med fit afrefvet haar / 
3 Oc hun bad den HErre Iſtaels Gud / 
oc ſagde / 4 Min HErre/ du eft alles 
ne vor Konge / hielp mig eenlige / oc ſom 
hafver ingen Hielpere / uden dig / thi 
min Fare er i min Haand / 5 Jeg 
hafver hørt fra min Fødfel/i min Sle⸗ 
ctis Stam̃e / ad du HErre togſt Iſrael 
fra alle Hedningene / oe voreFœdre fra 
deres Fo: fædre/til en evig Arfvedeel / 
oc du giorde dem hvad fom du hafver 
talet / 6 Ocnu hafve vi Fondet i dit 
Anſict / oc du hafver gifvit og vore 
Fiender ihende / fo di vi hafve æret des 
reg Guder / HErre du eftrætferdig / 
7 Oc nu hafve de icke nod ivort Træl- 
doms Bitterhed / Men du hafver fat 
deres Hænder ofver deres Afguders 
Hænder / ad de kunde borttage det din 
Mund hafver beſtemmit / oc ode din 
Arfvedeel 7 oc tilſtoppe deres Mund 
ſom lofve dig / oc udſlycke dit Huuſis oc 
dit Alteris XRre/ oc oplade Hedningers 
Mund /til Daarers 4 Dyder / oc ad en 
kisdelig Konge fulde holdis for et uns 
der ævindelig/ 8 HErre / ofvergif ide 
bit Spjr / til dem / ſom ide erelndget) 
oc lad dem icke lee ſaai vort Fald / mer 
vend dereg Raad ofver dem / Men 
gfør hannem til Vidunder / fom det be⸗ 
gynte ofver os / 9 HErre kom pg 
| (i 
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€ Ud de ſaale⸗ 
Dis beftyrdedé 
eller foor dem 
Eed. 


d unyttige 
Afguderso. 






















Eſthers . Cap, 
lad dig kiendis i vort Trongſels Tjd / oe 
gif mig Driſtighed / du Hedningenes 

Konge / oc alt Herſtabes Ofver Herre / | 
gif en velſticket Tale i min Mund for | 

e Kongens. Lefvens? Anfict/oc omſtift hans bier; 
te til Had mod dem fom befrige os / til 
hans endelig Odeleggelſe oc deres ſom 
ere ligeſindet med hannem/ To Men 

F ved. frj og med f din Haand / oc hielp mig 
eenlige / oc ſom icke hafver anden Hiel⸗ 
pere / uden dig HErre / du hafver Kund⸗ 
ſtab paa alleTing 11 Oc du veedſt 
ad jeg hader de urotvjſes Xre / oc haf⸗ 
ver Vederſtyggelighed til de uomſtkaar⸗ 
neg/oc hver Fremmedis Seng / Du 
veedſt min Nod / ad jeg hafver Veder— 
ſtyggelighed / til min Ofverdadigheds 
Tegn / ſom er paa mit Hofvet / paa de 
Dage jeg ſtal lade mig ſee paa / ad jeg 
hafver Vederſtyggelighed der til / ſom 
til en maanedflods kluud / oc ad jeg bær 
det icke de Dage / jeg maa være ſtille / 
oc ad din Tienerinde hafver icke ædig 
ofver Amans Bord / oc hafver icke hol⸗ 
det ſynderligt af Kongens Gieftebud/ 

Til Afgu⸗ oc ey druckit deres Offers Bin / oc ad 

børs din Tienerinde hafveride værit Inftig/ 
fra den Dag jeg blef førd ber ofver / 
indtil nu / 12 Meni dig HErre Abra— 
hams Gud / ſom eft den mæctige Gud 
ofver alle / Bouhor de Mißtroſtiges 
Røft/ ocfrj os fra deres Haand ſom 


dle ilde / oc fri mig fra min Fryct. 
handle ilde / oc fri mig f — 








BR ae tå 4 fø ff!  ; 


— 2 — 64 1 ,” 


MH. GP ze KR FI (PS 40 Af MH — 


sek el 


38584 


— 
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Fjer beftrifvis (1) hvorledis Eſther faar for 
Kongen i fin Prydelſe / oc falder af Aamact / 
v. I. Hvilcken (2) Artaxerxes tog i fine Arme 
oc troſtede / befalendes hun ſtulde lade hannem 
vide / hvad paa ferde var/v. 7. Men der hun 
falt af Vanſmectelſe / blefKongen fortørnet/os 
Folcket troſtede hende. 
—* det ſteede paa den tredie Dag / 
ſom hun lood af ad bede / aflagde 
hun fine Sørgeflæbder / oc blef beflæd 
med hendis Ære(flæder) 2 Oc der hun 
var ftatlig / oc hafde paafaldit den ſom 
anfeer oc frelfer alle / tog hun med fig 
de tvende ypperſte Piger/oc hun helde⸗ 
defigafver den eene / fon den der er 
kreſſelig / men den anden fulte efter / 
ſom opholt hendis Klædebon/ 3 Oc 
hun blef rod der ved“ / ad hun var faa 
gandfÉe & deylig / oc hendis Anſict var 
lyſtigt / ſom hun vilde gaa hen paa kier⸗ 
lighed / men hendis Hierte var betvin— 
get for Fryct. 4 Oc hun gid ind ad 
alle Porte / oc ſtood for Kongen / oc 


hand fad paa fit Kongerjgis Stool / oc 


var ford i ſin allerſtatligſte Kiortel / 
gantſte med Guld oc dyrebareSteene / 
oc hand var ſaare forfærdelig; / 5 Oc 
ſom hand opløfte fif gloende Anſicti 
Herlighed / faa hand faa aldelis haftig 
ud" 6 Oc Dronningen falt / oc ſtiffte 
w —— hun fick ſaa ont / oc ned⸗ 

eenede fig ofver den ypperſte Pigis 
Hof vet / ſom gick for. 

| 78 
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4 ftaede fig, 
5 ti høvefte 
maade. 


eIdet forſte / 
fee Eſth. J/ 1. 
etc. 








d fredſomme⸗ 
lige. 


e Eller før 
den gemeene 
Mand / oc icke 
mod dig. 


f I din Ma—⸗ 
jeftetis Her⸗ 
lighed. 


z alt Hofvet 
fom vaarede 
PAN. 
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Judiths 16.Cap. 


— ⸗— 











7 Oc Gud omvende Kongens 
Aand til Spagferdighed / oc hand 
førang op med ſtoor haft / af fin 
Throne / oc optog hende i fine Arme/ 
indtil hun kom til ſig iglen / oc hand 
troſtede hende med venlige Ord/ 8 
Oc hand fagde til hende/ Hvad er(paa 
ferde) Eſther? Jeg er din Broder / vær 
ved et frit Mod / du ſtalt ide do / thi ver 
Befalning er tilfelles“ / 9 Kom hid / 
oc hand optog det Guldføjr/ oc lagde 
det paa hendis Halg/ 10 Oc hand 
tog hendei fafn/oc ſagde / Tal med mig / 
ir Oc hun fagde til hannem / Herre / jeg 
ſaa dig f fom en Guds Engel for mit 
Hierte blef forſtorret / af Fryct for din 
Herlighed/ 12 Thi Herre du eſt un⸗ 
derlig /oc dit Anſict er ſuld med megen 
Gunſt. 13 Men idet fun talede(med 
hannem Jfalt hun / for fin vanfmæctels 
fis ſtyld 14 Oc Kongen blef forſtor⸗ 
ret / oc alle hang Tjenere & troſtede 
hende. 





XVI. Cap. 

Her indføris Artaxerxes Bref / ſom hand 
ſtref til fine Regentere fra India til Mors 
iand / udi hvilcket hand (1). Efter Helſen / v. 1. 
tlager ofver manges Hofmodighed / utacknem⸗ 
melighed / ugudelighed oc Bedragerj / ſom tom⸗ 
me til Xre / v. 2. Hvilcket (2) bevjſes med A⸗ 
mans Exempel / v. 5. Hves Bref (3) forbiudis 
ad eftertommis paa Joderne / efterſom hand 
var hængd paa et Tre / v. 9. Men befalis 
ad Duer mand ſtulle higlpe dem fil Free / not 


























4 —N 
SLØR 2——7————— ——2——1 


z 


7 
522 






































16. Cap. 


e mx mere 





Straf fom vedbør / v. 11. Hvilcket de med en 
ſynderlig Feft ſtulle ihutomme. 

Toore Kong Artarerregs 2/ dem 

ſom fraYndias/indtilMorland" / 
ere Regentere ofver hundrede fit oc ti- 
ve Herredom̃e i(atſtillige) Lande / oc dem 
fom foreſtaa d vore Handel Helſen?/ 
2 Mange fom jefnligen ere fomne til 
XÆ&re/af deres meeſte Fromhed / ſom 
giorde vel mod dem / ere blefne diß 
meere modige & / oc ſoge icke alleeniſte 
ad fare ilde med dem ſom ere og under⸗ 
danige / hvilde der de icke kunde bære 
gode dageh/tøre underſtaae fig ad giø- 
re dem putz / ſom hafve fag vel giort 
mod dennem / 3 Ocidetdeide allees 
niſte borttage Tacknem̃elighed (ad den 
ſtulde ide findis meere) iblant Folck⸗/ 
men oc med deres Pract / ſom intet vi⸗ 
de af got ad ſige / ere ophefvede / formee⸗ 
ne ſig / ad kunde undfly Guds rotferdi⸗ 
ge Straf / med hvilcken hand hader det 
onde / ſom altid feer alle Ting / 4 Saa 
(ſteer det) oc offe/Cad) den Trøft ſom 
de hafve/ der af Ofvermact er forord⸗ 
nede / ja betrode til ad handle Venners 
Sager der udaf / ad de kunde giore an⸗ 
dre deelactige(med ſig)iuſthldige blod / 
omringer k mange/med ubodelige X⸗ 
lendigheder / i det de med deres vanar⸗ 
tis lognactige Bedrægerj/ bedragelige 


Forvende Ofverøfrigheders eenfoldi⸗ 


ge gode Meening. 
2 s Sag 
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4ynſter. 
⸗Indica. 
eWXthiopiam 


d holde ad fo⸗ 
reſtag. 

et See / 
Efth.8/ 8.10. 
f (65 de mue) 
glæde( fig.) 

£ Kønnere. 


h ofverflødige 
hed / Mættelfe 


Meñiſtene. 


kindvickle. 









I Lær oc. 


5Fodder. 
Forgiftige 


Anſlage. 


eMenniſte. 


P Mod vor 
vis/ efter deñe 


tyds Leilighed 


IUf en forle⸗ 
ben Amale⸗ 
chiter eller A⸗ 
gageer / 
Eſth.z/1. ꝛc. 
See 12/6. 

Tr gaar frem⸗ 
med til. 


i: ypperlige 
mt Stadtz. 
Aand. 
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16, Cay, 


5 Saamaae vi vel betracte det ide 
faa meget afde gamle Hiftorier / efter 
ſom vi dem hafoe antvordede fra og / 
ſom / naar vi udfvøre de Ting / fom for 
Øvene”” ugudelige ere fuldendede / ved 
deres Peftilenke ”/ ſom u-værdelig ere 
komne til Mact/oc hafve act paa hves 
fjer efter ſtee kunde / pag det vi maatte 
forſtaffe alleFolck“/ Riget uforſtyrret / 
med Fred / i det vi baade bruge ( der til 
noglejForandringer ? /0c grandgifve⸗ 
[igen ofverveye de Ting fom og fomme 
for Øyene / alttd ad foreforne dem med 
Beſtedenhed. 6 Thider Aman Ama—⸗ 
dafhi (Søn) en Macedonier 7/ fomt 
all Sandhed hafdeintetaf ” de Perſers 
Blod / oc var langt fra vor Fromhed/ 
dog annammet af og ſom en Gaſt / haf⸗ 
de bekommit den Velvillighed til hver 
mand / ſom vi hafve til ale Folck / Saa 
meget / ad hand blef faldet voris Fader / 
oc tilbadis af alle / ad hand ſtulde fuld⸗ 
kommelig holde ſig for den anden Per⸗ 
fon/næft den Kongelige Throne / men 
ſom hand ide funde bære den Ofver= 
daadighed / / tog fig for/ad ſtilleſos af 
medRegementet oc &jf"/tdet hand haf⸗ 
de begerit / baade den ſom frelſte os / oct 
alle maade hafver handlit vel / Mar- 
docheum oc den uſtraffelig Gemaali 
Riget / Eſther/med alt deres Folck / ved 
mangfoldige / underfundige bedrægerj/ 
til ad odelegges. 7 Thi ved diſſe maa⸗ 
der 























ad dk ai — dk 44 


— CC 4 1 402 1) RÅ KS OR EF 2 PP SA 15 


i 


KT: 








0 16,Cap. Bog. 


— — — — — — 





—“ 


nå der formeente hand / ad naar hand 
bad faar og (faa oijt / ad vi vare) øde ”/ 
mad hand davil førede Perſers veldigeR es 
mp gement / hen tilde Macedonier. 3 Men 
die vi befinde ad Joder / fom af den aller- 
im) Forderfveltgfte vare ofverantvordede 
ny tiladudflettig/ ere icke Mifdædere / 
mur men lefve ſtickelige tilfammen/ med al⸗ 

13 derætferdigfte Lover / faa de ere den 
wed heyeſte ftørfte lefvende Guds Børn/ 
may ſom vel beffider(ftedfe)baade for os oc 
mod voreForfeodre Riget i den beſte Orden. 
= 9 Hvorfor gierer vel / oc efterfoner? 
57.7 Regentere / icke de Brefve / ſom ere ud⸗ 
ons ſende af Aman Amadathi Søn/ 10 
IF Fordiſaa ad hand / ſom beſtillede det / er 
und hængdpaaetTræ for SuſaPorte med 























93 


— û— — 


uden vore 
trofaſte Vn⸗ 
derdane 

oc Tienert. 


E(t.7/16/8/8- 


As alle de ſom vare i hang Huus” / faa * Som vifte 
næ Gud/fom regerer vældelige ofver alle / der om. 
vind hafver knap betalef J hannem ben Y aifvit. 


13 CEtraf>/harmem burde med rætte. 
II ii Men t ffulle lade en Voſtkrift af 
sd Dette Bref anfla i hverSted/ad mand 
isént lader Joderne med friMyndighed bru- 
å sp ge deres egne Love 12 Oc ad mand 
idzoF Forhtielper dem / faa de kunde hefne ſig / 
Inn paa dem ſom dennem vare ofverladde 
1903 deres Trængfels Tid / paa den tret⸗ 
vønsr gende Dag/t den tolfte Maaned / Adar / 
bank ja paa ſamme Dag/ 13 Thi Gud ſom 
æn mæctelig regerer alle Ting / haføer i 
von ſted / for den udvaldeSlectis odeleggel⸗ 
RYE fe / giort Dem denne til Glade⸗/14 
G 2 Hvor⸗ 
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* Dom. 


Eſth. 8/ TE» 
12/11, ic. 


4 ved Adaſſan 


























& Søder, 


et Fil Adaſſix 
Ihutom̃elſe. 


d ingen un⸗ 
dertagne. 


e Fiendſtab. 
f altjd. 


4r, Reg. 3/3. 
Ef. 56/5. 


b Teit. 4/29. 
2. Var, 14/ ve 
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Vißdoms 1. Cap, 


— ERE — — 
—— ——— — — —ñN 


Hvorfor ibocfaa iblant eders nafnkun⸗ 
dige Heytjder ſtulde holde den mercke⸗ 
lige Dag med al Lyſtighed? paa der det 
baade nu oc her efter kand gaa os/ oc de 
godvillige Perſer vel / Men (ad der ſtal 
være ) de ſom vilde befvige og til sde— 
leggelſens Hufommelfe. 15 Dog hver 
Stad oc Land aldeligd fom icke vil gio⸗ 
re efter dette / ſtal med Vrede fortærig/ 
ved Glafvend oc Ild / oc ſtal faa tillaf⸗ 
vis / ad det icke alleeniſte ſtal ey findis 
Vey igiennem for Fold / men den oc 
ſtal være Diur oc Fugle / tilftørfte ſth⸗ 
fel f ævindelig f. 
ENDE. 


Salomons Vfßdom / 
I. Cap. 


Bifmanden(1) raader Regenterne oc Øfrige 
heden til Rætferdighed; Gudsfryct oc Viß⸗ 
dom / v. 1. anſeendis ad Gud forlader dem fom 
Der imod handle/v, sr. Oc(2) formaner dem ad 
De vocte fig for unyttig Knur oc Bagtale / ſamt 
hves der funde bringe dem til Døden / hvor til 
Gud hafver ingen Lyſt / men de ugudelige ſelf 
ſtreebe efter / v. 11. 


Lker Ratferdiaghed“/ i ſom 

) | dømme (paa) Jorden; gio⸗ 
— rer eder Tancke om HErren 
med Godhed / oc ſoger han⸗ 

hem med Hiertis Eenfoldighed: 2 
Thi hand findig & af dem / ſom icke fris 
ſte hannem / oc band aabenbaris for 
bem 






















CI AO AE HR ds ÅD 4 må BB &« 


— 
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1. Cap. Bog. 





forvende Tancker afſtille fraGud/men 
den Mact fomprøfvis" ſtraffer de uvj⸗ 
fe. 4 Thi Vjßdom ſtal icke komme ind 
ien arg 4 Siei / ſtal ey heller boot et 
Legome / ſom er Synd undergifvet. 5 
Thi Tuctens? hellige Aand f / ſtal fly 
Svig / oc vige fra vanvittige Tander/ 
oc ſtal ofverbevjſis naar urctferdig— 
hed ankommer. 6 Thi Vigdom 2 er 
en venlig Aand mod hver mand/oc ſtal 
icke befrj ⸗ en Ofverſtendere fra hang 
Læber / Thi Guder Vidne om hang 
Nyre z/oc hafver ſand indſeende ofver 
hans Hierte/oc hører Tungen. 7 Tht 
HErrens Aand hafver fylt Jorderjg / 
oc den k ſom tilhobe holder alting/ 
hafver Kundſtab paa £iud””/ g Der— 
for kand ingen blifve ſtiult / ſom taler 
uræt/ OcdenRæt/ fom hannem ſkal 
ftraffe/ftal ide gaa forbi, 9 Thi der 
ftal ſporis omen ugudeligis Raadſla⸗ 
ge / Men hang TalisRøcte ſtal komme 
til HErren / Ad hans urætferdige ” 
Cinder ſtulle ſtraffes. 10 Thi? ned- 


kierheds Ore hører alting / oc Rycte om 


knur P ſtiules ide, 

ir Saa vocter eder for en unyttig 
Knur / oc holder 7 eders Tunge fra 
Bagtale: Thi det fom i tale hemmelig / 
ſtal icke gaa faa flet” hen ; Men en 
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dem ſom icke vantroe hannem. 3 Thi 


friſtis / v. 2. 


d Som lege 
ger fig efter 
nt. 
eVndervjß⸗ 
nings. 
FJer. 4/22. 


£ Gal. s/ 22, 


h Fjolde u⸗ 
ftyldig. 

i: Begierins 
ger, 


k Aand. 
[ det. 


m Røoft., 


uloulige. 
Gubs. 


Num. 11/4 
20/ 10. 

Pf. 78/18, 

I ſparer. 
To mhendet / 
uden Straf. 


ſom lifver / hentager / enSiæl. 12 f ihieiſlar. 


Stunder icke (fag) efter Død / ieders 
63 ujfs 
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Deut. 4/ 23. 


*Exech.18/32 
33/11. 


e Samdhed/ 
Gen. 1/31. 


J gier. 

— Forderfe 
velſen. 

4 Hierning. 


6 —. 19 6. 


Sorgeligt. 
é&. Endeligt, 
Cegdom. 
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EIE—— RT she de 


Vißdoms 2. Cap. 


— — — 





Ufs Bildfarelfe / QOcdrager eder ſelf 
ide Forderfvelſe til” / ved eders Hæn» 
ders Gierninger: 13 Thi Gud haf— 
ver icke giort Dod Oc hand hafver 
ide Lyſt til de Lefvendes Forderfvelſe: 
14 Thi hand ſtabte alle Ting / ad de 
ftulle være / Oc Verdens Oprindelſer 
ere til Velfart * / oc der er icke forderf- 
velig Gjftidem / ey heller Helfvedis 
Rige paa Jorden / (thi Rætferdighed 
er J udødelig) Men Wgudelige hafve 
falletden> tilfig / med Hænder 2 oc 
Ordene / 15 Der de holdte den for en 
Ben/forfvindede de/oc de forbunde fig 
med den / thi de ere vorde / ad høre den 


til 6. 
II, Cap, 

Bifmanden fortæller 1) hvorledis de ugu⸗ 
delige Mennifter fremdrage deres Lif oc Lefnet 
udi Vellyſt / naar de betændte dette Lifs Korthed 
oc Xlendighed / v. Opſoettendis dem )imød 
de Gudfryctige / ſom laſte ſaadan deres ugu⸗ 
delige Lefnet / hvilcke de derfore beſpotte oc forz 
folge / v. 12. Hvilcket dog (3) ſtal paa det ſidſte 
ilde betomme dem / v. 21. 


hi de ſom betancke fig icke r et / ſag⸗ 

de ved fig ſelf / Vort If er ſtacket oe 
fædfommeligt 2/ Oc ti er Meñiſtes død 
ber ide Raad "/Gaa veed mand ingen 
ſom er igien kommen af Helfvede. 2 
Knaphendig ere vi fodde / oc blifve der 
efter / ſom vi icke hafde været til. Thi 
den Aande i vore Neſer Cfom) er en 
Rog / 
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Røg/oc Talen d(fomJer en Gnift/ved d Eller For» 





== i Ny 


va vort Hiertis Rorelſe: 3 Naar den er ** 
jag udſluct? /maa Legomet blifve til Aſte / aatøfe ne. 


Q Oc vor Aand udøfig / fom ef tynt vejr. 
FN 4 Oc vort Nafn forglemmis med tj» 
;å den / oc ingen ſtal ihukomme vore gier⸗ 
rå ninger / oc vort &jf maa fare bort / ſom 
6 der hafde farit en Sky frem / oc maa 
cd forgaa fom en Taage / der er fordrefven 
ſd af Sole giſle / oc befveren af dens Hee⸗ 
* de. 5 Thi vor Tid er / ſom en Skyg⸗ 7 jf. 

ge der far ofver & / Oc naar ſom vi ere f 1. Var. 29, 
så borte/ da er ingen ihufommelfe/ thi der *7 

h er faſt beſeglet 4/ oc der kommer ingen * Ebr. 9/27. 
på fgten. & Kommer da hid/ocladeros ; &f.22/13. 
in unde de gode Ting i/ fom ere til ſteede / 56/12. 

0 oc bruge det vi eje k flittelig fomi ung⸗ 1-Cor.15/ 32. 
på dom: 7 fader os fyldes med foftelig —* stad 
EWVin oc ODlie/ Oc Luftis Blomfter 7 ftul- 7'5en tøne 

3å le icke gaae og forbj: 8 fader og bære Luft. 

id Krange af unge Rofer/før end de blif⸗ 

X ve viſne: 9 Lader ingen af os være us 

så deelactig i vor Braſken / Lader og alles 

ve vegne lade Gladſtabs Leſen efter og: 

2 Thi det er vor Deel / oc ſaadant er lod⸗ 

så Det, 10 Lader og med Mact ofverfal- 

så de en fattig Rætferdig / fader og ide 

GT ſpare nogen Ende” /Lader os ide acte Encer. 

3 en gamles Graahaar / ſom hand hafver 

d haft lang Tjd. 11 Bor Styrcke være 

re Ratferdigheds kov/thi det vanmecti⸗ 

”Ø ge ftraffis” ad være unpttigt. a ſteldis. 





64 12 La⸗ 
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2, Cap, 


12 gader og luure paa den Rætfer- 
"Cl. 59/a5.) dige” / Thi hand giør og ingen gafn/ 
oc er tvert imod vore Gierninger / oc 
bebreder os /ad vi ſynde imod Loven/ oc 
ofverraaber os for Synder i vor Op— 
tuctelſe. 13 Hand gifver fore? / ad 
—— hand hafver Guds Kundſtab / oc fal- 
er mer fig ſelf HErrens Barn 7/ 14 Hand 
er blefven os den ſom ſtraffer det vi 
"Ef. 63/8 hafve i Sinde. 15 Hand er og beſver⸗ 
*Ug “/naar hand oc fees (alleene /) Thi 
hang Lefnet er ide ligt med de andre / oc 
hans Stier ere anderledis. 16 Hand 
— holder og for Skarn / / oc holder fig 
E;eh.16;3. fravore Veye / fom fra ureenheder/ 
Cfa. 1/ 4. hand prjfer de Rærferdiges pderſte ad 
Joh.s / z9.ꝛ2c. være lyckſalige / ocrofer ſig ad Guder 
Chans) Fader, 17 Lader dog ſee / om 
hang ord ere fande oc forføge/hvad en- 
PAS 2270. Pe det ſtal faa med hannem. 18 Thi er 
MWatth.27.43 den Rætferdige Guds Søn” / da ſtal 
hand ophielpe hannem / oc fri hannem 
af Modftanderes Haand. 19 Vi vil— 
” Jet11/29. le forhore hannem med Forfmædelfe > 
oc Pjne/ ad vi kunde fee/ hans From⸗ 
*profve. hed / oc mercke * / hans Taalmodighed. 
20 Bi ville fordømme hannem til en 
flemDød : Thi mand ſtal gifve act pag 
hannem efter hang Ord. 
21 Saadant tændte de / oc mißfeyle⸗ 
de / thi deres Ondſtaf hafde forblindit 
dem/ 22 Oc de kiende ide Guds hems 
Rom/ 22. melige Ting )/Oc hafde ide Haab /ad 
Hellig⸗ 








PMatt.27/43 
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3. Cap. Bog. 

Hellighed ſtulle blifve lonnet / oc ſten⸗ 
nede icke den Ære / ſom de uftraffelige 
CSiæle ſtulle hafve 23 Thi Gud 
ſtabte Meniffen i uforkrenckelighed/ 
oc giorde hannem til ſit eget egentlige 
Billede. 24 Men af Diefvels Afvind? 
er Død indkommen i Verden / Ocde 
forføge den 4/fom høre hannem £ til, 


III. Cap, 


Bifmanden beftrifver (1) de Rætferdiges 
Lyckſalighed hos Gud omfider / uanfeet de her 
tryckes oc profves / v. 1. Men (2 ) de ugudeli⸗ 
ges Straf / ſom ere med deres Børn oc Aftom 
forbandede/v.10. Troſtendes ſaa( 3 )de From̃e 
ſom ide hafve Børn oc Gildinge/ v. 13. oc 
raadendis fra ad afle Børn i Hoer / v. 16. 


SE de Retferdiges Siæle ere t 
Guds Haand 7/ oc Pjne ſtal ide 
rore ved dem. 2 De ſiuntis forb de u- 
forſtandiges Oyne ad døe/oc deres En⸗ 
deligt? actis for en ont Plage 3 Oc 
deres Henfart fra os / en Forderfvelſe: 
Men de ere iFred. 4 Thi om de end 
ffønt hafve haft meget adljde for Men⸗ 
niſtene d/ faa erdog deres Haab ' fult 
med udødeltghed. 5 Oc de blefve lidet 
refſede / men dem ſtal vederfaris meget 
got: Thi Gud forføgte dem / oc bes 
fant dem / ad de vare hannem felf vær 
de 5 Hand prøfvede dem ſom Guld 
tenDon/ocannammede dem / ſom et 
fuldkommet Offer, > Oc paa deres 
Hiemſogelſis Tjde / ſtulle de ſtinne klar 

65 igien / 
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z Sen. 1/27. 
2/7. 41 1. 
Svr. 17/1. 

a en. 3/1. 
b Efterfølge 
hannem / 
Joh. 8/44. 
Dieflen. 


⸗* Deut. 33 / 30 
Jnfr. 5/4. 
Ebr. 11/34 
6. 


€ ydgang. 


d Memmiſte⸗ 
nes Øyne. 

e fom de haf⸗ 
ve til Lifvet/ 
Rom.8/ 24. 
2. C0r.5/1. 

1. Pet, 1/13. 
FExod.i6 /xꝛ. 
Deu.8/ 2. 
Éevit,22/22. 
S naar Gud 
ſtal hiemſoge 


dem / 


Matt. 13/47. 


REE 































106 Vißdoms 3. Cap, +. 
igten/oc fare frem / ſom gniſte i Straa. i 
bMatt.19/28 g De ſtulle domme Hedningene 4 / oc — 
— regere ofver Folck / Oc HErren ſtalre⸗· 3 
Sandhed. gere ofver dem ævindeligen/ 9 De fon ml 
forloode fig paa hannem / ſtulle befin⸗ * 
de / ad hand er trofaft ; / Oc de ſom ere 31 
trofaſte i Kierlighed / ſtulle blifve frille så 


* sig for hannem. Thi der er Naade oc 3€ 
Maadere. … varmhiertighed for k hans Hellige/ / c 3 
m Udftrafe Beſogelſe for” hans udvalde. 

andre, 10 Men de ugudelige fom de tænde 4 
*Matt.ꝛ29 te ſtkulle de ſtraffis. De ſom actede ice 
— —— den Rætferdige/oc vigede fra HErren. nl 


intet . 2 | 
— ri Thi hvo fom forkaſter“ Vjßdom oc 30 


Tuct / hand er uſel / Oc deres Haaber 
forfængeligt / oc arbeyde ugafnlige/ oe 30 
deres Gierninger unyttelige. 12 Des * 
reg Quinder ere u⸗vittige / oc deres &: 
Børn arrige (Stalde/) forbandet er 19 
? Fodſel. deres Affom ?. 
13 Thi faliger den ufructſomme— 23) 
lige / fom er ubefmittet / den ſom Im 
I Somticne er uffyldig / i en fondige Seng 7/ X 
—** Sengi hun ſtkal nyde det ad/ naar Sigle ffulle i 
Er res, — htemføges. 14. Defligeften Gilding”/ NÅ 
uftuctbar / ſom giorde intet urærferdigt med fin i 
Ef.56/3, Haand/oc tændte intet ont imod HEr⸗ X 
ren: 15 Thihannem fal gifvis en 219 
udvald Troens Naade / oc end et bes <Y 
SSynderies dre Lodi HERRENGS Tempel. sl? 
gere Thi got Arbeyde gifver herlig Fruct / Wi 
oc Forſtandigheds Rood falder icke 33 
"GI 16, om, ig Men Hoerfolckes — 
€ * 
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4. Cap. Bog. 














ge Seng ſtal blifve borte. 17 Thi der 
ſom de end lefve længerfaa ſtulle de dog 
Cendeligen) intet actes / oc deres Alder 
ſtal deg paa det ſidſte vere uden Ære. 
18 Ocom de dee fnart/ ſtulde de dog 
icke hafve Haab / oc ey Troſt naar For⸗ 
ſtels Dag ſtal være, 1i9 Thi den 
urærferdige Slect faar haard 7 Ende. 


IV. Cap. 

Bifmanden(1) bevifer ad de Gudfryctiges 
ufructbare Eenlighed med Dyd / er bedre end 
de ugudeliges fructbare Mangfoldighed oc 
Dorebøtn/v.1. Oc (2) ad de Gudfryctiges 
tzlige Død / er bedre end de ugudeliges lange 
Lefnet / ſom acter icke ad Gud fager de Guds 
fryctige tjlig bort før victige Aarſagers ſtyld / 
verſ. 7. 


Nd er det bedre ad hafve ingen 

Børn/med Dyd/(1c.> 7 Thi der er 
udødelighed i dens Ihukommelſe: Thi 
den er bekiend baade hos Gud oc hos 
Menniſte. 2 Hvorfomdener/ der 
efterfølger mand den / oc længis efter 
den/ naar den faar bort / Oc den bram⸗ 
mer oc bær Krantz ovindelig / oc behol⸗ 
der Marden der ſom de ubefmittede 
Belgninger fremfættes. 3 Mende 
ugudeliges fructbare Mangfoldighed / 
ſtal icke blifve til gafns oc hvad ſom 
plantis af Horerj / det ſtal ide dybt 
roodfeſtis / oc ey fætte faft grund. 4 
Thi der fom det end gronis op til en 


xjd paa Greene / da ſtulle de ſom op⸗ *Jerem.17/6 


ko Mo⸗ 
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10% 


— —— 


icke indvies“ / oc Sed *af den ulouli⸗ blifve ufuld⸗ 


komne. 
xBorn, 


Doms. 
2 vanſtelig. 


i C, 1/ I 


følt, 7/19, 
































Vißdoms 4. Cap. st 
komme faa loſelig ryſtes af Vejr veg 30 
blifve oprycte med Rood af ſterck 3 
Storm 5 Ufuldkomne QAvifte ſtulle M 
blifve fønderbrudne/ oc deres Fructer 3: 
unyttelig / umodt til ad æde/oc begvem — sms 
filintet 6 ThiBørn/fom fødesefs — 9 

beliggelſer / fer uloulige føfn "/ereVidne om ſtalck- 
c. 1/16. 3/16. hedimod Forældre / naar det udſporis 21 
Cap.IV· C. af dem. 
| 7 Men der fom en Retferdig end én 
dimaadsus doer for tjlig d/ ſtal hand dog veret 
forvarendis. Hvile/ 8 Thi en hederlig Alderdom er %3, 
icke regnit om den ſom hafde (ang Tid) / Nei 
en heller af Aares Tal: 9 Men klog⸗· x 
ftafer graa Haar for Menniſte ocef 33: 
ubefmittet Lefnet er Alderdom/ 10 or 
i Hand fom var blefven Gud velbeha⸗ an 
—** gelig? / var hannem kier / oc blef borte · +34 
kagen for hand lefvede iblant Synde⸗ 236 
re / Ii Hand blef henryct/ ad Ondſtaf 303 
fulde ide omſkifte hang Forftand/eler — 2310 
FMat.13/22 Svig f bedragehansSiæl. 12 Thit id 
Ondſtabs forgiørelfe formørder de så 
gode Ting / oc Begierligheds uftaz — =si 
£ tummefen, dighed £ omfafter h et Sind ſom icke 
maske varont/ 13 Hand blef fnart fuld» · +40) 
øpgrafves, kommen / oc fylte en lang Tjd 14 Tht — 393 
hans Siælbehagede Gud / derfor has — ang 
ſtede hand (med hannem) fra ondſtab. .32 
ifaatjtoe 15 Men de gold —* det ſee / acte dee 
ofte dog icke / oc tage icke ſaadant til Hier · 
— ——— fe k/ ad der er Naade oc Barmhiertig⸗ på 
hy >” u 9 I 
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5. Cap. — 


160 Udvaldey, 16 En Raxtferdig ſom er 7” Hellige. 
dead  Ddød/ fordømmer de lefvende Ugudelis hi 
ør ge/ocungdom/ fom blifver deg ſnarer | 





fl fuldkommen / en urærferdtgis lange Al⸗ 

imå derdom 17 Thi de ſtulle ſee en Vj⸗ 

len fis Endeligt / oc ide mercke ? hvad forſtaae. 
Pa Herren hafver P raadflaget om han= 2 hafve. | 
mu Bem/ oc hvortil hand 7 hafver forva- 9 XErren. | 
Im rithannem”. 13 De flulle fee det/ ” fig- | 
pD30 oC acte det fom intet / Men HErren 
ii ſtal befporte / dDem/ 19 De de ſkul⸗Vdlee. É 
sås lederefter vorde til et fændeltat fald/ il 
W3a octtlForfmædelfe iblant Døde ævin:s | 
wlså deligen. If hand ſtal henrifve dem FH: 
bom maalloſe Hofvet fuld/ oc hand ſtal rys Hi 
ss fte dem op af grund / ad de ſtulle aldelis 

ild 1 7 blifve ødelagde. Oc de ſtulle værej £ til bet ydere 
me) Ginerte/ oc deres Amindelfe ſtal for⸗ ſte. 

723 faris. 20 De ſtulle komme fortvilede / 

pe: —* Synders fulde Betractning ”/ —2 
C deres uloulige Gierninger ſtulle "mn S- 
ſem ſtraffe dem i deres Ønen *. re vere nes, 


V. Cap. 

fe Bifmanden beftrifver ( 1) de Rætferbiges 
mhø SFrimodighjed mod deres Fortrengere / v. 1. | 
od Hvildte derudofver ſtulle forſtreckes v. 2. OG KH 
såiod holde en jammerlige Samtale der om/9.3. Oc H | 
(5) (2)deRætferdiges Beloning / oc Straaf of⸗ | NH 
ég ver de ugudelige. i 
2 3 ftal den Rætferdige ftaa med 

ſtoor Frjmodighed imod dem / ſom 
mod hannem fortrængde / oc intet actede 
mad hans Arbeyde. 2 Naar de ſee ; da 
da⸗ 
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Viß doms . Cap. 


s figeved flg 
ſeif. 
cap⸗z / 9 
Viſt. 


dåd Bare fylte 
med Moye 
ud af. 

é yloyulige. 


F 1. Par. 29/ 
Ix.c.⁊/ 5. 


CProv 30/19 


6 Veir. 
iſlagen. 
k Mast. 


faadant) ſtulle de grufelige f forfærdeg/ 
Oc forſtreckes for ſaadan Salighed/ 
ſom de hafde icke forſeet fig til. 3 Oc 
de ſtulle tale til hver andre 7 med An—⸗ 
ger / Oc ſucke af Aands Angiſt / oc ſige: 
Denne var den / ſom vi hafde før for 
Spot / oc for et haanligt Vidunder. 4 
Bi Daarer & hulde hans Lefnet for gas 
lenſtab / oc hang Endeligt ad være 
ſtammeligt: 5 Hvorledis er hand nu 
regnet iblant Guds Børn / Oc hans 
Arf er iblant de Hellige? 6 Derfore? 
fare vi vild fra ſandheds Vey / oc Ret⸗ 
ferdigheds Lius fFjnde en for og/ocræt= 
ferdigheds ſoel oprant ide for og. >Vi 
ginge adjdeld vrange" oc forderfveli⸗ 
ge Veye / oc vandrede igiennem Orcken / 
ſom icke vare gange udi / men vi kiende 
icke HErrens Vey 8 Hvad gafne⸗ 
de Hofmod og? Oc hvad hialp os Rjg⸗ 
dom med Stolthed? 9 Alle de Ting 
ere farne bort / ſom en Sfyggef / vé 
ſom et fremlobende Budſtab: 10 Gom 
et Skib der løber igiennem Vandbol⸗ 
ger / efter hvilcket mand kand intet ſpor 
finde / naar det er frem faret / ey heller 
Veyes Stje / ſom det hafde iblant 
Bølger: 11 Eller fom efter en Fugl £ 
der fluer igtennem Luften / fand ingen 
viffe Veyſpor findis 12 Men Bin» 
gers Slag er gaaen igiennem den læfs 
te Luft“ / ſom blef drefven i oc adſtildt 
med fuurrende fart £ /da Vinger ir 
: 








sæ sub le mM AB 


— EP AP RR ER SÅ SAGE AR Åå RR RS ADA ØS 








J 


sæt ſig / oc der efter fantis ide Tegn paa 
inn) faadangFremfart der udi: 13 Eller ſom 
den maar en Pjl ffiudis til Maal / kommer 
me den adſtilde Luft ftrar tilſam̃en igien / 
taa) ſaa mand kand icke fiende hendis Gien— 
mme nemfart. 14 Üge ſaa oc vi / naar vi 
(373 erefødde/daerdetudemedog/ oc vi 
mut kunde ingen Dyds Tegn bevjfe / men 
Maid blefve fortærede i vor ondſtaf / i5 Thi 
Um en Ugudeligis Haab / er ſom en Kiers 
uus duun der bortføris af Væjr/oc ſom en 
ng fynd Sfum/ der drifvis af en Storm/ 
na Oc ſom Røg ſtildisad/ af Vajr / eller 
0120 oc fom en Gaſt er forglemt / der hafde 
udi ickun væriten Dag (hos nogen.) 
1 16 Men Rætferdige”” lefve avin⸗ 
pilså'delige/ oe i HErren er deres føn” / oc 
ma Omſorg for dem ſom hos den Heyeſte. 
2 x117 Derfor ſtulle de faa et herligt Rj⸗ 
eege / oc en deylig Krune / af HErrens 
pod Haand. Thi hand ſtal beſtyhtte dem 
"ér med fin heyre Haand ” / oc forfvare 2 
Innédem med fin Arm. 18 Hand ffal ta- 
ni) soge fin Nidkierhed til fuld Harniſt 9/00 
Nu ruſte Creaturene til Hefn ofver Fien- 
måder. 19 Hand ffal føre figt Rætfers 
sdpiddighed til en Pantzer / oc fætte den al⸗ 
ilrodvorlige” Dom paa til en Hielm. 20 
mail Hand ſtal tage Hellighed til en uof⸗ 
jursavervindelig Sfiold. 2r Men hand 
J lomffal hvaſſe den ſtrenge Vrede til et 
sa verd/ Oc / Verden ſtal krjge med 
unadbannem imod de n-vjfe. 22 Liunitz ſkud 
ſtulle 
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F06.8,9+ 
Pl. 1,4. 
Pr06,10,254 
1157. 


Jac, 2,4, 


Blef udgy⸗ 
det. 


2f. 40/5. 
125/ 1. 
Gen. 15/1. 


ud Ex. 33/ 2%. 
P Forfecte, 


I Eee 
Epheſ. 6/18. 
Ef.59/ 15.164 
17. Wf.18/9, 


F Som er ye 
den ſtrymt. 


f Mn 





























HE" … AE SMS. Miele See - bre Sager 




































12 Vißdoms 6.Cap. 


ſtulle drebe lige / oc ſom af en hart * 
ſpent Bue i Skyer / ſtulle de ram̃e paa i 
Maal. 23 Oc der ffulle falde Hagel/ V 
fulde med Vrede fra en ſom ſtiuder med 6 
Steen. Hafſens Vand ſtal brufe 3) 
Men. imod dem / oc” Strøme ſtulle heftig bi 
gifve fig op tilljge.24 Der ſtal et ſterckt 33 
"en Mactis uvejr” ſtaa imod dem/ oc affælde dem m 


Hand, ſom en Hværelvind. 25 Oc urætfer« 7 

Cap.PI, dighed ſtal odelegge altLandet / oc et ont In 

i Lefnet kuldkaſte de Veldiges Stoole. 
VI. Cap. 

Bifmanden (1) truer Regenterne med EY 

Guds veldige Straaf om de dømme icke ræt/ v% 


v. 1. Oc (2 raader dem til Vißdom / hvilcken tis 
hand høyligen berommer / v. 10. 

forſtaar. Aa hører i Konger / oc mercker 2/ wa 
(ærer i Dom̃ere til Jordens En - M 

der. 2 TagertilØern / J ſom med ds 
Mactregæreofver mange / ocereops — ver 
hørvede ofver Foldes Haabe. 3 Thie⸗ 
der er Ofvermact gifven af HErren / Aar 
oc Mactighed af den Hønefte/fom ffal — 123 
fvøre efter eders Gierninger / oc rand⸗ sån 
ſage Raadſlagene. 4 Thitfomvare — 311 
hans Rjigis Embedsmand / demte icke 3bi 
ræt/ 5 Jhulte hvercken Lov eller vans 119 
drede efter Guds Raad: 6 Hand flal - - 190 
kom̃e gruſelige oc haſtelige ofver eder” / Via 
Thi der ſteer ffarp Dom ofver dem + + ms 
ſom er Ofverherrer. 7 Thi ad den må 
Ringeſte ſtal vederfaris efrerladelfeaf Fas 
Naade / Men de Valdige ſtulle velde ⸗ 
lige sgil 


Rom. 13,1. 
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6 Cap. 


— — — 


Bog. 
lige ftraffeg 6. 8 Thi den / ſom er HEr⸗ 
re ofver alle" / ſtal ingen Perſon 
frycte d/ot en heller reddig for Mang— 
foldighed / Thi hand hafver giort baa⸗ 
de Smaa oc Stoore / oc hand førger lj⸗ 
ge for alle. 9 Men ofver de Macti— 
ge ſtal holdis en ſtreng Randſagelſe. 

to Hvorfor min Tale er til eder/ 

O J Konger & / paadet i ſtulle lerre 
Vijßdom / oc ide falde fra. u Thide 
fom bevare hellige Ting med Hellighed / 
de blifve hellige actede / Oc de ſom lære 
dem / ſtulle finde Svar for ſig f. 12 
Saa hafver nu yſt til min Tale / ſtaar 
efter ( den /) oc lader eder oplære. 13 
Vißdom er ſtiñende oc uforgængeligs, 
oc ſeis lettelig af dem / ſom den elſke / oc 
findis af dem / ſom ſoge den. 14 Den 
moder dem tilforn / ſom den gterne vil⸗ 
le hafve / ad den kand kiendis i Tjde. 15 
Hvo ſom aarle ſtaar op mod den / ſtal 
ide umage fig meget / thi hand ſtal fin⸗ 
de den ad ſidde for hans Døreh. 16 
Thi ad tencke paa den / er Klogſtabs 
Fuldkommenhed / Oc hvo der vaager 
for dens ſtyld / ſtal ſnart blifve ubekym⸗ 
ret. 17 Thi den gaar ſelf omkring / oc 
føger efter dem ſom den ere værde / oc 
den aabenbaris godvillig for dem pag 
Veyene / oc møder dem med all fljdz. 18 
Thi dens Begyndelſe er den ræt fande “ 
Beglierlighed fil ad oplæris/ 19 Om⸗ 
forg for ad oplæris / er Kierlighed // 
2 Men 
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6 ofverhøres / 
ofvertages. 
eDeut. 10/17 
2. Par. 19/7. 
Act. 10/34. 
Rom. AI. 
Hal. 2/6, 
Eph.6/9. 
Coloſſez / 25. 
I. Vet.1/17. 
d Eller under⸗ 
tage / 

Job. 34/19. 
Syr. 35/16. 
eTyranner. 
Vndſtyld⸗ 


ning. 


Som icke 
viſner. 


h Porte. 


Jald fliccig 
betenckelſe. 

k fandefte. 
ret Billig 
der til, 
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Vißdoms6.Cap. 


— — — — — — —rltthſmhmĩh —— — — 


mil Gudne Men Kierlighed”” (er) ad bevare dens 


" Tyranner., 

o um. 17/ 
16. 

2. Gam, 14/ 
II. 


I. eg. 3/9, 


P Bære paa 
Veyen. 


7 Velſtand. 


oplxeres. 
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fove/Men ad gifve act paa Love / Cer) 
uforfrændeligheds Befræftelfe, 20 
Men uforfrændelighed giør/ ad een er 
Gudnær. 21 Saaad Begierlighed 
fil Vjhdom / opforer een til et Kongerj⸗ 
ge" 22 Hvorfor der fom i Konger ” 
iblant Folckene / hafve Lyſt til Throner 
oc Spire? /da holder Vßdom i Ære/ 
ad i funde være Konger ævindelige. 23 
Men head Vißdom er / oc hvorlunde 
ben er bleføen til / vil jeg forkynde / Oe 
ide dolle hemmelige Ting for eder / 24 
Men fra oprindelſis Begyndelſe vil 
jeg opſpore ( den/) oc fremfætte dens 
Kundſtab aabenbarlige / Oc vil ingen⸗ 
lunde gaa Sandheden forbj. 25 Jeg 
vil oc intet hafve ad gisreP med den 
forfmæctende Afvind/ Thi den ſtal tcke 
hafve Deeli Vßdom. 26 Mende 
Viſes Manafoldighed er Verdens Sa⸗ 
—5* Oc en forſtandig Konge er Fol—⸗ 

des Inde7. 27 Hvorfore lader eder 
undervjfe 7 ved mine Ord / Oct flulle 


hafve gafn (der af.) 
VII. Cap, 


Vißmanden udi ſit Exempel ( I ) beſtrjf⸗ 
ver alle Menniſters / ja end ocſaa Kongers Liga 
hed udi Lifſens Indgang oc Vdgang / verſ. ĩ. 
Hvilcke (2) ſtulle bede om Vjßdom / imod hvit⸗ 
cken Rigdom intet er ad acte / oc ſom er alle go⸗ 
de Tings Moder/oc ofvergaar alle Ting/v.6, 


FF er jeg ocſaa et dødelige Menni⸗ 
| ſte/ 













> Cap, 
ſte / hig alle andre) oc hang Afkom 
ſom blef forſt ſtabt af Jord 2 Oc 
jeg er ſticket til Kisd i Moders Hf / 
fj Maaneders Tjd? / tilſammen 
leben i Blod / af Mands Sad oe 
Lyſt / ſom kommer med Søfné. 3 Oc 
end der jeg var fød drog jeg den Luft 
ſom og er almindelig / til mig / Orc jeg 
falt paa Jord / ſom lider lige ſaadant. 
Jeg udgaf ferſte Røft 7 lige ſom alle / 
grædendts / 4 Jeg blef opfedt i ſosb / 
oc med Omſorg / 5 (Tht der hafver 
ingen Konge haft en anden Fodſels be⸗ 
gyndelſe / Men de hafve alle een " Ind⸗ 
gang fil Lifvet / oc lige Vogang) 

6 Derfor bad jeg / oc mig blef gif⸗ 
vet Forftandd: Jeg paakaldede / oc vjß⸗ 
doms Aand kom til mig. 8 Jeg holt 
den ypperligere end Spire oc Thro⸗ 
ner / oc jeg actede Rjgdom intet / ad lig⸗ 
ne mod den. sg Jeag lignede oc in— 
gen dyrebar” Steen ved den / Thi 
alt Guld er mod den ſom ringe ſſand / 
oc Sølf ſtal regnis ſom Dynd mod 
den, 10 Jeg hafde den kierere 
end Sundhed oc Deylighed / Oc jeg uds 
valde mig ad hafve den i Sted for 
gius / Thi det Sfjn/ (fom gaar] fra 
den / udfindis Side. 11 De mig 
Tomme alle gode Ting med den tillj⸗ 
ge h/oc utallige Rigdom t dens Hen⸗ 
Der. 12 Jeg var glad talleTing/ for⸗ 
di Bjfoomgaar for dem / Men jeg vi⸗ 

Hz ſte 
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4 Søb. 70/10; 


b cap· 4/6. 


eenhaanbe / 
%0b.7/21. 
J. Tim. 6/7: 


d 1. Reg.z/ 
7.23€. 


herlig / item/ 
ſom tand 
vorderis. 


FJob. 28/15. 


Cofvet. 


h Red 3/13; 






























fi 
4 u6 


h€.3/ 1. 


Som icke 
liufver. 


Tvenbe 
gange om 
Aaret / naar 
Dagen er ſte⸗ 
3 ckiſte oc len⸗ 
| i giſte. 
Mi I Solens. 
HE im Vriers / oc 
| de Ting fom 
i bore af Jor⸗ 

| den deres. 

i hafver man⸗ 
i ge deele i fine 
Virckninger / 
almindelig. 
oe Bel rorlig. 
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Vißdoms >, Cap. 


— — — — mær — 





ſte icke / ad den var deres Moder. 13 
Baade lærde jeg uden ſvig / oc jeg med⸗ 
deeler uden Afvind / Jeg delleride dens 
Rigdom. 14 Den er Menniſtene et 
Uggendefe / ſom ide feyler / hvilcke ſom 
det hafve brugt / de blefve Guds Ven⸗ 
ner / ſom blefve berømmede for deGaf— 
ver de finge af undervjßning· 15 Men 
Gud hafver gifvet mig ad tale fom jeg 
meener / ocadfænde fom de Ting ere 
varde / ſom mig ere gifne/; thi den fame 
ér baade/fom fører paa Vißdommens 
BVen/oc retter de Bjfe. 16 Thi baa⸗ 
de vi oc vore Tale ere f hang Haand// 
oc all Forſtand oc konſtelige Giermin- 
gers Vidſtab. 17 Thi hand hafver 
gifvit mig vig 7 Kundffab paa alle 
Ting / ſom ere til/ad jeg veed / hvorledis 
Verden er lafvet / oc Slementers Vir⸗ 
ckelſe / 18 Tiders Begyndelſe / oc En—⸗ 
de oc Middel / 19 Solhverfves Fors 
andringer & / oc Tiders Omſtkiftelſer / 
Harg / Cirdel/ oc Stierners Skickel⸗ 
fer/ 20 Diurs Art / oc Baſters vre⸗ 
de / Vejirs Krafter / oe Menniſters tan— 
cker / Planters adſtillige Art / oc Ro— 
ders Kraft. 21 Jeg veed alle de ting / 
baade fom ere lonlige oc aabenbare / thi 
Vißdom / ſom er alles Konſte Meftes 
rinde hafver lerdt mig. 22 Thi der er 
iden / een Aand(ſom er) forſtandig / hel⸗ 
lig / ſom blef eenlig til / er mangfoldig”/ 
ſubtilig / behendig?/ heelklar / ge? 
tet 


































































>, Cap. 


53 tet / ſtinbarlig / uffadelig / ſom elſter 
IR got / ſtarp / ubehindret / velgiorendis / 
+; 23 Venlig mod Fold/ faſt / vis/ tryg / 
In ubekymret / ſom formaar all Ting/ an» 
33 feer alle Ting / Or gaar igiennem alle | 
X Aander / 7 fomere) forſtandige / reene / 
mi ſubtileſte 24 Thi ad Vißdom er det hat ' 
Ia — allerbehendeligfteP / den far oc gaar ———— 
ile dog igiennem all Ting / for Reenheds (anden )rørets 
m ſtyld. 25 Thi den er Guds Mactis fe. 

&…… Damp/oc den Allermactigſtis Herlig⸗ 

sd heds Straale 7. Derfore kand intet 7 flere uds 
sd beſmittet fommetil” den/ 26 Thiden rs * 
73 er et ævige Liuſis glantz 7 Oc Guds ry Cbr,173. 
jeg virckende Kraftis ubeſmittede Speyel / 

X oc hang Godheds Billede. 27 Men 

så den ſom er eene / formaar all Ting/ oc 

så den fombliføer det den er? / fornyer al ” 3 fig ſelf. 
2 … Ting/ocidet denjefter ſomFolck fodis / 

sd hengifver ſig i Helligis fiæle/ bereder” *beſticker. 
X demGuds Venner oc Propheter. 28 

2 Thi Gud elffer intet / uden den ſom 

id blifver* hos Vißdom. 29 Thi den % boer/ hafver 
» er herligereendSolen / ocofver alle "ft 
| StiernersSkick / naar den regnis mod 

133 Siufet/ da findis den ad gaa det tilforn/ 

og 30 Thit Nat hentager det / men Ondſtaf 

så kand ide hafve Kraft mod Vißdom. 





VIII. Cap. 
Vißmanden (1) indfører Vißdom ſom en 
Fi ftøn oc deylig Jomfru / hvilcken hand hoyligen 
vd berommer af ſin edele Byrd / Rjgdom oc ans 
1 dre fornemme Dyder / ven. Oc (2) gifver til⸗ 
H3 tiende / 
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Vißdoms 


tiende / ad hand hafver fat fig for / ad tage ſig 
Den tik Ecte / af hvilcken hand forventede. fig 
ſtoor Herlighed / Anſeelſe / oc Myndighed / 
v.9 Hvorfor hand ocfaa (3) af ungdommen 
bad Gud om den/v. 19. 

En reder dog vældelige fra Ende 
ng alle til Ende? / oc ſticker allting vel 6, 
Caput z Den elſtte oc opføgtejeg af min ung« 
VIIL $, dom / oc føgte efter ad tage mig ſelf den 
til Brud / oc jeg fick Kierlighed til dens 
Deylighed. 3 Den gier fin ædele Byrd 
herlig / det den. hafver Omgængelfe 
med Gud /ocden HErre ofver allring 
hafver altjd haft den fier. 4 Thi den 
er den fom hemmelige faar Guds Vid⸗ 
ſtaf ad vide oc udvæler hans Giernin⸗ 
ger, 5 Der fom dog Rigdom er en 
ynſkelig Eyedom i dette if / Hvad er 
rigere end Vißdom / ſom beſtaffer alle 
Ting? 6 Der ſom dog Forſtandighed 
udretter(noget)hvo er meere en konſte⸗ 
Meſterinde iblant de Ting ſom ere til/ 
* den? 7 Oc der ſom nogen elffer 
id, tætferdighed / da ere Dyder dens Ars 
—— beyde? / Thi den færer beſteden Maade⸗ 
ver. lighed / oe Klogſtaf / Rætferdighed oc 
d F&rimodigs Mandelighed d / ofver hvilcke intet er 

hed. Menniſtene nytteligere i dette fif. 8 
Men om nogen begerer oc megen For⸗ 

farenhed/da veed den de gamle Ting / oc 

giør gitzing paa de ſom ſtee ſtulle / den 

forſtaar Rencker i Ord / oc Oploßnin⸗ 

ger paa mørde ſporßmaal. Den veed 

Tegn oc underlige Ting tilforn / Oc 

| | hvor⸗ 


8.Cap. 


— — — — — — 





fie ulk KR KR Fr 


dk fl 


5 nyttelig. 


ak Ab AO AB MM RH 4 


nm ap CC EB SES RB AAA IR BARRE CO AD al Må W FB 
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8. Cap. 


hvorledis det ſtal gaa til paa Tjder oc 
Stunder 

g Saa hafver jeg fat mig for / ad 
på tage mig ſelf den til adlefve med / for 
ET: jeg veed / ad den ſtal vere mig en Raad⸗ 
18 gifverinde tilgode ting oc en Paamin⸗ 
så delſe i omhu ot Sorg. 10 Jeg fom 
7 er en ung Perſon / vil hafve formedelſt 
så den Herlighed iblant Fold / oc Ære 
»å hos de Gamle. 11 Yeg fral befindis 
N ffarpfindig it Dom / oc for de Voldige 
R ſtabmand forundre fig paa mig. 12 
re Naar fom jeg fier/da ſtulle de bie mig / 
Ga Oc naar jeg taler / da ſtulle de gifve act 
så der paa / Oc naar jeg taler flux frem / da 
n ſtulle de legge Haand paa deres mund. | Ål 
gr 13 Jeg ſtal hafve udødelighed formes | 
34 delſt den / oc lade en ævig Amindelſe € fefye med. i 
å hos mine Efterkommere. 14 Jeg ſtal 
n ſticke Fold til lafve / oc Hedninge 
N ſtulle være mig underdanige. i5 Grus 
of ſomme Tyranner ſtulle frycte fig/ naar 
'å be høre mig / jeg ſtal befindis god iblant 
re Mangfoldighed / oc mandelig i Krig. 
y Gaar jeg ind i mit Huus / da hafver 





— — — — — —— —— 


— — — 


— — — — 
— — — — GT 





—— 


—— — — 





så jeg Roo af den. 16 ThiOmgængelfe —— 

fu! med den / hafver ide Bitterhed/ oc ad 

et værehog" den/hafver ey heller Smer⸗ 

2: te/ men Lyſt oc Glæde. 17 Der jeg 

” faadant betændte hos mig / oc ofver⸗ 9 

dt veyede omhygelige i mit Hierte / ad der i: 

E er udødelighed i Frendſtab med Viß— Hi 

t: dom / 18 Oc ad der er god Lyſt i Ven⸗ i 
H 4 ſtab ii 
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S vide, 


a bin, 
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E— 5RE Visse 8844, 


9. Cap, 


ffab med den. Oc Rigdom fom ide 
flar Feil i dens Hænders Arbeyde / oc 
Klogffoffi dens Talis Selſkaff / naar 
mand øfver fig med den / Oc herlig roos 
i dens Talis Deelactighed / Da gid jeg 
omfring/ oc føgte efter/ hvorlunde jeg 
kunde faa den til mig ſelf. 

19 Men jeg var et Barn af god art/ 
oc jeg hafde faait ei god Siæl. 20 Ya 
det ſom meere er/fom jeg var god / kom 
jeg til et ubeſmittet Legome. 21 Men 
fom jeg fornams / ad jeg kunde ide an- 
derledig fomme til åd holde mig / uden 
Gud gaf mig vet( oct der hørde forftand 
til / ad kiende hveg den Naade var) da 
gid jeg til HErren/oc bad hannem yd⸗ 
mygeligen 7 oc ſagde af mit gantſte 

Hierte. 


Vjßdoms 


IX. Cap. 
Bifmanden (1) beder Gud inderligen om 
Bifdom til alle fine Gierningers Forrettel⸗ 
fe/v. 1. Klagendis (2) ofver Menniſtenes 
Mifforftand end ocſaa i de Jordifte Ting u⸗ 
den Bifdom/v.13. 
Ine Fædres Gui / oc 7 BGarm- 
hiertigheds HErre / Som hafver 
giort alle Ting ved dit Ord / 2 Oc bes 
ridde Menniſtet med din Vjßdom / ad 
hand fulde være en Herre ofver Her— 
re ofver Creature/ ſom ere giorde af 
dig/ 3 Oc ad hand ſtulde regere Ver— 
den / med Hellighed oc Rætferdighed / 
Oc demme Dom med en rat ſticket fiæl/ 
4 Gif 

































































9. Cap. Bog. iri 
na 4. Gif mig den Vjßdom &/fom er ſted⸗ 4 1.Reg. 3/9, 
Jſte hos dine Throner / oc forffiud mig 

hi  idefradine'Sørn'/ 5 Thi jeg er din < Drenge/ 
ig  Tienere/oc din Tienerindis Søn / et Tienere/ ki 
nn ftrøbeligt Menniffe/ oc ſom hafver en Pf 1158/16, | 
bl — ftadet Tjd/oc forringe i Rættis oc Lo⸗ 

se — vig Forftand. 6 Thi der fom der 

dd vare end nogen fuldfomen iblant Mens 

hm niſters Børn/ Saa regnis hand dog 

183 forintet / der fom den Vjßdom / ſom 

si) … Cfommer) fra dig / er borte. 7 Du 1,Par.2£,$; 
au udvalde mig til Konge ofver dit Folck / 2.Par.1,9, 
oc til en Dommere ofver dine Sønner 

coc Dottre. 8 Dubefaleded mig ad 4 ſagde. 
byngge en Tempel paa dit helligeBierg/ 

20 oc et Altere i din Boligis Stad / ſom J. 
um ſtulde vare det hellige Tabernakel ligt / "lt 
mo) ſom du beredde af Begyndelſe / 9 Oc 4 
am med dig er den Vjßdom / ſom veed dine 
io Gierninger / Oc var der hos / der du Prob 8,22, 
sin giorde Verden / oc forſtaar / hvad ſom JToh.i, 9. 
piå dig behager vel / oc hvad ſom er ræt i 
må dine Bud. 10 Vpoſend den af de hel- 

mil — lige Himle/oc af din Herligheds Thro⸗ 
ham meſſend den / ad den kand være tilftede/ 
én ad arbeyde med mig / oc adjeg kand for⸗ 
Nſtaa / hvad fom er behageligt for dig/ 11 
2 Thidenveed alleting oc forftaar dem. VH 

2 DE den flalleede mig ſtickelige i mine ME 
id Gicerninger / oc bevare mig i fin Ære, 9 
nuꝛ Oec mine Gierninger ſtulle være bes 
sad hagelige / ocjeg ſtal domme dit Fold 
mi  rætferdelige / ocvære værdig til min 
ii Faders Throner. Hs 
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Vißdoms 10. Cap. 


— —,— —— — — — — — — — — 


13 Thi hvilcket Menniſte kand vide så 

Cf.40/13. Guds Raad" ? Eller hvo fand tænde så 
——— hvad Gud vil? 14 Thi de dødelige og 
— Menniſters Tancker ere fryctactige /oc 30 
vore Anflage ere u⸗viſſe 15 Thi et for⸗ 5 | 

Frændeligt Legeme befverer Siclen / oc 30 

den Jordiſte Bolig nedtrycker et meget 23; 
ombyggeligt Sind, 16 Oc nep fun- fl 

f giette / ran⸗ de vi ramme f de Ting ſom ere paa på 
— Jorden / oe ſom vt finde mellem Hæns -· 
Sarbepde, der med Meyes. Hvo kand da ops gf 
føore/de Ting fon ere i Himlene? 17 "I 
Hvo fiende nogen finde dit Raad? uden R 
du gafſt Vjßdom / oc ſendte din hellig pil 
Aand af de høve(Sreder.) 18 Pc faa Da 
blefve deres Stjer ſom vare rattede / (3 
Oc Menniſtene lære de Ting dig beha⸗ * 
gede / oc blefve frelſte/ ved Vißdom⸗ IM 








ſalige. 
men. 
X. Ca p. 
Vißmanden opregner hvad Vjßzdom haf⸗ Fa 
ver udrxt (1) hos Adam/o.1. (2) N0e/ efter vn 
Cains Broders Mord/v.3.(3) Abraham / v.5. 7.0 
(4) Loth i Sodome oc Gomorræ Ødeleggels RX 
fe/v.6. (5) Jacob / v. 1o. (1) Joſeph / v. 13. «FI 
Oc (7) Iſraels Folck / v. 15, 
a Abdam / En bevarede den“ / ſom blef forſt Hær 
Ben. 1. giort⸗ / oc Verdens Fader / der H0 


*danned · hand var ſtabt alleene 2 Oc ferde sex 
hannem fra hans egen Fald / oe gaf Jan 
hannem Sfyrde ad regere mæctelige Sgil 


Gen.⁊ o. ofver alle Ting eg, 
—— 3 Men t399 
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mord. 4 For hoes ſtyld der Jorden 
blef forderfvet med Vandfloden? / da 
frelfte Vjßdom den igien / ſom ſtyrede 
den Retferdige f ved etringe Træ. 

s Den fiendeS oc den Ratferdige“/ 
der Hedningene fom vare beblandede 
lefde ilde tillige / oc bevarede hannem 
uftraffelige for Gud / oc hult hannem 
ſterck der hand inderlige bevegedis of- 
ver fin Søn 7. 

6 Den udfrjede en Rætferdig £ der 
de ugudelige forginge / Der hand finde 
for de fem Stæders nedfaldende Ild / 
7 Hves Ondſtabs Vidnißbyrd blef 
der faf ef øde Land / der ryger ( endnu ) 
oc Træ / ſom bære Fruct med ufuld- 
kommen Deylighed / der ſtaar en Salt⸗ 
ſtotte en vantro Sicels Amindefe i. 
3 Thide/fom ginge Vjßzdom forbj/ 
finge ide allenifte den Skade / ad de icke 
kiende * de gode Ting / men de loode 
ocſaa deres Vanvittigheds Amindelſe 
Cefter fig) i dette Lijf / ad de kunde ide 
blifoe ſtiulte i de Ting ſom de hafde fas 
Yet vild udi. g Men Vjißdom frjede 
bem fra Møne/fom tiente den. 

10 Denledfagede den Retferdige⸗ 
paa de rette Veye / ſom flyde for fin 
Broders vrede/ oc vide hanem Guds 
Rige / oc gaf hannem Forſtand paa? 

hellige 
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Gen.4/8. 


eGen.1. 


f Roe) 
en. 6/ 
Hen, 11/1 

E fant/ 

i» Abram/ 
Geen. 12,06 22 


i Cilér ved 
Hiertelag ſom 
til en Cøn / 
eller faa han& 
behult Hier⸗ 
telag tik hans 
nem / ſom en 
Son. 

k Løth/ 
Hen.19/1% 
i £yc, 17/32, 


v nybede. 


n Jacob/ 
Gen.28/5. 12⸗ 


" oct hvad 

hemmeligt det 
under var fore 
borgen, 
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Vißdoms 10. Cap. 


— — —— —— — ERE —— ; RD— 


8 zu oc hellige Ting/ / den gaf hannem god 


7 Joſeph / 
Øen.28,. oc 
37. 39/ 

Act. 7/ 10. 
Grubben. 
FGen.41/40 


? vifte dem ad 
være. 


Fremgang i hans Møne/ oc forfrem⸗ 
mede hang Arbeyde. 11 Den var hos 
hannem / der hand blef fordeelet / af 
dem / ſom giorde hannem vold. Oc den 
giorde hannem rig 12 Den bevares 
de hannem fra Fienden / oc forfidrede 
hannem for Forrædere/Oc gaf hañem 
Seyr udi en ftærdKamp/ad hand fful- 
de vide / ad Gudelighed er mæctigere 
end alle Ting. 

13 Den forlod ide en Ratferdige 
fom blef fold 7/ men frjede hannem fra 
Synd / foor med hannem ned i Fong⸗ 
felet7/ 14 Oc den forlod hannem icke 
i Baand //indtil den førde hannem et 
Kongerigis Spir fil / oc frj Mact of« 
ver dem / ſom hafde været Tyranner 
mod hannem / oc den giorde dem til” 
føgnere/ fom hafde laftet hannem / oc 


gaf hannem en ævig Ære. 


«Æg, 1, 2,10. 


se Moſe. 
NExod.y5. ꝛc. 


2 Ex.14/ 20. 
Pſ. 78/13. 





ig Den frjede et helligt Fold” / oc 
en uftraffelige Sæd / fra Hedningene / 
ſom plagede (den.) 16 Denfom ind i 
HErrens Tieneris * Sicel /oc imod⸗ 
ſtood grumme Konger ved underlige 
Ting oc Tegn, 17 Den betalede Hel⸗ 
lige deres Arbeydes (Helligheds) Lon / 
den ledde dem paa en underlig Vey⸗ / 
oc var dem til ſtiul om Dagen / oc til 
Stierners Lue om Natten. 15. Den 
førde dem igieñem det røde Haf / oc lede 
De dem igiennem ſtoore Vand. 19 * 

dere 





za 


sy 


li: 


0l 
X 
BIT 




































z — 
I88 


øs i 


W 


11, Cap, 





Bog. 
deres Fodder ſenckte den / oc diſſe drog 

den op af Grunds Dybhed. 20 Der⸗ 

for toge de Rætferdige Rof fra de u— 

gudelige / oc prjſede / O HErre / dit helli⸗ 

ge Nafn / oc lofvede?” eendræcteligedin + Exo. 12/35 
Seyervindings Haand, 21 Thi Vjß⸗ W”1, 
dommen oplood de Stummes Mund/ 

oc giorde de umyndiges Tunger flares 

talende, 





XI. Cap, 
Vißmanden (1) opregner hvad den ævige 

Bifdom Chriſtus hafver giort iblant Iſraels 
Born / ſaa vel de Fromme ſom de ugudelige 
anlangendis /v. 1. Oc (2) beſtrifver Guds 
Allmectighed oc Langmodighed / v. 22. 

En 2 førde deres Gierninger paa 7 €- 10/21. 

gøde Veye ved en hellig Prophe- i Boca 
teb, 2 De droge igiennem den vilde ⸗ Mofe haand. 
ne' Orck / oc de flooge dereg Pauluner £ ſom ingen 
ide ode 4 ſteder? / 3 Deſtoode imod boede / Deut 8 
(deres) Fiender f / oc hefnede ſig paa Herodes 
dereg U-venner, 4 De førftede oC + €r0.17/ 22. 
kaldede paa dig/oc dem blef gifvifvand FRum.20/11 
af den rage Klippe /ocadfludetørftE £ fægdom 
af en haard Steen. s Thived det ſam⸗ for Torſt. 
me Ting der deres Fiender blefve plas 
gede med / 6 Derved ſkeede dem got/ ⸗Exo. 15. 
der de lede Nød. 7 Sa i fted foren 1/21. 
Kilde / til en ſteds varendis Flood 6 fom ” É5:7/20,36, 
da var rord med raadet Blod ſom kom 
til ad ofvervinde den Barnmoders be⸗ 
falningk/ $ Gafſt du dem ofverflø- £ led SE" 
digt Band uforparendis 7/ g Saa du hafbe Haab 


gafſt a / Det. 3/24 
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126 Vißdoms u. Cap. — 
gafſt tilkiende ved den Tørft ſom da de 
var / hvorledis du hafde plaget de mod⸗ ad 
villige. 10 Thi der de blefve forſoctt / u 
dog de blefve tuctede med Barmhier⸗ * 








tighed / forſtoode de / hvorledis ugude⸗ * 
lige/fom vare demde med Vrede / blef⸗ * 
ve plagede. 11 Diſſe profvede du dog de 
fomenFader der paaminder / Men dem mm 
” ofvetbørde ſtraffede *du / ſom en ftreng Konge der 39 
ſtarpelige. fordemmer. 12 Oc de blefvelige plå« fi 
gede / baade: defraværendeg oc nær= 3) 


værendes. 13 Thi der fom dobbelt Il: 
Drofvelſe ofver dem / oc ſuck / naar de så 
tændte paa de fremfarne Ting. 14 Thi id 
der de hørde/ ad diſſe ſteede got ved der / X 
formedelſt hvilcke de felf blefve plages R 


mit asp de/da fornumme” de HErren?”. 15 al 
traf. Thi den ſom de hafde tilforn udfat P J 
P Crx.276. foractelige / oc fornectet beſpottelige/ J 

den ſamme maatte de paa det ſidſte / der 1% 


det gid faa til / forundre fig paa / der de Så 

tige ved. torſtede ide fom 7 de Rætferdige 7”. * 
cap. 45. 16 Men i ſted for deres vanvittige u⸗ | K 
6712/24, rætferdigheds / Tander/ ved hvilfe 33 
| deforevild / oc dyrdede ufornuftige Spi 
fringe Bæfter Orme oc foractelige Dlur” / fende du u6 
ofver dem mangfoldige ufornuftige Spi 

Diur til Straf: 7 Paa det de ſtulde 39) 

vide / ad / hvor med nogen ſynder / der Nå 

med bliføer hand oc plagit. 18 Thi 41 

fr £eny. 26/22. det fattedis din Allmectige Haand“ 4 
* Gey.. fe Cſom oc ſtabte Verden * afenus — sir 
ſticket Materi) ad ſticke mange —* MY 
d i 
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11. Cap. Bog. 
ofver dem / eller driftige Lsver / 19 El⸗ 
[er ubekiende Diur / fulde med en ny⸗ 
ſtabt ſtraf /eller dem ſom ſprude Ild / 
eller biuffeoe med ſpefvende Rsg / eller 
udfføde forfærdelige gniſter af oyne / 
20 Hvilde der icke alleeniſte kunde ſon⸗ 
derknuſe dem med deres ſtadelige For⸗ 
derfvelſe / men ocfaa odelegge dem med 
deres forfærdelige finn. 21 Jade fun» 
de end vel foruden diffe / faldet ved een 
eeniſte Aande“ / naar de hafde blefvet 
forfølgt med Hefnen / oc bortſpreddeb 
ved din Mactis Aand, 


22 Men du hafver fbidit alle Ting 
med Maade/oc Taloc Veet / Thi der er 
altjd ſtoor Formue hos dig / Oc hvo 
kand imod ftaa din. Arms Styrcke? 
23 Thiden gandſte Verden er før dig / 
fom den lidle Tunge paa Vecte / oce ſom 
en Draabe Morgendug / der falder ned 
paa Jorden. 24 Men du forbarmer 
dig ofverallef / Thi du formaar alle 
Ting / oc du feer ofver med Menniſkes 
Synder / ad de ſtulle omvende dem / 
25 Thi du elffer alle ting fom ere til / oc 





























7 Brede. 


z Som Liu⸗ 
ned, 


4 get Vejr. 
Sellede. 


cMenniſte 
Rom.2*/4. 
Mich.7/ 18. 


du hafver vederſtyggelighed til intet af 4 Til Poeni⸗ 


de Ting ſom du hafver giort / Thi du 
hafver oc ey beſtickit noget / ſom du 
hafver Had til. 26 Hvorledis kunde 
nu noget blefvet ved / der ſom du ide 
hafde vilde? Eller det blefvet bevaret / 
ſom icke var kaldet af dig? 27 Men du 
ſpa⸗ 
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tentz. 


Rom, 4/17; 
















































123 Vißdoms 12. C. 


— — — — —— — — — 
— 


4Ca. XII & fparer alle Ting / Thi de høre dig til i 
b Canantters HErre/fom du elffer Siele. 





ne / Deut. 3/9. — 
12/29. 18/ 9. ALI. Cap. 

"Lev. 18:30. Bjigmanden (1) udi de Cananiters Exem⸗ aft 
d £efver/ pel / fetter os for Pynene Guds ſtoore Langs en 
Hierte / ꝛc. modighed oc Godhed mød dem ſom fynde oc 30 
een Gudin⸗ forſee ſig / i det hand ſtoner dem / paa det de ſtul⸗ ea) 
des / fom le omvende fig / Men naar de blifve forhærdes * 
taldis The⸗ de/ftraffer hand dem tilborligen / v.t. Hvorfor xX 
ja / eller Thia / () ingen tand ſtraffe oc meſtre Gud / ſom try! 
Heſt ve meen⸗ doemmer rætferdeligen / oc ſparer de uſtyldige / bg 


fis advære men ftraffer de Styldige / v. 12. 

— —— FS din uforfrændelige Aand er — 41 
rn gg aged alle. 2%Derføre ſtraffer du den am 
rectelig det ſaa factelig/fom falde fra/ cc paamin⸗ Mi 
Guds Lius / ꝛc der oc advarer / hvor med de ſynde / Ad ax 
Gen.1.2. de ſtulle ſtille fig af med Ondſkaff oc — 30 
— —— tro paa dig HErre. 3 Thiderduhas ⸗ 
Fheisdag dede dem 6/fom fordum boede i dit hel⸗ 2] 
Thisdag/næft lige Land / derfor / ad de hafde giort mo 
efter Sondag fagre hadelige Gierninger? / med Trol · lo 
nm, bome oc uhelligeOffre. 5 Oc du vilde 301: 
2c. ellerThia= forderfve ved vores Fedres Hænder] / in 
fi/vitdercis/el- de ubarmhiertige Bornmyrdere / oc 3a 
[er af vey for dem ſom oodederindvortisd af Men⸗ =ms 


regere: niſtes Kisd / 6 Oc Blods Maaltid on) 
hen udaf die (ad de ſtulde tages) af Veyen / ja din mid 
acrament / Theje? Præſte ocForældre / ſom raad⸗ 0 

er gane defelfofver Siæle fIfom —* —* 1139 

na bes DielpS/ 77 Paa det / addet herligſte sig 

— Land iblant * for dig / —* —* 

Rige. imod Guds Borns værdige henfiyttell/⸗ 

f Mennifte. fe, 8 Dog ſparede du oc diſſe / ſon mo) 


£ deres ſmaa det duudfende din Hær 81% 
Børn / fom de Menniſte 74 ' * 


henofrede. 
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Cap. Bog. 


aabenbaredis alleene en Bool / ſom 
brende af fig felf/ fuld af Fryct/ faa de 
forfærdedes end for det Spogelſe / ſom 
ide faaig / oc hulte de Ting ſom ſaaes / 
for værre(end de vare.) 

7 Den forte Konſtis kaagelſpille vare 
der nedlagde/ oc en ſpaattelig ofverbe⸗ 
vijßning / ad de hafde veret for ſtolte af 
Flogffab. g Thi de ſom hafde lofvet Can⸗ 
dre) ad drifve Fryct cc Forfærdelfe frå 
en ſiug fiæl ; de blefve felf fiuge af en 
ſpottelig Rædfel.g Thi der ſom end ingẽ 
Forſtyrrelſe hafde forfærdit dem / ſaa 
hafde de dog blefvet ødelagde af Rod⸗ 
ſel / der de blefve forſtreckede / ad Bæſter 
fore der igtennem/ oc Ormene hviflede 
ſaa / 10 Ad de oc ide faae gierne op i 
Luften / hvilden de kunde dog ide und» 
fig. 11 Thi Ondſtab fom er fordomt 
efter eens egen Vidnisbyrd / er en fryct⸗ 
actig? tingd/oct det den knyttis i ſam⸗ 
vittigheden/formoder den fig altjd van⸗ 
ſtelige Ting 12 Thi Rædfeler intet 
andet end ad Hielp forradis ( fom ) af 
Betændning (vare ad forvente.) 13 
Men jo minder Forventelſe er inden 
Dørre / jo ftørre holder hun den Aars 
fags Banvittighed ad være” ſom før 
Plagen men fig. | | 

14 Men de fom fofve tillige eens 
Sofn paa den Nat ( fom var rettelig 
vanmectig / oc paakom̃en af den vans 
mærtige Helfvedis Vraaer ? )blefve en 

K Deel 
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ce Som tø 
fryctactige. 
Eller/thi 
Ondſtab ſom 
er fordomt / 
vidner egent⸗ 
lig om Fryst: 


e irdeh ag 
Liufis braft/ie 
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de / forſmecte⸗ 
de. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


Deel omdrefvne af gruſelige Spogel—⸗ 
ſe / men en Deel fulde der hen f / for 
deres Stæl førraddedem. 15 Thi der 
var fommen en haftig oc uforvarendis 
Radſel ofver dem 16 Der efter gid 
det faa til / ad hvo ſom heldſt der nu var 
falden hand [aa forvaret lige fom hand 
hafde værit indeluct iet Fongſel / uden 
Jern / 17 Thi enten nogen var en 
Bonde/eller Hyrde / eller en Arbeydere 
i Ørden med mode / var hand forraſtket/ 
oc maatte taole ſaadan Nød/ der icke 
ſtood til ad undfly. 18 Thi de vare alle 
tilljge bundne medMorckheds Lencker. 
19 Oc der ſom et Vajr fufede nøgen 
fted/eller er var Fules føde Sang uns 
der tycke Greene / eller Bandet rufede 
med fuld Lob / eller Steene fulde ned 
med ſterckt Bulder / eller der løbe ſprin⸗ 
gende Diur / ſom de icke faae/ eller der 
hørdig ad de grumme vilde Diur tude⸗ 
de /eller der fald Gienliud af de huule 
Bierge/da forfærdedede Ting dem/ oc 
giorde dem vanfmæctige/ 20 Thi den 
gandſte Verden var (ellers ) klar / med 
et ſtinnende Lius / oc hultis i uforhin⸗ 
drede Gierninger / a Men alleeniſte 
ofver diſſe var breden føar Nat / hvil⸗ 
den ſom var det Morckheds Billede / 
der ffulde fomme fiden ofver dem/ 232 
Men de vare fig felf ſpaarere / end mer⸗ 
ctet (var. 


XVIII. 
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X V I i E Cap. 

Bifmanden beſtrifver hvorledis Iſraels born 
(1 blefve icke plagede med ſaadant Morck / 
ſom Xaypterne / men finge en gloende Ildſtot⸗ 
te / ſom viſde dem den uͤbetendte Vey/ ve . DC 
(2) hulte deres Paaſte med Glæde / i Den fred 
de Xgyptiſte Forſtefodde blefve alle ihielſlag⸗ 
ne ved Mord⸗Engelen / v.s. Oc (3) Endog 
Iſraels Børn blefve ocſaa vet ſtraffede i Ør= 
tken / ſaa varede dog Straffen icke længe; Men 
blefve / formedelſt Aarons Forbon / igien forſoo⸗ 
nede med Gud / v 20. 

En dine Hellige? hafde et meget 4 Iſraels 
ſtoort Lius / hues Roſt(de andre) Born/ 
horde vel / Men ſaae icke nogenSkickel— Exod.io / ꝛ3. 

fe. 2 De prjſede det ſaligt / ad de lede 
icke ocſaa ſaadant / oc de tackede der for / 
ad de ſom før hafde lidt uræt af dem / 
giorde dem ickeSkade / oc bade om naa⸗ | 
de ad de maatte fordragis 6. 3 Hvor i⸗opſettis eller 
mod du gafſt diffe en gloende Ildſtot⸗ —9 —8 
te? / ſom vjßde dem paa den ubefændte 1409 ver ane 
ven/or Solen ſom ide ſtadede dem paa dre. 
den herlige Reyſe. 4 Thiadhineva- ” Crøo.13/21. 
re det oc værde / ad de fulde miſte Liu⸗ ork 14, 
ſet / oc forvaris t Morcket / ſom hafde "i 
forvaret dine Børn indlucte / formes 
delſt hvilcke Lovens uforfrændelige 
Uus ſtulde gifvis Verden. 5 Oc dem 
ſom toœnckte / ad myrde de Helliges ſmaa ⸗Exonn/ 16. 
Børnd (ja til Straf for eet Barn“ " Engen å 
fom var udfat oc blef frelſt / borttogſt neg recte 
du deres Born i Haabe Tal /) forderf⸗ Gonm. oe iꝛ. 
vede du octilljge f imæctige Vand 8 EEx.a q/ 24. 
6 Den Nat / var tilforn kiend af vo⸗ 27 

Ka FÉ 
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143 
h fom de ſtul⸗ 
de ofvervidnes 
med. 





Fare. 


ſturrede. 


Ex.iꝑ/ꝛ . 


m Men. 
5 Exorni/ 19. 


e ved eet dods 
Nafn. 


P førftefødde/ 
beſte Born. 


7 Sønner. 
*Natten var 
ved ſin egen 
Svoarhed dee⸗ 
let / mit ofver. 
Exodiy/. 





Vſßdoms 68. Cap. 








re fædre / / paa det de fulde vide for» 
ſickrede hvad for Ced de hafde troet oc 
være ved ged Mood/ 7 Men af dit 
Folck blef annammed de Rærferdiges 
Salighed / men Fienders Forderfvelſe. 
8 Thi lige ſom du plagede Modſtan⸗ 
derne / ſaa giorde du os herlige / ſom du 
kaldede til dig. 9 Thi deFrommes hel⸗ 
lige Born offrede hemmeligen / oc for⸗ 
handlede eendræcteligen denGuddom« 
melige Lov / ad de Hellige ſtulde ljde 
tilljge / baade got oc ont i med høer ans 
dre/faa de ſiunge Fædres adſtillige Lof 
filforn. 1oMenFiendernes. førjg liud⸗ 
de Ude / der imod / oc der fremførdigs et 
klageligt Kud for Børn ſom blef bes 
grætte. u Saa der gid lige Straf of— 
ver Tienere oc Herre 7 / oc Kongen 
maatteljde/ det famme ſom den meeni⸗ 
ge Mand, 12 Oc?” de hafde alle u⸗ 
tallige Døde” tilljge / (ſom vare døde) 
af eenhaande DØD? / faa de Lefvendes 
vare oc ide nock / ad begrafve dem. For⸗ 
di ad.t eet Hyeblick blef deres ædelfte 
Byrd P forderfvet. 13 Thi der de ide 
vilde (før) tro noget / for Troldoms 
ſtyld / da maatte de bekiende / Der de 
førftefødde blefve myrde / ad dette fold 
var Guds Børn 7. 14 Thi der alle 
Ting vare iſtille Hvile / oc det var knap 
reet lige Midnat “. 15 Da foor dit Al⸗ 
mæcttgfte Ord ned af Himle / af de 
Kougelige Throner / ſom en ftreng 
Krigs⸗ 

































18. Cap. 


Krjgsmand / midt i det Land fom fulde 
forderfvis / 16 Gom førde et ſtarpt 
Sverd / din alvorlig Befalning / opſtod 
oc giorde det allevegne fuld med Dode / 
oc racte indtil Himelen.i7 Da forfær⸗ 
dede der finner med foaare drem̃e dem / 
oc der fom uforvarendis Rædfel ofver 
dem. 18 Øcfom den ene [aa kaſt her/ 
den anden der / halfdød / aabenbarede 
(hver )for hvad Aarſage hand døde. 19 
Thide Dromme / ſom dem hafde for- 
færdet / hafde mindet dem der paa til⸗ 
forn/ ad de fulde ie omkomme / uden 
de viſte hvorfor de fidde faa ilde. 

20 Der rammede oc Dødfens Fri» 
ſtelſe paa Rætferdige / oc der ſteede et 
Skaar“ iblant menighedi Orcken / men 
Vreden varede icke lange. i Thi den u⸗ 
ſtraffelige Mand ”/fom kom haſteligen 
oc ſtridde for dem / ſom førde fit Embe—⸗ 
dis Vaaben / ſom var / Bon oc Forligel⸗ 
fe med Rogelſe / oc ſtood imod Vreden / 
pc giorde Ende paa den Elendiaghed / be⸗ 
viſendis ad hand var din Tienere, 22 
Saa ofvervant hand den odeleggere / 
ide med Legomlig Sfid / en heller med 
Vaabens Verd / Men med Ord fafte 
hand den Plagere under fig / der hand 
fortalde de Eede ocPacter ſom vaare 
giorde med(dereg )fædre. 232 Thi der de 
Dede vare nu faldne i Dynge Tal of⸗ 
ver hver andre / Da ſtood hand midt 
iblant/oc afſtyrede Vreden / oc adſtilde 

x3 der 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


— —— — er PD: nn 


' Yum. 10. 


« Maroon. 


*Staren. 






































































Verden / der fra den Ven til de Lefvendes 24. * 


MW 
igen Thi den heele Prydelſe I var i hans an 
+JICT HADE 


Er.28111.36. lange Kiortel / Oc Fædres Herligheder 73: 

varei de fire Raders Steenes udaraf—⸗ ST: 

£ Ombunåne velſe/ oc din Majeſtet paa hans Hofves rr 

| Kronebond. big 7 Hue 2. 25 For diſſe Ting mot⸗ X 
te Forderfveren vige / ja diſſe maatte 331 
band frycte for / thidetvarnod/ ad in 


Vreden alleeniſte forſogtis. 


STR Cap. 





Vißmanden beſtrifver (1) hvorledis JEgye 

pterne drucknede i det røde Haf / i den ſted Iſ⸗ J 

raels Born blefve befriede oc frelſte / oc foore X 

Der igiennem med tørre Fodder /v. 1. Ocad da: 

Xgyypterne blefve ſtraffede med Fluer oe Frøs 287 

er / men Iſraels børn finge omſider Vacteler ad 60 

| &de/v.10. Men ( 2 ) hvorledis Iſraels Børn X 

icke blefve ſtraffede oc odelagde ved Iid oc Liu⸗ ep 

| net / ſom XÆgypterne / hvilcke Gud / faſt lige 33! 

fom de Sodomiter / for lige Synder ftraffede/ 5: 
v.12, 


«Strafi 
Tan es Haf. + 77 i 
——— indtil Enden. 2. Thi? hand viſte vel ja 


M— Vreden ? ofverfalt de ugus TT 
delige6/ uden Barmhiertighed 634 


i 

i c. 16/6. for/ hvad afdemd oc fulde ffee i frem- Sig 

| ly gang | tjden / ſom var / Ad der de hafde efterla⸗ X 
—— det dem ad drage bort / ocder til med 639 

i ; ladet haftelig fedfagedem / fulde de så 
angre det/oc forfølge dem, 3 Thi ſom Mc 
de endnu hafde forg i bende / oc grod⸗ 02 
Exod un. de hos de Dedes Grafver / da grebe de ås 
| Cr0d,14/7. til en anden Daarlig Berændning/ad GB) 
| de vilde forfølge dem / ſom Flyctige / ET 
hvilcke de hafde udjaget med ydmyge Sag 
Formanelſe. 4 Ihider drog rr en MY | 

' illig 
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19. Cap. Bog. ici 
billig f Fornodenhed til ſaadant Ende⸗ F værdig. | 
1 ligt / oc giorde det / ad de maatte for» 
glemme hvad ſom dem var vederfarit: 
Paa det de ſtulle endnu der til fylde den 
Straf ſom fattedis Pine udi/ 5 Ve 
ad dit Fold ſtulde fordes en underlig 
Reyſe / men hine ffulde finde en ny dod. 
6 Thi det gantſke Creatur / blef / fin e- 
gen Art / omdannet igien paa ny / ſom 
maatte tiene efter(dine)egne Befalin⸗ 
ger/ ad dine Gørn & funde blifve beva⸗ Drenge. 
redeuffadde. 7 Der var en Sky ſom 
ofverſtyggede Leyren / Oc der fom før 
ftoodVand %/faa mand ført Land kom⸗ 4 Cr. 14. 
mefrem/ Ocen Ven af det Røde Haf 
uden Forhindrelfe / oc en grøn Marck 
af en haſtig Flood i/ 8 Jgieñem hvil⸗ 1 Med bølger 
den alt Folcket ginge / ſom blefve be— 
ſtermede ved din Haand / ſom ſaae fel- 
fomme underlige Ting / 9 Thi de gin⸗ 
ge ſom Heſte i Großgang / oc ſprunge Pfal 114. 
ſom Lam / oc lofvede dig HErrek / fom 4 Érod. 15. 
frjede dem. 10 Thi de komme ihue 
endnu / hvorledis det aid i deres udlæn⸗ 
dighed / hvorledis Jorden forde Fluer 
frem / i Diurs ſted ſom ſtulde fodis / oc 
Flooden udgydede mangfoldige Froer / 
i Fiffes ſted. ar Men paa det ſidſte 
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fane desc en ny Art af Fugle / / ſom —2— 
blefve tilder de vare blefne lyſtne / oc i 
hafde bedet om Leckermad. Thi der | 
opkomme Vacteler til dem afHafvet/ (LØ 
Ad fyre deres $yft””. m Til Troſt. hf 
K4 1206 . | | 
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262 Vißdoms 1. Cap, 4 
Egyvpter. — 12 Oc der fom ſtraf ofver de ſyndere⸗/ V 

icke uden viſſe Tegn ſom ſkeede tilforn ni 
é de Sodomi· med haſtig Liunet/13 Thi det var ret / vF 
LSE mand ad de lede ſaadant for dereg egne Onde af 
PO ſtabers ſtyld / Thi de hafde oc faret i 

verre med Gæfterne(end andre.) Thi ig 


de annammede dem icke / ſom ide tiende * 
dem / dog de vare der tilſtede men i 
diffe tvingde Gæfter til Treldom / four u 
I ce lode hafde giortldem)got / 14 Oc tdedet * 
Fiendſtab alleene / men der ſtal vorde en Hiemføs ul 


då kie å 
, —2** gelſe ofver dem / for de annammede de 


fS Gen.45/47 Sremmebe hadeligen7/ 15 Men differ 
Sodomiter. plagede dem med fvart Arbeyde / ſom 
de hafde annammet med heytjdelig / 
Glæde / oc vare nu deelactige ide fang 
Rættemeddem/ 16 Saa blefve de? 
oc ſlagne med Blindhed (lige fom hine 
Lochs/ for den Ræetferdigis“Der)thi ſom de 
Gen.19/11. Ware ofverfaldne med faa tyck Mørd/ 
lete de hver efter gang igiennem fine 
| Dorre. 17 Thi Elementerne fom ber 
blifve beqvemmelige forverlede ved fig 
"Rime ſelf / lige fom Noder i Sangen * paa 
en Pſaltere / omftifte Nafnet / dog de 
| Gienliud. blifve altjd i Reſonantz? fom mand 
ſtal giore ſig getzing paa / grandgifve⸗ 
lig af det mand face paa de Ting ſom 
ſteede der.) 18 Thi de ſompleyede 
ad være paa Land / omffiftedig til dem 
| fom vare i Vand / oc de ſom pleyede ad 
flyde(i Band/)ginge hen op paa Land. 
39 Ild hafde Krafft i Vand / fom den 
hafde 


28 


— —— 


ma Fa AS HE AE AP 2 
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hafde forglemt fin egen Mact / oc vand 
forglemte fin Natur til ad udſlycke. 20 
Tvert imod da fviede Luer icke de lettes 
lig forfrændelige Diurs Kiød> / ſom 
ginge der igiennem / oe en heller den u⸗ 
dedeligheds Spjſe“ / fom var et flag 
der ſmeltis dog lettelig / ſom en haard 
Jis der fmeltigs. 21 Thi du HERRE 
hafver herligt giort oe ærit dit Fold 
ved alle ting/oc du hafver icke foractit 
det / du ſom altjd oc paa alle Ejtæder 
ſtoodſt biſmed dem) 


Jeſu Syrachs Søns 
Bikdom: 
Fortale. 


Fter ſom der ere mange oc ſtoore Ting gif⸗ 

ne os / ved Loven / oc Propheterne oc andre / 

ſom hafve efterfult dem / for hves ſtyld deg 
er tilbsrligt ad lofve Iſrael / for Lerdom oc 
Bjfdom.Qc fom det er tilborligt / ad ide allee⸗ 
ne de / ſom leſe / blifve forſtandige / Men oc ad 
De ſom hafve Billie til ad (ære/tunde oeſaa tics 
ne andre udvortis til befte / med Tale oc ſtrift. 
Da hafver min Aaldefader Yefus 27 efter ad 
hand hafde beſynderligen gifvit fig ſelf tir ab 


13 Rut Jæfe Løven oc Propheterne / oc de andre Fædern 


efe ot 


ne Boger / oc hafde nockſom øfvit fig i dem / ta⸗ 


nit git fig oc for / ad ſammenſtrifve noget af de 


—R 


Ting ſom høre rættelig til Lerdom oc Vjß⸗ 


dom. Paa det ad de / ſom gierne vilde lerre oc 
d mæ vare blefne forfarne & udi dem / kunde dißmeere 


f forfremmes ved et ræt louligt < Lefnet. 


Sag 


sg månk lader eder derfor være formanede / ad i lxſe med 
tant Belvillighed oc Actſomhed / oc tage fil fadet 
no de Stycker / i hvilcke vi maatte meenis / ide ad 


Ks funde 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 





163 


z Ad devigs 
hede / eller 
ſnerpede ſam⸗ 
men. 

aM anna. 

4 Som bes 
mercker 
hviſſel. 

B Eccleſia⸗ 
ſticus / den ſyn⸗ 
derlaſte iblant 
Apocrypha 
ad actis i me⸗ 
nigheden / for 
den der vil 
hoidis rot⸗ 
ſtaffen der 
udi / oc for en 
god Kircke⸗ 
tienere for 
anden / ſom 
Cay. 1/29. 
0663/26. oC 
4/7.15. oc 1ff 
F. oc 33/240 
OC z8 / 42. 


4 Joſue / Go⸗ 


rion / cap. ic5. 


—beelactige / 
flittelig ſtude⸗ 
rindis. 

e Efter Lov oc 


Ret. 












Syrachs I. Cap. 


— — — — —— —— 





tunde dræbe ſomme af de Ord / ſom dog i utyt- 
ningen er med villig Fijd vent umag paa. Thi 
de ſamme hafve ice lige Krafft i dem ſelf naar 
de ſiges paa Ebræifte/ Oc naar de ere omſette 

















































paa ct andet Maal / ja icke det alleeniſte / men X 
ocſaa Loven ſelf / oc Propheterne oc de andre X 
exre to ſom Boger / hafve icke liden ſtilßmiſſe der frad/naat J 
ulige. de tales i dem ſelfve e. Thi udi det ottende oc ; 
e Det ſprock kredivende F Aar / under Kong Evergete / de 734 
fom de ere jeg var fommen til Xgypten oc dvælede ( der) (nå 
forſt ftrefne font jeg ct Exemplar / medẽ icke ringe Lerdom. mo 
paa. Saa jeg hult der allermeſt fornøden ad være/ X 
f mit alders. ad jeg ſelf ſtulle anvende nogen Fijd oc villig pil 
Cbehielpning Arbeyde ad fortolte denne ſamme b Bog / Thi idz 
eller Aarſag jeg anvende megen Vaagenhed oc Forſtand éani 
til. den Tid ofver/ad jeg maatte faa denne Bog. til hp 
h rinttelige. Ende / ad den funde fommeud/ocaddefomt imo 
i fom vi ere denne Lands Ende - vilde hafve Lyft til ad le⸗ 16 
| fremmede re / tunde faa beredes tilforn i Sæder til ad lef⸗ sid 
| | ; efter Løven, 
Mas fg ve ef 
i uue udi. | 
g Syrachs Vikdom. 
| I. Cap. 
Syrad (1) vifer ad Vißdom fommet fra ar? 
HErren / oc er ſtabt af HErren/v. 1. ocbevifer — im 
(2 ) ad de ſom vilde blifve deelactige der ud — vide : 
| ſtulle beflitte fig paa HErrens Fryct/v. 9. ef⸗ 5 
terfom HErrens Fryct oc Bifdomereftabte dan 
| tillige/v.12. Hvilcken HErrens Fryct (3) bort «rad 
ſtoder Synder / ve bortvender Vrede / v.19. ja nt.e1 
afverger alle Hyenſtalcke pc Ophonpcde/v.27. str. 01 
& Vißdom (fommer ) fra an( 
HErren/oc er hos hannem  msm 
4 i hans vold. . 
4 xvindeligen. 2 Hvo kand 6m03 
; udtælle HafvetgSand/ oc 30 Yg 
HE Reans Draaber/ oc Verdens Dage? SF spa 
€ fra Rer sig 3 Hvo fand opſpore Himmelens hey⸗ mad: 
Sonder. hedy oc Jordens Brede”/ oc Afgrund un 
blefoen eit de Vjßdom 4 Vjßdom er ſtabt ⸗forſt Im 
eller underligt | for 30) 
fremtom̃en. 
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PJ) 


—— — — — — — 


for alle Ting / oc Forſtands Vidſkab af 
ævighed ?. 5 Guds Ord er Vjßdoms 
Kilde i de heyeſte Stæder ) oc dens 
Reyſer ere ævige Bud: 6 For hvem er 
Vißdoms Rood aabenbaret 7 Oc 
hvo hafver kiend dens Tredſthed & ? 
7 Cenhervif / ja faare forfærdelig / 
ſom fidder paa finThrone. 8 HEr— 
ren felf hafver ſtabt z den ocſaa / oc 
udfælede den / Oc hafver udgydit 
den) ofver alle fine Gierningerk/med 
alt Kigd //efter fin gafve/oc hand haf— 
ver antvordit dem den / fom hannem 
elſte. 

9 HErrens Fryct er re ocPrjß / 
oc Glade / oc en herlig grune 10 HEr⸗ 
rens Fryct ſtal glode Hiertet / oc gifve 
Gléede oc Fryd / oc lang Lefnet. 11 
Hvo ſom frycter HErren / hannem ſkal 
det gaa velit det ſidſte ocpaa fit En— 
deltgeg”” Dag ffalhand finde Naade. 
12 Ad frycte HErren ” er vjßdoms 
begyndelſe / oc den blefſtabt tillige? 
med dem fom fro i moders &jf P, 300 
den hafver lagt 7 en ævig Grundvol 


hos Menniffene/ oc den ſtal blifve be- 


froet/Cad være)hog deres Sed. 14 
Ud frycte HErren er Vißdoms mæt. 
felfe/oc den giør dem drudne” af dens 
Fructer. 15 Den ffal opfylte des 
reg gantffe Huus med fine ynſkelige 
Ting f /0c Kieldere med fine Avi ”/ 
ja de ere begge HErrens Gafver fil 
Fred *. 
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eVdi Guds 
uendelige vjß⸗ 
doms forſium / 
oc Idea. 

f Ef.40/1. 
Fap.o0/13. 
Vom.11/34. 
1. Cor. 2/16. 
Ctloge anſlag 
Rom16/27 
i See Prov, 
9.22. oc her 
tilforn/v. 4. 
k Som hand 
hafver giort. 
Memn iſte⸗ 
me / ⁊c. 


* Dods. 


Gubd. 

⸗for Bud, 
Pi Naturen/ 
ꝛc. 

7 ſom en rede 
eller udlagt / 
eller betom̃et. 


” vel fornoye⸗ 
de oc lyſtige. 
f Klenoder. 
Grode / inde 
tomme. 


























































156 Syrachs L.Cap uw 


mm Hen 
— — — — RENS 


—— Fred * 16 HErrens Fryct er Viß-· Bi 

his føjet, doms Rrune/ ſom udſtyder ”” Fred oc 20 
ſund Legdom / ja den gior dem vjt be må 
romte fom eiſte han nem. 17 Oc hand Gu 

ſaa oc udtællede den hand udgydede 305 
ſom en Stobregn / Vidſtab / Forſtand dm 
oc Kundſtkab / oc hand ophønede deres — 331 

ZEre/fom holde faft ved den. 18 Bike — »di 

doms Rood er adfrycte HErren oc 20 

J—— dens Greene ere et langt Lefnet. 

Prov. i6/6. 9 HErrens Fryet bortſtoder 3: 
— * Oc men den blifver ved / nd) 
vue. Bortveder den Vrede / 20 En vredacti m 
——— Mand ) fand ide blifve hulden —— ver 
2 uftyldig; dig? Thi hans Vredis haftig bevegelfe — Sls: 
uſtraffet. er hans Fald. 21 En Langmodig Mag — Do 
| taale til en beleilig Tjd / Men ſiden faax 105 
hand Fryd igien / 22 Til en beleilig tz Gia, 
| NAG maa hand ffiule fine Ord oc deTrofas — ad 
ange⸗ ſtes“ Læbe ſtulle udſige hansForſtand. -6m 
23 J Vjßdoms Liggendefo er vidffabs — sda 
| rå —— Parabels / men Guds fryct erenS nn. mig 
biomer Tate, dere en Bederfinggelighed. 24 Du ſom me) 

| begerer Vißdom / bevar Budene/ oc 30 
VM HErren ſtal fin dig den/ 25 Thi HEr⸗· 23 
rens Fryct er Vißdom oc Tuct/ocTro 06712 
| — oc Sactmodighed behage hannem vel. 
tee ol 16 Mißfeil icke paa HErrens Fryct / — au 
——— kom ide til hañem med et dobbelt hier — mx; 
ftulde rofe dig TE. 27 Bær ide en Hyenſtalck forFol⸗ 2l0g 
eller ad tale deg f Munde d/Ocfeetil(hvadderer) — <m> 
—5 tiede⸗ i dine Leber?. 28 Opheye dig icke felf/ (13) 
Menniſte ad du ſtalt icke falde oc føre Vanære — 31m: 
$ Prov, 10/18 ofver 3950 
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IL Cap. Vißdom. 





ofver din Siæl/ 29 Oc HErren ſtal 
aabenbare dine ſtiulte Ting / oe ned- 
kaſte dig midt Synagogen f/ 30 
Fordi / ad du gickſt icke frem rærtelig £ 
til HEerrens Fryet / oc dit Hierte var 
fuldt af Svig. 


II. Cap. 


Syrach formaaner Guds Born (1)3ig 
Langmodighed udi Friftelfe/v. 1. Oc (2) til 
ro oc Daab pasGudsBarmhiertiahed/v.6. 
Men (37 raaber Bee ofver de Mißtroſtige og 
Efterladne / v. 12. Raadendis (4) de Gudfry⸗ 
etige til ad holde HErrens Bud / v. 15. 


3 Barn / Der fom du kommer 
frem ad fiene den HErre Gud/ 
da ſticke din Siæltil Friftelfe2/ 2 
Rat dit Hierte / oc blifved / oc haft 
ide 6/naar den føris dig paa”. 3 Holt 
hart der ved / oc vjg icke der fra / paa det 
bu ſtalt forøgis i de ſidſte (Ting.) 4 
Annam d alt det fom big paaførig /. oc 
vær langmodig i allehaande din Elen— 
dighed”: 5 Thi Guld prøfvig i Ild / 
g be gold ſom antages i Elendigheds 
fr. 

6 Tro hannem / oc hand ſtal hielpe 
dig f /ræt dine Veye / oc haab paa han» 
nem, 7 Iſom frycte HErren / bier 
efter hans Barmhiertighed / oc vjger 
ide af / ad i ſtulle ide falde. 8 $ form 
frycte HErren / troer paa hannem / oc 
eders Lon ſtal icke feile. 9 J ſom fry⸗ 
cte HErren / haaber til det gode / oe til 
Sø 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


157 


aa — — — — mæ ER — — ——— —— 


f for alle/ 
€. 23/30. 
Prov. f/ 186 
S i ſandhed. 


aEller ulycke. 


ti ad Ay der 
fra / Eſ.28/16. 
2. Pet.⁊/9. 
fi modgangs 
210. 
agierne. 

e dinElendig⸗ 
heds Forvex⸗ 
linger. 


f tage imo 
Dig» 

























































153 Syrachs II.Cap. 











en ævig Fryd oc Barmhiertighed. 10 o 
Seer til de gamle Slecter / oc acter/ (1 
hvo troede paa HErren / oc blef beſtem⸗ af] 
met? Eller hvo blef ved hans Fryct / W 
regere. blefforlat ? Eller hvopaafaldede 36 
Yob.. 14/21. hannem / oc hand foractede hannem ? fi 


ti Fordi HERREN er miſtundig oc [7 
barmhiertig / oc forfader Synder / oc Ja 
£ Trængfels. frelſer i Nods Tid. 
12 Vee de mißtroſtige Hierter/ oc da 
de eftetladne Hænder / oc en Syndere X 


hYac. 1/8. ſom gaar paa to Vehe⸗. 13 Vee et 23 
Prov.3/28. efterladet Hierte/thi det troer icke / der⸗ X 
28/18, for ſtal der icke beſtyttis 14 Vee eder Yad 


ſom hafve mift Taalmodigheden / oc 20 
hvad ville i giore / naar HErren hiem⸗ aff 
føger ? 

| 15 De ſom frycte HCrren / ſtulle M 
ide tvile paa hang Ord / Oc de ſom elffe 37)! 
hannem / ffulle holde hans Vine, 16 di 

De fom frycte HErren / ſtulle føge det sd 
i Ellert hans form hannem vel befhageri/oc de hanem 1113; 
Gunſt. elſte / ſtulde fyldes £ med Loven 17 De IQ 
k mætte s/ fom fryete HErren / ſtulle beſticke deres 237 
3 Hierter / oc ydmyge deres Siælfor — 0 
; hannem/ 18 (Oc fige/) fader og fal⸗ BR 
Gudo. de i HErrens/ Haender / oc icke i Menni· sim 
ſtes Hænder / Thi ſom hans Majeſte 39 
myndig, er / ſaa er oc hans Barmhiertighed. .0 


| III. Cap, 
Syrach (1) raader Born fil ad ære Fader In: 


oc Moder / v I, Oc ( 2) til Sgetmodighed oc — 
Ydmygo 


— — — 
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III.Cap. Zjßdom. 159 


mæ … Ydmyghed/n. 16. Men (3) til Maadelighed 
on $ Ye 
J 








i ad ſoge de vanſtelige Ting/v, 20, Oc (4)ena | 
deligen til Almyſſe / v. 29. 


R KR Jere Børn/hører mig Cederg)Fa- | 
der/oc gierer faa/ ad i funde blifve | 
buy frelfte. 2 Thi HErren hafver ærit en lb 
i Hader ofver (fine) Børn/ochafver bes 
im  fæftiten moders dom / ofver fineSøn- 
mu ner. 3 Hvo ſom ærer fin Fader / ſtal 
mar randzoonis forSynd / Oc hvo ſom ærer | 
mi ſin Moder / hand er fom den der ſamler 4 
Uaggendefe/ 4 Hvo ſom ærerifin — Legger hen 
2Fader ſtal glædis af fine Børn/ocpaa udi Bunte. il 
mad hans Søns Dag/ftal hand bønhørig, 
L2 ss Hvofomærer fin Fader / ſtal faa et | 
mel langt Uf / oc hvo fom lyder HErren / AR 
lan ſtal vederqvæge ſin Moder. 6 Hvo i 
me) ſom frycter HErren / ſtal ærefin Fas 
nå der / oc ſtal tiene fine Forældre / ſom 
nå Husbonder, 7 Xre din Fader med 
„ Gierning oc Ord/ ad Velſignelſe ſtal 
mol  Fommeofver dig fra hannem, 8 Thi 
Faders Velſignelſe befæfter Børneg 
ud Huus /Men Moders Forbandelfe op- 
rim rifver Grundvole. 9 Søg ide Ære 
Ge Wed dingadersVanære/thi dinFaders 
PÅ  BVanæreerdigide Ære. 10 Thiet 
mæ Menntiffes Ære er af hans Faders FE GSTI 6 
ge XÆre/Oc envanryctig Moder (er fine) 
Born en Skam. 11 Kiere Barn / hielp 
må din Fader i Alderdom / oc du ſtalt ide 
så  bedrøfve hannem / medn hand lefver⸗/ —chans f 
ks n Ocom hand miſterForſtand / da hole 
(hans 


Exo. 20/22. 
Gen.27/49. 
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160 Syrachs 1II.Cap. 

















Channem det)til gøde / oc foract hans af] 
evardigalt nemide/ før all din Styrdes ſtyld %, * 
re tand » 13 Thi Barmhiertighed⸗ mod en Fa⸗ ag 
Amvſſe⸗ ber / ſtal icke forglems, Oc det ſtal byg⸗ sp 
Gierning. gis Dig igien mod dine Synder. 14 Oc X 
e Hud. hand ſtal tænde paa dig igien i nods 20 
Ål — Dag / ſom got F Bæjrs/( hafver fig) (R 
Sold. paa Jis / faa ſtulde dine Synder opfør — an 
ſes. 1s Hvo ſom forlader(ſin) Fader / 
hand er ſom enSkandere / Oc hvo ſom wil 
giør fin Moder vred / hand er forban⸗ M, 
det af HErren. 


16 Kiere Barn/beftildineTing med .… 63: 
ſom er Gud Sactmodighed / oc du ſtalt elſtis af et⸗ VET 
* behageligt Mennifte, 17 Jo ſtorredu u6 
eſt / jo meere ydrunge dig felf/oc du ſtalt Ila 
| finde Naade for HErren / 13 Der ere 379 
mange høre oc herlige / men factmodige gi 
aabenbares hemmelige Ting. 19 Thi id 
HErrens Mæctighed er ſtoor / oc hans on 

æres afde Ydmyge. 
| 20 Gøg ide de Ting fom ere dig for 10) 
vanſtelige / oc randſage dem icke ſom ere 3m 
dig Forſvare / 21 Hvad ſom er dig be» »d 
falet / der tænd du paa med Hellighed. 2 
9 Thi de Ting ſom ere ſtiulte / hafverdu ma: 
i icke behof. 22 Gier dig icke umag for =Y0' 
I Zing / Ord. gefs i Dine ufornødene Gierningeri/ / 
Thi dig ere meere vjſt / end Menniſtes 2ot 
| Forſtand fand befatte. 23 Thi deres —8 
daarlige Dynckelgodhed hafver bedra⸗ dal 
xMißtange. get mange/ocenarg Formodelfek hafs · jag 
per forderfvet deres Tancker. 24 ef X 
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4. Cap. Vißdom. 
ver du icke Oheſteen / da fattig dig bius / 
men haføer du icke Kundſtab / faa for» 
kynd ide noget. 25 Et hart Hierte ſtal 
fare ilde / paa det ſidſte / Oc den ſom 
elſter Fare / ſtal falde der udt. 26 Et 
hart! Hierte ſtal befoærig medArbei— 
de / oc Synderen ſtal legge Synd til 
Spnder. 27 Ved oføerfommende u— 
lycke/ læges en Hofmodig icke / Thi 
Ondſtabs Bert hafver faat Rood i 
hannem. 28 En Forſtandigis hier⸗ 
te ſtal beteencke en Agnelſe / oc en 
Tilhsreris“ Hreer en Vjß en PYnſke⸗ 
lighed. | 

20 Band fand udfinde en brenden⸗ 
de Ild / Oc Almyſſe forfooner ? ſynder / 
go Den ſom betaler vel giort/tænder 
paa de Ting ſomſtulle ſtee der efter /oc 





ſtal finde Stydsftaffer P ifald 7tjd. 5 


I V. Cap. 

Syrach formaner Guds Born(1) til runde 
hed imod de Fattige oc Faderloſe / v.1. Oc (2) 
Bil Vißdom ad føge efter med ſtoor Fijd / for 
ſine hoye Fructer oc Nytter ftyld/v. rå. Oc 
(3) til Forſictighed oc til ærlig Stamfuldhed? 
v.23,Mcen(4) til ad elſte Sandhed / v. 30. facts 
modighed / v. 32. ſampt glerne ad gifve / v. 34. 


Jere Barn / lad den Fattige icke 
lide Nod iſit &jf/ oc forhaal“ ide 
vedtørftigeØyne. 2 Bedrof ide en 
hungrige Siæl/ oc fortørne ide nogen 
bå hans Armod. 3 Gier icke ef bes 
L drofvet 
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I6i 


… — — — 


ulydigt. 


Cap. IV, 


* Parabel. 
ſom hører 
gierne / 
Prøv. 16/ 6. 
25/11 
0 fom et Vib⸗ 
nifbord om 
Troen /c. 
— 
e 


7 ulyctis 


* ophold 


Mand 


—— — — 
lm eee 3 


— == — 2 
—— ⸗ == — 
— — — SEE nr 
* — Er 


— 
——— —— 











162 


fin Armod. 


e Mand. 

F Rum/ 
Prov. 28/27. 
CBedrofvel⸗ 
ſe. 


* Forſamlin⸗ 
gen. 

Stoor 
Herre. 

k Fredfomelte 
ge Ting. 


I ad forfvare 
bende. 
m Luc.7?/37. 
2 Eller Sy⸗ 
nagogen / 06 
den (tal haf⸗ 
ve dig ficrere 
end din 
doder. 
ø Com gifve 
' ſig den eller 
ik fig felf/ 
Prov.4/ 8. 
P Gønner. 
I rov. 3/35. 
? velfigne. 
f Guds Hele 
ligdom / 
Eſa. 6/1, 


— — 
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— BD mn 


—— — 


forternet for drofvet? Hierte meere forſtyrret / oc 


unddrag ide Gafve fra den Nodtorfti⸗ 
ge. 4 Forſtiud ide en ælendig ſom 
firerdig/ oc vent ide dit Anſict fra en 
Fattig. 5 Vent icke Øne fra den nøds 
torftige / oc gif ingen” Aarfag f ad 
forbandedig. 6 Thi naar hand haf⸗ 
ver forbandit digt fir Hiertis Bitters 
hed £ / ſtal den bonhere hang ydmyge 
Begering fom giorde hannem, 7 Hole 
dig venlig mot Synagogen £ / oc bey 
dir Hofvet for en Mæctig i. 8 Vendt 
dine Hrne til en Fattig / oc fvare hañem 
venligen«“«„ ned Sactmodighed. 9 Rede 
de den / ſom ſteer uræt / fra dens 
Haand ſom gtøruræt/ Oc var ufor⸗ 
færdet/naar du dømmer, 10 Bær de 
Faderleſe / ſom en Fader/oc deres Mo⸗ 
der i Mands fted/. m Oc du ſtalt væs 
re / ſom den Heyeſtis Søn” / oc din 
Moder” ſtal hafve dig dig kierere. 

tz Vißdommen ophøner fine egne 
0 Børn P/oc annammer dem / ſom fø 
geden. 13 Hvo ſom elſter den hand 
elſter Lifvet/ Oc de ſom aarle ſtunde fil 
den / ſtulde opfyldes med Glæde. 14. 
Hvo fom holder faft ved den / ſtal arfve 
Ære 7/Qc hvor den gaar ind / der ſtal 
HErren gifve nyde”. 15 De ſom tie⸗ 
neden / de giore Guds Tieniſte for den 
Hellige / / oc dem ſom elſte den / elſter 
HErren. 16 Hvo ſom lyder den / ſtal 
dømme Hedningene / Oc hyo ſom * 









































— — — — — — — — — — — — — 


der fig til den / ſtal boo trygeligẽ / i7 0m 

du vilt betroo (dig den) da ſtalt du arf⸗ 
ve den / oc hang Slect ” ſtulle været 
hefd ”. 13 Thi den omgaas i det førs 
fte paa en forvend Vjs med hannem / 
ig Ja den baade flal føre Fryct oc 
Redſel ofver hannem / oc plage hañem 
med fin Tuctelfe/ 20 Indtil den fun- 
de betroo fig hang fiæl/oc forføge hans 
nem med finræt/ 21 Oc atter ffal den 
fomme til hañem / paa den rætteC Ben) 
ocglædehannem/ oc aabenbare hans 
nem fine ffiulte Ting. 22 Der fom 
hand far vild/ffal den forlade hannem/ 
oc ofvergifve hannem til fit Fald *. 

23 Var paa beleilig Tjd / oc vocte 
dig for ont / oc blif ide beffæmmet for 
dinSiæl. 24 Thi der er en Skam⸗ 
fuldhed / ſom forer til Synd / oc der er 
en Skamfuldhed(ſom er)ære oc gunſt / 
25 Anſee ingen Perfone 7 mod din 
Stæl> /.oc forfærdis ide til dit Fald. 
26 Opholt icke Tale paa en beleilig 
Saligheds Tid / oc ſtiul icke din Byg 
dom til Hoflighed / eller ad beſmycke det 
onde oc uret. 27 Thi ved Tale ſtal 
Vißdom kiendis / oc Lerdom ved en 
Tungis Ord. 28 Tal icke mod Sand⸗ 
heden“ / oc bluis for din Vanvittighed 
tnogen Ting. 29 Du maat ide ſtam⸗ 
me dig / ad bekiende hvad du hafver ſyn⸗ 
dit / oc tving icke en Floods Lob 6, 


12 30 Gif 
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t Som gior 


et. 
4 hafve befd 
Der Pad» 


x J fit Falds 
Hænder / 


Pſ. 107/ 2. 
Rom. II/ 12, 
23, 2 


y 05en.19/21: 
z Samviftige 
hed, 


areller ad be⸗ 


ſmycke det ons 


de ocuræt. 

b Lad Sande 
hed flyde nøgr 
Den vind. 








































































Syrachs 5. Cap. 
30 Gif dig ide felf under et daarligt 39 

Menniſte / oc anſee icke den Mæctiges 

31 ForfecteSandheden indtil Døden/ Un 

oc den HERRE Gud ſtal krj for dige — sål 

e ſtarp. 32 Bær ide modig" med din Tunge/oc Ja 
dofn oc efterladen i dine Gierninger. * 

33 Var icke ſom en Leve idit Huus / el⸗ *P 

d fom den der ler ſaadan / ad du gisr dig Griller4 mod do 
er flagen med dine Tiunde. 34 Din Haand maa icke sb 





Phan t= vere udftracttiladtage/ oc ſammen ⸗ sm 
den Aurſag. 2 
kayt til ad gifve igten. 
V. Cay. 
Syrach raader Guds Børn (1) ad de icke X 
ſtulle forlade fig van Rigdom / vn1. egen mact / HA 
oc Vyßdom / oc ſynderlig fra fivdelig Sicker⸗ * 
hed / ubedferdighed oc Hycklerj / veꝛ. Oc (2) (2) 
| ad de ſtulle beflitte dem paa Oprictighed og 20 | 
Forſictighed i tancker uden vanvittighed / v. 12. 1 
Pendinge / Morlad dig icke paa din Rjgdom / oe 304 
Éuc, 12/15. fig icke / Jeg hafver nock ad lefveude — sår 


SER af. 2 Følgide din Siælocdin fyre — sv 
ife/ad fare frem i dit Hiertis Beglerin ⸗ sn 

Bexe. ger⸗. 3 Sig ide / hvo ffal blifbhe so 
mig mæctig ? Thi HErren fomhefmee — sm 

ſtal hefnecdet paa)dig. 4 Sig icke/ 

| Jeg hafver (før) ſyndit / Oc hvad ee= — =333 
; de mig? Thi HERREN er langme= — om 
dig/ 5 VærideudenFryct/om Jor= — =70; 
c Yntet ſter· ſooning? / Gaa du legger Synder paa asgq 

cendis om Synder. 6 Ocfigide/hans Barm⸗ =ma 

| Pocniteng oC fpjertighed er megen / mine Synders — 3 
| — sø Mangfoldighed ſtal C vel ) forſoonis. sin 
Prov.28/14, 7 Thi der er Barmhiertighed oc Vre⸗· 338 


Inf. 18/29, de hos hannem / Oc hans Heſto Sad; 
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— — — — —æ— 





ſtal hvile paa Syndere. 8 Tøfide 
ad vende om til HErren / oc forhæle det 
ide Dag fra Dag. 9 Thi HErrens 
Vrede ſtal udkomme haſteligen / oc du 
ſtalt forfaris i Hefns Tjd. 10 Forlad 
dig icke paa uræet ferdigt Gods ⸗ Thi 
det ſtal icke hielpe dig / naar dig paafø- 
rig noget“ / 11 Drif ide f efter hvert 
BVætr/ ocgad ide paa hver Stje / faa 


gior den ſyndere ſom hafver to Tunger. D 


r2 Bær ftadigidin Forſtand / oc din 
Tale vere een 8. 13 Gær fnar naar du 
ſtalt høre / oc fig Svar € fra dig ) med 
Langmodighed. 14 Hafver du Fors 
ftand/da føar din Ræfte/men hvor om 
icke / da lad din Haand være paa din 
Mund- 15 Derer Ære oc Banære 
é Tale/Oc et Menniſtis Tunge er han- 
nems et Fald. 16 Lad dig ide kaldis 
en Øretuderek / oc forraad ingen med 
Din Tunge, 17 Thi ofver Tiufven er 
Sfam« tilrede / ) oc en ond Fordom⸗ 
melſe ofver en ſom hafver to Tunger/ 
15 Bær ide vanvittig inogen Ting // 
være fig ſtoor eller liden. 


VI. Cap. 

Syrach (1) formaner til Beſtandighed udi 
Venſtab uden fin egen for megen Afhold / v. 1, 
Oc 2) undervjſer Guds Børn om ſaadan 
Venſtab oc Venner / hvilcke hand hoyligen bes 


rommer /v. 6. Men (3) raader fil Lerdom / 


Tuct oc Bifdom/v. 19. 


en ae ner — — — — 


d Pendinge / 

Prov io / 1. 

Luc. 11/ 4. 

Esge. 7719. 

e Paa ulyckis 
ag. 

F Bend ide 

Kaabe. 

Ceens. 


*Tie ſtille / 


3 tidt/ 
k Baqvaftere 


Io med Billie 


3 blif icke en Flende i Vens Sted) ⸗Etler ſaada⸗ 
Thi da ſtalt du * arfve bet ont en ſtal. 
L3 Nafn/ b viſſelig bes 
fomme, 
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— — —— — 


— — — — 
* 








€ Elley ſtam 

oc Haanhed 

ſtal arfve et 

ont Nafn. 

åd Cap. VI, 
C 


Som ſtulle 
beſtytte Fru⸗ 
cten oc treet / 
oc due icke vel 
ad æde. 
F der flages/ 
2C. 
2 Prøv.16/21 
Deu i3 /6. 
33/ 8. 
Mid. 7/0. 
Matt 10/35. 


*ſom du haf⸗ 
ver længe ves 
riet dig for. 

i ſom er med 
til Boords. 
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6, Cap. 


—r — 


Nafn/ Ya Skam oc Haanhede. 2 
Saa (ſtal ocſaa) den Syndere ſom haf⸗ 
ver fo Tunger. 3 4 Ophefve dig ſelf 
icke i din Siels Raad/ad dinS iæl ſtal 
ide flidis. 4 Opæd dine Blad? ſom 
en Ore f /oc du ſtalt mifte dine Fruct / 
oc lade dig felf ſtaa ſom et tørt Træ, 5 
En ond Stæl forderfver den fom ejer 
den / oc ſtal giøre det / ad hand blifver 
fine Fiender tilGlæde. 

6 En ſod Strubbe£ gtør fig man⸗ 
ge Benner / Oc en veltalende Tunge 
gior ad mange tale vel til een (igien.)7 
Der være mange fom holde Fred med 
dig / Men dine Raadgifvere een af tu⸗ 
finde. 8 Der fom du vilt fin dig en 
Ven / da fiy dig hannem med Forſogel⸗ 
ſe / oc fortroo dig hañem icke ſaart. 9 
Thi der er en Ven / den ſtund det er han⸗ 
nem beleiligt / oc jo icke blifver ved paa 
din Trongſels Dag. 10 Oc der er en 
Ben ſom omſtiftis til Fiendſtab / oc 
ffal aabenbare din Haanheds Strid 4. 
I1r Der er oc en'&ordveni/oc blifver jo 
ide ved paa din Trængfelgs Dag. i2 Oe 
medn det gaar dig vel / ſtal hand være 
ſom du/ oe giøre fig myndig ofver dine 
Tiunde / 13 (Men) om du fornedris / 
ſtal hand væreimod dig / oc ſtiulis for 
dit Anſict. 14 Skil dig fra dine uven⸗ 
ner / oc var dig for dine Venner· 15 
Entro Ven er en ſtarck Beſtyttelſe / 
faa hvo den hafver fundit/hand hafver 
fundit 


























































2 6.Cap. Vißdo 1607 
um fundit et Siggendefæ/ 16 En trofaſt 
EVen er ide ad betale med nogen anden 
2 Ting/oc hang Sfønhed er ide ad ops 
pe  venek, 17 En tro Vener Liſs Læge k Med Buldy 
må dom/oc de ſom frycte HErren / fulde —* dyrebare 
må — findehannem. 18 Den fom frycter FS 
HErren / bruger hans Benffabræt]/ 1 med Opri⸗ ! 
2. ZFhi faa ffal oc hans Næftevære ſom ctighed. | 
md hand (er.) i 
| 19 ( Kiere) Barn / udvæl”” Lære annam. J 
fé dem” af dit ungdom op / oc ind til ? Tuct. 
28 — graa Haar ſtalt du finde Vjßdom. 20 
E Holt dig til den / ſom den der pløner oc 
bå faaer/ oc bie efter dens gode Fructer. | 
ic ar Thi du ſtalt et lidet hafve umage ad i: 
la  arbendepaaden / oc ſnart ffaltdu æde | 
2 dens Afgrode. 22 Hvor hvas?” er den ———— | 
mn — fordeulærde/ocen Sfødefføs P blif- 4 gaard. 
sa ver icke ved den. 23 Den flal værehan- 7 prøfoet/ 
1329 nem ftærd 7 ſom en Prøfvefteen” / oc CEfa.28/ 16. 
FT. hand ſtal ide tofve ad bortkaſte den. 
* 24 Thi Vjßdom er / ſom dens Rafn moerd. 
så liuder / oc er icke aabenbaret for man⸗ tr paa Ebreift 
39 ge. 25 Hor(mit) Barn / oc annam sc Øretin 
ra min Meening / oc foracte ie mit raad. pr b ryg 
de — 26 Ocindfæt dine Foder i dens Stock S6iaygoghia. 
20 oc din Hals i dens Klofve. 27 Sæt 
tå dinSfulder der under oc bær den / oc 
uge gier dig ide ſtjf mod dens Baand. 28 
a Holt dig fil den i din gandſte Siæl / oc i 
så bevar dens Veye med all din Mact. 
de 29 Opſpor sc føg (den) oc den ſtal la⸗ | 
be fig kiendis af dig · Oc naar du haf⸗ dl 
Ls per 





MM 64,11/39: 
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168 Syrachs 6C—.— 


— —— — — 


ver faait den / da forlad den icke 30 G 
Thi du ſkalt paa det ſidſte finde dens 2 
li 
EN 





— — — — — — — 
— ——— 


Eller Ve⸗ Hvile” / oe den ſtal omvendis dig til 
— Glæde, 31Oe dens Stock ſtal blifve 
af den, dig en ſterck Beſtyttelſe / oe dens Klof⸗ 





aris ver filet herlige * Klædebon. 32 Thi 1J 

der er gyldene Prydelſe paa den / oc X 

dens Baand ere ſom Fiolblaa Bæn- 4 

Num.i5/z38 del”. 33 Du ſtalt føredeni et her⸗ 7 

Lev. 14, ligt Klodebon / oc den ſtal fætte en dey⸗ J 

lig Krune paa dig ſelf. 34 Vilt du | 

mit Barn / da blifver du lærd/ oc tager 

du det til Hierte / da ſtalt du vorde ad 

& tryg, Fog —. 35 Vilt du gierne høre/da faar 8 

du den/oc vilt du børne dit Øre/ da blif- då 

ver du viß. 36 Stat hvor de gamle 3] 
| ere mange/ ocerder en Vjß / da heng 8! 
hart ved hannem. 37 Haf Bilie tig i: 
ad høre all Gudelig Tale / oc fad ide 33 
Pros.rmmr, forſtandige Sprod gaa dig forbj. 38 3: 

13/24. Seer du en forſtandig Mand / da ſtynd Gi 

| dig aarle til hannem / oclad din Fod de 
4 Indgang) füde hang Dørterffel2. 39 Betract H 

Trapper / Guds Befalninger / oc tænd ſtedſe paa Di 

| Pi v2, hans Bud. 40 Hand ſtal ſtadfeſte 91 
| dit Hierte / oe din Vißdoms Begiering RI 
ſtal gifvis dig. 

VII. Cap. 

Syrach (raader fra urctferdighebd / v. 1. a 
egen Ergierighed / v. 4. Formaſtelſe oc Sicker⸗ <" 
ho/v. 8. fin Noſtis Foract/v. 12. £øgn/v. 13. +; 
Kiadmundhed / v. ix. Bonde Handels foract / w 


v. 16. 
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> Cap. Vißdom. 


v. 16. de ugudeliges Selſtab / v. 17. en gob 
Vens Forſtiftelſe / v. 19. Horeri/v,20. Haard⸗ 
hed imod fiigeTienere/v.21. Men(2)raader 
til ad legge nyttige Queg til / v. 23. Tucte fine 
Born / v. 24. Elſte fin Huftru / v. 27. Xre fine 
Forxldre / v. 28, Frycte HERRER oC ære 
Præfter/v.t0. gifve Almyſſe / v. 35. oc endell⸗ 
gen betænde Doden / v 35. 


GB" ifeont?/ oc ont ſtal ide gris 
bedig/ 2 Holt dig fra urctfer⸗ 
dighed / faa ſtal Synd vjge fra dig. 3 
MinSøn faae ide paa urætferdigheds 
Ture / faa ſtalt du jo icke hoſte ſtufoldb 
afdem. 4 Søg ide efter høn beftils 
ling” fra en Herred oc ide efter Wris 
Stool fra en Konge: 5 Lad dig ide 
tycke ad vere retferdig for en Herre d/ 
ey heller ad vore vjß for en Konge / 6 
Søgide efter ad blifve Dommere / ad 
du icke ſtalt ey kunde formaa ad bort⸗ 
tage alle uretferdige Handel. 7 Ad 
du ide nogen finde ſkulde fee ved/ for en 
Mæctiges Anfeelfe/oc fette Stød paa 
bin Jefnvey. 8 Synd ide mod en 
Stads Mangfoldighed/ de gif dig ide 
felfnedten Skare / 9 Anbind icke en 
Synd to gange? / thi du ſtalt icke end 
udi een blifve uſtraffet . 10 Sig icke / 
hand ſtal fee til mine Offers ? Mang— 
foldighed / oc naar jeg offrertil den 
hoyeſte Gud / flal hand annamme det. 
ii Var icke mißtroſtig 1 din Bon / oc 
forføm ide ad gifve allmyſſe 12 Spot» 
ide et Menniſke fom er bedrøfvet i/ thi 
der er den / ſom nedtrycker oc opheyer 

Ls igien. 
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a Sinde Sty⸗ 
cker. 


⸗—mangefold. 


cHerſtab / 
Job.9/2. 204 
Af. 143/ 2. 
Ecci.7/17. 
£uc.18/ II. 


d HErxren. 


é Eſa./ 18. 
F uſtyldig. 
CGakfyvers / 
1.Sam. 17. 


hudlce. 
i %X fin flæfs 
Bitterhed, 



























Prov.z/29. 


gode. gafns“. 15 Bær ide Kaadmundet / u 

hvor der ere mange Gamle/oc tag ide 37 

anden gang ( din ) Tale igien i din ni 

Mas.6/7. Bøn”, 16 Had icke Arben) fom hør 79 

umag til / eller Jordens Forar beydning / le 

*ſticket. ſom er ſtabt ” af den Heyeſte. 17 Regn fig 

dig icke ſelf iblant Synders Mangfol⸗ M 

dighed / fornedre ſaare din Sicel. 18 zu 

Kom ihu ad Vrede dvgler icke / ad en t19 

Marc.⸗/43 ugudeligis Straf er Yld? oc Orme. 19 gi 

? Clear ſom SFift ide en Ven for noget ſom ideP X 

Ligger; ligger ſynderlig Mact paa / Ochey en mm 
| rætfindig Broder / for Guld af Ophir. i 
| tit en frem⸗ 20 Sict ide vild 7 fraen vig oc god Ga 
med, Qvinde / Thi hendis Gunſt er ofder 79e 

Guldet. 21 Far ide ilde med en Huus⸗ "21 

ri Sandhed, tienere ſom arbender trolig ”/ eller med é3t 

£ev. 19/13. ett Daglønere fom fætter fin Siel / NS 
| S fyrede, til. 22 Din Stæl ſtal elſte en forſtan⸗ enig 
dig Huustienere / ffil hannem ide der nå 

ved / om hand kand blifve frø, 

23 Hafpver du Qveg / da fee til dem / un 

Oc der fom de ere dig nyttelige / dø lad Go] 

dem blifve hos dig 24 Hafver du uG 

e splær/reffeg Børn / datucte ” dem / oc bøn deres 831 
%100,19/18. Hals op af ungdommen. 25 Hafver du 4 
i ike, ucuct Dottre / da gif act paa deres Legome?/ WS: 
Bac.as /a. oclad dit Anfict ide være Inftigt "7 mod dan 


Prov. 27/23. dem, 26 Vogif(din) Daatter / ſaa ſtalt ta! 
x ad ftemte É og 
for meget, 
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> Cap. Vißdom. 171 
du hafve giort vel ) en ftoorgierning/ 7 fuldeorietig 
sa — oc gifenforftandig Mand hende. 27 , — | 
&a  FHafverduen Huſtru / efter dit ſind⸗/ 3** f 
bå da udffiud hende ide 2/ocudgif ideen 4 1ad en Hore Å 
aa Hadſt dig ſelf⸗ß. 28 Ære din Fader ide raade of⸗ 
Po af” gantſte Hierte / oc forglem icke ig 
re Moders Smerter. 29 Komthu/ad | 
ud du eft avled af dem / oc hvad fand du 
lip gifve dem igien / ſom de (hafvegtort , J. 
mod)dig? 30 Fryct HErren afd bin | 
DR gantſte Siæl/oc holt hansPræfte hoj⸗ ———— 
pl — ligeniÆre”. 31 Elſt den af all kraft / —* Mig fi 
10) ſom dig hafver giort / oc forlad ide Preſte/ 
på hans hellige Tienere. 32 Fryct HEr⸗ $6v.2/3. 71%, É 
132 ren/ocær en Præft/oc gif hannem den Num.18/ 15. ti 
& Deel / faa ſom dig er befalet / den førfte Dent, 12/19. i 
BD Grøde/ocefyldoffer oc bofves Gafve / | 
da ve Helliggisrelſes Offer / ja Helliges É: 
1 f førfte Grøde. 33 Oc reck en Fat⸗ f Præftense. | 
på figdin Haand / ad din Velfignelfes ſtal —* fag | 
id — Blifve fuldfommen. 34 Gafve haf⸗ SME | 
sd ver Gunſt for hver ſom lefver Ocdu | 
9 ſtalt icke holde op ad giore vel mod en 
it — fomdøder h/ 35 Holt dig icke fra dem 4% Ruth. 1/8. i 
io) fom græde / Oc førge med de Sorgen⸗ ————— 
96 deg. 36 Tøfidead beſoge en Siug / 14.257399 NH 


d? thifor ſaadanne Ting ffalt du elſtis. |" 
2 37 Jalle dine Beſtillinger ; kom dine Tale. 
on) fidfteTing kihu/ oc du ſtalt ide ſynde Doden/ i 
2 œvindelig. Dommen / 





Helfvedis Pj⸗ 
VIII. re/det evige | 
Cap SiføMat.r/2f MU 
Sørad (1) raader frø Kjf oc Trætte / 1 | fif 
ube⸗ 
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Syrachs 8. Cap. — 


— — me — — — 





ubeqvem Stempt / v. r. oc Synderes / ſom om⸗ ef] 
vende fig/Forhaanelfe/v. 6. de Gamles For⸗ 27 
&Ct/v. 7. ad glæde fig ofver en Dod / v. 8. de Vj⸗ ej 
es Foract / v.9. ad opteende en ugudelig til vre⸗ * 
de / v. 13. ad trætte med en Stendegieſt / v. 14. * 
ad laane en Valdig / v. 15. ad være Borge of⸗ 4— 
ver Formuen / v. 16. ad træge med Dommeren / vi 
v.17. tjfve med en Haſtig / v. 20. raadfla med 6 
en Daare/v. 22. oc hafve formegen Omgæn= A 

gelſe med en Fremmed/v.23. 
Jf icke med en mæctig Mand / ad ot 
du ſkalt dog ide faldet hang Hœn⸗ "fl 
der. 2 Træt idemedenrig Mand / ad én 
«Med ſtenct hand ſtal icke ofverveye dig 7/ 3 Thi id 
ve medhold. Guld⸗ hafver forderfvit mange / oc Ja 
—* oc afvendt Kongers Hierter. 4 Kjf ide X 
E Mennis» Med en Ordghdere! / oc fæt ide Trætil li 
fte ſom hafver hans Hd. 5 Skempt d ide meden m 
| mege ar ulærd” / ad dine Forføbreide ſtulle X 
—— vanæres, 6 Forhaan ide et Mens af 
2 mt 4 rage niſte / ſom vender fig fra Synd f / for mil 
Grodtylte,  thuadøtere alle ad laſtiss. 7 Vans 8 


7 1.C0r.2/6. ær ide et Menniſte i ſin Alderdom / thi id: 
parties oc af og blifve gamle. 8 Glæd digide sh 
np ofver en ſom døer/ kom thu ad vi alle M 
adoe daglige, faa Ende . 9 Foract icke de Vjſes 2) 
Tale / oc øfvo dig t deres Ordſprocke / Wi! 


——— — — 


f 10 Thi du kand lerre Tuctafdem/ oc X 
hæderlig tiene ſtoore Herrer. 11 Sict Dj 
ide vild fra de Gamles Tale / thi de haf⸗ It 

ve oc lerd af deres Fædre/ 12 Thi du tid 

kand lerre Forftand af dem / oc ad gif⸗ Fi 
zadftende PE Svar/naar det gioris behof. 13 Op⸗ AT 
"Hannen tilgå tend icke en Synderis Gløder z/ ad du uG 

bende. ſtalt icke opbrendis i hang Lues Ild. åd) 

14. Stat Ja 
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3. Cap. Vißdom. 





14 Stat icke op foren Sfændegieftig 
Anſict k/ ad hand ſtal ide ſotte fig ſom 
til ad luure paa din Mund/, 15 £aan 
icke den Mand / ſom er veldigere end 
du / De om du laaner (hannem noget /) 
da maa det være ſom det var tabt. 16 
Vær ide Borgen ofver din Formue/ 
en borger du ( for nøgen/ ) da tænd 
til ſom du ffulle betale. 17 Gad idet 
Rette med en Dommere / thi de ſtulle 
dømme for hannem/ hannem til Ære. 
18 Vandre icke paa Vey med en Vof> 
vehalg””, ad hand ffal ide blifve føar 
mod dig/ 19 Thi hand vil gtøre efter 
fin Billie / oc du maatte omkomme oc 
der hog ved hans Daarlighed. 20 Kjf 
ide med den ſom haſtig er / oc gad ide 


med hannem udi Ørden/ 21 Thi blood 


er for hang Ønen ſom intet / Oc der ſom 
ingen Hielp er/ funde hand nedſla dig» 
22 Naadflatde med en Daare / thi 
hand fandideftaafor” Ord. 23 Gier 
intet for en Fremmed / ſom du vilt haf⸗ 
ve ſtiult / Thi du veedſt icke hvad hand 
vil fode af fig. 24 Aabenbar ide dit 
Hierte for hver mand/ Oc lad hannem 
ie bære dig falſt Betalning ” igien. 


IX. Cap. 

Syrad undervifer 71) en Mand / hvorledis 
hand ſtal omgaais med fin Huſtru / oc fly Hor⸗ 
fooner/v. 1. Oc ( 2) en Ven / hvorle dis hand 
ſtal omgaais mød fin Ven uden Mißgunſt⸗ 
v. 12. Raadendis (3) fra Gemenſtab oc Om⸗ 
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— — 7777 orme re 


gængelfe med de ugudelige / v. 15, Men (4) til 
Am 


73 


Men lad 
ſom du hør 
Det ide. 

[ Svad du 
vilt ſiden ſige 
Der om, 


” driftig 
Stald / 
Hen. 4/8. 
Prov, 22/24, 


n dollie / eller 
elſte / Prov⸗ 
23/9. 


eutack eller 
Haan. 










































Syrachs 


— — — — — — — — — — 


9.Cap. 








QOmgængelfe oc Samtale med Forſtandige / 19; 
verf. 19. 
a Stods / Væ* ide for nidkier ofver din fiere 2 A 
Deut.28/54. Huftru / oc lær hende ide en ond ås 


Mich.7/ 5.  Særdom mod dig felf. 2 Gif icke en ti: 


skind nd Quinde din Siæl / ad hun blifver bin mi 


b ad hun fjer Herreb, 3 Gad icke mod en Horkoo⸗ 29 
ofver din ne / ad du ſtalt ide falde t hendis Sna⸗ af) 
Cryrdel  — rer. 4 Veen dig icke til en Sanger» 


* —F ſteẽ / ad du icke ſtalt fangis med det hun m 
pan Strange hafver for hænde. 5 Beſtu ide efter 79: 

d Jomfru. en Pige4 / ad du flaltideftøde dig" ag 

e forargis. ved Begierlighed til hende ps 6 Sif tit 
f Sende * icke Skoger din Siel / Saa ſtalt du ud 
| —2 — eN ide miſte din Arfvedeel. 7 See dig icke X 
| fØrov,29/3. omtring i Stads Gader / oc far icke vild Gli 
| fdeng øde Vrager. 8 Vendt dit Bid 
Hye fra en deylig Qvinde / oc beffu. — ung 
| icfe fremmed Sfønhed. 9 Thi mange IR! 
ere forvildede ved Qvinders Skonhed / lé: 

oc Kierlighed optendig der af / fom en 19 
| Ild. 10 Sid aldelis ide hos en(an⸗ dn 
£ gift Kone. den) Mands Huftru & / oc leg dig ide 33 
| med hende i Arm / 11 Rutte icke med Ot 
—*— S i Huus / hendei Vjn?“ / ad dit Hierte ſtal icke Hi 
| Prov, 6/27, bøvigtilhende / oc du ſtulde med din tid 

Kam, 7. Aand faldet Forderfpvelſe. 

12 Forlad ideen gammel Ven / thi id 

en ny er icke adligne med hannem. 13 SI 
| En ny Ven / ny Vin / blifoerden game alt 
mel / ſaa drick den med Lyſt. 14 fad 623 
fortryde, … en Synders ære ide befymre  dig/ tht id 
du veedſt icke hvad Ende det flalfas — am 
med hannem ˖ 
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9. Cap. Vißdom. 75 


is Lad det icke velbehage dig / ſom 
»behager ugudelige vel/ kom ihu / ad J 
så De ſtulde icke holdes rærferdige / end til |" 
O (de fare ned i) Helfvede. 16 Holt dig 
sal langt fra dem k/fom hafve Macttil ad Et Mehiſte i 
al? fla ihiel/ faa tørt Duideværered// for See vtd. 
ØW… DødsYryct. 17 Oc om du kommer 
n til hannem / da forbrod dig icke / ad hand 
on flaltide tage Ufvet af dig / 13 Du ſtalt 
Ge vide / ad du gaar iblant ſnarer / oc ſpatze⸗ 
p1I rer ofvenpaa hoye Tindiger t Staeder. 9 
ig Ler ad fiende”” dine Neſter / ſaa 7 hafve gige (| 
In meget Dig mueligt er / oc raadfor dig VIS PAA. ft 
om med vife Folck / 20 Oc haf din Tale | 
sm med Forftandige/ocel din Snack(ſtal 
på  være)omdenHøneftis fov. 21 £ad 
reetferdige Mend komme til Gieſt med 
på Ddig/lad din Inft være i GudsFryct. 22 Cap. X. 8. 9 
D Gicerningen ſtal pryfisved Konſteners | 
bå Haand / oc en vſß Regentere iblant | 
ok Fold / ved hans Tale. 23 En kaad⸗ | 
um mundig Mand er ſtreckelig i fin ſtad/ | 
20 Oc den ſom forhafter” figi fin Tale'/ „Prov ·a9 / 10 


J 
tr 
NR ſtal ha dis. | | 
eee Mi 
4 Ca p. 
Syrach (1) undervjſer Dommere oc Kon⸗ 
1732 ger/v.1. Oc raader(2)fra Brede / Hofmodig⸗ | | 
ad hedoc Gierighed / v. 6. Men (3) formaner tig k 
1160 GHudsfryct/y.21. Raadendis (4) fra Selfvjß⸗ |! 
6sd hed oc ſpatzeren / v. 29. oc formanendis til til⸗ 


1383 dorlig Xre/v.31. 9 
Nvjß Domere” ſtal lære fit folck / ⸗Regentere⸗ ti 

oc en Forſtandigis Regiment fab 4 Straffe/ | 

vorde refſe, 





E 
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176 


e Pr0V.20/8. 





Tienere / 
Prov, 29/12, 


e Secxreterer / 
Cantzeler / c. 
FF Den hane 
nem bør. 

Lev. 19/17. 
Cvold. 


| h Bold oe 
Hofmod. 


F Prov. 28/2, 
k Bold, 


Gen.18/27. 


* Hand haf⸗ 
ver / eller Jeg re 


> ſtærer af, 


o Frat viſt. 
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Syrachs 10. Cap. 





vorde ffideligt". 2 Som Domme⸗ 
rener for (ſit) Fold / Saa ere ocfag 
hang Embedsmend 4. Oc fom Res 
genteren eri en Stad / ſaa ere alle Ind⸗ 
byggere der udi. 3 En ulærd Konge / 
forderfver fit Fold / Men en Stad 
kand beſiddis ved de Veldiges forſtand. 
4 Macti Landet (ſtaar) I HERrens 
Haand / oc hand opvæder een ſom er 
gafnlig der ofver i beleilig Tid. s En 
Mands Velfart ſtaar HERRERNES 
Haand /oc hand ſtal tillegge en ſtrifft⸗ 
lærd Perſon? hans Wre F. 


6 Giør dig icke unyttig mod din 
Neſte for nogen uræt fyld / oc gige 
intet med Forfmedelfe S i (dine ) Bees 
ftillinger. 7 Hofmod er hadelig for 
HErren oc Meñiſtene / oc af begge/ be⸗ 
drifvis uret. 8 Et Kongerjge kom⸗ 
mer hen fra et Folck til andet /for uræg 
oc Forfmædelfek / oc fvigefuld Pens 
ding. 9 Hvorfor hofmoder fig Jord 
oc Affel? Thi intet er urærferdigere 
enden Gerig. 10 Thi hand holder 
fin egen Siæl fal / Thi de hafve”” bort⸗ 
kaſt hans Indvolle medn hand end lef⸗ 
ver. 11 En Lage ffilerenafmed ” em 
langvarig Siugdom / Oc t Dag en 
Konge / oe t Morgen fand hand døgs 12 
Thi naar ſom ef Menniſte er hendodt / 
da arfver” hand Slanger oc Diur cc 


Orme, 13 Begyndelſe til — 
AL 







































=170 
JJ 
n = 
13 9 
gT 8 
Ude 
JA 7 
ALE 
































10. Cap. Vißdom. 
hed/er ad et Menniſte falder fra HEr⸗ 
ren/ oc hang Hierte vjger frå den ſom 
hafver giort hannem 14 Saa ad hof» 
ferdighed er Begyndelſe til Synd / Oc 
den fom faar den / ſtal udgyde Ve⸗ 
derſtyggelighed fom en Stobregn. 15 
Derfor hafver HErren underlige ? [ar 
det komme ulycke / oc endeligen omkaſt 
dennem. 16 HErren hafver nedbrud 
Ofrigheders Throoner / oc ſet ſactmodi⸗ 
ge i deres Sted?. 17 HErren hafver 
opruct hofmodige Hedningers Red—⸗ 
der / oc plantit Sactmodige i deres 
Sted.” 18 HErren hafver omvende 
Hedningers Land / oc forderfvit dem i 
grund / 19 Hand lod viſne (nogle) 
af dem / oc ødelagde dem / oc udſlette de⸗ 
res Amindelſe af Jorden. 20 Hofmod 
er icke ſtabt for Folck / oc ey haſtig vre⸗ 
De før de ſom fodes af Qvinder, 

21 Hvordan er en herlig Sed? Et 
Menniſkis SGæd. Hvordan er en her; 
ligt Sæd? De ſom frycte HErren 7”. 
22 Hvordan er envanæret Gæd? Et 
Menniſtis Sæd / Hvordan er en van: 
æret Sed? De fom ofverfrædeBud 7. 
23 Midt iblant fine Brodre / holdis en 
Regentere i ære/oc de fom frycte HEL: 
ren / (ere)for hans øyne. 24 Før mand 
faar Ofrigheds Mact / (ſtal der væ: 
re) HErrens Fryct / men til ad miſte 
Ofrigheds Mact / (hielper) Haardhed 
oc Hofmod. ås 8 nogen rjg / eller 
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herlig 


77 


er — —⏑ — — — 


beſynderlig / 
ſtjnbarlig. 


7 der i, 


' entrygSwd 
ere de fom 
frycte HEr⸗ 
ren/oc en her⸗ 
lig Plantelſe / 
de ſom elfte 
hannem. 

S En haantig 
Sød ere de 
fom ide acte 
paa Loven / en 
vildfarendis 
Serd ere de 
ſom ofvertre⸗ 
be Bud, 






































173 Syrachs i. Cap. 4 


— — — RE 2 — — —— — — — 


herlig / eller fattig / ſaa er (dog) deres 
J 
m > 





t Yer.9/24. berommelſe HErrens Fryct ”. 26 Det 
er icke rot / ad forſmaa en Fattig fom er 


forſtandig / oc det fømmer ſig icke ad ære 31 
en ſyndig Mand. 27 En ſtoor Herre oc — 

—2 Dommere ”/ oc mæctig Mand ſtal ær <3 

.ris / oc der er ingen af diſſe ftørre / end di 
den der fryeter HErren 23 Frj Børn ar 
ſtulle tiene en vjß Svend / oc en for⸗ * 
ſtandig Mand ſtal ide hmurre (naar Y 
hand ſtraffis.) 


*Elleer føg 29 Holt dig ide for vjß* adgiøre — 37 
* —* und⸗ Y Sin gierning / oc lad dig icke tycke i dir ai 
ſtoldning. Angiſtis Tjd. 30 Bedre er den ſom n 


gior / — 
Prlov.ir/o. arbeyder / oc hafver ofverflodig ialle Il 
x Eller, Ting / end den ſom fpagerer /oc” lader m 


| fig tycke / oc fattis Bred. zu (Mit) Ci 
| 4 felt. Barn/ær? din Siæl med Spagferdig⸗ 9— 
b Med Klæ⸗ hed / oc gif den ⸗Xre / ſom den er 79 

de oc Foden. vœrd. 32 Hvo vil holde den rotferdig⸗ høi 

' rev, 20/3. fom (ynder mod finSiælS ? Oc hvo flak FN 
ære den / ſom vanærer fit &f? 33 En al 
Fattig æris for hans Vidſtaffs ſtyld / 
oc en Rig ærig for fin Rjgdoms ſtyld. ol 
34 Der ærig een i Fattigdom / oc hvor Yat 
meget meere (ſtulde det ffee)t rigdom? Sort 
r Oc der vanærig een i Rijgdom / oc hvor TaQ 
meget meere ſtulde det flee i Fattig⸗ sj: 


dom ? 
XI. Cap. 
Syrach lærer ( 1 ) ad Bifdom meere pry⸗ 19 
ber de Ringe / end de ugudelige Stonhed os 20 6: 
ſmucke Kleder / v. 1. (2) Naar mand ſtal Inn 
laſte og føgre nogen Eller trette med nøgent: ge 
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il, Cap. 

— —— — — —— 
Oc (3) hvad mand ſtal til fin Dods Dag / i fin 

løel —— Tovlige Näring / lade oc giøre/v.11r. Men (4) 

















Vißdom. 179 | 
| 


sed … hvem mand ftal tage til Huufe/v.36. Å | 
2 En Ringis 2 Vjßdom opheyer + Pdmygis / 
hang Hofoet / oc ſtal ſette hannem Gen.41/40, j 


uds — tblant ffoore Herrer. 2 Du ſtalt ide er pre; P 
002 — roofe en Mand for hans Sfønheds | 
i fyld / oc værd ide vederſtyggelig ved | 
om nwnogen / for hans ringe Anſeelſis ſtyld. H 
r&g 3 ThtenBieer liden iblant Fugle / oc å 
m6  deng Fructber det ſynderligſte iblant Honnig hl 
ſxde ſode Ting. 4 Voarr icke ſtolt af di⸗ Actor, 12/ ar, 
en ne kledebon / oc ophæf dig icke paa ærig (fg 
Dag / s Thi ad HErrens Giernin⸗ 
nR  gerereunderlige/oc hans Gierninger fl 
3 ere ffiulte iblant Menniſtene. 6 Man- — 
ge Tyranner maatte ſidde paa Gulf/ E Kångery 


isen … nen den ſom mand icke tenckte paa / bar Sama⸗/as 
nå Krune, 7 Mange Mærtige ere blefs SDEr.G/ 10, | i 
lm ne ſaare vanærede/oc herlige ere ofver⸗ Jof 7/22, | 
me gifnei andres Hænder. 17/ 11, | | 
j 8 Laſt ingen før end du hafver be⸗ Deu. 12/14, Hi 
| 


un ſpurdt dig / forſtaa førft/ oc ftraf faa. 9 mf; | 

13 Gvaride/ før end du hafver Ht? — | 

må  føridenoget ind / midt i andres Tale. ii 

oz 20 Zretide om en Sag / ſom dig ide 

påil — ligger Mactpaa / oc fid ide med 4 | 

SEynders Dom d, Pſal.n/ꝛ. 

u Mit Barn / haf ide ad giore udi Cap. XI. & 

pm mangehaande Handel / thi der ſom du 779779/ 22, 

pa — fager dig meget for / da ſtalt du icke 9 

uld  blifve uffyldig. 12 Oc om du end følger 1,Tim, 6/9, ff 

jer — faftder efter / ſaa griber du det dog ide/ fl 

28 Qcder ſom du end undlober / fag kand ig 
M 2 OH p 
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Cap, 


—— — — — —æ— — 


Prov.au/ſ. du dog icke undfly der fra. 13 Der er n 
den ſom umager fig ot arbeyder / oc leg⸗ 
ger flid paa / oc hannem fattig dißmee⸗ 29; 
%ob.41/10. Te. 14 Der er en £ad/ oc ſom hafver 3— 
Prov.10/13. Hielp behof / ſom fattis Styrcke oc er 7 
ofverflødig i Fattigdom 15 Oc HEr · 
Amos 9/4. rens Øne faae paa hannem til gode?“/ uw 
Jeb.1/ 12, oc oprertede hañem af fin elendighed / 1* 
Ezech 28/4. 16 Oc epheyhede hans Hofvet af For ⸗ 0 
derfvelſe / oc mange forundrede ſig paa Dal 
hannem ſom faae derpaa. 17 Got oc de: 
ont / tjf oc Dod / Armod oc Rigdom ere 39 
fra HErren. 18 Vjßdom oc Vidſtab dn: 
oc Lovens Kundſtab kommer fra HEr⸗ 
ren/ 19 Elftelighed oc Veye til gode 36a 
Gierninger/ere fra hannem. 20 Vild⸗ 29l; 
blefve tit/ farelſe oc mørde ere ſtabte f med ſyu⸗ x 
fat. sg/4. dere / men Ondſkab blifver gammel med On 
dem ſom gføre fig lyſtige ved ont. 21 X 
Guds Gafve blifver ved for de Gud⸗ 
fryctige/oc hang gode behag ſtal lycis 3 
| ævindelig. 22 Der er den ſom blifver me 
rjg / med noye Tilfiun oc fin Kargſtab / Wea 
| oc denne er hang Lens Deel. 23 Naar 738 
4 $uc,12/19.. hand figer/jeg hafver fundit Roo / oc 30M 
nu vil jeg æde af mit Gods uden Afla⸗ =2R) 
delfe/ 24 Oc hand veed icke / hvad daw 
Tid der ſtal ofvergaa hannem / oc hand Gman) 
ſtal lade andre det efter ſig / oe des. 235 7: 
Med Gud) Stat faſt i din Pact / oc ofv dig der o 
Nag.io/ a2. udi / oc blifgammeli din Gierning. 26 dx, 
BOG 37. Forundre digidepaaenSuyndersgiers — xmig 


ninger / tro HErren / oc blif ved dit ar — 43 
beyde/ åg 
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u. Cap. Vißdom. 


mn —— — — — — — — — NERE DB — — 


bende/ 27 Thi det er læt for HER⸗ 
rens Hyne / ad giøre ſtrax en Fattig rig. 
28 HERRENS Velfignelfe er i 
den Gudfryctigis føn / ad hand lader 
hang Velfignelfe gronis en fort Tid. 
29 Sig ide/hvad gafner det mig/? Oc 
hvad got ſtal jeg hafve her efter. 30 
Sig ide/jeg hafver nock / oc det jeg haf⸗ 
ver er meget / oc hvi ffuldejeg lide ilde 
her efter medn jeg lefver? 31 Naar det 
gaar een vel/ da forglemmer hand det 
onde / oc naar det gaar een ilde / da fæn» 
der mand icke paa det gode. 32 Thi 
det er læt for HErren ad betale een paa 
hang Døds dag / fom hand det hafver 
forfienti. 33 En ond Time giør/ad 
mand forglemmer Leckerhed / Oc tet 
Menniffis Endeligt ffulle hans Gier⸗ 
ninger aabenbares. 34 Roos ingen 
lyckfalig / for hans Endeligt (kom̃er /)35 
Oc enWand ſtal kendis paa hans børn 
36 * Føøride hver mand ind i dit 
Huus / Thider ere mange Forræder 
finder hos en Bedrægere. 37 (Som) 
en Aggerhone der floder / i en Kurfve/ 
faa er en Hofmodigis Hierte. Oc ſom 
den der varer paa / ſeer hand efter Fald, 
38 Thi i det hand omvender def gode 
til ont / drifver handForræderj/ja i det 
fom bør ad holdis for det fornemſte/ 
legger hand dig Lad” til, 39 Afenli: 
den Ilds Gniſt blifver en ſtoor Haab 
Gloder?/ Oc et ſyndigt Menniſte luu⸗ 
M3 ret 
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h US jeg lide 
fligt, 


i Efter hans 
Veye. IE 


k Ca XIL &£, 


VJager. 


nESmitte. 


Jacob./5. 





























Syrachs tg ka 
rer paaBlood. 40 Tag dig vare før et 33 
udefft Menniſke / thi * —* ont In 
P aifve, for ad giøre/ad hand ſtal ide aiøreP dig gi 
enævig Sfam. 41 Tag en Fremmed 63 
fil Huufe/ oc hand ſtal omkaſte dig med 69 
uro/oc frille dig af med dit eger. 





XII. Cap. 

Syrach tærer (1) hvem mand ſiat giore fil m 
gode v. 1. Oc (2) Hvortedis mand ſtal tiende så: 
fin Ben/oc fin Fiende / ſom mand ice ſtal tro/ " 
p. 11. Men (3) ad mand ſtal ſty de ugudeliges BY) 


Selftab/v. 19. 

JB bu giore got / da veed/hvem du ud 
gior det / faa faar du Tad for dit 330 

gode. 2 Støren Gudfryctig got/ faa BA 

ſtalt du finde Vederlag / Oc om det 23! 


kommer icke fra hannem / faa kommer 49! 
det fra den Heyeſte. 3 Den hafver 73! 
ice got / ſom blifver ved det onde/oc ide 3h 


ſtencker Allmyſſe. 4 Gif den Gudfry⸗ 
ctige / oe hielp icke Synderen / 5 Gier 
Sal.6.1o. de Elendige“til gode / oc gif icke en ugu⸗ 
am s delig. 6 Opholt dine Brød/ oc gif lig 


4 ydmyge. 


idag. hannem icke / ad hand ſkal icke der ved 2 

| blifve dig mæctig/ 7 Thi du ſtalt fin- fj 
de dobbelt ont for alt got / ſom du gier al 
| hannem/ 8 Thi den Høvefte hader Y3( 
| ſyndere / oc hand ſtal ræt ſtraffe de ugu⸗ ST 
cut. 32/35 delige“. 9 Saa hand forvarer dem til In 


Ebr. 10/30. deres Straffis kraftige Dag io Gi | 
| , if it 
Prov.iꝰ/4. den Gode / oc hielp icke Synderen. | 


K ir Naar det gaar nogẽ vel/da fanden fi 
Ven icke kiendis. Oc naar det gaar ilde 30] 
til / da kand en Fiende icke dollis. 12 ca 

| Naar IA! 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 

















hans Fiende derfor. Oc naar det gaar 
hannem ilde / da før oc hans Ven ſtil⸗ | 
ul lig (fra hannem.) 13 Tro din Fiende J 
la aldrig / Thi ſom Kaaber ruſtis d/ faner 4 bliver i 
rå hans Dndffåb. 14 Oc om hand end —* Men 

X mener ocbuder ſig? / faa holt din Sicel —*8 

ſtjf / oc voct dig for hannem 15 Oc 24. 25. 
du ſtalt være hannem ſom den der ud⸗ "ydmyger fig 
viſter et Speyel / oc kiende ad hand icke PE gaar truw. fi 


2 | 
få er ftedfe Fruſtig. 16 Lad hannem ide fat Ende. 
n ſtaa hos dig / ad hand ſtal icke omſtode 
å dig / oc ſtaa i din Sted. 17 Set hañem | 

ø icke hos din heyre Haand / ad hand ſtal | | 
,5 ide eenſinde føge efter ad tage din ſtool / fk 
3 18 Oc du ſtalt paa det fidfte bekiende FA 
få mine Tale/oc ſtyrckis Smed mine Ord. form. i J 

ig hBindide en Synd tø gange / —* 


Thi du kand icke end for een holdis u⸗ 
ſtyldig. 20 Hvonndis ofver den / 
der biddis af en Slange / ſom hand be⸗ 
ſoer? Eller ofver nogen af dem / ſom 
gaar til de vilde Diur / ai Saa ynckis 
oc ingen ofver den/fom gaar til en ſyn⸗ 
dig Mand / oc beblander fig med hans 
ynder: 22 Hand blifver hos dig en 
Time / oc om du vjger der fra z/da blif⸗ ——— 
ver hand icke ved. 23 Oc en Fiende ——— 
ſtal vel tale føde med finegæberk/men Fk og ſladre ge 
i hang Hierte ſtal hand raadſla ad far tale til dig oc 
ſte dig om ien Graf/ 24 Hand ſtal lige vel, 
græde med fine Oyne / oc finder hand 7" 
Leilighed / da ſtal hand icke fyldis af 
Ma Blood. 


—— — — —— ER EN NØ BIN ⏑ — FA GR TO 
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184 Edvrachs ze, da 


Blood. 25 Om ulycke møder dig/ da | 
ſtalt du finde hannem der for dig / oc dt 
ſom hand vilde hielpe / ſtal hand under» | 
* hemmelig grafve77 din Hæl. 26 Hand ſtal ry⸗ af] 
— ſte med ſit Hofvet / oc klappe med ſine J 
Hander / oc henſladre meget / oc om⸗ af] 
ſtiffte ſit Anfict. 
XIII. Cap. 
Syrach færer(1)ad mand ide ſtal omgaais di: 
med de Hoffærdige/Mæctige oc Rige/verf. 1. J 
Qc(2) ad mand ſtal elſte HErren / oc omgaais al 
| vel med fin Neſte oc JFefnliqe/v.19. Viſendis eft 
(3) Hvorledis det monne hafve fig med de Rj⸗ J— 
ges Omgngelſe / vezꝛ. Oc (4) ad mand af ta 
et Menniftis Anfict tand domme om hans en 
Hierte oc Samvittighed / v. 32. 
| Bo ſom rorer ved Beg / ſtal bes 2 
| ſmittis der med / oc hvo fom haf⸗ J 
ver ad giore med en Hoffærdig / ſtal Ia 
vorde hannem lig. 2 Optag ide Byr⸗ < 
de ſom diger forfvaar / oc haf ide ad år 
ſterckere. gjøre med en Mactigere? oc Rjgere 97 
end du. 3 Hvad ffal en Leerpotte haf⸗ J 
ve ad giøre med en Kaaber Gryde ? — 
Den ffal ſtode an / oc den ſtal ſonder⸗ x 
| ſlals. 4 En Rjg giorde uræt/oc hand 61 
i fnos end dertil/ En Fattig lidde uræt/ W 
i; Prov.18/23, oc hand motte end fire der til. s Kand åt 
i du være hannem nyttelig / da bruger 1* 
6 Oc. hand dig/Men &fanddu ide meere/da de 
| ftal hand forlade dig. 6 Hafver du u 
lefve. noget / da ſtal hand tæere? med dig/ oc ai 
d førge. tømme dig / oc hand ſtal icke arbeyde 4. 
7 Hafpver hand dig behof / da ſtal hand an 


bedrøge 
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1. Cap. Vißdom. 185 


— SEERE — —— — —7; ED 





bedrage dig / oc lee ad dig / oc gisre? dig " gifoe, 
. Haab. 8 Hand ſtal tale vel til dig / oc 
ſige / Hvad hafver du behof ? Oc hand 'h 
bh — ftal beffæmme dig med ſin Mad. 9 | 
” End tilhand for temmit dig / fo eller | 
371 tre gange / oc paa det fidfte ſtal hand 
hd — befpottedig. 10 Der efter ſtal hand 
ſeee dig / oc forlade dig / oc ryſte fir Hof⸗ 
ba — vetefterdig. u Var dig / ad du icke id 
md — fedragis / ot icke blifver fornedret (din |. 
læ Glæde. 12 Naar enMæctig falder Å 
dig til(ſig/)da blif der fra f/Saaffal ⸗Om du un 
på hand dißmeere kalde dig til (ſig.) 13 tand. 9 
Trrang dig icke ind ad du ſtalt ide uds falt icke l. 
n ſfliudis / oc ſtat icke for langt fra/ ad du 
fkalt icke forglemmis. 14 Holt ide fl 
ma aan adtale meget med hannem / oc tro / 285 pomme i 
fht — tdehang mange Ord. 15 Thi ved me⸗ rige Snack. i 
Br gen Snack ſtal hand forføge dig / oc | 9 
net ſom hand leer ad dig / ſtal hand udleede | | 
det ſom var ffiulti dig. 16 Den ſom 
bi ide bevarer fine Ord / er ubarmhiertig / 
| 0 oc hand ſtal ide fpare (dig) med Plage | 
le ør Baand. 17 Voct dig / oc var dig 
ha  velithidugaarmed dit Fald. 18 Hø- ſaare. "HM 
7 — rer du dette/faa vaag opi din Sofn. 

ig Elſt HErren faa længe du lef⸗ 
me  Wer/ocpaafaldhannem til din Salig⸗ | 
isåd … hed. 20 Hvert Diur elſter fin lige / 
5 Saa ſtal oc hvert Menniffe fin Næs 
nn ffek. ar Alt Kiød fandis efter fig 4 naturtig/ (dd 
sm ſlaug / oc en Mand ſtal hænge haard 2É0r,6/14. UNR 
j9g ved fin lige, fh 

Ms Hvad "Ht 
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136 Syrachs B. Cap. 
22 vad ſtal enUlf hafve ad gisremet 15] 

Fr et Lam? faa (er)en ſyndere mod en guds (| 

—— fryctig. ꝛz Hvad fred bafverHnena/med 63! 

7642 en Hund / oc hvad Fred hafver en Rig pi! 

medenFattig? >4 Lige ſom vild Eſſe 

*Dob.24/ 5. iOrcken ere føvers Jatt / faa ere de så 

Fattige de Riges Føde. 25 Ydmyg⸗ 22 

hed er en Hoffærdig en Vederſtygge⸗ R 

lighed / ſaa er en Fattig den Rjge en ve X 

derſtyggelighed. 26 Naar en Rig pi/ 

rafver / da holdis hand faft ved fine Imi 

Venner / men naar en Elendig falder — Mw 

da fremſtodis hand af fine Venner. 27 cs 

Naar en Riger falden / da ere der man ⸗ »mig 

& nere (ER ſom hielpe hannem) op / hafver 330 

1 ſom icteburde band fortaler fig ”/ faa gifve de hannem X 
| ad ſigis. dog ret der med. 28 En ringe( Mand) (dr 
falder / ocdeffiende paa hannemtil — Mia; 
| med / hand udtalede forſtandeligen / oc 20) 

hannem gafvis ide Rum (der til.) 29 os 
En Rig talede/ oc de tagde alle ocde — 367 
opheyede hans Tale til Skyerne Em 13 
Fattig talede / Oc de fagde/Avoer dens ⸗· nx 
| ne?Oc om hand ftøder fig/ftulledeom= ⸗ site 
kaſte hannem der til, 31 Rijgdomer 9 
god / hvor der er ickeSynd hos/ocFat: — 239; 
i tigdom er ond f en Ugudfryctigis —— 2ipi 
J Suns, Mund?. 

32 Et Menniſtis Hierte forandrer 39% 
Hans Anſict / enten det er til gode ellex 730; 
ynde / Ocet Hierte fom grenis med dom 
ohſt / gior ad een feervelud. 33 Elly, M 
ſtigt Anſict er Fodſpor til Hiertett i 359 
med⸗ AG AT) 





—— 
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14. Cap. Vißdom. 





medgang/men befverligeTander giore 
ad mand finder Parabler P. 


XIV. Cap. 

Syrach tærer (1) ad en Mand er fydfalig/ 
ſom er oprictig af Hiertet / oe haaber paa HEr⸗ 
ren / v. I. Men (2) den Rige ulydfalig/fom er 
karg oc nidft/ endocſaa for fig felf/v.3. Oc(3) 
åd mand ſtal /efter fin Leilighed / giøre fig ſelf 
oc andre til gode / ſaa længe mand lefver / v. 11. 
Leggendis(4)der hos vind paa Vjßdom / Rxr⸗ 
lighed oc Hellighed / v. 20. 

Et er en lyckſalig Mand / ſomicke 

feilede med fin Mund / oc ide haf⸗ 
ver finng ? ved SyndsSorg 6. 2 Den 
er lyckſalig / ſom icke fordommis af fit 
Hierte / oc den ſom ide er falden fra fit 
Haab / fom (hand ſtulde hafve) til 
HErren. 

3* En karg Manda fømmer ide rjg⸗ 
dom vel / Oc hvad ſtal et njdſtt? Men⸗ 
niſte med Penninge? 4 Hvo ſom ſan⸗ 
der fra fin fiæl/hand ſancker til andre / 
oc andre ſtulle forlædre fig med hang 
Gods. s Den fom er fig felf ond/hvem 
ſtulde den vorde god? Oc hand ſtal jo 
ide blifve glad af finePendinge, 6 Der 
er ingen verre / end den fom er njdſk 
mod fig ſelf / oc det er hans Ondſtaffs 
Vederlag. 7 Oc gior hand got / da 
gior hand det icke med Billief / oc paa 
det fidfte fader hand fin Ondffab tilfiu- 
ne. 8 Den er ond / ſom hafver et nidſk 
Hye / ſom bortvender (fit) Anſict / oc 
foracter Stæle 5, 9 En Gierigs Hye 
fyldig 
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nn — — — — — — — — 


⸗Forblom̃t⸗ 
de Tale. 


+ 4 en ond 
ſamvittighed. 
Mangfol ⸗ 
dighed / 
Jac. / ⁊. 


«Cap. XIV, 
&. 

dom reaner 

ſmaa oc ringe 

ting fornoye. 

ten Riding / 

Afvindſiug. 


F gierne. 


CPerſoner/ 
Prov.⁊7/0⸗ 





































188 Syrachs 14. Cap. * 
fyldis ide med fin deel / oc en onf uræts —J 
ferdighed fortsrrer en Siæl. 10 Et ont Im 
6 €.34/7. Oye her nidſt ofver Brød/oc lader fat⸗ tj! 
Prov. 22/7 tig i paa fit Bord. 





23/6. | 
Sider Rød. TT Mit Barn/ Gier dig felf tilgode så 
eat ſom du hafver til / oc før Offer til HEr⸗ * 
k %Wrov.3/9., ren ſem det er værdek, 12 Kom ihu / VET 


Ccc.3/2. ad Død dvæler ife/OcHelfvedisPact ni 
i Svor længe Jerdigidevis. 13 Gier(din) Ven til in 


du maatte bie i 
før du jrate ci DØDE før du døer / oc udræd ( din mi! 


" Beandredøds Haand *) efter din Formue / oc gif lig 

| Leilighed. hannem. 14 Forføm digide fra en 119 
—* s. vod Dag / oc lad en god Begierlighede 20 
” Ccel.synz, Deelicke gaa dig forb;, 15 Skalt du ud 
*9 icke lade en anden dit Arbeyde? / oc din mid 
Gods form umag til ad fliffre med Lood? 16 Gif tig 
du hafver ar⸗ oc tag oc hellige din Siæl / Thi der er n' 


— — — — — — 


—* icke Fode ad ſege i Helfvede7. 17 ci 

Læcterhed. Alt Kied blifver gammelt ſom et Klæ- 2* 

7De Doͤdes debon”/Thideterden gamle Pact / X 

Stat. Du ſtalt viſſeligen deg”, 18 Som grø- X 

| ——— ne Blade paa et tyckt voxt Træ / ſom mia 


r ed Død falde ned/fom vore op / Saa er det med dan 

ſtalt du dør. de ſom afles af Kiod oc Blod/en Doer Far 

UA ci, 1/2, en anden fødig ”, 19 AN Gierning ſom mia 

| raadner forfaris / Oc den ſom giorde 307 
4 det / ſtal forderfvis med det. 

*Ca.XV. 4. a0 *Det er en lyckſalig Mand / ſom 10 

| med Vißdom legger Fljd paa got / Oc 20 

med ſin Forſtand udlegger hellige ting / ler 

K 21 Den ſom betracter dens Veve t i 3% 

fit Hierte / oc vil tænde paa dens ſtiul⸗ sm 

fe Ting / 22 Gad ud efter den / 8 
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i5. Cap. Vißdom. 189 


REE — — — — — re — 





bu vilde opſpore den / oe luure paa dens 
& Veye / 23 Hvo ſom faager ind ad dens 
5 Vindver / oc lyder til hos dens Dørre/ 

c 24 Som føger Herbere / ner hos dens 
* Huus / oc nedflar Peel TJ hos dens ——— 
& Bægge7/ 125 Hand ſtal opfætte fif = i.dens 
HR Pauluun hos dens Haand / oc Gæfte Muunre. 

5: indietHerbere/hvor der ere gode ting. | 
de 26 Hand ſtal færte fine Børn i dens 
in ſtiul“ / Oc blifver derofver under dens 4 ſterm. | 
(Y Greene / 27 Hand ſtal beſtermis ved 
så den for Heede / oc hafve Herberg udi "AP 
så dens Herlighed. 


XV. Cap. 

Syrach lærer (1) Vyßdoms udretninger i 
— dem ſom føge efter den/v.1. Oc (2) Ide Gud / 
sm men Menniftene ſelf / ad være Aarſag til ſynd / 
fag verſ. II. 
2 ẽ En ſom frycter HErren / ſtal gis⸗ 
* D re dette / oc hvo ſom hafver faait | 

R Kundſtab pag Loven / ſtal grjbe der, f' 





: 2 Ocden ffal møde hannem / ſom en J 
ce Moder / oc ſom en ung 7 Kone ſtal den 2 Jomfru⸗ —9 
Må antage hannem. 3 Den ffal føjfe doms fom — 
od hannem med Forftandigheds Brød / — —— 
Ja oc ffende hannem med Vjßdoms gpac.4/4. | 
æ& Band. 4 Hand fal ſtytte fig ved den / I. 4/10, [| 
70 ocjoidehælde/ oc holde fig ved den/ 9 
8 oc jo ide beffæmmts. 5 Oc den fab 9 
Ya opheye hannem ofver hans Næfte / oc (mil 
ga oplade hans Mund midt i Forſamling. 


d 6 Hand ſtal finde Glæde oc Fryds UI 
R Krune/ oc arfve et evigt Nafn. J fil 
or⸗ | 
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“Sprock / 
Prov.26/7, 
Pf. 33/1. 
0/16. 


E hafver for⸗ 
feet mia. 

d Gom tom 
mig der til. 


eGiord mig 
ſaadan / 
41 GHen.1/ 27, 
| Matt.19/17. 
Deu z0/ 15. 
Jer ꝛi/8. 
Pſ.34/16. 
Ebr. 4/13. 


— —— 



























Syrachs 15. Cap. 


— — —— — — — — — — — — 


forſtandige Fold ſtulde ide gribe den / 
De ſyndige Mænd ſtulde icke ſee den g 
Den er langt fra Hoffærdighed / oc 
løgnactige Mænd ſtulde jo icke ihus 
komme den. 9 Roos beride fmuctt 
en Synders Mund / thiden er icke ud⸗ 
fendt fra HErren/ 10 Thi Roos ſtal 
figis med Vjßdom / oe HErren ſtal gif⸗ 
ve den inde, 

I: Sig icke / Jeg er kommen der fraf 
ved HErrend / thi du ſtulde ide gøre 
de Ting hand hader/ 12 Sigide/ 
Hand hafver forvildit mig ” / Thi hand 
hafver ingen ſyndig Mand behof/ 13 
HErren hader alt Vederſtyggelighed/ 
oc den elſtis icke af dem ſom frycte han» 
nem. 24 Sand giorde Menniffet af 
Begyndelſe / oc lod hannem i fit Raads 
flags Haand / 15 Vilt du / da maat 
du bevare Bud ocTro/til ad giore Be⸗ 
hagelighed. 16 Hand hafver ſet Ild 
oc Band for dig / udreck din Haand til 
hvildet du vilt. 17 For Menniſte er 
Uf oc Døden/ oc hvildet hannem vel⸗ 
behagis / ſtal gifvis hannem. 13 Thi 
HErrens Vißdom er megen / hand er 
ftærd med mæctighed/oc ſeer alle tings 
19 Oc hang Hyne ére paa dem / ſom 
frycte hannem / oc hand kiender vel alt 
det et Menniſke gior. 29 Hand befool 
ingen ad være ugudelig / oc hafver gif⸗ 


F iRetladik, vit ingen Forlof ad fonde. 


XVI, 
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16, Cap. Vißdom. 191 
XVI Cap. 


9 Syrach lærer (1) ad mand ſtal ide bede om 

am mange uduelige/men Gudfryctige Born / v. 1. 

2 Dc(2)ad Gud ſtraffer Syndere oc vantroe 

mme  IMennifter/v.7. For hvilcken (3) alle Ting ere | 
sådan gabenbare / efterſom de ere blefven til / oc op⸗ 

holdes ved hannem / v. 19. i; 
« gå Egier icke mange uduelige Børn/ 

— Oc glæd dig icke ofver ugudfrycti⸗ 

22 geBørn=/2 Blifve de mange / da glæd” Sønner. 
md dig ide ved dem / uden HEtrens Fryct 

mm 73 er meddem. 3 Fortrøftd dig icke paa« betrø, NÅ 
små deres &jf / oc forlad dig icke paa deres | 
ne  Mangfoldiahed. 4 Thieeu er bes < ffundom. fg 
Wad  Ddre/end tufinde/ oc ad dø barnlos / end JE 
dén ad hafve ugudfrnctige Børn. 5 Thi | 
så af een Forftandig fand enStad blifve hÉ. 
beſat / Men de ugudfryctiges Stamme 
ion ſtkal blifve ode / 6 Meget faadant haf- | 

ind ver jeg feet med mine Oyne / oc mit Øre | 

flad hafver hørt ftærderedTing end diſſe Som hafhe 

meere paa fia/ 
7 Der ſtal optendis en Ild i Syn⸗ Pſas/9 
bå ders Forſamling / oc der er Vrede op« 78/21.89/47. | 





Gmsz tendt iblant vantro? Folck. 8 Hand ulydige / 
Jadl lod ſig icke forfoone for de gamleRæm- Gen. 6/4. 
på Per / ſom afvigede ved deres Vanvit— —— 
dei tigheds Styrcke. 9 Hand ſparde oc 
Ibs ide dem / ſom Loth var fremmed hos / | 


i 

1 
mo ſom hand hafde Vederſtyggelighed til/ fi 
ze — for deres Hofmods ſtyld f/ lofjand f €.16/49, få 


dit forbarmede ſig icke ofver der forderføe- — 50. N 
spil lige Fold / fom vare ophefvede i deres — * få; 
igD Synder fom de hafde gore. mm Ocfaa 4 || 
fad hafver HErren ved Barmhiertighed 
ot | 
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192 Syrachs 16. Cap. 





— , — — — — — — 


oc Tuctelſe forvarit fer hundrede tur at 

finde til Fods / hvilcke hand refſede oc 20 

forbarmede fig ofver/ floog oc lægfef j3: 

dereg Hiertis Haardhed. 12 Ocder 33 

fom end een blef haardnacket / maatte 331 

detværeunder/ om hand ſtulde blifve sg 

uſtraffet 13 Barmhiertighed oc Vre—⸗ 39 

de er hos hannem / hand er mæctig til m 

z Eller For⸗ ad lade fig forfoone£ / oc ad udgyde Sår 

fooningers Vrede / 14 Som hans Barmhier-· * 

Ferſte / ſem tighed er megen / ſaa er oc hans ſtraaf / Ma 

eden Hand demmer hver 4 / eftet ſine Gier ⸗ 

pr.69j2s. niuger. 15 En Syndere ſkal icke und⸗ søn 

79/6. fly med Rof/ oc en Gudfryctigis For — 10 

> EnMand. tofvelſe ſtal ide gaa tilbage. 16 Gif all Bo: 

i Pf,62/13. barmhiertighed Rum z/hver ffalfinde — sån 

efter fine Gierninger. 17 HErren for⸗ "Tal 

hærdede Pharao / ad hand ide kiende An 

| hannem / ad hang kraftige Verck ſtulde sål 

kiendis for det ſom er underHimelen£. — In 

*— —* 18 Hang Barmhiertighed er aabenba⸗ =ad) 

*52 re for alle Creature / oc hand hafher 7201 

I G5en.1/4.14 deelit fit $ius oc Mercke / med en De⸗· 36 
m vift oc faſt. mant ꝰ. 

19 Sig icke: Jeg ſtal fliults for — 79 

HErren / Mon nogen ffuldefomemig — gim 

w ihu af det Høne? 20 Iblant ſaa man⸗ fr at 

ge Fold/fand jeg ide ihulommis / Thi — igg 

OR hvad er min Giæl ” iblant Creature / u 

Perſon. fom ideer maade paa? 21 See Hines” somt 

) len/oc Himmelens Himmel hoarersSud song 

til / Afgrund oc Jord oc de Ting ſon ma) 

eret dem/ ſtulle ryſte / naar hand 9* no 

nel 


r= 
— —— 
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s5,Cams Vißdom. 193 


— — —— — — ——— — 
på)  føger dem? 22 Baade Biergene oc Jor⸗ 

mi — Dens Grundvolle / ſtulle ſtelfve oc bef⸗ 

wd — ve/naarHCrren feertildbem?. 23 Oc.” Pf.97/1, 
bag … paadem kand et Hierte icke tencke være 1974/32, | 
id — beligen / Ve hvo kand befænde hang 

pe?  QBVene? 24 Oc de ere ſom) en ftorm? 7 ? Raab. 13, 
had — Hhvildener Menniffe ide kand fee, oc de 

mf  fleefte af hans Gierninger erei ſtiul. | 
Lær 25 Avofand forkynde / eller hvo kand 
id fordrage 7 hans Rætferdigheds Gier⸗4 Taale. i 
mis ninger? Thi Pacten er langt borte/oc ” førftræt, 

la alleTingffulle” udfpøres i Deden / I et Mena 
dg 26 Hvofomer ringet Aterter ” / kand — Ende⸗ 
bectancke diſſe Ting / oc en uforftandig 7 ydmyg. ik 
ne Mand / oc fom far vild / ſtal betændte | 
må daarlige Ting. 27 %” (Mit) Barn ” Caput 

md hør mig/oclær Vidſtab / oc gif act med XVII, 4. | 
Lad dit Hiertepaa mine Ord/ 28 Jeg aa⸗ — 
jmd benbarer færdom i Vect / oc forkynder tdl 
ig? BVidfkab flittelig *. 2 9 JHErrens * ſtarpelig. 
ig  Domere hans Gierninger af Begyn⸗ 

He delſe / oc fra de blefve giorde / adſkilde 
ind hand deres Deele. 30 Hand prydes | | 
is Define Gierninger ævindelig / oc deres 
på SBegyndelfer ere (hans Haand før allé | 
sild Glecter. 31 De hungrede ide / oé | | 





blefve ey trotte / oc hulte icke op af des 
X cres terninger 32 Den eene ftøtte | 
fshå tdepaadenanden/ oc de ſtulle icke vor⸗ 
vise de hans Ord ulydige ævindelig. 33 Oc lø 
mol ſiden ſaae HErren til Jorden / oc op · 
An fylte den med ſine gode Ting / dens Ad be ſee HA 
has Anſict hafver ſtiult hvert Diurs fiæl”/ * —— HH 
70238 Pede vende om til den iglen 7. — * Ul 
N XVII, 
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« 9f.38/90. 
Job. ro. 

& Gen. 1/26, 
€ Elfer efter 
deres egen art 
d Diur. 

e Efter de 
fem Fornem⸗ 
melſer oc ſan⸗ 
tze / ſom et 
Meñiſte haf- 
ver tilfellis 
med andre 
Diur. 

F ſommeſteds 
ſtaar dette 
Vers for det 
næft forgan⸗ 
gende / ſaa de 
fem Stycker 
ſtulle getis der 
udaf. 








Syrachs  17.Cap: 
XVII. Caps 77258 


Svyradlærer (1) ad Gud hafver ſynderli⸗ 
gen oc underligen / efter fit Billede / ſtabt Mena 
niſtene / frem / oc for alle andre Cregtur / oc ber 
viſt dem mange Velgierninger / v. 1. Oc enda 
dog (2) de ſyndede imod HErren / dog ſparer 
hand dem / ſom omvende fig til hannem af 
Hiertet / v. 16. Hvorfor (3) en hver ſtal om⸗ 
vende fig / den ſtund hand lefver / til den barm⸗ 
hiertige HErre / efter ſom alle Memiſter ere 
dodelige / ja Stof oc Aſte / v. 25. 


Erren ſtabte et Menniſke af jord” 





oc atter omvende hand hañem til 


den igien 2 Hand gaf dem taalde 
Dage? oc Stunde / oc hand gaf dem 
Mact ofver de Ting fom ere paa den. 
3 Hand førde dem i Styrde med fig 
felfé / oc hand giorde dem efter fit 
Billeder. 4 Oc hand giorde det / ad 
alt Kioda ſtulde frycte hannem / oc ad 


hand ſtulde herſte ofver Diur oc Fule. 


5For det ſiette £ ſtenckede hand dem 
find / ſom hand uddeelede / oc for det ſi⸗ 
vende Tale / ad udtyde hang kraftige 
Fing. 6 Raadſlag oc Tunge oc 
Ørnen / Hre oc Hierte/ tiladbetænde 
med/gaf hand dem. 7 Hand opfylte 
dem med Forſtands Vidſtab / oc vifte 
dem got oc ont. 8 Hand fatte ſit 
Hyhe paa deres Hierter / ad vjfe dem fi- 
ne Gierningers Majeſtet. 9 Hand 
gaf dem def / ad de kunde beromme fig 
af hang underlige Ting ævindelig / ad 


de ſtulde forfynde hang Gierninger 
) forſtan⸗ 

































17. Cap. 
forſtandelig. 10 Oe de udvalde ſkul⸗ 
de lofve hang hellige Nafn / ad de kun⸗ 
de fortælle hang Gierningers Maje⸗ 
ſtat. u Hand tillagde dem Bidffab/ 
oc gaf den Lifs Lov efter Lod / ad de 
ſtulde kiende ad dog de ere dodelige / ſaa 
ere de nu til. 12 Handoprætte en æz 
vig Pact med dem / oc hand vjßde dem 
fine Domme. 13 Deres Hyne ſaae en 
herlig Majeftat / oc dereg Øre hørde 
hang herlige Røft. 14 Oc hand fags 
de til dem / Varer eder for. al uret. Oc 
hand befalede bem hver fin Neſte. 15 
Deres Veye ere ftedfe for hannem 2 / 
be kunde ide ſtiulis for hans Oyne. 

16 Men hvert Menniſte(er vent)til 
det ondeafungdom op / Ocdefunde 
ide giore fig Kiod⸗hierter i ſted ſor dem 
ſom ere af Steen», 17 Hand hafver 
ſtickit Herſtab for alle Folck / Men⸗ 
Iſtael er HErrens Deelk, 18 Hvil- 
den hand opdrager med Tuctelfe fom 
en Førfteføgd /.. Oc med den deeler 
handElſteligheds Lus / oc ofvergifver 
hannem ide. 19 Alle deres Giernin⸗ 
ger ere. fom Solen for hañem / oe hang 
Øyne Cere) jdelige paa deres Veye. 


Vißdom. 





20 Deres urætferdighed kand icke ſtiu⸗ 


lis for hannem / oc alle deres Synder 
ere for HErren. 21 Men HErren ſom 
er from / oc kiender det hand hafver 
dañit / hvercken ofvergaf dem eller for⸗ 
lood dem / j det hand ſparede dem. 22 

Na Et 


J 
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S Pſ. 90/8, 


h Esge, 11/19, 
36/26, 

1: Oc, 
k1,5am, 12, 
Exo. 4/223 


































Syrachs * Cay, 


— —— ma — — — — — — — — — 


Et Menniffis Allmyſſe er ſom en Sis j 





m værdig oe gnet⸗Ring hos hannem / oc hand 6 

Meng: … flal bevare et Menniſtis Gunft ” fom I 

— en Oyeſteen. 23 Derefter ſtal hand g 

opftaa/ oc betale dem / ja hand ſtal bes 29 

fale deres Betalning paa deres Hof⸗ J 

vet. 24 Men dem ſom omvende fig/ LY 

lader hand komme tilbage / oc troſter 7; 

dem fom fattes Taalmodighed. 

25 Gaa vent omtil HErren / oc fore 27 

lad Synder / bed ydmygeligen før ben» 

Jerez/12. niem / oc formindſt Anſtod. 26 Kom m 

igien til den Heyeſte / oc vent om fra D] 

uret / oc had Vederſtyggelighed ſaare. 3 

27 Hvpvo fand lofve den Hønefte i Helf⸗ INR 

—* — vedeꝰ? Iſted for dem ſom lefve⸗/ oe F 
. giøre deres Befiendelfe P, 28 Bekien— fl 
| mfal.6/6. delſe er borte for en Død. ſom hand ide så 
| 83/12. 109/31 var til / den ſom lefver oc er til paß 7/ ve 
11/17. ſtal lofve HErren. 297” Hvor ſtoor za 

— — er HErrens vor Guds Barmhiertig— api 

| hanneii Lef hed / Oc Forſooning for dem / ſom ven» SY 
oc Tack / de om til hannem. 30 Thialle Ting on 
me kunde icke været Menniſkene / efterde 36) 
9 * XIX. et MeniftisBarn feride udødeligt? ze * 
i r So. Hyvad er liuſere end Solen ? Oe der fat⸗ 23 
(4 r i hendis tis /Dc Kiød oc Blod flal optænde sh 
Formorckel⸗ ont. Hand befeer den høne Himme⸗ 294 
fer/c. lens Hor / Oc alle Menniſtene ere Jord dt 


»Eller oc ſtal 
Kiod / ꝛc. ot Aſte. 


Genna/1. men 


XVIIL Cap. 


Syrach lærer (1) Gud ad være Evig / all⸗ ulig 
mectig / 
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13. Cap. Vißdom. 


mectig / recferdig oc barmbiertig/v, 1, Men 
(2) Meñiſtene ad være endelige; vanmæctige/ 
onde oc ubarmhiertige imod deres Næfte / 
9.38. Oe (3) ad mand ide ſtal laſte det ſom 
got cf / men være venlig udi Ord / v. 17. Ja 
(4) lærfom oc førfictig i i Siugdom / Dom oc 
Omvendelſe / v. ꝛu. ſamt Løfte ad holde oc giore / 
v. ꝛa. Beteenckendis (5) den tilkom̃endis uinde/ 
v 26. Oc derfor (6) legge fig efter vjß dom / v. 29. 
Men (7)fly vellyſt oc egne begierligheder / v. 34 
na Ånd fom lefver ævindelig / ſtabte 
ale Ting tilhaabe“. 2 HErren 
er eene retferdig / oc ingen anden for⸗ 
uden hannem. 3 Hand ſom byagers 
Verden med fin Haandſpande / oc alle 
Tinglode hans Billie. 4 Thi band 
er Konge ofver alle med fin Styrcke/ 
ſom ſtilner iblant dem / hellige Ting fra 
de vanhellige. 5 Hand hafver undt 
ingen ad forkynde hans Gierninger / 
oc hvo kand udfpoore hang mæctige 
Ting? 6 Hvofandoptæle hans mæs 
ctigheds Styrde? Hvo fand der hos 
ppregne hang Barmhiertigheder ? 7 
and Éand ide formindſte oc en for⸗ 
meere det/ Oc mand kand ide opſpoore 
HErrens underlige Ting. 

8 Naaret Menniſke hafver entit 
Cdet/) da begynder hand ( førft /) oc 
haar hand vilde holde op / da maatte 
hand tvile. 9 Hvader et Menniſte? 
Oc hvor til duer hand ? Hvad fand 
Hand gafne / ochvad kand hand ſtade? 
10 Et Meñiſtis Dages Tal / naar det 
ér meget ér Def hundrede Aar. iu Som 
(44 
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a tilfelles den 
gene faa vel 
ſom den an» 
den. 

6 opholder / 
ræder/magiket 


Wf.90/10, 








———— 5 nen ds 


* £ 4 
" é 


































103 Syrachs 18. Cap.— 
en Vandsdraabe af Hafvet / oc ét 3 
GSaandsforn/faa ere tuſinde Aar mod åt 

Paa Xvig⸗ IEvighedenf, 12 Derfor var HErren ti: 

"ryger * langmodig med dem / oc udgydede fin mi 

755*Barmhiertighed ofver dem. 173 Hand åt 
faa oc fiende deres Omgengelſe ad den mr 
er ond/ derfor giorde hand fin Forſoo— <Q 
fting megen. 14 Et Menniſtis barm» X 
htertighed ér mod hans Neſte Men fig 
HErrens Barmhiertighed er ofver alt m 
Kied. 1$ Hand ſtraaffer oc tucter / oe Ja 
lærer oc omvender / fom en Hyrde ſin mm 
Hiord. 16 Hand forbarmer fig ofver 13! 
dem ſom annamme Tuct/ oc dem ſom m 
haſte til hans Domme. 


| (Mit ) Barn / naar det er got / da do 
laſt det icke / Oc naar du gifver noget / X 

| d øe(aifve) da bedref ingen medØrdd/ 18 Mor Ma 
ey Ords Be⸗ Dug ide ſtal kole Heede ? Saa er ef 13! 

——— Ord bedre end ett Gafoe. 19 See / (99 

| Eiler bedre er icke et Ord ofver ene god /Gafve?De 20 


end en. de ere begge hog en benaader $ Mand, sån 
F ftundom. 20 En Daare breyer en anden det for⸗ Ma 
[i ——— trydelig / Oc en Nidings Gafve ſmelter X 
| [iahurdfatig. Ønneb. 21 fær før du taler / oc lad én] 
Dø h&Saa mand dig lægts før du blifver for fvag. 22 cc 
hafde icke viid Randſage dig felff / før du dømmer Vn 
ſeet den. Tandre/Joc du ſtalt finde randzooning pm 


pong eeets ne 23 Faftk før az 


i ringe. du blifver for ſoag / oc vjs Omvendelſe / in 
| lidSynders den ſtund du end kand fynde Z, 
—2 24 £ad dig icke forhindris ad betale Sig: 
gø 117 Loffte i god Tjd / oc fordrag icke adræt 3 
dne ferdig⸗ 
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13. Cap. Vißdom. 





ferdiggtørig indtil Døden”. 25 Før 
end du loføer noget hen/ da bered dig 
ſelf / oc blif icke ſom et Menniſte der 
friſter HErren / 

26 Tænd paa vrede(fom ſtal findis) 
paa Deds Dage / oc paa Hefns Tjd / 
naar hand bortvender fit Anſict. 27 
Tænd paa Hungers Tjd/ i Ofverflø- 
digheds Tjd/ paa Fattigdom oc Ned⸗ 
torfftighed / paa Rjgdoms Dage/ 23 
Fra Morgen tilAften omſtiftis Tjden / 
oc alle Ting ere Snare for HErren. 

29 Et vjſt Meñiſtke frycter fig i alle 
Ting / oc vocter ſig for Forſeelſe paa de 
Dage hand (end) kand ſyndeꝰ. 30 
Men? en uforſtandig ſtal icke tage vas 
re paa Tjden / 31 Hver ſom er forſtan⸗ 
dig / kiender Vijßdom / oc den den finder / 
ſtal den gifve Lof. 32 De ſom vare 
forftandige i Tale 7 de lærde (andre) 
Vißdom / oc udgydede ſtarpe Ord⸗ 
ſprocke ſom en Stobregn. 33 Ad tale 
frjlig er bedre / i en Husbonde allene // 
efterdivedenDød” / hænger et dødt 
Hierte. 

34 Gad ” ide efter dine Begie— 
ringer / oc holt dig fra de Ting du 
hafver Lyſt til/ 35 Der ſom du vilt un» 
de din Siæl din Begierligheds gode 
Behag / da ſtalt du giore dig (ſelf) dine 
Fiender til en Spot” ſom ere nidffe 
mod dig. 36 Bæride Inftig ved me- 
gendLeckerhed / oc lad dig icke blifve bun⸗ 
Na der 
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199 


m endeligts. 





Endeligs. 
o Hud, 


P Synders 
Dage: 


I Oc. 


rend en 
anden. 

f fom ickehaf. 
ver Mod oc 
myndighed. 
Hyvorledis 
et( Meñiſtis) 
Siel ſtal 
holdis faſt. 
Caput 
iD Rg Al 


“CLyſt. 




































Prov 21/1% 

GHen.19/ 32. 

1. Reg. II1/ I. 

4 Dif driſtige⸗ 

re / en Vof⸗ 

hals / 

| Prov.27/ 38. 

É 6 betroer fig 

| nogen. 

€ Let 1 hiertet 
Sof. 22/12, 
Prov.i5/14. 

d blifve ſtyl⸗ 

dig. 

e Samvittig⸗ 

hed. 

f En ond 

Vaane. 

Med eyne. 
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Sprachs 19. Cap. 





den til dens Lag / 37 Blif icke fattig / 
ad du holder Lag med (andre) af det du 
tager paa Aager / faa du hafver intet i 
Pungen. Thi ſaa ſtalt du forraade dit 
eget jf med Eftertale. 


XIX. Cap, 


Syrach (1) raader fra ad dride Vin / oc be⸗ 
drifve Horeri/v. 1. Tro for fnart/v. 4. glæde 
fig udi Stalckhed / v. 5. umaadelig Tale oc 
Eftertale/v.6. Men (27; raader til Broder⸗ 
kig Straf / v. 13. Gudsfryct / oe Vißdom / v. 18. 
Oc formaner (3) Tienere ad giore godvilli⸗ 
gen efter deres Husbondis Befaling / v. 21. ve 
ide øfve dem i Staldhed oc ulydighed/v.22. 
Bifendis ( 4 ) hvor paa mand flal tiende et 
Memniſtis Sind før end mand ſtraffer nogen 
utyidig/v. 25. 
> Arbeydere / ſom dricker fig gier⸗ 

ne drucken / kand ide blifve rjg / Oc 
hvo ſom holder ringe Ting for intet / 
hand ſtal faa factelig falde. 2 Bin 
oc Avinder forvende de Bjfe / oe den 
fom holder fig faft til Skoger / ſtal blif⸗ 
vefor driftig 2/7 3 Møl oc Orme ſtul⸗ 
le arfve hannem / oc en driftig Siæl ſtal 
hentagis. 4 Hvo ſom fnart troer 6/7 
hand er letferdigẽ / Oc den ſom ſynder / 
ſtal forſee fig d mod ſin Siel?“. s Hvo 
ſom glæder fig ved Skalckhed f / ſtal 

fordommis / Men hyvo fom fæfter fig 
ſtijnbarlig £ mod Vellyſt / hand froner 
fit Sif. o Hvo ſom holder tojel paa tun⸗ 
ge / hand ffal omgaas med en uofvers 
viudelige/ Oc den fom hader Sla * 

or⸗ 




























s0.Lap. Vißdom. 201 
— — — — — — 
wo formindſtkis i Ondſtab. 7 Igientag 

hi ide Ord nogen finde / oc det ſtal intet 

im — fkadedig. 8 Du ſtalt hvercken for⸗ 

lm  tæle Ven eller Uven andres Lefnet / oc 

så uden det er ⸗ dig Syndi/daaabenbar eller er 
nå  detide/ 9 Thimand hørde dig / oc det / ꝛc. 

med varede paa dig / Men ſtal med Tiden —* Din 

nad hade dig. 10 Hafver du hørt noget bed, inst 

sp  fige/dalad det dø med dig / oc vær faa 
he wel tilfredg / det feal ide komme digtil ' 
én adbryfte. 11 En Daare hafver ſmer⸗ 

Ass teforadtale/ fom hun der føder for ef 
bp Barn 12 Gom en Pjl der fidder f 
us3 een hansk Laar / ſaa er Tale ien DaarisKioeds. 

u Bug i, i Bryſt. 

I 33 Straf”” en Ven / om hand end —* | 

ne ſtont ide hafver giort det? / ocom 7 6om mee. 
muod Hand hafver giort det/ad handgiør det nis/ 

N icke meere, 14 Straf en Ven / om hand Éev.19/10. 
am end ffønt ide hafver talet det / Oc ——— 1%, 
ma om hand hafver talet det / ad hand "3 

mod kommer icke igien. 15, Straf en Ven⸗ 

Gids cthi der ſteer tjdt forfængelig Eftertale/ 

maa oc tro icke hvert Ord. 16 Der udfal⸗ 

må der een(ftundom) noget / oc dog ide af | 

sid Hiertet / Oc hvo hafver ide ſyndit med | 

Put finTunge? 17 Straf din Næfte/ før i 

jåny end du pucker?/oc gif den Høneftiskov + truert / 9 

nufe Rum / faa du blifver ufortørnet, 18 Inf. ꝛ.c. tg 

33. HERRENS Fryet er Begyndelſe 396 3/2, —9 

n fil Lærdom / oc Vjßdom giør ad der 2 from an⸗ 

mo Fommer Kierlighed fra hannem. 19 nammis /- il 

130. HErrens Buds Kundſtab er tjfs Ler⸗ næmuis, ik 

NS dom / 





— — 
—— 


— — — — —— 


— — — - 
å — — 
= —— 
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202 Syrachs  19.Caps sg 
dom / oc de fomgiøre hvad hañem vel-· 
behager / de nyde udedeligheds Træ 20. os 
AN Vjßdom er HErrens Fryct / oc 30 
udi al Vißdom Cubdfrefvis)admand — dm 
holder foven/oc fjender hans Almæce — * 

tighed. 
22 En Huusknect ſom ſiger til Hus⸗ sån 
bonden / Jeg vilidegiøre/fom det(dig) — (2i 
behager / om hand ffønt gior det ſiden — ns 
forførner hand dog den hannem foder. mt 
22 Ondſtabs Vidſtkab er icke Vjßdom um 
oc der er icke Forſtand hvor der er STyn ⸗ mm 
ders Raad/ 23 Der er ondſkab til oc 
den er en Vederſthggelighed / ocden  m36 
1 fom fattig Vjßdom er uforſtandig 242— 
| Bedre er den fom fattig Forſtand om — mo! 
| hander fryctſom / end denfomhafver — 1305 
ofverflødig Forſtand oc ofvertragder — ås 
Loven. 

25 Der er en ſtarp Treſthed til/ e 
den er uretferdig / oc der er den ſom for⸗ 
vender Naade ſom hand ſtulde afſige som 
Dom med/oc der er den ſom gior rat⸗ 
| ferdelig i Dom / ſom er vjs. 26 Derer * 
enSkalckactig til / ſom helder med Hof⸗ a 
JSorge⸗vedet iſort 7 / oc inden til er hand fuld lm 











eleder / | ”fit Anſict NM 
| af ſoig. 27 Hand nedflar”fit Anſict BIN 
—26 Oc lader ſom hand var dof / oc hvor zowg 


S vilholdig, hand icke fiendis / ſtal hand forraffe  s%0 

) dig. 28 Ocom hand forhindrisad Ga: 
ift fynde/for hannem fattis Styhrcke (der 434) 
til /) ſtal hand (dog) giore ont / naar Yann 

hand finder Tjd (der til.) 29 Af finn my 
Hil ſtal en Mand kiendis / oc efter ſom no⸗ son; 
| gen 
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20. Cap. Vißdom. 


gen ſtiller Anſictet frem / ſtal hand kien⸗ 
dig forſtandig. 30 En Mands Kla⸗ 
dedragt / oc tande £adder/oc ef Menni⸗ 
ffig” gang forkynder hvor def er med 
hannem. 31 Der er Straf ”/ ſom er 
icke ſmuck / oc der er een ſom tier * / oc 
hand er forſtandig. 


XX. Cap. 


Syrach tærer (1 ) naar mand ftal fraffe/ 
fie eller tale / 1. (2) Naar mand ftal gifve 
Stenck oc Gafoe/d.9. Oc (3) ad mand ſtal 
vare fig for utydig Snack / v. 18. Synd / v. 21. 
Stamfuldhed / v. 22 Logn / v. 24. Men (4) ad 
mand ſtal tale vjſlig / v. 27. oc forarbeyde jordẽ / 
v. 28. ide forblinde nogen med Stenck / v. 29. 
eller ſtiule Vißdom oc Liggendefe / v. 30. 

Bad er det jo bedre ad ſtraffe 7 fri 
lige / end ad bære hemmelige Vre⸗ 

de / Oc hvo ſom det tager til fade 5/ 
hand hindris fra Sfade. 2 Somen 
Gildings Begteringer/ ere åd frændet 
en ung Mø / Saaer den der holder 
Dom med Vold. 3 Dererden ſom 
findig vis advære ford hand tier / oc 
der er den fom er hadelig for megen 
Sladder. 4 Der er den fom fier/ 
fordi hand hafver ide ad ſpare / der er 
den fom tier for hand veed fin Tid. 5 
Et vjſt Menniſke ſtaltie / indtil det er 
Dd / men en Svaldrer oc uforſtandig / 
ſtal ofvergaa Tiden. 6 Hvo ſom haf⸗ 
ver formeget ad tale / ſtal holdis veder⸗ 
ſtyggelig / oc hvo ſom blifver formæs 
ctig der udi ſtal hadis. 7 Hvad er 
det 
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203 


— — 


EnMands. 
Caput 

dk Ad 
ed Oré, 
x naar det 
fig bør, 


4 Wed Ord. 


b ellet veder⸗ 
tiender ſig / 
betiender ſin 
Forſeelſe. 
tage Møs 
dom fra. 

d for rett blif⸗ 
ver dog ret oc 
ufortrencket 
pag det ſidſte. 
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eſtundom. 
FLyſt / 
Prøv. 23/27. 


E fiundom, 


k dyre nock. 


s hwert. 


i der raaber 


ud. 
I HErren. 


Held. 
, Gode. 





hagen. 


Syrachs 20 Cap. 


det ſtent / ad den fom er er ſtraffet/ lader 
Omvendelſe til ſiune / thi faa kand hand 
fly for en ſynd ſom gieris modvilligen. 
8 En ſyndig Mand hafver? Inde få 
onde Stycker / oc derer Binding til 
Skade. 

9 Der er Skencktil / ſoms ide ſtal 
gafne dig / oc der er Skenck / ſom veder⸗ 
liagis dobbelt. 10 Der er Skade / for 
Eris ſtyld / oc der er dem ſom opløfter 
Hovedet af Fornedrelſe. m Der er den 
fom fiøber meget for lidet / oc betaler 
Det fin dobbelt 5. 12 Den ſom er vig i 
Tale / gior det ad hand felf elſtis Men 
Daarers held ſtulle udøfeg, 13 Én 
uforſtandigis Gafve ſtal ide gafne dig 
om du fager den/oc lige faa en Nidings 
for fin Noeds ſtyld / Thi hand hafver 
mange Hyne iſted for eet i til ad tage 
igten. 14 Hand ſtal gifve lidet / ac 
breyde dig meget / oc oplade fin Mund 
ſom en HAerdldk/ 15 Hand ſtal laane i 
Dag / oc i Morgen krefve igien / ſaadau 
en er hadelig forGud oc Meñiſtene. 
16 En Daare ſiger / Jeg hafver icke em 
Ben / oc faar icke Tad”” for mine vel⸗ 
gterninger ”/de ſom æde mit Brod haf⸗ 
ve ont paa Tungen. 17 Hvor ofte oc 
hvor mange ſtulle udlee hannem ? Thi 
hand hafver oc ide med rætSaang be⸗ 
grebitchyad det er) ad hafve / oc ad icke 
hafve / det var i lige made uden forſtel 

ad acte for hannem. 
18 Et 











25. Cap, 


—— — — TE —————— 


IJ 18 Et Fald afet Tag? er meere ad 
Mag ynſtke / endaf en Tunge / faa ſtal de On» 
Sdes Fald kom̃e om med haft P. 19 (An⸗ 
zuel langendis)et uheldigt Menniſte. mn 
ds Fabeltutjde ſtal ſtedſe drifvis i deu- 
dal lærdeg Mund. 20 Af en Daaris mund 
bund vanæris en Parabel 7 / thi Hand fags 


såså Ddedenjoidetfin Io. 219ererden $ 


Ind) ſom forhindris ad fonde / for hannem 
met fattig ”/oc hand ſtal icke finde ſtyng // 
saom naar hand hviler ſig igien. 22 Der 
så 73 er den ſom mifter fit jf ” for Skam⸗ 
Jo fuldhed /oc hand kand mifte det før en 
hole uforſtandig Perſons ſtyld“. 23 Der 
134 73 er den/fom for Skamfuldhed loføeren 
m'g Ven noget/oc faar hannem til enFien- 
auså deuden Sag”, 24. Logn er en ond ly⸗ 
1* de * paa et Menniſte / den ſtal drifvis 
3055 ſtedſe i de ulerdes Mund. 25 En Tyf 
n er bedre J end den ſom ofver fig ſtedſe i 
nye) føgn/ men de ſtulle begge arfve For—⸗ 
atmå derfvelſe. 26 Vanære ftaar et logn⸗ 
nn actig Mennifferæt / oe hans Stam 
AAblifver ftedfe ved hannem. 
* 27 Parabelers Tale. En Vjs i Tale 
tons tand forfremme fig ſelf / oc et forſtan⸗ 
Pagrå dige Menniſte ſtal behages ſtoore Her⸗ 
rer. 238 Hyvo ſom forarbeyder Jord/ 
N ſtal aisre fin Dynge Z høn/ oc hvo ſom 
pedsåbehagis ſtoore Herrer / kand forſoone 
o n urctferdighed. 29 Skenck oc Gaf⸗ 
vover forblindede Vjſes Oyne / oc ſom 
net Bidſel i Mund / faa omvende de 


Straf, 
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⸗Speer / Lofe / 
Gulf / ſom var 
ofven pag 
Huuſe /ꝛc. 

P ilendis/ 
naar de ſaa⸗ 
ledis forſnap⸗ 
pe lig. 
I vif Sprock / 
ignelſe / 
Prov.26/ 7, 
ad giore 
med. 

SS fin ſam⸗ 
vittighed. 

d fin Siel. 

*“ Eller for 
hand anſeer 
nogen Perſon 
formeget. 

w uforſtylt. 

x Smitte. 

ꝰ meere ad 
udvele / ons 
enten ſtulde 
vxre. 


2ſtack / 

Exo, 23/3. 
Deu.16/19. 
Prov. 17/8.2g 
Jnf. 41/18, 
Wf.39/5. 


Merrz / x1 




































































306 Syrachs 21. Cap. 9 


Straf. 30 Sfiult Vjßdom / oc uſiun⸗ Mt! 
lig Liggendefee / hvad Nytte er hos. za 
dem begge? 31 Bedre er et Menniſte 
ſom ſtiuler ſin Daarlighed / end et Nen ⸗ 013 
niſte ſom ſtiuler ſin Vßdom. 32 Be- så 
dre er Taalmodighed ſom mand icke 
maa vegre figfor / naar nogen ſoger 0 
HERREN / end den ſom lader ſitegt 39 
Lefnet fare foruden Herre. 











| XXI. Cap. 

Sorach lærer (1) ad mand ide ſtal blifve 373) 
fremturende i ad ſynde / v. 1. eller ofverfuſe nos somt 
gen/v. 4. foracte Straf / v.7. tale formeget/v.8. — +28 
bygge Huus med fremmede Penge/v.9.0c om⸗ no 

i gaais med de ugudelige/v.10, Men (2) ad én( 

| mand ſtal bevare HErrens Lov / oc frycte hans <ttpr] 


nem med Bifdom/v.12, Hvor paa hand (3) 6 

| beftrifver Narrers oc de Bifes/ v. 13, fampe — em 
| Hretuderes Egenſtab / v. z0. 

ST Barn / hafver du ſyndit / a 0 
gior icke meere (ſaa /) oc bed yde x 
mygeligen for de forige, 2 Flh frø am; 
Synd / ſom fra en Slange / Thi kommer um 
»Synden / du der til / da ſtal den ” bjde dig / sg " 
Sup. / 9.7/1. Dens Tonder ere ( ſom) en føvisTæns 21%" 
| der/fomdræbe Menniſters Siæle. 4.2. 
(4 uret / uloo. All Synde er fom et fveegget Sverdb / 
Er.3/9.227230 for faar der af er icke Leghom. s Of- 0 
c Den Hof; verfuſen oc Bold odelegger Rjgdom / mad 
| mobdigis. faa ſtal en Hofmodigs Huus odeleg⸗ 9313; 
d allenifter gis. 6 En Fattigs ydmyg Begie= 23599 
far Hiertet ring er fra Mund til hans? Ørned/oc Bavk 


ne Bang” Dom kommer /lendis. er mQ 


Pſ. 121 5. om mo) 
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Uro: 





























21, Caps Vißdom. 20% 
— — —— — — 3 — —— —— 
ſom hader Straf er paa en Synders 

Fodſpor Oc den ſom frycter HErren / 

ſtal vende om i Hierte. 8 Den ſom er 
mæctigmedTunge/ er vjt kiend Men 

den fom er vittig / merder naar hand 

falder. g Den fom bygger fit Huus 

med fremmede Pendinge / er fom den 

der ſancker fig felf ſteene til ſin begraf⸗ [ 
velſis vold F. 10 De UgudeligesFor= from Vinter/ | 
ſamling er fom en Hob Blaar / oc de⸗ Prov.21/6. il 
reg endelig Ødeleggelfe er Ilds Lue. mm 19/22. J 
De ugudeliges Ven er ljge lagt med S9P-17/7. ' 
ſteene / oc ved Enden der paa er Helf⸗ xdet ſidſte. 

vedis Huule. Prov.is/ 44 

2 Hvo ſom bevarer Loven / faar 
vel Forſtand paa den / oc Vjßdom er 
endelig Fuldkommelſe paa HErreng || 
Fryct. 
13 Den kand icke oplæris ſom icke er 

Hog/ thi der et Klogſkab ſom gior mes | 
gen Bitterhed. 14 En Viſis Kund⸗ fj 
ſtab ſtal forøgis ſom en Vandflood / oc 
hans Raad ſom en tjfs s Kilde, 15 C ſtedſe rin⸗ KA 
En Daaris Indvolle ere ſom et Bruder dendis/ ilaj 
Kar / oc funde ide beholde h nogen ar, 9 
Kundſkab. 16 Omen Forſtandig hø: —s⸗ HR 
rer en vjß Tale / da ſtal hand lofve den / 
oc ligge der til / 18 (Men ) en uforſtan⸗ hi 
dig hørde den / oc den mißhagede han⸗ 
nem / oc hand fafte.den bag ſin Ryg. 
17 En Daaris Snack er fom en Border. i Bolte, 
paa Vey / men paa en Forſtandigis il 
gæber ſtal findis held, 19 En For⸗ tk 
| fans i 





ean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


1,-28 8? 1375 





203 


k Be ſtulle be⸗ 
tænde hans / 
36. 


| I i Neſe. 
ile grofhed. 


s vanxris. 


1 o faa de fige 
ii Deres Mee⸗ 
ning ud flux 
ubetœnckt. 
— P fom betæne 
cte dem føre 
inderligen. 
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Syrachs 2u.Cap⸗ 


ſtandigis Mund ſtal ſogis i en meenig⸗ 
hed/ oc hand ſtal betænde fine £ Ord 
i Hiertet. 20 Vißdom er en Daare 
fom et omfaft Huus / oc den uforſtan⸗ 
digis Kundſtab ere Ord fom ide kunde 
udfpørig. 21 (Som)Fedder omFod⸗ 
der /er Optuctelſe forde Vanvittige/ 
Oc fom Haandkløfver paa heyre 
Haand. 22 En Daare ophæfver fin 
Roſt med £adder/ men en floog Mand 
fmjler neppelig(faa) ſtille. 23 Som 
Gyldene Prydelfe er Optuctelſe for en 
Forſtandig / ocfom ef Armbaand paa 
høvreArm. 24 En Daaris Food er 
ſnar i et Huus / Men et forſtandigt 
Menniſke ſtal ſtamme fig (ad løbe no⸗ 
gen)under Øvne ”. 25 En Daare kaa⸗ 
ger for Døren ind i Huſet / men en 
Mand fom er oplærd / ſtal ſtaa uden 
for. 26 Deter et Menniſtis utuct ꝰ/ 
ad luure hos en Dør / men den For⸗ 
ſtandige befverer fig der udi for ſtams 
” fyld. 27 Deres fæber fom fladdre 
meget / ſtulle fortæle det ſom kommer 
dem intet ved / men de Forſtandiges 
Ord fulde veyes i Veyſtaale. 28 J 
Daarers Mund er deres Hierfe" / men 
ide Vjſes Hierte P er deres Mund. 29 
Naar en ugudelige forbander Safa 
nam / da forbander hand fin egen fiæl. 
30 Øretuderen befmitter fin egen fiæl/ 
oc hvor hand er til huuſe ſtal hand ha⸗ 


9 xxn. 

















































































ing get forføler en * / oc naar det er fik 


Vißdom. 


22. Cap. 





Syrach beſtrifver (1) en Laad / v. 1. 2) Born 
ſom vanære oc ære deres Foreldre/v.3. (3) 4 
Daarer /v. O2. (4) En ſtadig oc forffandig 1 
Mand /o. 19. (5) En tro Ven / v. ꝛ3. Oc (6) 

En taugſom Tunge / v. z2. 


E Laad / er lignet med en ſtjden ſteen⸗ 
oc hver (mand) hvifler ad hans 
Banære, 2 En Laad er lignet med 
Skarn paa Mogdlunger / hvo fom tas 
ger hannem op/maa ryſte( ſin) Haand. 
3 Det eren Faders Vancre / ad 'Å 
hand avlede en utuctet Son / men en 
Daatter (ſom er ſaadan) blifver (han⸗ 
nem)til ſtade. 4 En forſtandig Daat⸗ 
ter ſtal arfve” hendis Mand / oc hun “ faa viſt 
ſom beffæmmer (hannem) er dem til 
Sorg / ſom avlede hende. 5 Hun ſom Hi 
er fordriftig / beſteemmer Fader oc i 
Mand / oc hun ſtal vanærig af dem bo⸗ 
de, 6 En Snack i utjde (ſticker fig) 
ſom en lyſtig Sang i Sorg. Slag oc 
Optuctelſe (ſticker dem) paa all Bjß⸗ 
doms Tjd. 7 Børn ſom hafve føs 
den iet god Lefnet / ſtiule deres egne 
Foreldres ringe Herkomſt. gs Børn 
fom giøre fig lyſtige ved Foract oc utu- 
ctighed / beſmitte deres Slectis Velbyr⸗ 
dighed. 
9 Hand limer Paatteſtaar ſam̃en / 
fom lærer en Daare / oc vocker en op/ if 
ſom ſof /afendybSøfn. 10 Hand HA 
fortaler en Sofvendes noget / fom nos (i 


— — — — 
— — — * 





*ſom bekom⸗ HL | 
mis / Pro. 29f 


fuld⸗ 
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22. Cap. æt 


fuldendet / ſtal hand ſige / Hvad er det? 5 
Xnf.33/16. 11 Grad ofver en Død / thi hand bafe sp 
Eller / Lius ver mift Ling "/ØcgrædofverenDage ⸗ san 
— re/ thi hand hafver miſt Forſtand. i13 21 
en. 0/10. Grad dig facteligere ofver en Død Ade 
før hand er kommen til Roolighed / m en msn 
en Daaris Lefnet er verre end Deden 21 
3 Sorg for en Ded Cer) ſtu dage / mex mn 
før en Daare / oc ugudelig / alle hang 2m 
Wroni2r/s, Ufs Dage. 14 Tal icke meget meden mm: 
uforſtandig / oc gack icke til en Vanvit⸗ tig 
fig. 15 Vaar dig for hannem / ad du må 
ſtalt ide hafve umage / oc jo ey de⸗ 8 
ſmittis med det hand rifter af ſi 16 31 
Big fra hañem / oc du ſtalt finde Roo7  Xoa; 
i oc du ſtalt jo ide være ffødeløg for 303 
| hans Affindighed. 17 Hvadfamd vær  <ye 
| re foaarere end Bly? Oc hvad er hans nm 
Nafn / uden en Daare? 18 Deter 3% 
lættere / ad bere Saand / oc Saltoe 301) 
Prov. 23/3. Jernklumpe / end ef vanvittigt Men⸗ nf 
m e. 
så Som er Binding af Træ/derer — 3379 
indbunden i et Huus / ide kand filis an 
åd naar den end ryſtis / Saa ſtal et 3 hp 
Hierte fom er giort ſtadigt med velbe⸗ 2381; 
tændt Raad / ingen Tid blifve fryet⸗ Di 
i actigt. 20 Et Hierte ſom er giort faft Fo 
ved forftandig Betændelfe / er font kro) 
Prydelſe af Saand paa en ſtroggen m9g 
(| Veg. 21 Gom Stange der fladé  snal) 
hønti Væjret / kunde icke blifve ved sæ: 
mod en Vind / faa kand oc et reed re <TYid 
g 8 


210 Syrachs 
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1, £ 
13 353 
DDI) 
ban 
120 
13 
sc 


valg 


våd forhaaneren Ben / ſtal adſtille Ven⸗ Sup.1o0/163 


— 


Vißdom. 


HE NE RE 


22, Ca p · 


fei en Daarig Betændelfe / jo ide be» 





ſtaa mod nogen Fryet. 22 Den fom Coraa/⸗x 


206 


— — — — — 


trycker et Me / ſtal faa Graad der af / br. 3/12, 


Oc den ſom trycker ef Hierte / kommer 
Sandhed til ſtune 

23 Hvo ſom kaſter Steen paa Fu⸗ 
gle/ ſtal jage dem bort / Oc hvo ſom 


dd flab. 24 Der ſom du end vilde drage Irf.2717 
1 ef SverdtilenVen/ ſtalt du dog icke 


Aol 
to så 
rs se 
J 1 
150 
vil 
115% 
isod 
xl 
mad 
mu 


lade Haabet falde / thi mand kand vens 
de om igien. 25 Om du end oplood 
Mund mod enVen/forfærdis dog iel 
thi det kand forligis / 25 Foruden(det 
er)Forhaanelfe/ellerOføerdaadighed/ 
eller Hemmeligheds Aabenbaring / el⸗ 
ler ſoigelig Slag 7 Thi i diſſe Stycker 
ſtal hver Ben bortfly. 27 Fin dig troo 
hos din Neſte i Armod / ad du kand 
glæde dig 4 med hañem / naar det gaar 
hannem vel. 28 Blif faft hos hane 
nem f Trengſels Tid / ad naar hand 
faar arfve / du da kand arfve med, 29 
Thi det er ide altjd ad foracte ſom er 
knap begrebet / ey heller en Rig ad for» 
undre fig paa/fomide hafver vid. 30 
(Som) for Ild kom̃er eem af en Skor⸗ 
fteen oc Røg/ faa kommer ffænden før 
lood. 31 Feg vil ide ſtamme mig 
ad beſtytte? en Ven/ oc vilide ſtiule 
mig for hans Anſict / oc om mig hendis 
ont af f hannem/da ſtal hver ſom det 
bører/yare fig for hannem, 
02 32 Hvo 
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d fyſdis 


é hilfes 


f ved; 


-= 
— 
z K — — — — — 






























————— ———— — — 


— 


— ——— 


— 





































23. Cap. 


¶gifve. 32 Hvo vil unde mig” Barteeez 43 
Caput for (min) Mund / oc et floogt Ynfegle. sk 
XXI C. for mine Læber / ad jeg ide ſtulde fag Da 
—* »g et Fald der af / oc min Tunge ftulde. 20! 
; en Muttorf forderfve mig. 
| Dat. s43 50 SNS" SCX TIESRODS 
Gup.20/19, Syrach (1) Efter en Bøn ad J vilde be⸗ dyd 
vare hannem for Gynd/v.1. Raader til (2) X 





Mund⸗ Tuct / fynderlige anlangendis ſveren / —2 

v. 9. Oc(z)ad bevjſe Fader oc Moder Xre / vwt 
v. 19. Men (4) raader fra Forhaanelſe / v. 22. X 
et ildt Synd/v.23. Horerj ſom Gud ſelf ſeer / 4793 
b.25. Formanendes (15) en hver til ad fryete 30 
Gud /v 37. 


Erre Fader / oc mit Ljfs Husbond / sån 
BESES: forlad mig icke i deres? Raad / lad dal 
| ned.  =—… migide falde iblant ⸗ dem. 2 Hvo vilf lig 
| ce gidnogen ſtille ſoober ofver mine Tancker / oc xx 
vilde, Vißdoms Tuct ofver mit Hierte / 3 
Ad de vilde icke ſpare min Vankundi ⸗ 
d Banvittigs hedd/oc ey gaa mine Synder forb 
heds Synd. Ad mine Vanvittigheder ſtulde ick 
blifve mange / oc mine Synder ofver⸗ 
flødige til Fordærfvelfe. 5 Oc jeg mi 
fulde falde for min Modſtandere / oe 3) 
J min Fiende ſtulde glæde fig ofver mi / Vel 
hves Haab er langt fra din Barmhier ⸗ 
tighed. 6 HErre Fader / oc mit Ljjs Big 
Prov. 23/4. Gjud/£ad & mig icke opkaſte Pyne for 0) 


— hojt / oc tagKempe mood / altjd fra di- sid 
fOiw. nie Tienere. 7 Vent fra mig forfen -⸗ sag 


geligt Haab oc Begiering / oc holt den msg 
faſt fomviltiene dig altid. 8 Lad icle 


Bugs Begiering eller ukyſte Sam⸗ 
qvem 
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— 


ovem begribe mig / oc hengjf ide mig / 
din Tienere & /tilen ubluferdig Siæl. 

9 Børn/hører Mundtuct / Oc hvo 
ſom bevarer den / ſtal jo icke gribis ved 
fine Lebber / 10 En Syndere ſtal for- 
lades iſin uforſtand / oc en Beſpaatte⸗ 
re oc Hoffærdige ſtulde løbe an⸗ ved 
dem. m Veent icke din Mund til ad 
foære / oc tilveend dig icke ad nefne⸗ 
den Hellige k. 12 Thi ſom en Svend// 
der blifver ftedfe huudftrugen 7” /fattis 
ingen Ribler: Saa er oc den/der ſvor / 
pc nefner hannem altid / jo ide reen 
for Synd. 13 En Mand ſom fvær 
meget / ſtal fyldig meduræt/oc Plage” 
ſtal icke vjge fra hans Huus 14 For» 
feer hand fig(der udi)da er hans Synd 
øfver hannem / men ſtytter hand det 
icke / da ſyndede hand dobbelt 15 Oc 
om hand ſvor forgefs / ſaa kand hand 
icke holdis reetferdig / thi hans Huus 
Cal fyldig med ulycke“. 16 Der er en 
Tale ſom er flet beflæd med død / den 
maa idefindis i Jacobs Arfvedeel. 17 
Thi alle diffe Ting ſtulle vjge fra de 
Gudfryctige / oc de ſtulle icke veltes i 
Synder. 18 Veend icke din Mund 
til en ſlem utuctighed / thi der er ſynds 
Tale iden. 

19 Ihukom din Fader oc Moder! 
naar du fidder iblant ſtoore Herrer/ 
20 Ad du ffalt ide forglemmis for 
Bem / oc ad blifve en Daare med din 








03 Bis. 
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Knect / 
Drenge 


h fotarges / 
ftøde ſig / 
Exo. 20/7. 
Inf. ⁊/2. 
forfengelig. 
k Guds nafn / 
Matt. S/ 33. 
Huustnect. 
* forhordt. 


% fvøbe, 


Som ftulle 
hannem paa⸗ 
føres, 


MM att. f/33. 
Eph.5/4. 
P Haandel. 






























214 


33. 


Hoore / 


S icel. 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


1.Sam. 16/7, 


F henflugis. 


ST Brød/ hver 


| Prov. 9/17. 
F Filen frem⸗ 
med Seng / 
Cf. 29/15. 

he. figer i fin 


x Muure. 



































Syrachs 23.Cap. 
Bis. 21 Oc du ſtulde ville/ad du varſt 
ide født/oc forbande din Fodſels dag. 

22 Et Mennifte ſom veener fig til 
Forhaanelſis Ord / kand jo icke tuctis 
alle fine Dage. 23 Der ere tu ſſlags 
fom giore mange Synder / oc det tredie 
paafører Brede. 24 Et heedt Sind er 
fom en brendendis Ild / oc kand jo icke 
udſlyckis / før denbrender op7. 25 
Et Menniſte fom bedrifver Hoor ved” 
fit Kigog Legome / kand joide lade af/ 
indtil band optænder en Ild. 26 For 
et Menniſte ſom bedrifver Hoor / er alf 
Mad / fød/hand holder jo ide op / ind⸗ 
til haud deer. 27 Et Menniſtke ſom 
gaar af Ven fra fin Seng ”/oc tæncker 
ved fig felf ”/hvo feer mig? 28 Det er 
mørdt omkring mig / oc Bæggene % 
ſtiule mig / hvad ffulde jeg reddig for ? 
Den Hønefte ſtal ide ihufomme mine 
Synder. 29. Oc Menniſtis Hyne 
ere hannem en Fryct / oc hand veed 
icke ad HErrens Ønne ere tj tufinde 
gange flarere end Solen / fom fee pag 
alle Menniſters Veye / oc acte hen til 
be ffiultedeele. 30 Førend alle Ting 
blefve ſtabte / da vare de hannem bes 
kiende / oc ljge faa/ fiden de blefve fuld⸗ 
fordige / ſeer alle Ting. 31. Denne ſtal 
ſtraffis paa Stads Gader / oc ſtal grj⸗ 
bis der ſom hand tog ſig icke vare for. 
32 Saaſoc en Ovinde / ſom forlader 
Manden / oc fætter en Arfving hos ke 

a 


— — — —— — — — — — — — 



























24. Cap. Vißdom. 216 


— — 








Fa af en Fremmed. 33 Thi forſt var hun J 
Sen Heyeſtts Lov ulydig. Oc for def 
nd andet / forſaae hun fig imod fin egen £ev.20/1e. 
me Mand. Ocfor det tredte/blef hun en —— 
Soorkoone i Horerj/oc fatteBørnhos M. 
på fig af en fremmed Mand. 34 Hun ſtal 
id — udførig til Menigheden / oc der ſtal 
væ ære Yndfeen J ofver hendis Børn. 
æ 35 Hendig Børn ffulleideroodfeftes/ 
2 mc hendig Greene ffulle ide gifve = x hære, i 
le: Fruct. 36 Hun ſtal ladeen forbandet | 
Amindelſe efter ſig / oc hendis Haan⸗ | 
id — Fjedffalideudflettis. Fik) 
37 Oc de Efterladne ſtulle bekien⸗ HE 
38 Be7 addererintet bedre end HErrens | 
Froct / ocintet fødere/ end gifve act UN 
mæ maa HErrens Bud. 38 Deter en | 
ok ftoor Ære ad følge Gut efter / oc ef Al: 
så — Kangt £efnet/ad annammts af hañem. ft 


Hiem ſogel⸗ 
ſe / Straf. ft 


XXIV. Cap. | , 
D Syrach beftrifver Vißdoms Lof / v. 1. Hvib⸗ | | 
* øen (2) raader til ad ſoge ſig / v. 23. Gom | i 
(33 (3) er hver Dag ad finde/v. 27. Sampt (4) så! 
15% Dens Fructer oc ubretninger/v.35, Mn 


goes Lof / Bjß dom ſtal lofve 
G? fig ſelf⸗ / oc rooſe fig iblant fif ⸗ fin Siet. 
Z Fold. 2Den ſtal oplade fin Munds / ⸗ved Larere / 
Gk den Hoeyeſtis Menighed / oc rooſe fig ER 3. i 
id forhans Hor / (oc fige:)3 Jeg udkom NI 29, —9 
is a f den Heyeſtis Mund / oc ſtiulte jorde/ NH 
10? fomen Taag. 4 Jeg hafver mit Pau⸗ | 
må  fuunidet heye / oc min Giæl ftaar paa (li 
ga Sfyftøtte, s Jeg omringede allene fil 
04 Him⸗ 
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Joh. ur. 

Wrov.8/22, 
Exod. 31/3, 
Pſal. 132/ 8, 


RXrwmouns. 


d Ytin.12/ 
Cap. 24. 

€ Eller heet 
uſtaaren / 
Pun. 12,0, 14 
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Syrachs 24. Cap. 


Him̃elens Kreds / oc jeg aick afgrunds 
Dybhed. 6 J Hafſens Bølger; 
oc paa all Jorden / oc iblant alle Fold/ 
oc Hedninger/fid jeg Eyedom. Ef⸗ 
ter alle diſſe Ting ſogte jeg Hvile / ad 
jeg maattei eens Arfvedeel blifve til 
Herberg? 8 Da bød hand mig ſom 
ſtabte alle Ting / oc hand ſom ſtabte 
mig / gaf mig et ſtille Pauluun/ 9 Oc 
hand fagde/fetCdit)Pauluun i Jacob / 
oc fag arf i Iſrael. io Hand ſtabte mig 
før end Verden af Begyndelfe/ Oc jeg 
ſtal icke fattis ævindelig / 11 Jeg 
tiente for hannem ien herlig Taberna⸗ 
kel / Oc ſaa blef jeg befeſtet paa Zion / 
12 Hand gaf mig Hvile t lige maade / i 
en Stab fom hand elffre/ oc min Mo⸗ 
ctighedt Jeruſalem. 13 Oc jeg blef 
roodfeſt iblant et æret Folck / HErrens 
Deel / ja hans Arfvedeel / 14 Som et 
Ceder er jeg blefven hoy paa Libano / 
oc ſom et Cypreß paa Hermons Biers 
ge/ 15 Somet Palme er jeg blefven 
hoy i Engeddi / oc fomRofentræer 6 
Jericho / 16 Gom et deyligt Olietræ 
paa Marden / oc fom en Lon / er 
jeg opheyet af Vandet, 17 Jeg 
gaf ypperlige Luct af mig / ſom Kanel⸗ 
barck oc Aſpalathus d / oc jeg gaf god 
Luct ſom udvald Myrrhe/ 18 Som 
Galbanum oc Onyx oc Stacte / oc Re⸗ 
gelſe der ryger? i et Tabernakel. 19 Jeg 
udbrede mine Greene / ſom et Terpen⸗ 
tintræ / 










































24.Cap. Vißdom. 
tintræ/ oc mine Greene ere Xris oc 
Helds Greene. 20 Jeg er fom et Vjn⸗ 
træder finder Knovve med Held / oc 
mine Blomſter ere Wris oc Rigdoms 
Fruct. 21 Jeg er en Moder til den fføs 
ne Elſtelighed / oc til Fryct oc Kund⸗ 
ſtab / oc til det hellige Haab. 22 Oc jeg 
gifver med alle mine Born diſſe Ting 
ſom blifve altid (ſom er) de mig af 
hannem blifve tilſagt. 

23 Kommer til mig / J ſom begiere 
mig / oc blifver opfylte af mine Ind⸗ 
komme. 24 Thi min Amindelſe er føs 
dere end Hunnig / oc min Arffvedeel 
end Hunnigfage. 25 De fom æde 
mig / ffulle hungre meere (efter mig/) 
oc de ſom dricke / ſtulle tørfte meere. 26 
Hvo ſom lyder mig / ſtal ide beſtem̃is 








nogen ſinde / oc de ſom arbeyde ved f FR 


mig ſkulle ide fonde. 

27 Ulle diffe Ting(lærer)denHøneftis 
Pactis Bog / ja Loven / hvilcken Moſes 
befalede til en Arfoedeel udi Jacobs 
Forſamling. 23 Bliføer ide vanfmæs 
ctede / ad i jo ſtyrcke eder i HErren / ad 
hand kand befræfte eder. 29 Hæn: 
ger faſt (ved hannem / ) den eeniſte 
Guder en allmæctig HErre / oe der er 
icke meere en Frelſere foruden hannem, 
320Som fylder alting med ſin Vjßdom / 
ſom Phiſon oc ſom Tigris / naar det 
er nyGrodes tjd 31 Som opfylder for⸗ 
ſtand / ſom Euphrates / oc fom Jordan 

Os; iHo⸗ 
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Joh.ag/i. 


Pſal.io/ 1x. 


Joh. 6/35. 


Crod,20/1.98 
24/3. 
Deut. 4/1, OG 
29/94 


£ fylder Lane 
det der hos ac. 
Geen, 2/11, 









































218 Syrachs 25. Cap. 
$ Høftis Tjd. z2 Som lader Tuct til h 
fiune/fom et Lius / oc ſom Geoni Vin⸗ 
hoſtis tjd. 33 De førfte kand ide fuld- af 
kommeligen fiende den / oc lige faa FJ 
kunde de fidfte ide udfporeden / 34 * 

i Thi dens Beténckning er blefven mi 

| manafoldigere end ef Haf / oc dens 2 

Raad end en ſtoor Afgrund. 


15 Oc jeg er ſom en Grift af en ft! 

de udhus Flod / oc udgid ſom en Vandrende til li: 
|; vedr gg Paradis h. 35 Jeg fagde jeg vil vans Sy 
gaard. de min beſte Urtegaard / oc beffende X 
Bied. minrætferdige PlaB ;/ 37 Oc ſee / den m 

Grift blef mig til en Strom / oc min mi 

i Strøm blef filet Haf. 38 Thi jeg la» af), 
| Der Tuct liufe/fomMorgenftunden/oc 30 
fi fader den til finne langt hen) 39 Jeg 2? 
| udghder endnu Lerdom / fom en Pros 9 
phetii/ oc vil lade den blifve efter til æg SE 1) 


vige Slecter. 40 Seer / ad jeg hafver * 
| ide alleeniſte arbeydet for mig / men for zal 
| alle dem / ſom udſoge den. 





XXV. Cap. 
| Syrach (1) berommer tre Ting / v. 1. oc la⸗ * 
| fle tre Ting / v. 2. Oc (2) rooſer en ærlig Al⸗ RY 
Derdom/v. 3. Men (3 ) Opregner tj Ting / i iv 
ii hvilcke ct Menniſtis Velfærd beftaar/v.7. Oe Te) 
(4) tvert imod tærer den ſtorſte ulycke ad være 37% 


en Fiende oc uforſtandig Quinde / v. 14. 


a Vißdom. Eg? er blefven deylig ved tre ting / ker 
Nål Sen. 13/8. KO deylig er jeg opſtanden for HEr⸗ 33 


Fk 5 ren oc Menniſkene / (ſom ere) Brodres &97 
Gen.y4. —… Gamdræctighed / oc Naboers 6. Vens F 
E Sug! flab / oc Qvinde? oc Mand fom forli⸗ Hi 

Koone. * ges 3% 
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24: Cap. Vißdom. 


ges vel med hver andre. 2 Men tre 
flags d hadede minSiæl/oc jeg er ſaa⸗ 
re fortornet ved deres Lefnet / en Fattig 
ſom er hoffærdig / Oc en Rig ſom er en 
Legnere / Oc en gammel Hoorkarl / ſom 
fattis Forſtand. 

3 Du ſamlede icke & i din ungdom / 
oc hvorledis ffulde du finde(noget )i din 
Alderdom? 4 Hvor deylige ſtaar det / 
de Graaherige( fidder ad) dom̃e / Oc de 
Gamle ad de fiendeRaad? s Hvor dens 
ligeerdeGamles Vjßdom / Oc hvor vel 
ſtaar dem fom ere i Ære/Betændning 
ocRaad ?6 Megen Forfarenhed er de 
Gamles Krune / oc deres Roos er 
HErrens Fryct. 


7Ni Tancker haføver jeg prjſet lyckſa⸗ 
lig imit Hierte / oc det tiende vil jeg ſige 


med min Tunge. g (Det er ) et Meñiſte 
fom faar glæde af fine børn/ ſom lefver 
oc feer paa fine Fienders Fald. 9 Sa⸗ 
liger den / ſom boer hos en forftandig 
Quinde / Oc den ſom falt icke med fin 
Tunge / Oc den der icke tiente een / ſom 
var hannemideværd. 10 Salig er 
den / ſom hafver fundit Forſtand / Oc 
den ſom fortæler(noget /for deres Ore 
ſom gierne hore det. 11 Hvader den 
ſtoor / ſom hafver fundit Vjßdom / Men 
der er ingen ofver den / ſom frycter 
HErren / 12 HErrens Fryct gaar 
flux ofver alle Ting / hvo ſom beholder 
den / hyem kand hand lignis ved ? j 

HEr⸗ 
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d Menniſte. 


e Bifoom, 


&Sup.19/16; 
Jac. 3/2, 


F ber ml 
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—————— Banes Sr 5 — 


8Gife. 
Ørov.21/19, 
EC 8f/24, 


5 feet ſuur ud / 
eller ſom en 
Bieern. 








Syrachs 25. Cap. 
HErrens Fryct er Begyndelſe til ad 
elſte hannem / men Troen er Begyndel⸗ 
fetilad hænge faſt ved hannem. 

14 Alle Plager(kand mand udſtaa) 
dog icke Hierteplage / oc al Ondſtaf deg 
icke en Qvindis Ondſtab / 15 All ofver⸗ 
kom̃endis ulycke dog icke ofverkom̃en⸗ 
big fra den ſom hade en / oc all hefn / dog 
icke Fienders Hefn. 16 Der er intet 
Hofvet 6 ofver er Slange⸗Hofvet f/ 
oc der er ingen Haſtighed ofver enFiens 
dig Haftighed. 17 Jeg vilde heller boo 
hos føver oc Drager/end være i huus 
med en ond Qvinde. 18 En Avindig 
Ondſtab forvender hendis Aaſiun / oc 
formørder hendis Anſict / ſom en fæ, 
19 Hendis Mand ſtkal nedſidde imedlem 
ſine Naboer / oc ſucke bitterlig / naar 
hand maa hore det. 20 All Ondſtaf 
er liden / mod en Qvindis Ondflaf: En 
Synders Lod ſtal falde paa hende. 25 
Som en ſandfuld Ven op ad/ er for en 
gammel Mands Fødder / faa er en 
Mundkaad Quinde for en ſtille Mand. 
22 Du ſtalt ide falde for en Qvindis 
Deylighed / oc ey begiere en Avinde for 
Kæde. 23 En Quinde er (jdel) Vrede 
oc uforſtammenhed / oc ſtoor Skam / om 
Hun hafver forſtract hendis Mand / 
Cnoget.) 24 En ond Quinde / er et 
elendigt Hierte / ocet bedrofvet Anſict / 
oc Hierteſaar / ꝛ5 Nedſenckte Hænder 
oc forfmæctede Knæ / er hun ſom * 
8 











26.Cap. 


— — — — — — — — 


ip gieor hendis Mand lyckſalig. 26 Afen Gen./ 6. 
2  Dvindeer fondens Begyndelfe/ oc for VTIM, 2/14 
sd heondis ſtyld dose vi alle. 27 Gif ide 
DWVand udgang / ey heller en ond Qvinde 
EMactighed. 28 Gaar hun dig ide Ad ver⸗ 
im — ftilbændek/daafhug hende fra dit Kiod / din alleniſte. 
fie gif(Skilsmyſſebref) oc lad(hende)fare. 


XXVI. Cap. 


5) Syrach (1) berømmer en god Ovinde/ v. 1. 
5 Men ( 2 ) lafter/iblant de andre onde Ting / en 
Ga ond Ovinde/v.s. Oc (3) indfører hvad Troſt 
Cm en Mand hafver af en god Quinde / v. 15. oc 
ined hvad Vanxre oc ulyſt hand hafver af en ond 
in  Qvinde/v.25. Hvor paa hand (4) beſtrjfver 
tm en Krigsmand/oc vittig Mand / en Kiebmand 
—Au Krumand / v. z2. 
PR | $ Id falig er den Mand / ſom hafver 

en god Ovinde/oc hans Dages Tal 
mid  blifver dobbelt. 2 Enmandig?Qvin/ —* 
pså de glader fin Mand / oc ſtal fylde hang —— to; 
sis — Sjfs Aar med Fred, 3 En god Quin⸗ læ. 
sså de er et got Stycke / hun ſkal gifves 
deres deel ſom frycte HErren / 4 Naar 
pg et got Mood er enten i en Rig eller en 
møg  Battig/da er Anfictet& altid lyſtigt. 
3 5 For fre Ting gruer mit Hierte / 
za  ocfor det fierde hafver jeg bedet alvor⸗ 
2pil ligf/ 6 (Jeg meener) Bagtaleien "med Anſtet⸗ 
19 Stad / oc et Folckis Meenighedd oc ——— 
ges Lognactighed / de ere alle verre end Døs 4 ben 
nå ben, 7 Hiertevee? oc Sorg / er en Ovrør, 
jwd  Qvinde fom er nidfier mød en anden "Burg » 


wa Rvinde / oc tunge Syøbe ſom er alle 
| tilfel⸗ 








(4 Hierte⸗ 
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222 Syrachs 26. Cap. | 
—— — —— as — — — — å 
tilfellis. g En ond Quinde / er ſom i 
Øren i Aag der ſtrudde hid oc did / hvo c 
hende beholder / er ſom den der griber 2 
Foc ſom van⸗ en Scorpion. 9 En drucken Ovinde f Å 


cker omfring er en ſtoor Vrede / oc hun kand icke 

| — 12864 ſtiule ſin Skam. 10 En Quindis Ho⸗ 
Hi rerj kiendis der af/ad hun flarØnen for * 
høvtiVæjr / oc hun ſtal ktendis pag d 

hendis Ønnebryn, 11 Holt ſterck * 

Vact ofver en ubluferdig Daatter / ad å. 

hun ffalide bruge ſin egen Villie/naar Fl 

Raadrum. hun finder Efterladelſe ⸗ (der tik I 12 2 

Sif vel act efter et uforſtammet Øye/ W 

oc forundre dig icke / om hun forfeer fig pi 

moddig. 13 Gom en Veyfarendis &j 

i : Hun. der førfter/ oplader ; Munden / oc dri⸗ aj) 
Hi k Elmer ſaa cker af alt Vand / ſom er nær/ 14 Hur tu 
Kal hunnc» ſtal k fætte fig mod hver Peel // oc op⸗ gg 


| Kues. lade Koggeren mod Pjlen. 
15 En Quindis held ſtal forlyſte fin ni 
Mand / ochendis Bidffab føder hans du 


| Prov.is /ꝛꝛ. Been. 16 En Qvinde fom kand fie oc Ja 
| er findig/er en Gafve af HErren / OC 5Q 
der er icke Vederlag mod en tuctet fræls slå) 


> Yiqøde,… 17 Held” ofver held””/er en bluferdig Rid 
in oc trofaſt Qvinde/ oc aft det ſom veyis F 
| erideværd (ad lignis med ) en Siæl Imi 
9 | ſom holder fig vel. 18 (Som) So⸗ 20€ 
Ten der oprinderi HErrens heye( Him⸗ atni 

i; le) ſaa er oc en god Avindig Deylighed dag 
” hans iſitꝰ Huuſts Prydelſe 19 (Som Jen 119 ( 
3 — ” £ampe der liuſer ten hellig Liuſeſtageꝰ/ 499; 
49 fems Zemver, er oc hendis Anſictis Deylighedi * Bid 
i : % 26 
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26 Cap, Vißdem. 
, — — —— — — — 
IE Alder, 20 (Som) gyldene ſtotter paa 

DB  GølfFødder/ere oc hendis Fodder dej⸗ Prob 5/0, 10 
pil lige / med velſticket Bryſt 2: CMit) 30/36. 

RR Barn/ førvar P din fulde Alders vere; 2 (Dig/ ind⸗ | 
Bi iGundhed/ oc gif icke Fremmede din Nu tommer i 
BB  Etyrde. 22 Naar duhafvér udleedt "> 

rim  engodfodFord/ af all Marden/ da 

np)  faaederdinegen Sad / faa du hafver 

mæ Mood tildin gode Byrd. 23 Saa ſtul⸗ 

iså bede meget prjfe/ dine Afkomme ſom 

flid  Bblifveved/ oc hafve Driſtighed af de— 

837 reg gøde Byrd. 24 En OQvinde ſom 

nl  laderfigleje7/ ſtal regnis lige ved en 9% tit aeuct/ er 

19 &0v”/met een ſom er t Mands vold /en Hoore for 

I ſtal holdis ſom Dods Taarn fordem Pording. 


me ſom bruge hende. S 
25 En ugudelig Quinde ſkal gifvis &Ecremasb. 


sm en urcktferdig fil Deel / Men en Guds 
um fryctig er gifven den ſom frycter HEr⸗ 
apr ten. 26 En uſtickelig Quinde ſtal drif⸗ | 
Ps ve Banære / men en ſtickelig Daatter UN 
io  ffaløcreddis for Manden. 27 En uw (i 
uld bluferdig Ovinde/. kal regnis fom en 
mæ Hund / men den ſom hafver Bluferdig⸗ 
hed/ ſtal frycte HErren. 28 En Quin⸗ 
Nde ſom ærer fin egen Mand / ſtal anſeeis 
|ærd vis for alle / men een ſom vanærer hans 
mom nem / ſtal kiendis af alle / ad være ugu⸗ 
bdelige Hoffærdighed. 29 Den Mandb 
mol  fom hafver en god Quinde / er lyckſalig / | Ål 
ide Tht hans Aars Tall vorde dobbelt. 70 (dl 
19 En høvrøftet oc mundkaad Ovinde/ HR 
lay ſtal udſtues? til ad vende“ Krigsfol er gods 
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st så 6 fr J 








224 Syrachs 27.Cap. 

(med /) 31 Men ef hvert Menniſtis gi! 

Ciæl/fom hafver lige Sæder med difs R 

ſe / ſtulde opholde fin Sicel i Krjgs op⸗ 
rør. 

Caput 32 For tvende Stycker ſorger mit in 

XX VIL 8 Hierte / oc for det frediefommig Ha⸗ * 

*ſtighed paa / 33 (Der er) en Krigs⸗ * 

mand ſom kommer til acters for AIr⸗ så 

mod. Oc vittige Mænd om de actis &n 

—* 4 for Skarn *. 34 Den ſom vender 4 

| ske mene fig om fra Rætferdighed til Synd /· 

| HErren ſtal berede hannem tilSverd, — sår 

35 En Kiebmand fand neppelige ud⸗ sån 

7 fyld, tagis fra Forſeelſe /ocen Krumand — Gug 

kand ide rætferdiggiørig for Synd, å 


XXVII. Cap. 


| " Syrad lærer (1) hvad Feil der monne ve STI 
ve iblant dem ſom tiobe oc felge/v.1. Oc(2) Cx): 
hoorledis et Mennifte tiendis oc prefvis gFf Jaai 
fin Tale/v.4. Men (3) med hvem mand ſtal and 
| holde / oc for hvem mand ſtal vocte ſig / verſ. 12. «zl 
Saa vel fom ocfan ( 4 ) ad mand ſtal døllefin — eRs3 
fro Bens hemmelige Ting / v. 16. oc hvor pad —— fag: 
9 mand ſtal kiende en falſt Ven/v.22. Oc() 0 
WM ad de fon ſoecte Snare for andre / oc giore dem små 
| ont / ſtulle forvente fig det famme/v.25. 


i Syganse hafve ſyndet for def fons — md) 
hafde ide dere paa fig / oc hvo aud 








ſom føger ad faa meget / ſtal bortbende Såms 

| | FraHErrẽ / Hyet?. 2 Midtt Limbaand mellem — tnslj 
ut 0! M: Steene kand inddrifvis en Vægeb/0E 20 
Fi eu, medlem fiøb oc fal —3 ne Auci 
ber en fig icke j HErrens Fryet 

3 Holder en fig —*8 
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>. Cap, Vißdom. 


med Flid / da ſtal hans Huus omkaſtis 
ſnart. 

4 Naar mand ſelder med Sold / da 
blifver Skarnet der udi/ Saa ere et 
Menniftis Skarns ting" i hans Tan— 
cked. 5 En Oen prefver en Paatte- 
magers Kar/ men Meñiſtis Profſel er 
ihans Tale“. 6 Hvorledis et Træ 
er roctet vjferFructen der paa / ſaa giør 
en betændt Tale / om f et Menniſtis 
Hierte. 7 Du ſtalt ide lofve nogen £ 
før end hand hafver talet / thi den er et 
Menniftis Profſel. g Efterfølger 4 du 
det ſom ræt er/da ſtalt du gribe det / oc 
føre dig der i ſom enherlig i Sjdfior: 
tel, 9 Fule ſtulde holde fig k til deres 
lige oc Sandhed ſtal komme til dem 
igten/fom ofve den. 10 Sem en Le⸗ 
ve luurer efter Rof / faa gior Synd 
efter dem ſom drifve urætferdige ting. 
un En Gudfryctigis Tale er altid med 
Vißdom / men en Vanvittig omſtiftis 
ſom Maanen, 

12 Bar paa Tiden iblant de ufor⸗ 
ſtandige / Men var ſtedſe iblant dem 
ſom betænde fig, 13 Daarers Snack 
er Fortørnelfe / oc deres Ladder ert 
Synds Kaadhed. 14 Den hans fad 
fom meget foærer / kand komme Haar 
adftaarætop/ oc deres Trætte/ ad 
mand maa tilſtoppe Ørnene. 5 De 
Hoffærdiges Trætte er Bloods udgy⸗ 
delſe / oc deres ſtienden er ond ad høre. 
16 Hvo 
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re RE ng — 


ec Byte, 
d Tale. 


e For Mens 
niſte / oc Tan. 
cke for Gud, 
Prov. 27/21. 
Feller af. 

S en Mand. 
h Yager du 
efter/Mat.24 


z ris. 


k giæfte ind, 


É Jaet. 


Sup, 23/9; 






























226 Syrachs 27. Cap, 2 





— — — — — 





16 Hvo ſom aabenbarer hemmelige % 

Ting / hand miſter Tro C oc Love) oc x 

* Efter ſnn hand finder ide en trofaſt⸗ Bon, 17 d 

Sixxi / villie, Elſten Ven / oc holtLofve med hañem / ie 

men der fom du aabenbarer hang hems x 

melige Ting/ da tørft du icke ved ad ſa⸗ R 
ge efter hannem. 18 Thi ſom etMen- fl 

niſte forderfver ſine Fiender / ſaa hafver n 

du forderfvet din Neſtis Venſtab. 19 Qi 

Oc lige ſom du flap en Ful af din | 

| Haand / faa hafver du ladet din Næfte 35) 
| fare/oc du kand ide opjage hannem. 20 OS 


Lebicke efter hannem / thi hand er langt 39 
prøv. 6/2. borte / oc hand er undløbet”/ ſom en 719 


undflyet. Raaſaf en Snare. 21 Thi mand kand én 
i forbinde Gaar / oc førlige haaulige pi 
| Ord / Men hvo ſom aabenbarer hem̃e⸗ i 


lige Ting / hand maa viſt mißhaabe. 22 cz 

| Prov. 6/13.00 Hvo fom gifver Vid med Hye / band år! 

TO! 10. hafver ont for hænde/oc hvo fom kien⸗ 2f9 
der hannem / ſtal vige fra hannem. 23 fx 

| For dine Øyne ſtal hand lade fom din X 

| Munder fød? / oc ffal flux forundre 310 

ad hand he⸗ fig paa dine Ord. 24 Men der efter BY 

i rer dig gierne ſfal hand forvende finMund / oc ſtat ion 

| leggeP Anftødtdine Ord. 25 Jeg haf⸗ Fa: 

ig P gifve. ver hadet mange Ting / oc hafver dog Bad 

UNI Caput icke huldet dem / oc HErren ſktal lige sgi) 

XXxVIII.C. ved hannem / hade hannem. 

! 26 Hvo fom fafter en Steenhønt. — am 

—9— op / hand kaſter den paa fit Hofvet / oc da | 

id 9 giore vide/ er fvigeligt flag ſtal adffille 7 Saar. aot 


Mal. /6. * 
* — Hvo ſom grafver malende 


lt Eccl. 10/8, 
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28. Cap. Vaißdom. 53% 


im) falde der udi / Oc hvo ſom ſtiller en ſna⸗ 

m  re/ffalfangist den. 28 Er der nogen 
mej fom gier ont / da ſtal ietfomme” paa 7 veltis, 
12 hannem/ oc hand ffal icke vide hvæden 
nå det kommer paa hannem. 29 Spot 
1 DC Haaner hos de Hoffærdige / men 
Hefnen ſtal luure paa dem / ſom en Lo⸗ 
Sd ve. 30 De ſom glade fig ved de Gud— 
un fryctiges Fald / ſtulle fanges en Sna- 
bør  re/Dc Smerte ſtal fortære dem for des 
231 reg Død. 31 Grümhed oc Vrede / ja 
2 Sde ere vederfinggelige Ting) oc en ſyn⸗ 
på dig Mand fial betagts med dem 


—F— 


2 Syrach færer (1) ad mand fral forlade ſin 
X mm Stæfte fin Broſt / paa det Gud ſtal igien forla⸗ 
9% de Synden/v. 1. Oc (2) vaare fig for Klafferj 
Em ec Zrætte/v. 9. Saa vel (3) for en Øretudere 
(£23a Oc —— dg fommer megen ulyck af ſted / 
+13 %V. 14. Svorfor mand (4) ftal ſacte Stenaer 
mat før fin Tunge / v. 28. — 


Vo ſig hefner / ſtal finde Hefn fra Deut. zꝛ/2. 
Q HzVb / Øe hand ſtal flitteligen 


tin gifve Act paa hans Synder. 2 Forlad om i 
Cué din Noaſte / det hand — med — * — kt 
amt uræt / Oc naar du da beder/ ftulle dine Rom. 12/ 19, —99 
nd Synder leſis. z Et Menniſte beva⸗ Ebr.10/30. | 
pas ver Brede/mod etCandet)Mennifte/oc UR 
spå) føger fægdom” for HErren? 4 Hand + Helbred , fl 
und hafver icke Barmhiertighed mod et || | 
mf? Mennmiſte ſom er hannem lig / oc beder 'k 
ro for ſine Synder ? s Dog hand er ickun th 
ou Kiod / bevarer hans Grumhed / hvo ftal > Hos Gud) | 
ost forfoone hans Synder 2 6 Tænd FT er en ik 
Pz2 Dag Kand, 


— — — — — — 
— 
Fa ” 
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228 


— — — — — 


s Fortræns 
ckelſe. 
dHolde uds 
ſtand med. 
ſee ofver 
med. 


Prov, 16/21. 


Sup.21/30. 


F fom foedter 
ønt mellem 
tvende / 2c. Oc 
fver dem ſam⸗ 
men» Pf. 101/ 
43. oc 140 / 12, 





— —— — 





Syrachs 28.Cap. 
paa de ſidſte Ting / oc holt op af Fiend⸗ 
ſtaf / ja paa) Fordærfvelſe“ oc Dod / 
oc blifi Budene, 7 Tænd paa Budes 
ne/oc du ſtalt icke haded din Næfte. Oc 
paa den Heyeſtis Pact / oc fee ofver 
med Vanvittighed. 8 Holt dig fra 
Frætte/ oc du ſtalt formindſte Syn» 
der. Thi ad et haſtigt Menniſte ſtal 
optænde Trætte, 

g En ſyndig Mand ffal forftyrre 
Venner/ oc hand kaſter Klammerj midt 
imellem dem / ſom holdeFred. 10 Ef⸗ 
terſom der er Ved til Ildẽ / ſtal den op⸗ 
tendis / oc efterſom Tretten er ſtjf / ſtal 
Ilden forsgis / 11 Efter ef Meñiſtis 
Styrcke ſtal hang Haſtighed være / oc 
efterſom Rigdom er til / ſtal hand op- 
høne fin Vrede / oc ſom Trætten er ſtjf 
til/ffal hand optendis. 12 En jlen- 
dig opvact Kjf optænder en Ild / Oc en 
Trette ſom hafter / udſtyrter Blood. 


13 Vilt du blæfe paa en Gniſt / da ſtal 
den optændis. Men der fom du ſpot⸗ 


ter paa den / ſtal den ſlyckis / oc de udgag 
begge af din Mund. 
14 En Øretudere oc den ſom ér tve⸗ 


tunget / ſtai mand forbande/thi(faadan, 
en hafver forderfvit mange / fom hul⸗ 


teFred 15 Tredie Tunge f hafver 
bebegget mange / oc forſat dem fra et 


Fold rilet andet / 16 Oc hafver ned⸗ 


brudet faſte Stæder / oc omkaſt ſtoore 


errers Huuſe. 17 Tredie Tunge 
— hafver 
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28. Cap. Vißdom. 229 


— — — —— . 





— — — — — 


lad hakver udkaſt duelige Quinder / oc  dappere, 
hm ſtildt dem af med / det ſom de hafde ar- 
md — Bendetfor/ 13 Hvo fom lyder paa 
må — Den/ffalide finde Roo / oc en boo frille. 

I Ig Et Svøbeflag % giør Ribler/ men 4 fiere. 
By et Tungeflag fønderflar Been, 20 Der 

mn  eremange faldne ved ſtarpe Sverdi/ 7 Sverds 
mæ Men ide ſom de der ere faldne ved Mund. 
we Tunge. 21 Salig er den / ſom be- 
in ffyttis for hende / fom ide kommer for 
md  hendigs Haftighed/ 22 Som icke baar 
md hendis Aag / oc var icke bunden med 
hendis Baand. 23 Thi hendis Aag er FR 
Py et Yernaag/oc hendis Baand ere Kaa⸗ 
Ind berbaand / 24 Ad dos for hendeker en * hendis dod / 
éna ond Dod / oc Helfvede/ er bedre?” end * Død fom 
nud hun er. 28 Hun ffalide ofvervælde” — * 
ysé de Gudfryctige/oc de ſtulle icke brendis / de Dodis 
udi  ihendig £ue. 26 Defom forlade HEr⸗ viltor. | 
mI  ren/ ſtulle falde der udi / oc den ſtal SENE | 
md brendei dem / ot joidefindigs/ 27Den  "”” —* 
Ian ſtal udſendis paa dem / ſom en øve / oc 
ede dem ſom en Parder. til 
r: 28 See til/ omgierde dit Gods med 9— 
mg Torne / ocgiør Dørre oc Stenger for AL 
mid din Mund / 29 Sammenbind dit HH 
ho Guld oc dit Sølf/Men gior Veyſkaal i 
Paa sc Vært tildine Ord / oc gior Dør oc (kl 
ms ſtang for din Mund. 30 Vocte dig/ad 9 
ud du icke falder ved den“ / ad du ſtalt ide ” Tungen. Ht 
øl falde for en ſom [uurer(paa dig.) ft 


XX1X. Cap. LUN 
> Syrach lærer ad mand ftal (1) laane fin Ål 
P3 Nx⸗ 
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a Cflet gifver 
rundelig ofver 
endre. 

64 hans Nods 


Ad. 


⸗tomme han⸗ 
nem lag vidt, 


TT — — 


Ræfte/fom hafver behof/v.1. oc gierne betale 
det mand hafver laant / v. 4. (4) Gierne gifve 
de Fattige / forventendis Lon af Gud/v.10. (3) 
Børge for andre med Forfictighed/ v. 17. Oc 
(4) lade fig nøye med fornøden Ophold / v. 255 


Bo fom gtørBarmbiertighed/ al 
laane fin ) Næfte / Oc hvo ſom 
ftyrder (hannem?) med fin Haand/ ſtal 
bevare Bud. 2 £aan(din)Næfte naar 
hand hafver behof 4 / Oc gif arter din 
Naſte igien naar det er Tid. 3 Hole 
Ord faft / oc blif betroetder med / ſaa 
ſtalt du finde altid din Nødtørft. 4 
Mange hafve meent/ad laant var fun⸗ 
den Gods / oc giorde dem umag / ſom 
hafde hiulpet dem. s Meden hand ide 
faar/ ffal band kyſſe hans Haand/ oc 
ſtal ydmyge fin Røft for (in Næftis 
Penninge / 6 Oc naar hand ſtal bes 
tale igien / da forhaler hand Tiden / oc 
betaler med ffødeløfe Ord / oc ſtal ſtyl⸗ 
de paa Tjten. 7 Der fom hand der 
gaf den anden / kand end formaa fag 
meget "/ftal hand neppeligen faa half» 
deelen igien / oc maa regne det / ſom det 
var funden. 8 Men om det icke feer / 
da hafver hand ſtild hannem af med 
fine Penninge / Ochand hafver faaet 
hannem til enFiende uforffylt.g Hand 
ſtal betale hannem Band oc Skands⸗ 
Ord / oc i ſted for Wre betale hannem 

Vangre. 
10 Mange vende fig fra ef ng 
é 












































25 Cap. WBißdom. 


cte ſig / de ſtulle blifve af med deres u⸗ 
forſtylt. 1 Men haf dogLangmodig⸗ 
hed med en Elendig & / oc holt hannem 
ideopiAlmpffe f. 12 Hielp en Fat⸗ 
tige / for Budens ſtyld / Oc lad hannem 
icke gaa tomhændet fra dig iſin Ned⸗ 
torftighed. 13 Miſt Penning £ / før 
en Broders oc Vens ſtyld / lad den ide 
blifve mullen under en Steen / til For⸗ 
derfvelſe. 14 Henleg dit Liggendefce 
efter den Høneftis Bud /oc det ſtal gaf⸗ 
ne dig meere end Guldetb, Samle 
Almyſſe i dine Kieldere / oc den ſtal ud⸗ 
frj dig af all ulycke 16 Den ſtal frjge 
for dig imod din Fiende / meere end 
ftærd Skiold eller Spiud. 

17 En god Mand borger for ſin 
Næfte/ men den ſom hafver tabt i/ftal 
forlade hannem. 18 Forglem ide hans 
Velgierning fom borger(for dig/) Thi 
ad hand hafver gifvitfig felfk for dig. 
ig En Syndere ſtal omkaſte en Bor: 
gens Gods / 20 Eu Syndere ſtal und⸗ 
lobe en Borgen / oc en utacknemmelig 
ſtal forlade hañem i Betœnckning / ſom 
udfrjede hannem. 21 Borgen / hafver 
forderfvit mange ſom hulte fig rot / Oc 
kaſte dem hid ocdid / lige ſom Hafs 
Bølger. 22 Den hafver fordrefvit 
mæctige Mændfra Huus 7/ oc de fore 
ild iblant fremmede Fold. 23 En 
Synder fon oføertraader HErrens 
Ps Bud / 
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3 
238 


ſte for Stalckheds ſthid/for de befrys 4 Ondftabss 


e ybmyg. 


f Barmbiers 


tighed. 
Mackt./ 42. 
Solf / 
Jac. 5/3. 


hk Som du 
giemmer / 
Matt.6/19, 
Lucœ 11/41. 
Dan. 4/24. 
Act. 10/4. 
Prov.io / ⁊. 
Sup.17/28. 
s jd Stade. 


k finer, 


OcGaart. 
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232 Syrachs 30. Cap. 


—m ——————— de. 











fatte —, Bud/ ſtal komme “ til ad blifve Bor— 
vor Som. gen/ oc den fom” fager fig formeget ad 
giøre ſtal komme iStraf?. 24 Op— 
hielp Din Ræfte/ efter din Formue / oc 

fee dig felf fore/ad du ſtalt ide falde. 
Lifs Begyn⸗28 Det ſonderligſt til ad lefve af ?/ 
——— er Vand oc Brod / ot Klæder oc Huus/ 
P zbidee…… fon mand kand ſtiule fin Sfam ? med. 
faar ilde ad 26 Bedre er en Fattigis Lefnet under 
ligge paa et fiæle Tag / end ftatelige Mad i frem— 
Marcken. mede Huus. 27 Vær vel tilfredg/ 
med lidet oc meget / oc du ſtalt ide høre 
dit Huuſis Forhaanelſe. 28 Det er et 
SE ont Lefnit / (ad fare )fra Huus til huug/ 
— * * Oc hvor du? ffalt være fremmed/ taart 
" du” ide lade Mund op/ 29 Du maat 
lade andre ind fil dig/oc lade dem dricke 
— med dig / til ad faa utack / Oc fiden høre 
5. haarde / Ord der til/fom er: 30 Sæft/ 
ftib oe. eee — * oC svig du no⸗ 
JF din e a gif mig en Bidſtken. 
Haand. 31 Gæft drag ud/ for en herligere —* 
ſon / min Broder er dragen ind til Her⸗ 
berg til mig / jeg hafver Huuſet bebof. 
3: Saadanne Ting ere føaare / for et 
Menniſke ſom hafver Forſtand / onde 
Ord for Huug/oc Haanhed for Gield. 


X X X Ca pP. 
Syrach færer (1) ad mand ſtal tucte oc (ære 
fine Børn/v.1. Oc (2) ad Sundhed oc Hierte 


Xo. 13/24. oc 
310.13/24.0C sv er en ſynderlig oc dyrebar Ting / v. 15. 


23/13. 29/17, 
2 oplærer/ lig H Bo ſom elſker fin Søn / hand ſtal 
ſtraffer. ⸗ 


reffe7 hannem ſtedſe / ad hand 
fand 



































30. Cap. Bifdom. 233 


— — — — — — 


— — — 











—— 


5 kand glodis paa hans ſiſſte. 2 Hvo Dan.6/7. 
not — fomtucterd ſin Sen / hand ftalfaa 3— Rſſet 
i  Glædefor hannem / oc før rooſe fig af —* korn 
md hannem imellem fine Kenninge. z Hvo deraveger/ 
met ſomlerer fin Son / giør det fom hang frundom med 
im Fiende fortryder / oc hand ſtal glæde gode Ord. 

på figved hannen for fine Wenner, 4 

bf0 - aar fom hang Fader ender dod / da er 

må  det/oc ſom hand var icke dod / fordi/ ad 

md hand lod fin lige efter fig. 5 Der hand 

fis — lefde/faae hand det/oc hafdeGlædeder 

via  af/Ocderhand døde/ torde hand icke 

val … førge/ 6 Hand lod en Hefnere efter 

på fig mod( fine) Fiender / oc den ſom 

my kand tiene Venner igien tiltade. 7 

u%… Hyo ſom ſtryger⸗ ſin Son / hand ſtal 
led forbinde hans“ Saar / oc for hvert —ESials oe 
hr ſtrig ſtulde hang Indvolle forftyrrigd, Hiertelags. 
13. En Heſt ſom ide ſpegis / blifver 7 Hand ſiulde 
på haard / Oc en Sen ſom maa raade fig — —— 
in  felf/bliføer fortroden?. 9 Opdeg dit . —* i" 
82 Barn/ oc det ſtal forſtrecke dig / Leeg Prov.29/15. HH 
jam … med det / oc det ſtal bedrøfvedig. 10 " fremfufindis 4 
13  Sfemte icke med det / ad du ſtalt icke kees | 
på faa Smerte med / oc du ſtalt paa det HAr 
hon  fidfte ffæremed dine Tænder £, 11 Gif £ faa deye 9 
må  Bdetidefrj Loft Ungdom / oc ſee icke of⸗ Tender. —4 
md ver med hans Vanvittighed i12 Bey filt 
mød — hans Hals tungdom/oc bandeh hang 4 brydy trap. fig 
Sitder / medn hand er et Barn/ 13 Ad 
und hand ſtal ide blifve haard oc ulydig 

10 for dig / oc blifve dig Hierteforg i. 14 ſtels ſmerte. 
u2 Tucte din Søn/ oc lad hannem gføre 
PS noget / 
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224 Syrachs 30. Cap, 


— — ——————— 














noget / ad du ſtalt icke ſtode digi 
Eller hand / Beftæmmelfe k. ' kr 
— 15 Bedre er en Fattig fund oc 
karſt / enden Rig fom er huudflen- 
get paa ſit Legome. 16 Sundhed 
oc Karføbed / er bedreend alt Guld// 
lyden. Oc et ftærdt Legom / end Gods ofver⸗ 
maade. 17 Rjgdomer ide bedreend 
Legoms Sundhed / Ocingen åyft er 
ofver Hiertens Glæde. 18 Bedre er 
doden / end et bittert $jf/eller en varac⸗ 
momnMad. tigSiugdom. 1977(Som) gode Ret—⸗ 
” 1 ftoor ſiug⸗ ter) der udgydes for en tilluct Mund”/ 
* —— Rætter Mad der fættes hos er 
Dan.14/6. Graf. 20 Hvad er Offer? en Afgud 
o af Fruct/rc, nytteligt? Thi hand jo hverden æder 
Sup.20/3. eller lucter? Saa er det medden / ſom 
forfølgis af HErren / u Hand feer med 
Hynene / oc ſucker ſom en Gilding / der 
* Mo. fafner en Jomfru ? / oc ſucker. aꝛ Be⸗ 
Gif icke din drof dig icke felf 7/00 plage dig icke ſelf / 
—* ma med dit Raad/ 23 Hiertelyſt (er) et 
de reg. ry Menmftis euf / Oc enMands Énftighed 
9630.17/2, er et langt Ljf. 24 ElffdinSiæl/oc 
troſt dit Hierte / Oc drif Sorg langt fra 
dig / 25 Thi Sorg hafver forderfvit 
oc drebt mange / Oc der er icke Gafn 
hos den. 26 Nidkierhed oc Haſtighed 
9f. formindſte Dagene ” / oc Omhu giør 
Alderdom. gammel / førend Tjden kommer. Et 
glad oc god Hierte ſtal være omhyg⸗ 
Giede oe geligt for Mad” / ſom det ſtal æde. 


Roo / ꝛc. 
X 

















21, Cap. Vißdom. 
ESS Cap. 


Syrach lerer (1) hvad for ſtoor Betymring 
oc umage Rigdom fører med fig/v. 1. Oc (2) 
hvorledis mand det ræt (tal bruge/v.8.. Men 
( hvorledis mand ſtal holde oc ſticke ſig ofver 
et ſtoort Bord/y. 122. Sampt (4) i Bin ad 
dricke / v. 28. 

SYS vaage efter Rjgdom / forſmecter 

Kiodet / oc omhu derfor drifver ſof⸗ 
nen bort. 2 Omhu med Baagenhed 
kom̃er en til ad ſſlum̃e / ocSofn fordrif⸗ 
ver?” en ſtoor Siugdomb. 3 En Rjg 
arbeydede i det hand ſamled Penninge / 
oc naar hand hviler ſig / opfyldis hand 
med fin Leckerhed. 4 En Fattig ar» 
bepdede / for hand hafoe lidet ad lef⸗ 
ve udaf / oc naar hand lader af / faa 
er hand dog nodterftig. 5 Hvo fom 
elſter Guld / ſtal icke blifve rætferdig / 
oc hvo ſom føger efter Forderføelfe" / 
ſtal fyldis der med. 6 Mange ere kom⸗ 
ned t fald for Guld / oc deres Forderf⸗ 
velſe er feed for deres Ahen? > Det 
er dennem et Træ ad ftøbde fig paa f / 
ſom offre der til / hver ſom er uvjs / 
ſtal fangis der med. 

8 Salig er enRjg / ſom blifver fun- 
den uſtraffelig / / oc ſom icke er gaaen 
ofver Guld / 9 Hvor er den? Oc vi 
ville prjſe hannem ſalig. Thi hand haf⸗ 
ver giort underlige Ting iblant fit 
Bold. 10 Hvo er prøfvet der ved/ 
oc blefven fuldkommen / oc hand mag 
være til roos. mn Hvo kunde ofvertraa⸗ 
de / 
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adſtyller. 

b Eller en 
ſtoor Siug⸗ 
dom fordrif⸗ 


vor Sofn. 


eForkrxncke⸗ 
lighed. 

d gifne. 
eAnſiet. 


Fforargelſis⸗ 
Ef. 57/5. 
Of. 4/13. 

s Eph. 5/5, 
É£uce 6/24. 
hyben fmittes 
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Syrachs 31. Cap. 


—— 6 —— — — — — — FF — 


Prov 23/2. 
iĩ fig. 


*Ont. 
hver det 
ſeer / eller i alle 
Maade / 
Matt.s / 23. 
oc 20/ 15. 
Mactt./2.12. 
Inf 37/2. 


m cyg. 


acuctigt / 
oplœrd. 


eVomme / 
ſom icke er 
fylt formeget. 
P ev ſmuck ti⸗ 
dig oc friſt. 


EC. XXII, £, 
9 eller det ſtal 
vedergvæge 
big igien. 


de / oc er icke ofvertraaden / oc giøre ont / 
oc giorde det icke? 12 Hans Gods ſtal 
blifve ſtadfeſted / oc Meenighed ſtal 
fortælle hans Allwyſſer. 
13 Sidder du ofver et ſtoort Bord/ 
da oplad ide din Strube der ofver/ 
14 Octænd;ide/ der er meget paa/ 
Kom ihu/ad et ond Hye er en ond ting / 
Is Hvad er ſtabt værreend et k Øne ? 
Derfor græder det / for hvert Anſict!. 
16 Udræd ide (din) Haand til hvem du 
feer paa/oc blif icke ſtodt med hannem t 
et gad. 17 Tænd af dig felf / hvad 
din Neſte er anrørendig/ oc betæn 
dig tal Beſtilling. 18 Xo fom et 
Menniſte / det fom er fæt for dig / oc 
æd”” ide for gierig / ad du ſtalt icke 
blifve hadit. 19 Lad førft af for Tu— 
ctigheds ſtyld / oc ver icke ufyldelig / ad 
du ſtalt icke ſtode dig. 20 Oc om du 
ſidder imedlem mange / da udræd ide 
din Haand forſt for dem. 21 Hvad er 
det [idet et høfviffe” Menniſte nock/ oc 
hand puſter icke paa ſin Seng. 22 En 
Sundheds Sofn er med en maadelige 
Bug?/ Saadan en ſtaar aarle op / oc 
hang Siæl er hos hannem 2, 23 Mod⸗ 
ſommelig vaagen oc Galde / oc Brede 
ere hos en ufyldelig Mand. 24 Oc 
om du eft tvungen med Mad / da ſtat 
op/oc gad hen af Veyen / ſpy oc leg dig 
tilRovigien7?. 25 (Mit)Barn/hør 
mig / oc foract mig icke / oc du ſtalt res 
é 














Vißdom. 


31. Cap. 
13de mine Ord“ paa det ſidſte. 26Vær 
pad knapialle dine Gierninger / oc ingen 
ig  Giugdom ffal møde dig. 27 f$æber 
be velſigner den fom holder fig ſtatelig 
mm … med Mad // oc hans Skonheds Vid⸗ 
dm nißbyrd er vig 

i 28 Den ſom er ond” ofver Brød/ 
um knurrer en Stad imod / oc hang Ond⸗ 
In ſtabs Vidnisbyrd er ſtarpt. 29 Vær 
si ide mandig” i Vin / thi Vjnen hafver 
fro forderfvit mange, 30 (Som)en Eſ— 
I9 ſe profver Yern/i det der hærdis ””/faa 
ag  prøfver Bin Hiertet i de Hoffærdiges 
12 Trætte, 3: Vineret Menniſte lige 
GX ved $jf/om du dricker den med fin maa⸗ 
wå  de/ 32 Hvad var &if/ naar Vjn var 
mad borte? Oc den er ſtabt Menniſtene til 
las oChyſtighed. 33 Vin ſom drickis i Tide 
Cin til Nodtorftighed*/ er Hiertens Fryd 
130 oc Siæleng Lyſtighed / 34 Vin ſom 
hiv drickis formeget / erSicelens Bitterhed 
ism med Tretactighed oc Fald derfor. 35 
nå Druckenſtab forøger en Vanvittigis 
sa Haſtighed til Anſtod / formindſter ſtyr⸗ 
wh  de/ oc gior Saar tilmed. 36 Straf 











isbi  tdedinNæfte i Vjnſkaale / oc foract 


mad  hannemidet fin Lyſtighed 37 Sig 
mod hannem icke haanfte Ord / oc træng 
mød hannem icke med Manelfe 7. 


XXX II. Cap. 


—— — — 


ſande. 
Prov.⁊2/19. 


S fom er ſtate⸗ 
lig ofver brød 


r targ/ moſt. 


“forvjs. 


w idyppis / 
Pf. 104/15. 
I. Zim.s/ 23, 
Ind. 13/2, 


x faa en tand 
vel fade fig 
nøve der med. 
Prov.z/ 4. 


> Bintag. 


2 Til ad gis⸗ 


re ret oc Be⸗ 


ſteed / ꝛc. 


3 Syrach lærer (1) hvorledis en Staffere / v. 1. Eſther. I, 


så de Gamle med Tale under Sang / v. 4. oc de 
sp unge Med Taugsbed/y,8, og Hiemgang pr 
ofde 
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Sprachs — 22. Cap, 


Gums sene BR — — — — — — ——— — d 


a Køgmeffere 


4Muſic. 





holde ſig i Giæftebud/v.12. Oc (2ad en Gud⸗ 
fryctig Mand elfter Optuctelſen / v. I8. Men et 
ſyndigt Menniſt undviger fra Straf / v. 18. 
Saa vel ſom ocfaa (3) ad mand ſtal intet 
giore fordriſteligen uden Raad / men udi alle 
Ting holde Budene / oc forlade fig paa HER⸗ 
RER/V.20. 
Afve de giord dig til enSkaffere“/ 
da ophoy dig icke / blif iblant dem / 
ſom een afdem. 2 Forſorge dem oc ſet 
dig ſaa / Oc naar du hafver giort alt det 
fom du ſkulde / da ſet dig ned. 3 Ad du 
kand være lyſtig ved dem / oc fage 
Krant for Prydelſis ſtyld. 4 Tal du 
Gamle / thi det bequemmer dig med 
ſonderlig Vidſtab / oc forhindr ide 
Sang4,. 5 Hvor der hørig paa no— 
get ſynderlig / der udøf ie Snack / oc 
holt dig ide forvjs iutjde. 6(Som) 
et Segel i en Carbunckel paa et gyldene 
Smycke / (faa) er Sangerens ſamen⸗ 
ſtemmet Sang i Giæftebud med Vjn. 
7 (Som) et Segel i en Smaragd i ef 
Smycke beredt af Guld/CfaaJer Sans 
geres fføne Liud hos ſod Vjn. 8 Tab 
du Unge om det giøris dig behof / nep⸗ 
pelig to gange om du adfpøris. 9Drag 
din Tale tilfammenien Sum / Cad du 
kand fige)meget med faa Ord/vær ſom 
een der veed det/oc tier ſtille tillige. 10 
Iblant ſtoore Herrer. fralt du ide hol⸗ 
De dig lige ved dem / oc naar en anden 
kaler / da ſladdre icke meget. n For Tor⸗ 
den haſter Liunet / oc held gaar for en 
Blufærdighed, 12 Stat op betiden / 
oc 












Snyd 


Vißdom. 


oc var icke den fidfte” / lob ſtrax hiem/ Shale. 
oc var icke lad der til. 13 Leega der / oc 7 ſtemt. 
gisr hvad du hafver i ſinde / oc ſynd icke 
med et hoffærdigt Ord, 14 Oc velſigne 
hannem derfor / ſom giorde? dig / oc " — 
gior dig faa Inftig f af finegøde Ting. me 
is Den ſom frycter HErren / ſtal E XXXUL 
annamme Optuctelfe / oc de ſom ere 5 Luth 
aarle fardige / ſtulle finde god Behage⸗ ig 
lighed. 16 Hvo ſom føger efter $0- 
ven / ſtal opfoldis af den men hvo ſom 
def meen med ſkrymt / ſtal ſtode fig paa 
den. 17 De ſom frycte HExren / ſtul⸗ 
le finde Dom £ / oc optænde rætferdige CHvad træt 
Handele fom et £iug. 18 Er ſyndigt er. 
Menniffe/ undviger for Straf / pc ” Med Ord⸗ 
ſtulde finde paa noget ſom rimer fig ef- nn 
ter hans Billie, 19 En Mand med 
Raad/foracter icke Betenckning / men 
— NEL —** ſtreckis icke af 
ryet / enda efter hand ha EF sær 
get der ved *5 —** Bess — ne 
20 Du flalt intet giøre uden Raad / 
oc naar du haf ver giort ſaa / da Fortryd 
det icke. 21 Gack icke paa en Veh/ ſom 
Bu kand lettelig falde paa / oc ftøde dig 
en hvor ſteentgt er. 22 Fordriſt dig 
mes ed — * ſom er uden Anftød // å * er 
Ar dig for dine Born. 2 all *«/ 
Beſtilling tro din Siæl”” / 34 er —** | 
ad holde Bud. Samwvittig⸗ 
SYN 24 Hvo ſom troer £0- hed/ad du giør 
ven” /gifver act paa Budene. Oc den ide der imod» 











— SAGDE fig pad fe ” HErven., 
— HE ONES SAGEN HErren / ſtal icke 


XXXIII, 
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240 





1 PFØV,12/2T. 


4 trofaft. 
b Eller et 
Sporsmaal 
til ur im / ſom 
bemerckerdius 
oc Fortlarin⸗ 
i ger/ Rum. 27 
Hiv 21. Eller ſom 
fortlarer 
Fin Sporsmaal / 
i eller de Ret⸗ 
5 ferdiges / tc 
fly dig viſt 
9 oc faſt efter 
haanden / ic. 
HH d Axel. 
eOc. 
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Syrachs 33. Cap. 


——— —— — — — — — — — 


XXXIII. Cap. 


Syrach lærer (1) ad en viß Mand elſter 
HErrens £ov/v.1. Oc (2) ad mand ſtal icke 
fvære uden mand hafver vel betenckt ſig / v. 4. 
Men (3 ) ad enddog alle Dage oc Menniſter 
ere lige af Naturen / fan hafver dog Gud op⸗ 
hoyit oc begafvit den eene ofver oc før den ans 
den/v. 7. Sag vel fom ocſaa (4 ) hvorledis 
Forældre ſtulle holde def med deres Born / ans 
langendis dem ſelf ocderes Gods / v. au. Oc (5) 
Herren imod Svennen / v. 28. 


En ſom frycter HErren / ſtal ont 
icke vederfaris / Men naar hand 
friftis / ſtal hand ocſaa udfriis igien. 
2 En vjß Mand ſtal ide holde Loven / 
Men den ſom ſtrymter der med er ſom 
et Skib i Storm. 3 Et vittige Mennts 
ſte betroer fig Loven / oc Loven er han⸗ 
nem viß“ / fom et klart Sporßmaal 4. 
4 Bereed din Tale/oc faa ſtalt du 
horis / bind Optuctelſe ſammen! / oc 
da kand du fvare. 5 En Daaris Ind⸗ 
volle er fom et Hiul paa en Vogn / oc 
hans Tancker ere ſom et Naf dder ven⸗ 
dig omfring 6 En Stodheſt er ſom 
en fpotfuld Ven / hand hvjner under 
hver fom fidder der paa. 

7 Hvi er en Dag ofver en anden? 
Efter ad? hver Dags Lius i et Aar er 
af Solen. 8 De ere adſtilde ved HEr⸗ 
rens Kundſtab / oc hand hafver foran⸗ 
drit Tjder oc Feſter 9 Hand hafver 
ophønit oc helligit nogle af dem / oc 

nogle 















23. Cap. … Bifdom. 





nogle af dem fatte hand ellerg £ Dages 


Tal. 10 Oc alle Menniſtene ere af 


Sordf / oc Adam blef ſtabt af Jord / f ſom vi gaq 


nm Bed Vidſtabs Mangfoldighed ads 
ſtilde HErren dem / oc forandrede des 
res Veye. 12 Nogle af dem hafver 
hand velfignit oc opheyit / oc nogle af 
dem giort hellige / oc tagit dem nær til 
fig. 13 Nogle af dem hafver band for» 
bandit / oc fornedrit / oc omkaſt dem af 
deres Stad. 14 Som Leer £ ere i hang 
Paattemagers Haand / alle hans Veye 
ere efter hang gode Behag/ / faa ere 
Menniſtene i hang Haand / fom dem 
hafver giort/adlhand)maa betaledem 
efter hang Domi. 15 Det gøde (er) 
imod det onde / ocLifvet er imod Doden / 
16 Saa er en Gudfryctig imod Syn⸗ 
deren / oc ſaa er en Syndere imod en 
Gudfryctig. 17 See ocſaa paa alle 
den Hoyeſtis Gierninger / (der ere )jo 
ſtedſe to / oe et imod det andet. 18 Oc 
jeg er fidft opvaagnet / oc eyede dem 
arfvelig/fom af Begyndelfen/ 109 Som 
den der fander ſmaalig efter Binhøs 
ſtere / hafver jeg naait HErrens Vel⸗ 
ſignelſe der til / oc fyldit Perſekar / ſom 
en Vinhoſter / 20 Betracter ad jeg 
hafver ide arbendit for mig alleene / 
men for alle dem ſom føge efter Ops 
tuctelſe. 

21 Hører mig iſtoore Herrer iblant 
folck / oc i ſomere Formændki Meenig⸗ 
heden 
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pag. 


Eſ.a/ 9, 
Jer. 18/ 6. 
Sap. 15723. 
Rom.9/ 20. 
h hand hand⸗ 
ler aldelis der 
med fom det 
hannem be» 


falder. 


z fom er alde⸗ 
(is rectferdig / 
faa ingen ſtal 
fand rættelig 
fige/ad hans 
nem ſteer 
urcet / c. 


k Sæder, 


241 














afver du en Huusknect / da være 
Haf H * 








242 Syrachs 33.Cap· 2 

heden liuder til. 22 Gif icke Sen⸗eller 3%! 

Huſtru / Broder eller Ben Mact ofver 

I dit if. dig medn du lefver! / 23z Oc gif en andẽ 300 

m Dine Pens icke dit Gods * / ad naar det angrer 75: 

dingt. dig der efter / du da ide ſtalt ydmygelig gl 

bede om dem tigten, ) 24 Medn du uG 

ie soll lefver oc der er andet dig / da ſtift dig gi( 

zina. — felftæe hen?”til noget Mennifte?/ 25 — 25 

Kod / ſom Thi det er bedre / Børnene bede P dig/ tai 

faa ſtulde faa end ad du ſtulde fee til dine Senners X 

Zuldmact ofr ænder. 26 Blif Ofvermandi alle sli 

j * dit. sine Gierninger / fæt icke Smitte paa am 
— din Wre. 27 Paa den Dag dine yfe Si: 

Dage fuldendis / ja paa din Endeliss 391 

| Djd da uddeele din Arf. 

ki 28 Om Svenne. Er Aſenber Fo⸗ 20% 
| | | der/ oc Kieep oc Byrder / oc en Huus⸗ "BUN 
g Reffelfe. knect bør Brød/oc Optuctelſe 7 oc Ar⸗ X 

| r Svend. bende. 29 Brug en Dreng” til re X 
Eu⸗ —* beyde / oc du ſtalt finde Roolighed / AD 
* lee ad hans Hænder være ørdeløfe/ / oe 20) 

| hand ſtat føge hand ſtal føge Frihed. 3o Aag o Se⸗ 38 
| bie. le kunde beye en hals / oc en arg Huus⸗ =21m 
ſtalgdactig knect (bor) Plage oc Pjne. 3r Drif Inc 

J hannem tif Arbeyde / ad hand er icke bi 
ir orckelos / thi der Ørdeløshed hafver — 3901 
| 9 u Told. lært ” meget ont 32 Gæt hannem tii an 
AA Arbeyde / fom det ſemmer hamem / oc 2304 
| om hand ide lyder / da gior hans Bolte 33lar 
»Oe. fvare. 31 Dog *ſtalt du icke gigre a3mj 
y Kied/Træl. det formeget mod noget Menniſte) ALS 

x Dom. oc du ſtalt intet giore uden Ræt 7.34 — 35. 
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33. Cap. Vfßdom. 243 
2 ene — mm — 
så hand?” / ſom du / thi du hafver kisbt 7 For dig, 
ad hannem for Blood &. 35 Hafverduen ” verd. 

i … Huusfnect / da drif hannem fom dig 

HQ ſelf / thi du behefver hannem / fom dit 

393 eget ff 36 Giør du hannem ont/ din Sigt, 
aa pc hand ftaar op oc undløber / pas 

ød… hvad Yen vilt du føge hannem ? 


XXXIV. Cap. 

Syrach færer (1) ad mand ide ſtal gifve act 
52 paa Drømme/v.1. Oc (2) hvad Gafn en hafa 
78 ver af Forfarenhed/ v. 9. Sag vel ſom ocſaa 
(8) (3) af HErrens Fryct / v. 13. Men (4) ad offre 
it 12 gf urætferdigt oc Fattigis Gods behager icke 
De DErren/v. 19. Qc( 5 )addeter forgefvs ad 
ie faftefor en Synd / oc ſirax giøre den ſamme / 
t7309 verſ. 24. 


2MEN vanvittig Mand hafver for⸗ 
Case oc falffe Haab rd — | 
IQ Drømme giøre ad de uforſtandige faa bi 
sæ BVingerb, 2 Gomdender grjberen ſaa de dags 
18 Sfygge/oc løber efter Vejr / ſaa er den grehid oc did, 
må  Dergifver actpaa Drømme, 3 Det 
st — efter det / er Drømmes Siun/imod et 
nm Anſict oc Anſictis Lignelfe <. 4 Hvad * Jet ſpeyel. 
ma?  Tandvordereent / af noget ſom er u⸗ | 
17 rent? Oc hvad fand blifve fandt af Arn 
pe3  &øgnd? s Spaadommen oc tidtydse en Løgnere | 
mig ninger efter Fugle / ne Drømme ere Å| 
het — forfængelige Ting/oc ſaadanes Hierte 
fad hafver med Phantafier ad giøre / ſom | 
md hendis der føder med Smerte 6 Der ff 
me) ſom det udfendig ide fra den Heyeſte i "D 
må din Beſogelſe / ha leg detide paa dit , idStan i 
Hierte“/ 7 Thi Dromme hafvebe 44, Al 
Q2 draget | 
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— — — — — — —— — — — 


draget mange / oc det feylede dem / ſom m 

haabte paa dem. 8 Uden Falſthed 9 

ſtal Loden fuldlommis / oc Vjßdom er 7? 

Fuldkommenhed i en trofaft Mund. 2* 

Fortfaren. 9 En vel oplærd f Mand veed — 

meget / oc den ſom er meget forfaren / var 
| Tudtyde. ſtal forfynde £ Forffand. 10 Hvo X 
ſom icke er forſogt / hand forſtaar li⸗ 1 

her bedragen Bet / Men den ſom hafver farit vild 6/ (dl 

Tredſihed. giørmegenStaldhedi. 11 Yeghafe — sn 

FH ver feet meget i min Vildfarelſe / oc det 39d 
HU jeg forftaar/ er meere end (mine) Ord. 01 
SR 12 Jeg hafver ofte værit tFareindril — lin 
Døden / ocjeger blefven frelſt for de⸗ ma 

k faadane res éſtyld. 

"rr af les 13 Deres Aand fom frycte HEr⸗· 72 
24 ren / ſtallefve / Thi deres Haab ſtaar 109 
mm til den ſom frelfer dem. 14 Hvo ſom mo 
frycter HErren / hand jo icke redis / — 20! 
jo ey forfœr dis / Thi hand er hans Ti ⸗· »lj3 
lid. 15 Dens Siagl ſom frycter HEr⸗· 273 
ren / er ſalig Hvo acter hand paa? Oe 2Q 
ESoerge for; hvo er hans Stydsſtaver? 16 HEr · 
Pf. 33/13. rensHyne ſee paa / dem / ſom elſte han ⸗· smag 
J * Mactig⸗ nem / hand er en vældig Beffptrelfe/oe av 
HL beds BE faſt Scyrde”/ 17 En Beffærmelfe — Mi 


[ll 144 Syrachs 34 Cap. — 


| | [ : 
LEN 9 —* for Heede / oc en Beſtermelſe for mib s6im 
Scytie. dag” / en Bevarelſe for Anſted oc xx 


Middags Hielp for fald] 13 Som opheyerex mm 

9 fpeede, Siæl/ oc opliuſer Øyne/ fomgifver — ej 
H fægdon/gjf oc Velſignelſe. 

MEN Caput ig Offrer nogen af urætferdigf — aid 

IN XXXV, C. Gods / da ér hans Offer fattes 
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34. Cap. Vißdom. 


— —— — — — — — — — — — — — — — 


de uretvjſes Gafver ere icke til Beha⸗ 
gelighed. 20 J de ugudeliges Offer 
hafver den Hønefte ingen Behagelig⸗ 
hed / oc ved mange Offer forſoonis 
hand ide for Synd. 21Hv0 fom frem» 
fører Offer af Fattiges Gods / er ſom 
den / der ſlacter en Søn for hans Fa⸗ 
ders Ønne. 21 De vedtørftiges Brød 
er de Fattiges Uf / hvo ſom beffuffer 
det ”/er et bloodſtoldigt Menniſte. 23 
Hvo ſom borttagerNæring/hand dræs 
her fin Neſte / Oc hvo fom beffuffer 
en Daglønere i ſin Lon / handudgyder 
Blood. 

24 Een bygger op / ot ent anden bry⸗ 
der ned igien / hvad vinde de meere end 
Arbende? 25 Een beder / oc en anden 
forbander / hves Røft ſtal HErren? 
bønhøre? 26 Den ſom toer ſig for en 
Dod / oc rører after der ved / hvad gafn 
hafver hand af ſin Tyet ? 27 Saa er 
et Menniſte ſom faſter for ſine Syn⸗ 
der/oc gaar after hen / oc giør de ſam̃e / 
Hvo ſtal bonhore hans Bon / oc hvad 
Gafu hafver hand der af / ad hand yd⸗ 
mygede fig 7? 


XXXV. Cap. 

Syrach lærer (1) hvad Offer der monne bes 
hage Gud / v.n. Hvilden er de Fattige / Fa⸗ 
derføfisoc Enckers Forføar/v.12. Oc (2)bøne 
hører de Fromme oc Elendiges Bøn / Men 
ſtraffer de urætferdige oc umilde/v.16. 

Bo ſom holder Loven / gior mange 

Q3 Offer 
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Wrov.21/17s 
oc 15/$. 


Uf / 
Lev. 19/18. 
Deut. 24/14. 


Husbonden 
Rum. 19/ 11. 
2. Pet.2/10. 


7 meb fafte/te 


1. Sam iF / 20 
Vet, 7/2. 







































a Trelfnings 
£cv. 2/ I. 
Phil. 4/18. 
Almyſſe. 
sLof / 
Exod 23 / 15. 
oc 34/23. 
Deut. 16/16, 
Mar. ⁊0/ 15. 


d uden Nibſt⸗ 
hed / 
2.C0r.9/7. 


e Som 
hand hafver 
gifvet dig / 
Øecn.26/ 12. 
F rammer pag. 
£ Forhug. 

* Gud / 
dcv,22/ 21. 
2.Par.19/17. 
Job/t4/ 19. 
Sap.68. 
Deut. 10/17. 
Rom. 2/11. 
Gal 2/6, 
Eph. 6/9. 
Col. 3/25, 

J. Det, 1/37, 








Syrachs 3.Cap. 
Offer / den gier Saligheds 2 Of 
fer/fom gifver act paa Budene. 2 Hvo 
fom er tacknemmelig / den offrer Sim⸗ 
le / Oc hvo ſom giorBarmhiertighed/ 
den offrer Tackoffer“. 3 Ad vige fra 
Ondſtab / er det ſom HErren behager/ 
Oc ad vjge fra urætferdighed er For⸗ 
fooning. 4 Lad dig icke ſeeis romhæn⸗ 
det for HErreuns Anſict / thi alt ſaadant 
ſtal gisris for Buds ſtyld. Et Ræt- 
ferdiges Offer giøret Altere fær / oc 
den gode Luct der af /erfor den Heye⸗ 
fte. 6 En rærferdig Mands Offer er 
kier kommet / oc dets Amindelſe ſtaf 
icke forglemmis. 7 Ær HErren med 
et got Oye oc formindſt ide dine Hæne 
ders førfte Grøde. 3 Gier dit Anfictd 
lyſtigt i all din Gafve / oc hellige din 
Tiende med Glæde. 9 Gif den Hønes 
ſte efter hans Gaſve? / oc meder god 
Øve hvad fom din Haand formaar f 7 
10 Thi HErren er den ſom gifver igen; 
oc ſtal gifve Dig ſiufold igien. n For⸗ 
mindfts ide Gafve / thi hand» ſtal icke 
anam̃e dem / oc gif icke act paa urætfer= 
digt Offer. 12 Thit HErren er Dom̃ere⸗ 
oc der gielder ingen Perſons Herlighed 
for hañem. 1z Hand ſtal icke anſee no⸗ 
gen Perſon mod en Fattig / oc hand, 
ſtal benhore deres begering ſom ljde 
uræt.. 14 Hand ſtal icke foracte en 
Faderloſis underdanige Begiering / el⸗ 
ler en Encke / om hun udoſer fin Tale, 

—* y is Mon" 
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r ze. Cap,  Bifdom. 247 


Par rs MonenEndis Graad icke rinde ned 

bor — paa find/ oc hendis Raab være imod 

mé den fom den udtrænger ? 

| 16 Denfom varer pag i Tienifte/ 7 Brdr. 

ba ſtal annammis med Behagelighed / oc 

mad hans ydmyg Bøn ſtal recke indtil 
Styer. 7 En Elendigis *Bon træns Rndmygie 
mA ger igiennem Skyerne / oc lader fig ide 

km  trøfte/ før den kommer frem / 18 Oc 

må ben ffaljoidelade af / indtil den Heye⸗ 

ts  flefeer der paa / Oc hand ſtal domme 

2  rætferdeltg/-oc holde Dom. 19 Oc 

Æ  HErren ſtal ide forhale det / oc den | 
Stoaercke ſtalicke være langmodig mod | 
m3é- bem. 20 Indtil hand faar fønder« 

un  Fnufit de umildes Lender / oc hand ſtal 

sd  Betale Hedningene Hefn- ar Indtil 

mad Band hafver borttagit de mange ( 
og %oldgmænd / oc hand ſtal fønderfta hi 
2 Be urætferdiges Spire 22 Indtil et Menniſie, 

mad hand hafver betalit hver / efter hang 

på  Beftillinger/ oc Menniffeneg giernin⸗ i 
ma  gerefterderesTander/ 23 Indtil hand vin) 
ma? faar dømt-fit folckis Dom / oc Hand ſtal Al! 
mig glæde dem ved ſin Barmhiertighed.24 J 
bd Hans Barmhiertighed er ſteon * / 4 hetimelig, 
—Trangs Tijd / ſom Skyer med Regni ik: 


vær yrckefuld Tjd. | 
org TET TRT SAREEN Af 

XXXVI, Cap. Hi 
3 Syrach (1) Gier en Bøn til Herren for il 


ne Sfrøels Fold/mod de ugudelige oc dem ſom —9 
giorde Dem ont / v 1. Oc ()lerer ad mand ſtal il 


Q4 prøfve 
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prøfve fin Tale/v.18. Sampyt (3) Hvad ide * 
en deylig / ſactmodig oc from Quinde tilfører DT 
fin Mand / v. 21. 


Erre / alles Gud / forbarme dig of⸗ Je 
ver os / oc ſee her til / oc lad din må! 
Hedningene Fryct falde paa alle Fold 2/ fomide ** 
—* — ſoge efter dig. 2 Oploft din Haand cm 
72. ofver de fremmede Folck / oc lad dem fee 33) 
din Mæctighed 3 Gom du eft hellig» «pi 
55. giort for bereg Oyne iblant 508 / Du udg 
| fom maatte herlige actis for vore ohne Im 
1— iblant dem. 4 Ocad de kunde bes 2* 
| Fjende dig / faa ſom vi oc beftende/ ad 62 
der er ingen Gud/uden du HErre. 5 i? 
| Giør ny Tegn / os forandre underlige 3gi 
il Gierninger. Bevjs din Haand oc din tid 
høvreArm herlig / ad de kunde fortælle ss 
E dine underlige Ting. 6 Opvæd din XF 
Haſtighed oc udſtyrt Vrede / rvck Mod⸗ 200 
ftandere bort / oc ſonderknus Fiender / Wa: 
7 Sfiynde dig med Tjden/oc tænd paa doe 
| o Brede) mod din Eed! / oc [ad dine herlige Giernin⸗ ti) 
Fiender. ger fortællis. 8 Lad den / ſom er frelſt / un 
if fottæris t Ilds Vrede / oc lad dem fin» ni 
XM de Forderfvelſe / ſom gisre dir Fold ble 
—9 ont. 9 Sønderfnus Førfternes Hof⸗ Jo 
Fr veder / ſom ere vore Fiender / ſom fige/ R 
' Dereringenudenvt. 10 Forſaml —R 
alle Jacobs Stammer / oc ey dem til mi 
"in Arf / ſom af Begyndelſen. 11 Forbarm X 
ha dig HErre ofver det Fold / fom er kal⸗ Jo) 
| d taldit. det efter dit Nafn / oc ofver Iſrael / ſom tuo 
Erod.⸗/ a2ꝛ. du hafver lignit ved d en Førftefød. 12 Sr, 
9 Forbarm 
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36.Cap. Vißdom. 249 1 


— — —— — — — — 





— — — — 


og Forbarm dig inderlig ofver din hellt⸗ 

sp gef Stad Yerufalem / fomer din Avis £ helligede, 

al lig Sted. 13 Opfyld Zion / ad den ops 

3 — tager dine herlige ord/oc det Fold med i 
mid re søg 14 Gif de Ting fom ere 

im  flabte af dig i Begyndelſen / Vidnis⸗ 

må  Bbyrd/oc opvæd Spaadomme f om & — — 

idé ditNafn. 15 Gif dem Lon / ſom tofve Num. 9, 23, 

m eefter dig / oc [ad dine Propheter bes 

om troes. 16 Bonhor HErre deres yd⸗ 

am muyge Bøn/fom underdanige bede dig / 

wh — efter Aarons Velſignelſe / ofver h dig + om. 

eg Fold/ 17 Saa oc alle de / ſom booe 

bog paa JForden/ftulle fiende/ad du HErre 

i  — eftdenævige Gud. 

| 18 Buug æder allehaande Mad/ Caput 

poå dog er en Mad bedreenddenanden, 19 XXX VII,£, 
3)  (Som)en Strube ſmager Bildbrad/ 'h 
wøj — faacmerder) et forſtandigt Hierte fal- 9 
Mſte-Ord. 20 Et forvendt Hierte ſtal 5 Eller gode. 
flig gifve Sorg / Men et velforſogt Mens 9 
Mm nuiiſte ſtal betaledenigienk. k ftaa den 
: 2 En Quindis Perfon ſtal añam⸗ imod. 

ls … mehver ſom er en Karls Perfon//men /Raar det mfl! 
ms een Daatterer bedre end en anden, 22 PAN ſaa vere, HUD 
nn En Quindis Denlighed glæder et Ans H 
nå  fict/ oc langt ofvergaar al Menniftes || 
>gil — lig Begtering. 23 Er der Barmhier⸗ fi 
dan  tighed/ocSpagferdighed oc Legdom IK 
pp paa hendis Tunge / da er hendis Mand tt 
si  idefomandre Menniſte */ 24 Hvo Gen.2/18. 9 
mo ſom hafover faait en Koone/ hand haf⸗ — J —9 
me ver begynt paa Eydom / (for hand haf⸗ —* he —9— 
5 ver ræt Koone. 
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— — — ———— — — —— — — — 
ver faait) en Medhielpere med fig / oc x 
en Stotte ad hvile ſig naa. 25 Hvor Te 
der ideer Gierde / der bortrifvis God—⸗ ” 
ſet / oc hvor der icke er en Huftru / der 73 
| bedragis. ſucker hand ſom farer vild“. 26 FH . ig 
fi P færdig, hvo kand tro en vebned/ Rofvere / ſom mi 
| far fra en Stadtilenanden? Gaa DI 
er det med et Menniſte ſom ide hafver 33 
. —* I oc gieſter ind hvor det aftes 29; 
il XXVII Cap. 

i Syrach færer(1) hvilcke der moñe være troo 281 
eller falſte Benner/v.1. Oc( 2) med heem fir): 
mand ſtal raadfarc fig eller icke / v. 7. Men(3) (&) 
ad Anfictet er Foodſpor til Hiertens Foran⸗ ITD 

fir dring / oc Tale Herſterinde ofver Got oc Ont / er 
Uf oc Ded/v. 21. Oc (4) ad mand ftal holde ål 
1 | Maade i Mad oc Spyſe/ v. 34. 
(MM Ver Venfiger Coel/) Jeg hafver 130 
ax holdis Venſtab med hannem / men ET 
der er en Ven ſom er alleenifte Ben tit m 
| Nafn. 2 Er det ice Sorg indtil dø« ad 
| de / naar en god Medbroder oe Ven⸗ AV: 
vendis til Fiendſtab? 3 Ø du arrige spå 
blefven til. Tancke / hveden eft du her ind væltit 77 va: 
il) Dorden. qd ſtiule det tørres med ſvigfuldhed ? 4. RL 
J En Medbroder er lyſtig ichans) Vens —X 
i Glæde / oc i Trongſels Tid fand hane Gns 
væremodhannem. 5 En Medbros 207 


der gior fig umag med en Ven før bugs 2gi 
fyld / Oc ſtulde end tage Sfiold mod Gan 
i en Fiende. 6 Forglem icke en Ven é i mt 
J —* Slette, dit Sind“ / oc ſlaa hannem icke af hue⸗ LT 
Sid gg ved Men⸗ | " 
9 hen⸗naar du eſt rjg 4. 
ding, 7Hver 0 
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37. Cap. Bifdom. 


7 Hver Raadaifvere | holder ( fit ) 
Raad hønt / men der er den ſom 
raader til fig felf. 8 Voct din 
Stæl for en Raadgifvere / oc vid til⸗ 
forn hvad hand hafver behof /" Ibi 
hand fan ocſaa raade fig felf til gafns. 
g Ad hand icke ffalemaa ſtee)taſtetod 
paa dig / oc ſige til dig: Du eſt paa den 
rette Vey / oc hand ſtal ſtaa alligevel 
imod dig / ad fee det ſom ſtal hendis 
dig. 10 Raadſla icke med den / ſom 
feer tvert paa dig / oc ſtiul (dit) Raad / 
for dem ſom er njdſt mod dig. ¶(Som 
er)med en Qvinde? om en fom er njdſt 
mod hende. Oe med en fryctactig om 
Krig. 12 Med en Kisbmand om vexel / 
Oc med en fom fiøber om Gal. 13 


Med en Akvindsfuld / om Tadfigelfe/- 


Oc med en ubarmhiertig om fromheds 


Bevjißning. 14 Med enLaad / om 


nogen Gierning / Oc med en Daglone⸗ 
re ſom [enig aarlige / om maar en ting 


| Jen ſtal fuldkommis. 15. Med en laad 
urã Huus ſvend / om egen Syſſel / act icke 
natt paa diſſe i noget Raadſlſag. 16 
mme Men vær ſtedſe hos en Gudfryctig 


ufe Mand / dendu befiender / ad holde” 
ra HErrens Bud. 17. Gom eri fit ſind / 


717 efter dit Sind / oc om du falder/ kand 
ddsd hafve Medljdelſe meddig/ 13 Oc holt 


stud du faft dit Hiertis Raad / thi ingen er 
mpid big trofafter end det; 19 Thi en Mands 
md Siæl *7 ſtundom ad forkynde meer: 
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Huſtra 


F for dit 
Huus. 
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Syrachs 37 Cap. 


— — — — — — — 


Croctt / regere 


h viffelig. 
s Fornuft. 


k fig ſelf. 


d anderhølds 
Bing. 


SP tort. 

R croo. 
olefve. 
Caput 
XXXIIX, 
gutb. 

1. Cor.G / 12. 
oc 10/23. 





re / end ſin Varere / ſom ſidde heyt £ 
Bæjr paa en Bare. 20 Oc talle diſ⸗ 
fe Ting bed ydmyglig den Heyeſte / ad 
hand vil forfremmes din ven i ſandhed 4. 

at Taleier al Giernings Begyn ⸗ 
delſe / oc Raad er for al Beſtilling. 22 
Anſict er Foodſpor til Hiertens For⸗ 
andring / (her) oprinder fire Parter. 23 
Got oc Ont / tjf oc Dod / oc en Tunge 
er ſtedſe en Herſterinde ofver dem. 24 
Der er vel en tredſt Mand til / oc ſom 
er oplærd i mange Stycker / oc hand er 
fin egen Siæl k unyttelig. 25 Der er 
een til fom holder fig forvjs iTale/fom 
er hadelig / hand ſtal mifte al Føde 7/ 
26 Thi hannem er ide gifven Naade 
af HErren / ſaa hand hafver miſt all 
Vißdom. 27 Der er den ſom er vjs 
for fig felf/oc hans Forſtands Fructer 
ere loflige Mund. 23 En vjs Mand 
ſtal oplære ſit Folck / oc hans Forſtands 
Fructer ere viſſe. ꝛ20 En vjs Mand 
ſtal fyldis med Velſignelſe / oc alle de 
ſom ſee (hannem) prjſe hannem ſalig. 
zo En Mands Uff eri Dages Talꝰ/ 
De Iſraels Dage ere utallige. 31 Den 
Vife ſtal arfve Ære ” iblant fit Folck / 
oc hans Nafn ſtal blifveꝰ ævindeligen. 
32 (Mit) Barn / prøf din Siæl i dit 
&if/ocfee / hvad den er ont / oc gif 
den icke det. 33 Thi allehaande tiene 
icke alle oc hver Sial er icke tilfreds 


med hver Ting. 
. 34 Vær 





ble 
X 


XR 
door 


ps") 











38. Cap. WVißdom. 


— — ER ; 





Mad. 35 Thi udt mange flags Mad 
er Siugdom / oc ufyldſomhed kommer 
nær til Galde. 35 Ved ufyldſomhed 
fre mange dode / men hvo ſom acter fig 
kand forlænge fit jf. 


XXXIIX. Cap. 
Syrach lærer (1) ad mand ſtal ære en Læge/ 
oc bruge Legdom / ſom Hud hafver ſtabt / bes 
dendis HErren om Hiclp/v.1, Oc(2)ad 
mand maa græde ofver en Dod / oc hederligen 
begrafve hannem/v.11. dog holde made i ſorg / 
v.21. Samt (1) hvad der behøfvis til ab mand 
tand blifve vis oc færd; nemlig beleilig Hvile/ 
v. 25, hvilcke icke findis hos gemeene Bønder 
Haandvercksfolck / hvorudofver de ide heller 
funde brugis til Dommere / v. 26, 
JER en £æge med hang Ctilbørlig) 
Fre / til fornøden Brug / Thi 
HErren hafver oc ſtabt hannem 2 
Thi ægdom kommer fra den Hønefte/ 
oc af en Konge ffal hand tage Skenck. 
3 En fægts Konft? ſtal ophøre hans 
Hofvet/ oc for ſtoore Herrer al hand 
være ad forundre fia paa. 4 HErren 
hafver ſtabt Læadom af Jorden / oc en 
forſtandia Mand kadis icke ved den, 
s Blef Vand ide ført aferTræb / ad 
dens Krafft ſtulde kiendis af Menni⸗ 
ſtene 6 Oc hand hafver gifvit Mens 
niſkt Vidſtab / ad hand (fulde ærig ved 
fine underlige Ting. > Der med hels 
breder hand oc fordrifver ( gen ) hans 
Sprøs 
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34 Bær ide ufyldelig med nogen Le⸗ 
der Ting / oc vær ide for gierig P ofver P udgyde dig 


ide. 


å Vidſtab. 


bFY05. 16/28, 
Judith. f. 








— — — — — 


— 








c Comyofis 
tion / blandet 
Toy. 

d I din 
Siugdom. 
Eſ. 38/2. 


eRogelſe/ 
Lep.⁊/i. 


F De ot ſtul⸗ 
le offre / 20. 


£ Som ſtal 
ſtraffe hañem 
1. Theſſ. 4/13. 
* Jammers⸗ 
Bife. 


ſom vis et. 
k Slag for 
rift. 


åd Oc. 
Prov.i / 17. 
oI/ 22. 


mi Fengſel. 





Syrachs 38.Cap. 


ceptꝰ deraf / Oc hand kand jo ide 
fuldende (ſaa) ſine Gierninger / Oc der 
er Fred fra hannem paa Jorderjge 9 
(CMit )Barn / naar du eft fiugd/da for⸗ 
ſee(dig)icke / men beed HErren / oc hand 
ſtal læge dig. 10 Lad af ad ſynde / oc 
gior dine Hænderrætte / oc reens dit 
Hierte af Al Synd. u Gif god Luct / 
oc Simlis Amindelſe“ / oc et fet Offer / 
lige ſom du varftide til 12 Oc gif en 
Lege Rum / thi HErren hafver oc ſtabt 
hannem / oc (ad hannem ide fra dig / thi 
mand hafver hannem behof. 13 Det 
ér Dd / naar der ſtal være godguct i des 
reg Hænder f / thi de ffulle oc bede 
HErren/ad hand vil onde dem yde 
til Vederqvegelſe ockegdom / for mand 
holder fig faa. 14 Hvo ſom ſynder 
for den ſom giorde hannem / hand ſtal 
falde ien Legis Hænder. … 

15 (Mit Barn / fæeld Graad ofver 
en Død / oc begynd Begradelſe⸗ / ſom 
dig vare ſteet ſpare Ting 16 Men 
flædhang Legome / fom det bør hans 
hem i/oc forføm ide hans Begrafvel—⸗ 
ſe. 17 Græd bitterlig / oc blif heed 
af møde k/oc holt forg/ efter ſom hand 
var værdig til/ 18 En Dag eller / 107 
for Fortalelfis ſtyld. Oc lad dig troſte 
for Sorg / 19 Thi ad Død udfom af 
Sorg / oc Hierteſorg beyer Styrdes 
20 Naar en benførig 7” ofvergaar —* 

a 
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33. Cap. Vißdom. 





faa Sorg / oc en Fattigis Lefnet er ef- 
fer hans Sind”, 
te tilSorg / vendt det der fra/naar du 
tænder paa de ſidſte Tina/forglem det 
icke / 22 Thi der er ingen Ben tilbage/ 


— — — — — — — — — — 


ar Sif dit Hierte ” Hierte. 





285 


— —— 


oc du kand icke gafne hañem? der med/ ” fom er tød, 


DC du kand giøre dig felf ont. 23 Tænd 
pag min dom ?/I hi faa ſtal oc din væ- 
re 7/ migi Gaar / oc digi Dag. 24 
Naar en Død er i Hvile / da lad hang 
Ihukommelſe hvile/ Oc lad dig trøfte 
ofver hannem / naar hans Aand udfa⸗ 
ver. 

25 En Sfrifftlærdigs 7 Vißdom 
kommer ved beletlig Hvile / oc den ſom 
lader fin Beſtilling formindſtis / ſtal 
holdis vjs. 26 Hvor af kand den hol: 
dig vjs fom holder Plog / oc rooſer fig 
af Gad med Pjg udi / 27Som drifver 
Øren / oc omgaais med deres Gier- 
ning / oc hves Tale er om unge Stude? 
28 Hand maa gifve fit Hierte til ad 
legge Fure / oe hans Vaagenhed er om 
Foder til Qvpier. 29 Diſligeſt / hver 
Snedkere oc Tommermand / fom far 
frem om Natten lige ſom om Dagen. 
3o Der ere de ſom udgrafve Merde 
til Segel / oc hand blifver ved ad for— 
Andre dem i adſtillige maader. 31Hand 
ſtalgifve fit Hierte til ad giøre lige ſom 
de malede Diur / oc hang Vaagenhed 
er ad fuldkomme en. Gierning. 32 
Difligeft en Kedlſmed / fom maa fidde 
hos 
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P ſiger den 


Døde. 


1 faa (er ben) 
fom oc din 


ſtal være/ 


⁊.Sam. 12/ 20 


Caput 


XXXIX, £. 
lærd ande 


f fad: 
































J ofver. 
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| — Munſter. 


Fa ss gifve fit 
[til Hierte der 


i m eller eydom. 


—ñ— mm 


Syrachs 38. Cap, 





hos ſin Stede / oc tage vare paa grofve 
Jern. 33 Stanck af Ild maa ſmelte 
hans Kiod / oc hand dragis med Eſſens 
Heede. 34 Liud af Hammer oc Am⸗ 
bolt fylder hang Øre paa ny / hans Oh⸗ 
ne ere imod et Redſtabs Lignelſe“ / 35 
Hand ſtal gifve fit Hierte til ad fuld⸗ 
ende fine Gierninger / oc hand er vaa⸗ 
gen til ad ftaffere dem efter deere fulde 
endede. 36 Difligeft en Paattema⸗ 
ger/fom ſidder ved ſin Gierning / ot om» 
vender et Hiul med fine Fødder / 37 
Som ligger altjd med Omhyggelig⸗ 
hed ofver ſin Gierning / oc alt hans 
Arbeyde er talt. 28 Hand ſtal ſticke 
Seer med fin Arm / oc beye fin Styrde 
for ſine Fodder / 39 Hand ſtal tencke 
hvorledis hand kand fuldkomme Glaſ⸗ 
fering / oc hand vaager til ad reenſe en 
Oen. 40 Alle diſſe fortroſte dem paa 
deres Hænder/ oc hver roofer fin Vis 
ſin Gierning / 41 Foruden dem kand 
en Stad icke beſiddis / oc de hafve icke 
behof ad være frem̃ede / eller løbe om⸗ 
fring. 42 De ſtulle icke adſporis i 
Foldis raad / oc de opfaldisidet Mee⸗ 
nighed. 43 De ſidde icke Dommeres 
Siool / oe de kunde icke forftade fig paa 
Doms Pact / 44 De oc ey aabenbare 
Retferdighed oc Dom / øcde kunde 
ſcke findis med Ordfprod/ 45 Men de 
ſtulle befeſte det ſom ſtabt er * t Vers 
den / oe deres Begiering er I nr mo 







































































39. Cap. Vißdom. 
dun arbeyde. 46 Foruden den ſom hen⸗ 

fie — gifver finSiæl/ octænder paa den 

så Høneftis Lov. 


XXXIX. Cap. 

p Sytad (1) lærer ved hvad Meddeler Viß⸗ 

mes dom betommis / v. 1. Oc hvorledis den ſtal 

vind brugis / v. 10. Oc 2 ) formaner alle Fromme 

ax 00 Gode til ad prife oc lofve Gud for alle hans 

me)  Gierninger/v. 16. Men (3) Truer de ugude⸗ 

spil — lige ad alle deres Gierninger ſtulle blifve dem 

Im  tilStraf/v.30, 

FL. And ”ffal udføge alle deGamlesb 4 Som aifver 

8 Vjsdom / oc ſtudere“ i Propheter⸗ fig til Viß⸗ 

am me. 2 Hand ſtal bevare de nafnkun⸗ 2% 

gid … dige Mænds Snad / oc ſtal kom̃e ind ; — 

fam … med loge Sprock d/ 3 Hand ſtalud⸗ 4 pargbier, 

na føgede ſtiulte Ordſprock / oc ofve fig i 

rum  mørdeSprogd. 4 Hand flaltiene 

nldi  fblant ftoore Herrer / oc feig for Fyr⸗ 

si fler”, 5 Hand ffal komme igiennem ⸗Regentere. 

mr? fremmede Folckes Land / thi band haf> 

ze ver forſogt got oc ont iblant Fold. & 

ma Hand ſtal gifve fit Hiertetil ad vaare 

laa aarle paa HErren / ſom hannem haf— 

me  vergiort/ ot ſtal bede for den Heyeſte. 

im 7 Oc ftaloplade ſin Mund med Bon / 
ha oc ffalbedendmygeligen for fine ſyn⸗ 
må  derf. 8 Omdenftoore HErre vil / FAd de mye HH 
bad Da ffal hand opfyldig med Vittigheds — "(RER 
mg Aand/ 9 Hand ſtal udøfe Vjßdoms Gud. 
må Ord/fomenStøbregn/oc udiBon ſkal 
mad hand lofve⸗/ HErren. 10 Hand re⸗ / hetiend⸗ / 
gerer hans Raad oc Vjßdom ret / DC fade, 
hand ſtal gjøre fig Tande paa hans 

R ſtiul⸗ 
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is fil Slect 
efter anden. 


kW aar en 
Maaned er 
half forloben / 
oc Neen 
begyndis. 

I Sønner. 

” argnis., 


ns Kinyr. 


Betiendelſe / 


Sofie 


P der er ide 
ad 


7 ad foracte 
nogen Ting. 
Diunge. 





hagen. 





39. ap: 


ſtiulte Ting. LE Hand nabenbarer 
hans færdomsOptuctelfe/oc ſtal roo⸗ 
fe dig i i HErrens Pactis Lov. 12 Man⸗ 
ge ſtulle lofve hans Forſtand / oc den 
ſtal icke udſlettis instil ævig Tid. 13 
Hans Jhukommelſe ſtal ide bortvjige / 
oc hans Nafn ſtal lefve ſtedſe oc als 
tide. 14 Fold ſtulle fortælle hang 
Vißdom / oc Menighed ffal forkynde 
hans Lof. 15 Om hand hviler ſig / ſtal 
hand lade Nafn efter fig / frem for tue 
finde/ oc om hand blifver ved / gigt 
hand fig end meere der til. 

16 Jeg vil fortælle der jeg end 
ydermeere hafver betændt / oc jeg 
er fylt/ fom Fuld:Maane “. 17 Høs 
rer paa mig i hellige Børn; / oc 
voxer ſom et Rofentræ / der groer 
hos en Beck paa Marcken / oc gifver 
god Luct af eder/fom Rogelſe / 18 VE 
blomſtris vel ſom en Klie udgifver 
Luct / oc ſiunger Lofſang / 19 Velſig⸗ 
ner HErren / for alle hans Gierninger / 
gifoer hans Nafn Herlighed/ 20 VE 
tacker hannem / idet Jlofve hannem 
med Lebers Sang oc. paa Harper * 
21 Orc figer fan i Tackſigelſeꝰ/ alle HEr⸗ 
rens Gierninger ere faare fføne/ 22 
Oc alt det hand biuder / ſtal vorde i fin 
Tjd/oc mand maa ide? fige 7/hvad er 
det? hvor til er det? 23 Thi alle diſſe 
Ting ſtulle fpøres i fin Tid. 24 Bed 
hang Tale food Vand fom en fad å 















Eb 7 DD I rv 


ad VI fa 


2 AN 


ig 


— 
— 


1 
i 





30. Cap. Vißdom. 


Munds Ord. 25% hans Befalning 
er all god behag / oc der er ingen ſom 
kand forminſte hang Saligbed”/ 26 
Alle Kieds Gierninger ere før hannem 
oc ingen“ kand ſtiulis for hans Oyne. 
27 Hand feer til fra ævighed til evig⸗ 
hed / oc der er intet underligt for han» 
nem. 28 Mand ter icke ved ad fige 
hvader det ? hvor til ſtal det? Thi 
alle Ting ere ffabte til deres Brug. 29 
Hans Velſignelſe hafver ſtiult ofver 
fom en Flood / oc vel vandet* Jorden 
ſom en Vandflod. 

30 Saa ſtulle Folck arfve hans 
Vrede / ſom hand vende Vand tilbage. 
31 (Som)hans Veye ererætte for de 
Hellige / faa ere de Anſtod for de uræts 
vjfe, 32 Som gode Ting ere ſtabte 
i Begyndelfen for de Gode/ ſaa ere de 
onde Ting(til)for Syndere. 33 Det 
fynderligfte” af alt det fon er behof til 
et Menniſtis Lif / er Vand / Ild oc jern/ 
oc Salt/oc Hvæde Simmel 2 oc Hun⸗ 
nig / oc Meld oc Vjn . / oc Olie / oc Klo⸗ 
de / 34 Som alle diſſe Ting komme de 
Gudfryctige til gode / ſaa ſtulle de ven- 
dis Synderen fil onde. 35 Der ere Aan⸗ 
der ſom ere ſtabte til hefn / oc ved de⸗ 
reg Moode giør de deres Slag beſtan⸗ 
diged, 36 Oct Fuldforhelfis Tid ud⸗ 
ande de Styrcke / oc ſtille hans Vrede 
ſom hafver giort dem. 37 Ild oc Har 

Ra gel”, 
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oc der ſom Vand togis udt ved hang 1 ffrømgang. 


Frelßning 


s intet, 


Gen. 7/22. 
* giord 
drucken. 
Erod.14/21, 
7 ført Land, 


begynbelſe, 


4 Semmet/ 
Of. 
hBindruis 
Blood / 
Gen. 49/11; 
1. Mad, 6. 
1. Tim. 4/4. 


eHaſtighed; 
d fafte, 
























260 Syrachs 39. Cap. i 

Haff. gel” / oc Hunger oc Dod / alle diſſe ere 3 

f Blefneun= ſtabte F til Hefn/ 33 Diurs Tænder/ v- 

derlige til. dc Scorpioner / oc Otterſlanger / oc 

Hefner. Sverd ſom ftraffer & / de ugudelige til li 

Forderfvelſe / 39 De ſtulle glæde fig R 

oC ved hang Bud / oc værereede/ hvor Ti 

de gioris behof paa Jorden / oc i deres 2 

pet fom fe Tijd ſkulle de icke ofvergaae Tale 4. 4.0 o 

— Derfor er jeg befæftet af begyndelſen / u 

oc hafver betændt mig/ oc efterlat det 33 

Gen.1/51, ti Sfrift. 41 Alle HErrens Gier—⸗ 2% 

ninger ere gode / oc alt hvad behof giø- BR 

rig / ſtal hand forftrede naar det er tjd Gi 

dertil/ 42 Oc mand maa ide fige/ Vs; 

1 det er verre end det/thi alle Ting ſtulle sn 
| afhoides. — Pelprøfveg i ifinTid/ 43 Oc frunger 19 
| kJ med £offang af * gantſte Hierte oc X 
Ll Mund/oc velfigner HErrens Nafn. z 

Klis Cap. 

Syrach færer(1) ad alle Menniſters Lefnet Yam 
er urolighed / v. I. men fin gange meere Straf far 
| ofver Sonden / v. io. Oc (2) hvor ved ens $if 22 

oc Lefnet blifver hannem ſodt / ſom er / ofver alle hin 

| Tingq/ved HErrens Fryct/ v. 19. Raadendis 210 
Ha (3 ) fra et Bethliſt Lefnet / v. zi. 

Hu Toor uleedighed er ſtabt for hvert 279: 

Sk Menniſte / oc der er et tungt aag po: 

ku a Cønner. paa Adams Børn?/. 2 Fra den Dag An 

| de udfomme af deres Moders &jf/inds n 

Jeb. 121. til den Dag de komme til alles Moder⸗ R 

igien. 3 (Anlangendis) deres Be⸗ —X 

tenckninger oc Hiertens Fryct / daer ”a 

der Meening om Forventelfe / ja døds 200 

Dag. 4 Fra den ſom ſidder paa Æris dir: 

Thro⸗ 29%; 
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— —— — ERE ———— — 


Throne / oc indtil den ringeſte?“ paa " forringede) 

Jord oc Affe s Fra den ſom bær Hya⸗ fornedrede. 

m  — cinthdocfKrune/oc til den ſom er flæd Fiolblaa. 

gi igroft Leret. 6 Er Haftighed oc Ned⸗ 

sid klerhed / oc Forſtyrrelſe oc Bevegelſe / 

30 oc Dods Fryct oc Fortørnelfe oc træt 

33 te. Oc Natteføfn i Hvilis Tjd paa 

2  Eeng/omftifter hans” Kundſkab. 7 hvers. 

VÆ Derer lidet ſom intet i Hvile / oc der 

"bi: fraer een iSofne / fom paa en Dag / 

em — naarcenvarer paa f/ 3 (Mand) F feet ud af 

ild — Blifver forftyrret i fit Hiertis Siun/ PP" 

not … fom den der undflyede fra Krig / 

ra  Handeropvacti fin Frelſis Tjd/ oc er 

mu underlig der fom ingen Fryct er. 

| 10 (GSaadanter) med alt Kiød/ 

baade Menniſtis oc Diurs / oc ofver 

jø  Synderefiu gange der til. Dod / oc 

J. Blood/oc Trætte/oc Sverd/oc ofver⸗ 

lt faldende ulycke / Hunger/ oc Forderf⸗ 

he velfeocPlage£/ 12 Alle diffe ere ſtab⸗ £ Svøbe. 

33 tetildeurætferdige / oc for deres ſtyld 

Før ſteede Vandflod. 13 Alle de Ting fom Ca. XLI, & i 

” ere af Ford / de vende om fil Jord i- Gen.3/9. ll 

sig — gten/oc (der fommer) alt Band om til EY V7- di 

på — Hafigten. 14 AM Gafve oc urætfer- 

dighed ſtal udflettig/menTroo ſtal ſtaa 

hd faſt «vindelig. 15 Deurætferdigeg “ Penninge. 

Godsbſtulle borttorres ſom en bædi/ 7 1000. lb 

| 30 oc ſtulle [tude igien / ſom et ſtoort Tor⸗ 

m3å deni Regn. 16 Naar hand k oplader & Somer af il 

mit — fine Hænder/ da ſtal hand / være glad/ Bet flags eller i 
ilige made ſtulle * ſom ofvertraade/ en. ill 


I den rætfer- 
N for⸗ digerne. 
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- haard. 


" Paradiß. 
1. Tim 6/6, 
Phil./ iꝛ. 


Barmhier⸗ 
tighed. 

P Gaa hand 

ſtaar vel / ſom 
hafve dem. 








Syrachs 460.Cap. 
forfvædes paa det fidffe. 17 De ugu⸗ 
deliges Afkomme / ſtulle ide faa mange 
Greene / oc de ureene Roder ere paa en 
rag “ Klippe. 18 Star Græf hos 
hvert vand / oc Floods Bredde ſtal op⸗ 
plockis før end noget andet Greß. 

19. Naade er ſom en Urtegaard”med 
velfignelfer/oc barmbiertighed blifver 
ved ævindelig. 20 En Arbeyders jf 
fom lader fig nøne/ffal vorde(hafrem) 
ſot / oc den er ofver begge(ting)fom fin⸗ 
deret &iggendefæ. 21 Børn oc en 
Stads Byaning gisre et faft Nafn/oc 
ofver begge regnis en uſtraffelig Qvin⸗ 
de, 22 Vin oc Sang glæde et Hierte / 
oc ofver begge er Vjßdoms Elſtelig⸗ 
hed. 23 Piber oc Pfaltere giere føde 
Sang / oc ofver begge er en fød Tunge. 
24 Ønet ſtal begiere Held oc Sfønhed/ 
oc ofver begge Sods gronne Grøde. 
25 En Ven oc Medbroder mødig t tj« 
de / oc ofver begge er en Koonemeden 
Mand. . 26 Brødre oc Hielp findis i 
Trangs Tjd/ oc ofver begge ſtal All⸗ 
myſſe? udfrj. 27 Guld oc Sølffunde 
komme Fod ad ftaa P/oc ofver begge er 
Raad vel ad actis 28 Penninge oc 
Styrcke kunde ophøne et Hierte / oc of⸗ 
ver begge er HErrens Fryct. 29 HEr⸗ 
rens Fryct ſtal icke forringis / oc i den 
før mand ideudføge( anden) Hielp. 30 
HErrens Fryct er / fom en Velſignel⸗ 
fig Urtegaard / oc den ſtiuler den ofver 
all Herlighed. 

31 (Mit) 








































Cap 41, Vißdom. 








31 ( Mit Barn lef en hen i Bethle⸗ 
riis Lefnet / det er bedre ad dos / end bet⸗ 
Je, 32 (Er der) en Mand ſom feer til 
æt fremmed Boord / da er hang Lefnet 
ide for &jfadregne/ 33 Hand ſtal bes 
fudle fin Siæl wed fremmede Mad / 
Men en vittig Mand / oc ſom en op⸗ 
Jerd ſtal vare fig. Tryglerj ſtal være 
ſod ten ubluis Mund / Men i hang bug 
Skal brende en Ild. 


XLI. Cap. 


Syrach lærer (1) hvem Døden monne være 


' Abitter/v. I. oc hvem den er g0d/v. 3. Oc(2) 


Hvorledis det monne hafve fig-med de ugude⸗ 
Ziges Børn oc Naboer / v. 8. Saa vet ſom 
ocſaa (3) med ct got Nafn oc Rycte / v. 14. oc 
(4) med Optuttelſen / oc Vißdom fom er 
ſtiult / v. 17. Sampt (5) hvor ved mand ſtal 

ſtamme ſig/ v. 20. 
DD Dod hvor bitterer din Ihukom⸗ 
melſe for et Menniſte ſom lefver 
rooligt med ſit Gods. 2 For en 
Mand ſom icke omdragis med vanſte⸗ 
Lige Beſtillinger / men. &-hafver god 
Fremgang i alle Ting / oc gider endnu 
tage Mad til fig ". 3 I Dod / din Dom 
d er god for et vedtorftigt Menniſte / 
oc hves Styrcke formindffis. .4 Gom 
er ældgammel / oc hafver allevegne.ad 
dragis med / oc fom ide forlader fig(paa 
noget )oc hafver miſt Taalmodighed. 
5 Fryct ide for Døds Dom / kom dem 
hu ſom vaare for dig / oc de ſidſte. 6 
Thi det er Dommen fra HErren / for 
R4 alt 
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4%, 


6 OC. 


€ edit. || 
d ad hver 9 
ſtal dog doe. | 









264. 


e ad nøgen 
Hi ftraffis/ for 
| hand lefved 
ſtacket eller 
længe. 


f Cap. 
XLIL, futg. 


Gen.3/10. 


sg. 


Prov. 22/ 1. 


kr bore. 
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Syrachs 41. Cap. 
alt Kiød / Oc hvad vilt du benegte det 
fom den Høveftevelbehagis/ > Hvad 
heller de ere ti / eller hundrede eller tu— 
ſinde Aar / Saa er icke i Helfvede Ljfs 
Straf?. 

8 Synderes Born / blifve veder⸗ 
ſtyggelige Børn / oc de ſom omgages 
med ugudelige Naboer/ 9 Ugudeliges 
Børns Arfvedeel ſtal forfommig / oc 
med deres Sad er ftedfe Haanhed. 10 
Børn ſtulle flage paa en ugudeligeFas 
der/ad deforhaaneg for hans ſtyld. 112 
Bee eder i ugudelige Mænd/i ſom for» 
lade den Hoyeſte Guds Lov / 12 Thi 
om t blifve mange / (daer det Itil 
forderfvelfe/ oc omi fødes / ſtulle i før 
des til Forbandelſe / oc om i døge/ffulle 
i deeleg til Forbandelfe. 13 Alle de 
Ting der ere af Ford / ſtulle komme til 
Jord igien / Saa kommer den Ugudes 
lige af Forbandelſe til Forderfvelſe. 

14 Menniſters Sorg er for de— 
reg Legomer / Men Synderes Nafn 
ſom icke er got / ſtal udſlettis. 13 
Haf Omſorg for Nafn / thi det blif⸗ 
ver dig ved / meere end tuſinde ſtoo⸗ 
re Liggendefe af Guld. 16 Et got 
Lefnet hafver viſſe Dages / Tal / Oc et 
got Nafn blifver ved ævindeligen 

17 Børn / varer paa Optuctelfe/ 
med ; Fred/ 18 Men naar Vjßdom er 
ſtiult / oc et Liggendefæ uſtunligt / hvad 
gafner da i dem begge? 19 Bedre er et 
Mens 


























































m 41.Cap, Vißdom. 265 





— ERE — — — — — 


re Menniſte/ ſom ſtiuler fin Daarlighed / 
6m — ender Menniſte ſom ſtiuler fin Vjß⸗ 


mad — dom. 
' 20 Reddes derfor for mit Ord / thi —— 
nå det er icke got ad bevare al Skam k/oc —5 red 


sås alle Ting funde ide af alle holdis for deden iden 
6on gode viſſeligen /. 2u Skam̃er eder ved ſume. 
in Fader oc Moder for Horerj / Oc ved en Sr ad de 
mø Førfte oc Mæctige for Logn. 22 Ved — ——— 
Pm en Dommere ocRegentere for ſtyld⸗ / on oc i fande 
sd ved Snnagog” /oc Fold for uretvjß⸗ hed fom det 
sd — hed .23Ved en Medbroder oc Ven / for fig burde. 
mu — urætferdighed/Oc ved den fed ſam du i øllle * 
im eſt fremmed udi / for ſtyld / oc ved Guds 56 Hand dom⸗ 
DØ Sandhed oc Bund ꝰ. 24 Oc der ved/ mer andre for 
200 ad du legger din Albue paa BrødP. 25 7” Forſam⸗ 
og Ad der haanlig forvjfis indtegt oc ude TS ne 
mig gift / oc ved dem fomhelfedig Tomdu 5 6: g med 
mit tier. 26 Ved / ad fee efter en Hoor⸗ ſurmt oc dog 
tag koone / oc der ved / ad du vender dit An⸗ * 
BH ſict fra en Slectning. 27 Ved det / ad ad hoide 
Jué du hakver borttagit en Deel oc Gafve / for væl der 
pa  ocad du acter en anden Mands Hu⸗ 75 helſer 
ur ſtru. 238 Ved def/ad du hafver ad føfle” ide igien. 
sam med hans /Pige / oc ftatide ved hen⸗ we ll 
Big dig Seng. 29 Oc ved Venner for 7 — 
. Haanheds Ord/ oc eſter du hafver gif⸗ Senhed for⸗ 
vid vit / forhaane icke (nogen der med.) | meget. 
— BRET sr AS 9 
XLII. Cap. , 
> Syrach lærer fremdelis (1) hvor ved mand 
mn — flal ſtamme ſig / v. 1. oc ide ſtamme ſig / verſ. 3. 
Gampt (2) hvorledis det monne hafve fig med 
ps en Daatter/v. 12. Oc (3) med en Quinde / v. 
R S 18. 
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266 


mæ — — — — — 


a ſom du ide 
ſtulde. 

£ i ſandhed. 
Lev. 19/15, 
Deut.1/17. 
36/19. 
Prov.24/23. 


€ ad dømme a 
der om. 
Jac. ⁊ /2. 


diX kiob oc 
Sal / eller før 
der er icke 
ſtilsmyſſe / ꝛtc. 
af det band 
hudflengis. 
F ad befeale 
hvad mand 


hafver. 


Cdommer / 
trægris med. 
h Som hol⸗ 
dis god ad 
PÆTEe. 








Syrachs 42. Cap. 


18. Fortællendis (4) der pan HErrens Gier⸗ 
ninger / verſ. 21. 


SYES ved ad du hafver fagd noget 
igien / oc herdt Ord“/ oc ad du 
hafver aabenbarit ſtlulte Tale. 2 Oc 
du ſtalt vorde bluferdig rættelig 4 / oc 
een fom finder Naade for hvert Meñi—⸗ 
ffe. 3 Sfammedigide for diſſe ſty— 
der/ocanfee ingen Perſon / for ad ſyn⸗ 
de / 4 For den Heyeſtis Lov oc Bud / 
oc for Dom" ad mand vilde ſige en u⸗ 
gudelig ad være rætferdig. 5 Forad 
acterætenMedbroder oc Veyfarende / 
eller ad gode Venner gifve dig Arf. 6 
For du flitteligen acter ret Maade oc 
Vect / oc for ad che meget eler lidet. 7 
For hvad Skilsmyſſe der er medlem 
Kieb oc Kræmmere d / Oc for Børns 
megenOpructelſe / oc for ad giere bloo⸗ 
dig Side & paa en ond Svend. 8 Ses 
gel Fer god foren ond Ovinde / oc 
hvor mange Hænder ere / der luckte fil. 
9 Hvad du ſtalt gifve nogen i Hænder/ 
det gtør med Tale oc Vect / oc udgift 
oc intect ffal aldelis anſtrifvis. 10 
For ad undervjfe en Uforffandig oc 
Daare / oc for en Ældgammel/ form 
ftraffer $ de Unge. 11 Oc du ſtalt blif⸗ 
veræt optuctet / oc vel behagig / for 
hver fom lefver. 

12 En Daatter giør en Fader hem⸗ 
melig Baagenhed/oc Omſorg for hen⸗ 
de bortdrifver Søfn. 13 Den ſtund 
hun er ung / ad hun maatte blifve for⸗ 
vo⸗ 
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» Cap. 


mod  voren i/eller naar hun er t Mands væs 7 $9a ofver fin 
bø  re/ad hun ide fulde blifve hadit. 14 7383fru. 
BØ Den fund hun er Mø k/ad hun fulde 
shit ide beſmittis / oc blifoe ſiuglig i fin Fa⸗ 
ders vere!. 15 Naar hun er hos hen⸗Huus. 
Bid dig Mand / ad hun ſtulde ide ofver— 
an traade / oc i Mands være/ ad hun ſtul⸗ 
I bde icke vœre ufructſommelig. 16 Gæt 
im faſt Vact ofver en ubluferdig Daat⸗ 
33 fer / ad hun flal ide giøre dig fil en 
13  Spot”” for dine Fiender / 17 Tlſnack ” ofte 
mi tenStad/oc ad du ſtulde kaldis ud fra 
kø Folck / oc hun beffæmmer dig for man» 
Psp ge Fold. 
i ig See icke til noget Menniſte for 
BØ  Denlighed / oc fæt dig ide ned iblant 
mæ Dvinder. 19 Thi af Klæder kommer 
sm Møl/oc af en Ovinde en Qvindis ond⸗ 
Jon ſtab. 29 Bedreer Mands Ondſtab / 
am enden Quinde fom gfør en tilgode / ja 
må — derer — — beffæmmer ( en 
"DD aa)til forhaanelſe. 
É "at 21 Yeg vil dog ” ihufomme HEr⸗ Caput É 
usa reng Gierninger/ oc jeg vil fortællede % J uth 
m2 Ting jeg hafver feet. 22 J HErrens 
i Orrd / ere hans Gierninger. 23 So⸗ 
Ilen ſom liuſer / ſeer hen efter allting / oc 
BX HErreng Gierning er fuld af Herlig» Ul 
øsd hed. 24 HErren hafpver ide giort det | 
Qi  t Hellige) ad de kunde fortælle nockſom 
ss allle hans underlige Ting/ 25 Hvilde 
må den Allmactige HErre hafyer befeftit/ 
ide — ad dette altſammen kunde us med 
ang 
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268 Syrachs 42. Cap. 4 
hans Ære 26 Hand hafver rand dl 
ſagit Afgrund oc Hierte / oc haføer —— me 
tændt paa deres Træffhed. 27 Thi — id: 
HErren veed alle Vidſtab / oc ſeer hen 
til Verdens Tegn. 28 Hand fom for: — 270 

i kynder de fremfarne Ting / oc de ſon sm 

J ſtulle ſtee / oc aabenbarer de ſtiulte sål 

Tings Fodfpor/ 29 Ingen Tancke så 

gaar hannem forbj/ (oc)der er ide end an 

Job. ai / 4. en Tale ſtiult for hannem. 30 Hand Gti! 

Eſa.ꝛ29/15. hafver prydit fin Vißdoms herlige på 

HM Gierninger / hand fom er fra Ævighed bad 
| oc til Rvighed / 31 Hand fand hyvers — 24% 
cken forogis eller formindſtkis / oc hand års 

e ingens. hafver intet ” Raad behof. 32 Hvor Yad 

|" — —— lyſtelige P ere alle hans Gierninger / 

ere ad beſtue / fom7 en Gniſt. 33 Alle M 

| diſſe Ting lefve oc blifve til ævig Tjd/ væl 
til alle Nodtorftigheder / oc de lyde han⸗ MD 

nem alle, 34 Alle Tingere tøende/ / 1006 

eet imod eet / oc hand giorde intet ſom XR 

fattis noget paa. 35 Eet hafver befæs må 

ftit den andens gode / oc hvo kand fyl⸗ Ã 

J "mætis. dis⸗ ſom feer hans Ære. 


9 Syrach farer fort / oc forteller HERRENS 203 

| —4 Gierninger / anlangendis (1) Himmelen / v. 1. I. 

Solen / v.2. Maanen / v. 7. oc ſtierner / v. in. Saa doc 

vel ſom ocſaa (2) Regnbuen / v. 13. Liunild / v. AV! 

; 15. Sagel/v.17. Torden / Bind) v. 19. Snee / Loom 

hånd v. 20. Rimfrofé/v.22. Taage v. 26. Samt(3) Gr 

| Hafvet / med de underlige Diur ſom der udi ce =3 jå 

ki re / v. 27. Befluttendis faa(4) alt ſaadant der *20 

ra med ad mand aldrig nockſom oc tilborligen ma: 
kand rooſe HErren / v. 31, 





1] Hoy⸗ 
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gå Hyheds Præctighed er Reenheds 
Befeftning 7/7 Himmelens Ski⸗ 
bh ckelſe er i Herligheds Siun. 2 Solen 
mat ſem ſiunlig forkynder det i fin Op⸗ 
mag gang / den er et underligt Redffab/ 
må den Hoyeſtis Gierning. 3 Om dens 
Ge Middag tørrer den ef Land igten / 
120 Oc hvo fand beftaa mod dens Bryn⸗ 
fså De? 4 Der er den fom opblæfer en 
må Den/naar mand giør en brendende Ild 
13m) (men) Solen brender Bierge tredob⸗ 
ålbd belt, s Den fom opblæfer gloende 
22 Damp/ oc glimmer i Hyne med ffin» 
Gmsm nende Straaler. 6 Det er en ftoor 
Ba. HErre/fom giorde den / oc fremſthn⸗ 
såså dede dens £øb ved fit Ord. 7 Oc 
andd hand giorde Maanen / ad ftaa faa paa 
» am. fine Tider” / til ad vjfe Tider oc være 
ing Verdens Tegn. 8 Af Maanen er 
med Hoytjds Tegn / (Det er) et Lius ſom 
mot formindffis paa det fidfte, 9 Maaned 
ibn er efter hans Nafn / ſom voxer underll⸗ 
n⸗ derligen i (fin) Forvandling. 10 Det 
1 7 er en Krigsleyris Redffab d 4 det 
væ. Høve/fom ſtinner paa Himmelens Be⸗ 
mit feftning. u Himmelens Dehylighed / 
na Stiernerg Herlighed er en liuſende 
sk Prydelfe/ i de hønefte HErrens Ste⸗ 
saså der, 12 Deblifveræt ' ved efter den 
is. Helliges Ord / oc de blifve ide forfoæ- 
såsh dede f ideres Vartecte. 
gl 13 See til (Regn) bue / oc lofve den 
mot fom giorde den / fag ſaare men i 
in 
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269 


— — — 


4Gen · 1/6. 


6 udgang, 


€ Yof.10/ 123, 
etc. 
Crxrod, 12/2, 


den underlig 
Ting / ad trot⸗ 
tis oc diſpute⸗ 
re om, 


e efter (deris) 
vjs / Gen.9 / 14 


F oploſte / ope 
tœnde / bren⸗ 
dende. 
Eſq 40 / 12. 





270 





"fa E faar ont der 


af. 


h af den ſam⸗ 


HL: s Maiiket/ 
ØR Trøje, 
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Syrachs 43. Cap. 


— ——— —— — 


ſin Glantz 14 Den omringede Him⸗ 
melen med en herlig Circkel / den Hoehe⸗ 
fig Hænder udſtracte den, 15 
Formedelſt fin Befalning fremſtynde⸗ 
de hand Snee / oc lader ſin Doms Liu⸗ 
tret komme haſtelig. 16 Derfor blefve 
$iggendefæ opladne / oc Skyer fleye 
frem fom Fugle. 17 Hand befræftes 
de Skyer med fin ſtoore Herlighed / oc 
Hagelſteene blefve ſenderbrudne. 13 
For hans Aaſiun ſtulle Bierge 
ryſtes / oc formedelſt hang Billie ſtal 
blæfe Søndenvæjr/ 19 Hans Tor» 
deng &iud kom Jorden til ad føde med 
Smerte / Oc Storm af Nordoſt / of 
Hvarelvind. 20 Hand ftrøer Snee 
fom fluende Fugle / oc naaf den faret 
ned/er det fonGræfhopper der legger 
figned 21 Et Oye maa forundre fig &/ 
ad den er faa hvid / oc et Hierte mag 
forundre fig ſaare / paa Regn der afb. 
22 Oc hand udøfer Rimfroft paa Jor⸗ 
den ſom Salt / oc naar det frys / da 
blifver den fom Knappe ofven paa 
Stager / 23 Oc der ſtal blæfe faald 
Pordoftvæjr/ oc der ſtal ſammenfryſe 
Criſtal af Vand / 24 Det kand komme 
ned til alle Bands Forfamling / oc 
mand fand føre fig i Bandet ſom udt eé 
Harnifti. 25 Det opæder Bierge / ot 
fand forbrende Ørden / oc bortvinde 
grønt Græf/fom Ild. 26 Alle deres 
gægdom er ef haſtigt Taag / Dug pg 













































43. Cap· Bißdom. 


— 


kommer Der imod efter Heede / fand 


giore (dem) iyſtige(igien.) 

27 Ved ſin Tale ſtillede hand Af— 
grund / Oc hand fattek Øer der udi/, 
23 De ſom ſeyle paa Hafvet / fortælle 
Farlighed der af / oc vi ſom det høre 
med vore Orne / forundre os. 29 Oc 
der ere felfomme oc underlige Giernin⸗ 
get / hvert Diurs Adſtillighed / ja Hval⸗ 
fiſtis Skabning. 30 Ved dem haf⸗ 
ver hans EndeligForfet/iydelig frem⸗ 
gang/oc alleTing ere fatte fammen ved 
hans Ord. 

31 Bi ſige (vel) meget / oc vi kunde 
bog icke naa der til / oc en Sum ad fis 
ge” / Hand er det altfammen. 32 Vil⸗ 
de vi rooſe hannem herligẽ / hvor ſtulle 
vi formaae det ? Thi hand er meget 
ftørreend alle hans Gierninger. 33 
HErren er forfærdelig oc ſaare ftoor/ 
oc hans Mæctighed er underlig, 34 
I fom prjſe HErren / ophojer(hañem) 
faa meget ſom t funde / Thi hand ſtal 
endnu ofvergaa det. 35 Oc J ſom op⸗ 
høne hannem / blifver foroate i Kraft / 
trettis icke / Thi J ſtulle jo icke naa det. 
36 Hvo hafver feet hannem / ad hand 
kand fortælle det / Oc hvo kand fige 
hannem faa herlig fom hand er ? 37 
Der ere mange føiulte Ting / fom ere 
ſtorre end diffe. The lidt hafve vi ſeet 
af hans Gierninger / 33 Thi HErren 
hafver giort alle Ting / oc de Gudfry⸗ 
stige hafver hand gifvit Vißdom. 

XLIV. 
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*plantede. 
HErren 
plantet den / 
eller Jeſus / ic. 


* anlangen⸗ 
gendis Orde⸗ 
nes endelig 
Beſlutning / 
Pſal 96/4. 


Pſ. io6 / 236 




































272 Syrachs 44. Cap. — 
XLIV. Cap. 

Syrach lofver (1) i Almindelighed herlige Spil 
Slecter/v.1. Oc(2)iSerdelished 2 Enoch / he 
v.18.65 Noe/v.19. Abraham / v. 22. d Iſaac / 30; 

v. 28. fampe £ Jacob/v.29. 
Xdres &offang 7. gader og & lofve — sej 
herlige Mend / pc vore Fedreti 
Slecten. 2 ( HErren hafver ſtabt adn 
megen Ere / ja fin ſtoore Herlighed fra — an 
eBerdens Woighed?. 3 De ſom vare Herrer w37 
| Vegyndelſe. deres Kongeriger / oc nafnkundige gi 
| Mænd ved Mact. 4 Som raadſloge 320 
| med deres Vittighed / fom forkyndede 3031 
meget vedProphetier. 5 Som rege⸗ +39 
rede Fold med Raad / oc forde forſto⸗ N 
de Skrift iblant Fold. & (Derere) (3% 
vjfe Ord i deres Optuctelſe / de udſoge spm 
Fonftelige Sang / forflare Vers im 
Skrifft. 7 (De vare rjge Mend / c al 
| hafve flux Styrcke / hulte Fred / i hvor 100 
Fremmede / de vare⸗ / 8 De blefve alle erede i de 
—9* lig reg Slecter/ oc der var Roos i deres 2375 
»*Dage / 9 Derere af dem ſom lode 360) 
Hi" Nafn efter fig/ til Lof ad fortællis. . to 01, 
RÅ Oc der ere de ſom hafve ingen Ihu· udg 
KA fommelfe / oc ere omkomne fom de haf-⸗ Jag 
"ER deideværer til. in Ocdevarefomde  S6rm 
i! Barmhier· hafde icke blefvet til / oc deres born med G30m 
| pe fom Nem, 1% Men diffe vare barmhier« — sig 
Hi — — tige? Mænd / hves Rætferdighed er 33 ds 
ME hednzc. eller icke forglemt. 13 Med deres Sæd 779 
| Fromme. biifver ſteds én god Arf / Deres Afs Na 


f Pasterne, ere j Teftamenternef. 143 2% 


Hi Æ Hymne. 
vi ville. 





— — — — — — 
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44 Cap. Vlißdom. 
Teſtamenter Cſiger jeg ) ftaar dereg ——— 





2 Sad / oc deres Børn for deres ſtyld E. Ved dem 
al Is Deres Sæd blifver ved ævindelig/ —— 
29 oc deres Ære (fal ide udſlettis 16 bryn 
G Deres Legomer ere begrafnet Fredygc Gen. 6/ 9, 


36 deres Nafn lefver tilSlecter. 17 Fold 257/1. 
N ſtulle fortælle deres Vißdom Oc Ebr. 1/7. 
me Menighed ſtal kundgiore deres Lof 
18 Enoch behagede HErren vel / oc 

sd hand blef henfordt / et Exempel til Poe⸗ 
um witentze for Slecterne, 19 Noe blef 
unf "funden fuldfommen rætferdig/t Vre⸗ 
Big "Dig Tyd ffeede vederlag) 20 Derforh 4da der, 
slå  Blef deren Lefning paa Jorden / derfor 
no  Fom Vanaflod. 21 XvigePacter blef- 
Rve giorde medehañem / ad alt flød fful- 7 fatte mod / 
iså de icke(meere)udſlettis med Vandflod. Øen. 9/11. 

cz 22 Abraham var en ſtoor Fader for 5 
ſeß Folckes Mangfoldighed / Oc der eride 35 
mi funden (nogen ſom var hannem) ljg i Gat.3/8, 
36 ZEren. 23 Gom bevarede den Høne« 
un ſtis Lov / Oc var i Pact med hannem/ 
224 Hand ſtillet en Pact i fit Kisd / Oc 
ø1  tFriftelfe blef hand funden trofaft/ 25 
3Q Derfor ftillitk hand / hannem € det) " Fadfeftie, 
„m med en Eed / ad Hedningene ffulle veſ⸗ —* fl 
malt "fignes hans Sæd/ 26 Ao hand ſtul⸗ ——— 
J2u de formeris ſom Jordens Støj / Oc 
dae ad hand vilde opheye hang Sæd ſom il 
hø Gtierner/ 27 Oc vilde gifve dem hf 
pe Arf / fra det ene Haf tilder ander / oc 

på fra Floden” indtil Jordens Ende. 28 7” Phrat. || 
120 Oc hand ftadfeftede det ) ſaa i Iſaac / Ben 26/5. 


for 
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Syrachs 45. Cap. 


— — — — — — — — — — - — 


for Abraham hang Fader finld.2g Én 
Belfignelfe ofver alle Menniffene/ oc 3 
en Pact / oc den hvilede paa Yacobs — 2 
Hofvet/ 30 Handfiendehannemmed — dr 
" Eller hans fine” Velſignelſer / oc gaf hanem(det) — 31 
red i Arfvedeel / 31 Ochanddeeltehans  2m 


(Ben.27/ 28. = sø 
6c28/1.14. Parter / ſtifte dem i tolf Stammer. 





29/30. — 
XLV. Cap. 

Syrach farer fort oc fofver (1) Moſen /v. . 44 

(2) Aaron /v. 10. Oc (3) Phinees / v.4al. 
fh a Jakod / ele. Chand lod komme af hannem 27 My 
6 Barmhiere en barmhiertig 4 Mand / fom fane — Imi 
| — — Naade for alt Kiods Oyne / 2" Som ma⸗ 
Ph.rzans. blef elſtt af Gud oc Menniftene/M os — am 


| Ezod.113. ſen“ / hves Ihukommelſe er i Velſiz⸗ 29) 
—4 Actor⸗7/ 22. nelſer. 3 Hand giorde hañem lijge ved dy 
HK Caput de Helliges? Ære/ oc giorde hannem mm 
J XLV. Luth ſtoor / ved Fienders Fryet 4 Ved og 

nm. hans Ord ophulte f Tegn/handgioc= 205, 

| Dan. 4/14. de hannem Ære før Kongers Anſict. «HØ 

| F hvilede, 5 Hand gaf hannem Befalning/tilfe — Mi 
Fold / oc viſte hannem fin Herlighed/ — Néag 

gt 6 Hand helligede hannem ved TrooeC 30, 

9 Exod. is / in Sactmodighed S / rand udvalde han⸗ Add 

Mid Rum.12/3. nem af alt Kieod 7 Handlodhanem — msi 
(ik here finRøft/oc førde hannemi Møre sa 

AN 100, cfet. 8 Ochandgaf hannem Bude — sån: 

— bh for anſiect/ me næerverendis“/ fs oc Vißdoms  2ma 

for Oyne / Jov / 9 Hand ſtulde lære JacobPaét/ — Ndas 


kd alles oc Iſrael fine Rætte 2. 

Fl Frod.4/i4. 10 Hand opheyede Aaron Cadvæ- sag 
ta 0C7/ 2. re) hellig / (ja)hannem ijg/ (ſom var) Ce 
i Gy,23, 9629, hans 
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— ———— — — — — 








— — — — — 


md hans Broder "af Levi Stamme. 11 
DL Sand beftillede hannem en ævigPact/ 
238 pcgaf hannem Præftedømimnet iblant 
og Folder. 12 Hand giorde hannem lyck⸗ 
is ſalig med herlige Prydelfe / oc iførde k 
mad hannem JÆrig Kiorrel/ 13 Hand før- 
dså bde hannemi fuldfommen Roos / Oc , mange hjeté 
sd — befeftit hannem med Styres Tøn/. 14 lige —— 
såe Med Underflæde / oclang Kiortel / oc 
nm  Siffiortel”” / Ocomringede hannem 
Gom med gyldene Granateceble. 15 (Ja) —— ſtulde 
mm mange Bielder trint omkring / ad afe 
Liud fra ſig / naar hand gick 16 Ad 
mig gioere &iud ſom ffulde høris i Tem— 
mig  plen”tilen Ihukom̃elſe for hans Fol⸗ » Øerrens 
sb dis Børn. 17Meden hellig Kiortel Huus. 
sug guld ocblaat Silde?/ oc Purpur iads " Hyacinch. 
In ſtilligt Arbeyde. 18 Med Rættens 
nå Bryftfpan/fandhedsAabenbaringer?/ p ori oe 
miz  fvindetSfarlagen med kaanſtelig Ar⸗ Thumim/ 
imd beyde / med dyrebare Steene / 19 Med Exo. 28/15 
påli  Odgrafvelfe ſom Segel heftede i guld/ 
Gam med fubilerers Arbeyde / 20 Til en 
ude Shufommelfe i indgrafvit Skrift efter 
mæ  SJfraels Stammers 7 Tall. 21(Hand 4 gg, 
mat fatte ) en gyldene Krune ofven paa | 
nyk Præfthuen / ſom Helligdoms Segel | 
use var udgrafvit udi. 22 En hæderlig | 
næ Berømmelfis Styrckis Gierning / Hy⸗ 
lm nes beglerlige Ting / deylige Smycker / 
hi: 23 $0r hannem vare ide ſaadane ting 
sm fil 7 oc ingen Fremmed ” maatte føre »; af anden 
ie  figidemævindelig/ 24 Uden hans Ske 

S2 Søn: 


k bgant om; 
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—— 


Fyx50.28/4T, 
Lev. 8/12. 


Dent. 17/ 10, 
21/5. 

Af Fruct/ 

Brendoffer. 


9O HErre. 


»J. 


£ Lues / 
Pum. 17/8. 
Aarons 
Børn. 


Spyſe / mad. 


Syrachs 45. Cap 
Sønner allene / oc hans Afkomme al⸗ 
tide 25 Hang Offer ſtal ofres fulde 
kommelig hver Dag ftedfe to gange, 
26 Moſes fnldede hang Hænder / oc 
falvede hañem med den hellige Olie. 27 
Det blef hannem til en ævig Pact / oc 
for hang Gæd / meden Himelens Das 
ge vare, 28 Ad vare paa Tientften for 
hannem tillige/ oc være Præfte/ oc vel⸗ 
figne hans Fold i hang Nafn. 29 
Fjand udvalde hannem af alle Lefven⸗ 
de/ad offre Offer /” for HErren/ 39 
Rogoffer oc god fuct til Amindelfe / 
ad gisre Forfooning" for dit Fold. 31 
Hand gaf hannem fine Bud / Myndig⸗ 
hedi Dommens Pacter. 32 Ad lære 
Jacob Vidnisbyrdene / oc opliuſe Iſ⸗ 
rael ved” hans Lov. 33 Der opfæts 
te ſig tillige fremmede imod hannem / 
oc de baare Afvind ved hannem i Or⸗ 
cken/ 34 De Mænd ſom vare med 
Dathan oc Abiram / oc Kore Forſam⸗ 
[ing med Haftighed oc Vrede. z5 HEr⸗ 
ren ſage det / oc det behagede hannem 
icke vel/oc. de omfomme flet udi en ha⸗ 
ftig Vrede/ 36 Hand giorde dem uns 
derlige Tegn / faa hand forfærede dem 
med gloende XIld. 737 Orc hand til⸗ 
lagde Aaron) end meere Ære / oc gaf 
hannem Arfvedeel/ 33 Forſte Grøde 
af allede Ting ſom forſt blifve til / ſtif⸗ 
fe hand dem til / Brod? beſynderlig bes 
redde hand i Ofverflodighed. 39 pe 
um 






























































pa gaf baadehannem oc hang SÆD 40 
me Men Folckens and 7 maa handide + Num.27/7. 

ha  arfve/oc hand hafver ide Part iblant Plat.106/30. 

* Folcket / 1. Mad. 2/26 

| 41 Zhihandb er hans Arfvedeels Gud. 

pk Part/ oc Phinees Eleaſars fønC var) 

må den tredietil Ære/ 42 For hand var 

Gin nidkieri HErrens Fryct / oc ſtod faſt 

må der Foldetaffald'/ 43 J ſin villige "vente fig | 
id GSliælg Fromhedd / oc giorde Forfoo- Goeb sd 

mim ning for Yfrael”/ 44 Derfor blef pr 1605/30. 

2% FredsPact hannem beſtillit /adhand oc 106/29. 

lun — fulde være Forftandere ofver de helli- f —* beſtit⸗ 

28e Ting / oc for fit Fold/ 45 Ad hand er hane 

|3a oc hang Sard ſtulde hafve Præfte- i 

mod doms ſtodre Værdighed ævindelig 8. Stil Eli / 20. 

då 46 Oc (hand beftillede j en Pact med 

2 Davtd/en Søn > af Yuda Stamme / Jeſſai fon, 

må 47 åd Kongens Arfvedeel (ſtal være) 

)m en Søng efter en eenifteSøn i/jaAa- 1 høre afleenis 

mar rons Arfvedeel ſtal oc hørehansSæd fle til en føn 

in  tilk/ 43 Gid hand gifver eder Vjß— ———— 

mad domieders Hierte / ad demme hans gå —* ftal oc 

log Fold med Ratferdighed / 49 Ad de⸗ være en vp⸗ 
æl reg gøde Ting ſkulde icke blifve borte; verfte Præg | 
Ja  oc(hand gifve dem) ſin! Herlighed / til — | 
små — dereg Slecter. 5 


XLV I. Cap. if 
S Syrach farer fort oc fofver(1)Jefum Nas 
Msse. we eller Joſuam / v. 1. (2) Caleb / v. i2. (3) 
402 Dommerne i Almindelighed / v. 19. Men(4) 
ks iſynderlighed Samuel / v. 22. 


83 Jeſus 
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fom flyder med. Meld oc Hunning. z 
SEG c 





258 Syrachs 46. Cap. 
Jeſua /30= XEſus Nave 6 var kraftig i Krjg/ W 
—* Frele KO Moſe Efterkommere if Pro x 
6 Muus ] phetier. 2 Som var efter fit Nafn mn 
Ravns'føn.) ftoortilfine udvaldegd Salighed?. 3 s 
| Jof.12/7. Ud hefne fiender ffom blefve reifte/ad åt 
| sen * hand kunde fore Iſtael til Arfvedeeles. 3 
SYof. m 4 Hvor blef hand æret / der hand op- X 
Seller ved. lofte ſine Hænder / ocuddrog Sverd o7 
d Sfrads imod Steder⸗. 5 Hvo ftod faa før EL 
— end hand? Thi HErren ſelf fremførs St: 
| F Umaledis Der Krjgsfolck. 6 Mon Solen icke * 
ger. gick tilbage ved hannem k/boceenDag — 29 
£ Canaan/ bleftihto. 7 Hand paafallede den 190 
ml J Hoyeſte ſom er faa mæcttig / der hand am 
9 J trenade Fiender trint omkring / 8 Oc 2Q 
| ; plagede med den ſtoore HErre benherde hannem 1119 
| ofberfaldende med Hagelfteene / ſom hafde mæctig Bi 
| ** Krafft / 9 Hand lod Krig komme ha- fl 
| Erann ftelig ofver Hedningene / oc fom de foo⸗ =0QQ 
Sof.10/12,13. re ned / ødelagde hand Modſtandere. +37 
KH io Ad Hedninge fulde fiende des 0 
| reg fulde Ryſtning / thi hvers Krig il 
var imod HErren. 11 Thi hard ful⸗ Au 
| I Fyrfte/ de oc efter den Mæctige” 7 oc giorde 367 
UN RE TES s… Barmbiertighed i Mohſe Fjd/ 12 Si 
HE: "Shad ag Hand oc Caleb. Jephonne Sen / | 
i! Num.26/6s. da de ftoode imod Menigheden / 13 SI 
Dent.m/35. Ad forhindre Foldet fra Synd / oc ſtil⸗ X 
I0.le Ondſtabs Knur. 14 Oc de ſom va - sne 
fk Soren te Cidun)to/blefve frelfte/ af fer hun- En 
| Hum.14/38. dre tuſinde til Foods / 15 Ad de ſtulle Hu 
ft indføre dem til Arfvedeel fif ef Land / vén 
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17 Ad hand drog op paa det Heyei 
Sandet / oc hans Sæd befom Arf der/ 
23 Ad alle Iſraels Børn ffulde fee/ad 
det er got/ ad.gaa efter HErren. 

ig Oc(der vare) Dommerne / hver 
ved ſit Nafn / hves Hierte ide bedref 
Hoorerj / 20 Oc faa mange ſom 
ide vende fig fra HErren / deres Ihu— 
Éommelfe være i Velfignelfe”. 21 Des 
res Been vorde grøne endnu)af deres 
Sted / ſom de ligge / oc deres Nafu blif⸗ 
ve forvexlede frem oc tilbage paa deres 
Born / ſaa de æreg der af. 

22 Samuel ſom var elffet af hans 
HErre/ HErrens Prophete beſtickede 
et Kongerjge“ / oc ſalvede Regentere of⸗ 
ger fit Fold. 23 Hand domte Menig⸗ 
heden efter HErrens Lov / oc HErren 
Beføgte Jacob. 24 Af hans Tro blef 
hand vift? befunden(ad være en Pros 
phet / oc hand blef kiend af fine Ord/ad 
være trofaſt iſiun. 25 Oc hand paa⸗ 
Zallede den mæctige HErre / der hang 
Fjender frængde hannem trint om⸗ 
kring / da hand ofrede et djendes £am?, 
25 Oc HErren tordnede af Himme⸗ 
Jen / oc lod fin Røft høre med et ſtoort 

£iud/ 27 Oc hand fønderfnufede de 
Tyrers Hertuger oc alle Philiſters Re— 
gentere. 28 Oc for den ævige føjng” 
tid / vidnede hand for HErren / oc hang 
Salvede / 29 Jeg hafver icke taget 
84 Pev⸗ 
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* Ufaubdert. 


n hoylig loj⸗ 


vit. 


"en Kongel 
eller Konger, 


P fynderlig/ 
1.6am. 7/ 
9, 10. 


I Beder, 


” hans dede 


* RE — — — 











380 Syrachs 45. Capi 


— — — 
— —— — — — — — — — — — 





Pendinge / ja icke end Skoo af nogit 


Foro ul Mennifte / /0c intet Menniſtke klagede 

san GREG, BEER hannem. 30 Oc efter hand var 

u fom det nu ben ſofven / fpaade hand ” / oc vjſte 

fiuntis oc ſt⸗ en Konge fit Endeligt/ oc hand ophef⸗ 

gis i ſtriften. vede ſin Røft af Jorden / med Prophe⸗ 

—— ti / ad hand * ſkulde udſlette Folckens 
* urærferdighedJ. 


É over, — 
XLVII. Cap. 
Syrach lofver fremdelis (1) Nathan Pros 
phete oc David/v.1. (2)Galomon/v. 17. Hves 
Synder hand opregner / v. 26. Saa vel 
fom ocfaa (3) Rhoboams oc JYeroboams/ 
verf. 33. 

É: DE efter hannem opfom Nathan 
i. Ser ad ſpaa⸗ i Davids Tid 46 2 Com 
b Dag. " det Fædeder er adffild af Frelßnings 
Offer / faa var David (afſtild) fra If 
raels Børn. 3 Hand leegte med Le⸗ 
ver / ſom med Kjd/oc med Biørne/fom 
| med unge fam. 4 9 fin ungdom / ſloo 
Gollath. hand icke en Kæmpe" ihiel? oc borttog 
Forhaanelſe fra Folck? 5 Der hand 
| opløfte fin Haand med Slyngeſteen / 
Berom⸗oc nedſloog Goliaths Hofmod . 6 
ms Thit hand baafallede den Hoyeſte HEr⸗ 
| re / oc hand gaf Styrcke i hang heyre 
Haand / > A borttage et mectigt 
Menniſtke i Krjg / ad ophøne fir Folckis 
Horn. 8 Gaa ærede hand hannem 
eeit iblant tj tuſinde oc prifede hannem 
Farlig 3 med HErrens Velfignelfer / der hand 
TSam⸗,⸗. bar Ærens Krune“. 9 Hand føn= 
ders 


1.Sam 18/5, 
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— — — — —— mane 


må  Dderfnufede hang fiender runt omkring / 
130 — oc tilintet giordePhiliſtern hang mods 
må — ftandere / oc fønderbrød deres Horn / 
Om; indtil denne Dag. 10 For hver gier⸗ 
mim … ningtadede hand f for den Hønefte 7 af hand 
så Hellige/ med herlige Ord: 11 Hand Tadnc. 
må ſang Lov af fit gandffe Hierte / oc elſtte 
må den ſom hannem hafdegiert&. 1206 £ Deut.32/7, 
mad hand beftillede Sangere for Alteret/ 1.Par,16/4. 
»30 oc af dereg Liud komme føde Sange/ 
630 oc de ffulle hver Dag lofve Gud med 
mad hans Sange. 13 Hand beftillede S fi» 
iish ctelighed paa Høntjder/oc prydede Tj⸗ 

på  derindtildet var aldelis fuldkommet / 

21 14 Gåa de ffulle lofve hans hellige 
nfl Rafn / ad det ſtulde liude fra Morge- 
mu neni Helligdommen. 15 HErren 2,Sam.12/15 
ræd borttog hans Synder / oc ophønede 
mod hang Horn avindelige 16 Oc gaf 
mad hannem Kongerigis Pact oc Xris 
ni Throne i Iſrael. 
17 Efter hannem opkom en vittig 
n3 Son / oc ved hañem nedlagde(Yfrad) | 
url figvjdtCocbret/) 18 Salomon 26 Salomon. 
e regerede i Freds Tid / oc blef ærer/ 
Imo) fom Gud gaf Roo trint omfring/ 19 
;0£ Ad hand ffulde beftille et Huus for 
mod hans Nafn / ocberedeen Helligdom 
man ævindelig, 20 Hvor vjß varſt du i 4 79 Salomon 
ums din ungdom / oc opfylt med Forftand/ eller band. 
mot fomen Flood. 21 Din Siæl ſtiulte 
imo”  SForden£/oc du opfylte( den)ymed mor⸗ Med Rycte 


pb de Parabler. 22 Dit Nafn naaede til: sf * 


85 Oer Adieg.«/ zꝛ. 








— — — 
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282 


— — — —— 


— Parabler. 


*ſagſider / 
Indvolle / 
Hierte. 

x Komſt i 
LQvinders 
Bold. 

e gafſt. 
PBefmittelfe. 
JHerlighed. 
7 ftingis/ 

1 Rcq.12/17. 
2 05am.7/14. 
fick Herre⸗ 
Dom. 


ø Ifracliterne 
Jøderne. 

* Thi / 

1. Reg.iꝛ / 10. 





Syrachs 


— — — — — 





Øer langt borte / oc du varſt elffet/ for 
din Freds ſtyld. 23 Lande forundrede 
fig paa dig for Viſer / oc Ordſprock / oc 
Lignelſer! / oc udleggelſer 24 J den 
HErris Guds Nafn (fom er ofver)all 
Jorden / ſom er faldet Iſtraels Gud 
der fil, 25 Du ſamlede Guld ſom Tin/ 
oc fidft faa meget Sølf ſom Bly. 
26 Du bønede dit &jf ” til Qvinder / 
oc blefft ofvervælder ” ved dit Legome / 
27 Du lagde? en fleck P paa din ære7/ 
øcvanhelligede din Sæd/ 38 Ad fø- 
re Brede pføer dine Børn / oc ad du 
maatte fvie” for din uforſtand / 39 Ad 
Kongeriget blef(adſtild) i tu / oc ad der 
begynte / et ulydigt Kongerjge af E— 
phraim. 30 Saa HErren dog icke 
forlod ſin Barmhiertighed / oc jo intet 
blef forfrændit af hang Gieruinger / 
zt Oc jo ey udflette fin udvaldis* Af- 
komme / Oc jo ey borttog hans Sæd 
fom elffede hannem/ 32 Oc gaf Ja- 
cob“ en Lefning / oc David en Rood 
af hannem. 

33 Oc" Salomon fof hen med(ſine) 
Fædre/oc lod efter fig af fin Sed / 34, 
Uforftand for Fold oc Rhoboam ſom 
fattedis Vittighed / ſom giorde Folcket 
affældigt for ſi Raad. 35 Oc Jero⸗ 
boam Nabats Søn / ſom kom Iſrael 
til ad ſynde / 36 Oc giorde Ephraim 
Wen? til Synd / Oc deres Synder 
hlefve ſaare mangfoldige / ad de 9* 


4 Cap 





































as Cap. Vißdom. 


— —— — —— — — — — 


fordrefvet dem af deres Land / 37 Thi? 
de ſogte alle flags Ondſtab / indtil 6 
Brede oc Hefn fom ofver dem. 


XLV III. Cap. 

Syrach fremdelis lofver( 1)Propheten Elis 
gm / v. . Oc (2) Eliſeum / v. 14. Klagendis (3) 
ofver Iſraels Folcks ulydighed / v. 18. Oc ſaa 
lofver (4) Kong Ezechiam / v. 22. 


DE der opſtood Elias en Prophete 
fom en Ild / oc hang Tale hrende 
fom et Bluus. 2 Som førde en føaar? 
Hunger ofver dem / oc giorde dem faa 
ved fin Nivfierhed/ 3 Hand hult Him- 
melen til formedelſt HErrens Ord/ oc 
nedførde faa Ild tre gange. 4 Hvor 
herlig blefft du Elia ved dine underlige 
Ting / Oc hvo kand roofig lige ved dig ? 
gs Gom opvacteen Død af Døde/ oc 
en Stæl af Helfvede / formedelſt den 
Hoyeſtis Ord. 6 Som nedførde 
Konger & til Forderfvelſe / oc de ſom 
vare i Ære af deres Seng. 7 Som 
hørde HErrens Straf" paa Sina/oc 
Hefns Dommei Chorebd. 8 Som 
falvede Konger * til Betalning / oc 
Propheter f fom kom̃e efter hañem £, 
9 Som blefft optagen ft en gloende 
Storm/i en Vogn med gloende Heſte 
for. 10 Gom eft forffrefven 4 til ad 
ſtraffe i beleilige Tider/ ad ſtille HSER- 
rens Doms Vrede / far end Haſtighed 
kommer. 11 Ad vende om Fadernes 
Hierte til fin Sen / oc beſticklede Ja⸗ 
cobs 
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F gaf. 

1.R €0Q-12/21$, 
*Aarſag / 
Amos.8/ 14. 
2Oc. 


L Guts. 


1.K04.17/38 
ſterck. 


2. Reg. 10 


1,968.17/17, 


6 2.304.416 
37. 


—1. Reg.19/ 
BB) 


£ dig ſelf. 

hi Aandelig 
maade oc vis/ 
IP alt. 11/14 
Mal. 4/34 






























234 Syrachs 48. Cap 4 








———— — —— — ⸗— 
— — — 


cobs Stammer / 12 Salige ere de ſom mm 
fee dig / oc de ſom ere henſofvede (Elffes 23! 
lighed/ 13 Thi vi ſtulle oc viſſeligen n⸗ 
lefve. 
| | eller yder⸗ 14 Elias der handivar ſtiult i ſtorm / Wi 
HA meere anlan⸗ blef oc Elifæus k£ opfplt med hang an 
| SE: Aand. 15 Oc i hang Tid blef hand on 
| k Ciifæey ſom ide beveget af (nogen ) Regentere / oc xX 
lan 2. Reg. 9/1. ingen blef hannem for mæctig. 16 In⸗ eft; 
| 2-R€8.2/9-1$ gen Ting? ofvervant hannem / oc der 13 
Ord/ hand var henfofvit / fpaaede (endda) (2 


2. Reg.iz / 21, 


in hang £egome 17 Oci hang bif gior- 270 
de hand underlige Tegn/oc i hang Ens am 
HH) deligt / vare der hans underlige Gier⸗ * 
| ninger. 
18 Bed alf dette omvende ide Fol⸗ «oe: 
| cket fig/ Oc de vigede ide fra deres ſyn⸗ T 
E ber/ 19 Indtil de'blefve med Plyn⸗ flg) 
J dring fordrefne af deres Land / oc ad⸗ * 


*Ofver all ſpeidde i alle Land *. 20 Oc der blef Pl 
Jorden/ en liden Hoob Fold igten / oc en Re⸗ * 
FReg.18/12. senere for Davids Huus, 21 Nogle slige 
| af dem giorde vel det / ſom var behage» <YY 

—9 ligt / Nogle fondede mangfoldelig. 
AM Reg .ꝛ0 / 20. 22 Gzekias befeſtede ſin Stad / oc 0 
9 Gog. (odindføre Vand ” der udi/ 23 Hand aud 
LLR ·Med ſtaat. [odudhugge ? en rag Klippe / oc opby⸗ 2tyd 
i 2.Reg.13/13. gede Brønd til Band. 24 J hang tjd 613: 


kar: så: opdrog Sennadjerib P/ oc ſende Rab⸗ dj 


Smer⸗ TIM 


igen ⸗WSennache⸗ facen fra Laches / 25 Oc hand oplof · a 

—9 rim. te fin Haand mod Sion / oc traagede? Byg: 
| Tvarmeget med fin Hofmod. 26 Da befvede de— YE 
ll reg Hierter oc Hænder/Oc dem blefve 34; 
i : 
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Smerte / ſom de der føde. 27 Oc de 
bg paakaldede den barmhiertige HErre / 





faa de udbredde deres Hænder til han⸗ 
Im nem/ 23 Oc den Hellige bønhørde 
så dem ſnart af Him̃elen / oc forløftedem 


sd ved Efaiam”. 29 Hand ſloo de Aſſy⸗ Eſalæ 

”1 riers Leyre / oc hans Engle ſonderknu⸗ Haand / 

63) fededem, 30 Thi Ezekias giorde det —2 
TA ſom HErren behagede / ot hult fig vel / ou 
pg paa Davids fin Faders Veye / hvilde 1.Macc,7/ 4X 
13 Eſaias hafde befalit hannem/den ſtoo⸗ 0c2/8. 19. 
Are oc ſandru?* Prophete i ſin ſun. 31 / ftære. 
Udt hans Zjogid Solen tilbage igen / ER * 
sa De handtillagde”Kongen &jf/3.Hand Efrazgr. 
pr) faa de fidfte Ting ved en ſtoor Aand/ ” forlengde. 
138 oc frøftede dem fom ſergede i Sion/ 33 

på Hand viftede Ting / ſom ſtee ſtulle æ- 

me vindelig / oc de ſtiulte Ting / førend de 

mod komme frem. 


XLIX. Cap. 
p) Syrach lofver fremdelis (1) Kong Joſtam / 


JIevVi.oc laſter alle de andre / undertagendis Das 
våre vid / Ezechiam oc hannem / v. 5. (2) Prophe⸗ 
— terne / Jeremiam / v. 9. Ezechiel / v. 1u. ſampt de 
he — tolfSmaa/v.13. (3) Sorobabel / v. 15. Je⸗ | 
ra ſum Joſedechs Son / v. 10. Nehemiam / v. 17, | 
Sovovoch /v.19. Joſeph / v. 20, Sem / Seth og | 
18 dam / v. ⁊u. | 
> Ofiæ Amindelſe er ſom 7 en ſam⸗ * | 
— menmenget⸗ Røgelfe/( ſom) det ⸗ Bel blandet 
må ber er berjd med en Apotekers Gier 2 9 62:22/1, | 
mm ning. 2 Den ffalvære i hver Mund 002352. …” 
mot … fom Hunning/oc ſom en herlig Sangẽ " Muſie / 
hog 2.Par 34/5. 

2.Reg.22/ 24 

PC 23/ 4+ 
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d Dage. 


€Of.8/ 11. 
Yerem.I/ 8. 


F Scyrcke / 
Herlighed. 


2. cg.2579. 
T Bene / 

2. Par. 36/19. 
Jerem. 386. 
h Efter ſom 
Jeremias haf⸗ 
de ſpaait / 
Jer./ 1. 
Straffe de= 
res Ondſtab / 
øc paaminde 
om Straf / 
Eged. I/ 4. 
krettede / 


laf deres ſted. 
Cfd. 3/ 2. 
Dag. 2/24, 
ad).3/ = 


mm Sat. 
s Sofus 








Syrachs 49 .Cap. 


— — — — — — 








hos Bjnlag. z Hand hult fig ræt/ der 
Folcket omvende ſig / Oc borttog uræt- 
ferdigheds Vederſtyggeligheder. 4 
Hand hult ſit Hierte ret til HErren / 
Hand hult hart ved Guds Fryct i de 
urætferdiges Tid d. 5 Foruden Das 
vid / oc Ezechia / oc Joſia / blefve alle 
ſtyldige? 6 Thi de forlode den Hørnes 
ſtis £ov / Juda Konger fuldefra/ 7 
Thi de gafve andre deres Horn f / Oc 
et fremmed Fold deres Herlighed / 8 
De optænde de udvalde Helligdoms 
Stad / Oc giorde hang Gader & øde. 
g Ved JYeremiæ Haand» / thide 
giorde hannem ont/ 10 Oc hand var 
helliged en Prophete i Moders &jf / ad 
oc oprycke med Rood / oc fare ilde (med 
dem⸗)Noc forderfve / ligeſom ad opbyg⸗ 
ge oc plante. 11 (Der var) Ezechiel 
ſom ſaae Herligheds Siun / ſom hand 
vjftehannem paa Cherubims Vogn / 
12 Thi hand tanckte oc paa Fienderne 
iStobregn / Ocad giore velk /mod 
dem / ſom rættecdereg) Veye. 13 OC 
de tolf Propheters Aamindelſe været 
Velſignelſer / (deres) Been grones / 
der ſom de ligge!. 14 Men hand 
trøftede Jacob / oc forløfte dem / ved 
Haabs Tro. ” 
15 Hvorledis ſtulle vt ſtoorligen prjſe 
Sorobabel? oc hand var ſom et Signet 
paa heyre Haand / 16 I lige maade”? 
Yefug”YofedehsSen/pvilde i kj 
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49. Cap. Vißdom 28% 


— — — — ——— — — — — — ——— — 


on tjd bygde Huusꝰ / oc ophønede en hellig obheyede. aA 

;5 zempel Pfor HErren / berid til en ævig Fan 

[dl Herlighed.  170c 7 Nehemias var 4 —— 

id iblant de Udvalde / hves Aaminbelſe er Neb. 7/1. 

sm — megen. 18 Gom oprætte og de ned⸗ Gen.5/24. 

I faldne Muure / oc fætte Porte oc ften- IT: 1 r- 
Gen. s0/af, 

BE  ger/oc opreifte vore Gaarde igien. 19 

så Derer ide een ſtabt ſaadan paa Jor⸗ 

ms den /ſom Enoch / Thi hand er oc opfa- 

ma gen fra Jorden. 20 Oc der er icke 

Ga) fod nogen Mand / ſom Joſeph / ſom 

ise War fine Brodres Formand / Folckis 

ga  Opholdere” /Qc hans Been blefve bes Pe > 

på)  |føgteafHErren. 21 Gem oc Geth >, HUL 74; 

fsld. »blefve ærede iblant Menniftene. Men Fofcph, ant, 

mia  ofver hvert Diur var Adami Skab⸗ 13/ 2. 


ink ningen. 
L. Cap. 

5 Syrach lofver endnu (1) Simeon/v.r. (2) 
sug Gud felf/v. 29. Gifvendes ( 3 ) tiltiende tre 
na — flags Fold / ſom hand var ilde tilfreds med/ 
mm "nemlig de Samarier /Philiſter oc Sicimiter/ 
35.4. .9.33.Dc berommer faa(4)denne ſin Bog / v. z5. 
6 syr var Simeon Oniæ Søn / den 

ypperſte? Præft / fomt ſin Ufs + Scosre, 
dig. .Tjdfærdede Huuſet / oc i ſine Dage be⸗ 
Nfeſtede Folder ⸗, 2 Oc af hannem blef Templen⸗ | 
imsé. .dendobbelt Heyhed grundfeſtet / den 
heyeOmgang omTemplen. Udi hang 
2. Zjdblef Vandkaret? forringet (ja)det 1.%e4.7/23. 
Ala af Kaaber/fomet Haf omfringd, 4 f Som Pra⸗ 
103. Som hafdeOmforg fo. fir Fold ad der * * 
Au ſtulde icke falde oc gfore. Staden få 4 Eder ofe 
jo "mod Beleyring 5 Hvor blef hand vermaade 
æret) ſtoori⸗ 
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e SX my Gro⸗ 
des Dage. 
f 3 Som= 
mers dage. 


£ £ev.23/ 40. 


Hf: 14/6. 


h fuldtomne 
Prjß. 


Vax Bro⸗ 
drer Krune 
omfring 


hannem. 





til Offerfande/oc udghdede af den røde 
i Vink / 


50. Cap, 





Syrachs 


æret / der hand omgick med Folcket / der 
hand gick ud fra Huuſens Forheng / 6 
Som Morgenſtiernen midt ien Sky / 
ſom Fuldmaane i finTjd/ 7 Som 
Solen der ſtinner i den Hoyeſtis Tem⸗ 
pel / Oc ſom Regnbuen der opliuſer her» 
lige Skoer 9 Som Roſens Blom— 
ſter om Vaaren? / ſom Klier der ſom 
Vand udflyder / ſom naar Røgelfe gro⸗ 
er om Sommer f/ 9 Som Ild oc Ro⸗ 
gelſe udi et Ildkar / ſom et Guldkar der 
er alt drefvet / prydet med allehaande 
dyrebare Steene / 10 Som et ſtents⸗ 
Olietræ der er grønt medFruct / oc ſom 
et Cipreftræ/der er vort hoyt i Skher. 
11 Naar hand antog den herligeKior⸗ 
tel / oc førde fig i den gantſte Prydel⸗ 
fe h/ 11 Naar hand gid op fil der hel 
lige Altere / da giorde hand Helligdoms 
Klædning herlig. 13 Men naar hand 
tog Stycker af Præfters Hænder/ ve 
hand ſtood hos Alterens Ild ſted / ſtoo⸗ 
de (hans Brodre) rings omkring han⸗ 
nem i/ 14 SomCederqvifte hver paa 
$ibano / oc omringede hannem ſom 
Palmegreene / 15 Oc alle Aarons 
Børn ideres Herlighed / oc HErrens 
Offer var i deres Hender / for al Iſra⸗ 
elg Meenighed. 16 Oc der hand haf⸗ 
de fuldendit Tieniften for Alteret / ad 
pryde den Almæctigftis Hoyeſtis Of 
fer. 17 Da udracte hand fin Haand 
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50. Cap. Vißdom. 289 
BVink/ 18 Hand udøfte hos Altereus + Drues 
Food! / til en ſod Luct for den Hønefte ; — ag nt 
alles Konge. 19 Da raabte Aarons gum.1078. 
Børnhønt/ de lode fig hore med uds 2.P8r,19726, 
drague Trometer / 20 Delod liude et 
ſtoort Liud / til Ihukommelſe for den 
Hoeyeſte. 21 Da ſtyndede alt Folcket 
ſig tillige / oc fulde ned paa Anſict paa 
Jorden / aꝛ Ad bede til HErren deres 
Allmectige hønefte Gud/ 23 Oc de 
ſom ſiunge Pſalmer / lofvede hannem 
med deres Roſt / der blef ſed Sang med 
ſaare megen Liud. 24 Oc Folder bab 
den Hønefte HErren ydmygeligen / ſaa 
de bade for de Barmhiertige. 25 Ind⸗ 
til HErrens Prydelſe var fuldkom̃en / 
oc de hafde endet hans Tieniſte. 26 
Da gid hand ned / oc opløfte fine 
sære —* — Børns Menig⸗ 

ed / 27 Ad gifve HErrens Velfig- | 
nelſe af fine Lober / oc giore det — Enw⸗ 
liget hans Rafn . 28 Oc hand blef gora/ 
atter ved i Bonen / ad annamme Vel« Burg) 
ſignelſen af den Hønefte/ Exod. 3, 

29 Øcnu(fagde hand)lofver? alle "Fans 

Sud/fom giør aldelis ſtoore Ting/ 30 
Som ophefver vore Dage af Moders 
f / oc giør med og efter fin Barmhier ⸗ rom af 6 
tighed. 31 Hand gifoeos Hiertens vighed/eller 
Slade / oc ad der maa være Fred / i vo⸗ fra Verdens 


re Dage i Iſrael / efter Rvigheds das 
ge /z32 Ad lade vans enes 
hed 
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Begyndelfe, 
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290 Syrachs  r2. Cap. 
9 fine! hed betroois hos os / oc hand forleſe 


Rom. 10/19. og ivore 7 Dage. 

Eller mad — 22 Mend tvende flags Fold er min 
f Genre Siæl ilde tilfreds / oc det tredie er icke 
ẽ Sichem / det et Fold 7/ 34 (Det er de) fom booe 
er/Samariter paa Samariæ / Bierg / Philiſter / oc 
Sofeph. 11/8. Jet daarlige Fold ſom bober i Sicis 


12/ 
Johe s / a8.ꝛc. MIS É 


% Fuct. 35 Vittiaheds oc Vidſtabs fær- 
*xidſede / dom“ / ſtref x Jeſus Syrachs Søn) 
mane af Jeruſolem / idenne Boa / Som ude 
øm gaf 7 Visdom af fit Hierte / 36 Sas 


TSomen — liger den fom vil øfve fig her udi / Oc 
Crøbregn. hvo ſom legger diſſe Ting paa fit hier» 
te / ſtal vorde vis / 37 Thiomhand 
giør der efter / ſtal band blifve ſtickelig 
& til allting/ 3 8, Thi — 5*— Lus 
a i er hans Fodfpor & / oc de Gudfryctige 
å — hand gifver hand Vijs dom 39 Velſignet 
følger. være HErren i Xvighed / det ſtee / det 


—* ſtee. 
LI. Cap. 
Jeſu Syrachs Sons 
Ban. 


Sorach (1) undt fin Bon fader Gud fom 
haſver frit hannem fra fine Fiender / v.1. Oe 
(2 )fortælter den flid hand hafder anvendt paa 
denne Bisdom/v.19. Men ( 3 ) formaner de 
ufærde / ad de ſtulle (ære Visdom af hannem / 


TI verf.32. 
* * Ea vil tacke 4 dig HErre Konge / 
Zaoe jeg vil prjſe dig Gud min 8* 
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tyk 
stel 


mm 
Ii 

Not 
+ [HÅN 


je 


27333 
Come 
un 
3) 
3Q | 
Mid 
cuod 
—W 
Bli | 
30133 
—XR 
— 

































1 Cap, 


ſere. 2 Jeg tacker dit Nafn/ad du eft 
blefven min & Beffærmere oc Hielpes 
re/ 3 Oc du hafver forloſt mit Lego⸗ 
me fra Forderfvelfe/ oc fra en Tungis 
Fortalelſis Snare / 4 Fra deres Læ⸗ 
ber ſom fare med Logn / Oc du blefſt 
min Hielpere for " dem ſom ſtoode der/ 
5 Oc du hafver forløft mig efter din 
Barmbiertigheds oc Nafns Mang- 
foldighed/af deres aabneflug fom vare 
beridde ad æde mig, 6 Af deres haand/ 
Som føgte efter mit Uf / af mange 
Trængfeler/fom jeg bafoe. 7 Afen 
qvellende Ild trint omkring / oc mit af 
Yldsluer/ ad jeg icke blefopbrend. 8 
Af Helfvedis dybe Bug / oc fra en u- 
reen Tunge oc løgnactige ord/ 9 Som 
var Bagtalelſe for en Konge / af en u- 
rætferdig Tunge. 10 Min Siel var 

kommen hart hen til Døden / oc mit 

f var nær Helfvede herunderd, 11 

De omſpente mig allevegne / oe der var 

ingen fom hialp mig/ 12 Jeg faa hen 
til Menniſters Hielp / oc der var ingen, 

Ocjegtændte HErre paa din Barm⸗ 

hiertighed / ocdetdu hafver giort af 
XEvighed, 13 Ad duudfrjer dem ſom 

tofve efter dig / oc frelfer dem af Hed⸗ 

ningers? Haand. 14 Oc jeg ophefve- 

de min ydmyge Begiering paa 





Jorden? / oc formanede om udfrielfe 


fra Døden. 15 Oc jegpaakallede HEr⸗ 
ren min HErris⸗Fader / ad hand ſtul⸗ 
72 de 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


é 


Vißdom. 


b mig ens 


£ imod, 


Job. 2/3. 


d nederfte/ 
Prov.i5/24. 


e Fienders. 
FSupplicatz 
eller Bolig. 


£ Af. | 
hFor Brede. | 
Meſſtæ | 
CHriſti / 

Pal.uo/ 1. 




















293 


Leilige. 

I ja hielpeles⸗ 

bed. 
| ” i Hymner / 
| Lofſange. 
Betiendelſe. 


velfigne. 


1 P foor om⸗ 
| tring / blef 
gammet. 
I TidenA en 
god Tid. 
T mit Ende⸗ 
ligt / tc. 


- — — — NERE 


(kld f Mig ſteede 
| FJorfremmel⸗ 
ſe / ſaa jeg hug 
Hr frem, 


æt A 

4 Fjer Suns 
ger blef i mig. 
*Himmelen. 
IJ Dvad der er 

megen Bans 

(i tundighed/ 

| hvor den er 

i borte / eller ickt 
| mod begreben 


uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


1,-28 8? 1375 


— ae — 
J — — — 








Syrachs sr, Cap. 


de icke forlade mig i Trongſels Tjd/ t 
de Hofmodiges k Tjd/ da jeg var hiel⸗ 
pelesl. 16 Jeg vil prjfe dit Nafn 
ſtedſe / oc jeg vil lofve dig ”” med Tack⸗ 
figelfe” / oc min ydmyge Begiering er 
bønhørdt/ 17 Thi du frelfte mig af 
Forderfvelſe / oc udfrjede mig fraen 
ond Tjd/ 18 Derfor vil jeg tacke oc 
prife/oc jeg vil lofveꝰ HErrens Nafn. 
19 Der jeg var endnu ung / for jeg foor 
vild P/ ſogte jeg efter Vjsdom / klarlig 
imin Bon / 20 Jeg bad om den for 
Tempelen 7/ oc jeg vil —5* den 
indtil de yderſte Tingꝰ. 21 Mit hierte 
glædde fig ved den ſom for en Vjndrue 
der er blefven mod efter Blomſter. 22 
Min Food gid rot frem / af min ung⸗ 
dom udſporede jeg den/ 23 Jeg bøne« 
de mitØre lidet/oc annammede den / oc 
jeg fant megen færdom for mig ſelf. 
14. Jeg blef forfremmer / udi den/ 
den ſom gifver mig Vjsdom / vil jeg 
gifve Ære. 25 Thi jeg betændte ad 
gtøreefterden/ oc jeg var nidfier for 
det gode / oc jeg vil jo ide frfamme mig. 

































Gi 
AN 
såå 
no 
DD 
7 2! 
* 
I 
7931 
Sin 
7201 
dine 
mi: 
A3d 7 
79; 
SIG 
ag 
nu 
2 
. 
M 
Ward 
Bat lår 
€2 33 
717 
RIM 


26 Min Siæl ftridde faft for den / og ao Vi 


jeg var ſynderlig flittig” i mine Gier⸗ 
ninger“ / 27 Jeg udbridde mine 
Hænder mod det Heye * / oc jeg bes 
tændte Vankundigheder for den)” / 
23 Jegrættede min fiæl tilden/ oc jeg 
fantdeniRcenfelfe, 29 Oc jeg fif 
Hierte? med den af Begyndelfe / * 

er 


mig 
Sim 
«ad 99 
KT 
&31 JA 
HA ee 
wa 











— — — — ———— 


tat for ffal jeg jo icke forladis. 30 Oc 
mm min Bug ? var forftyrrer til ad ſoge 
7379 efter den/derfor fid jeg en godEndom/ 
tag 3: HErren hafver gifvit mig Tunge 
min til min føn& / ocformedelft den vil jeg 
ne ørife hannem, 
1g 31 Holder eder nær fil mig i ulær- 
W de / oc blifver ofver— i Tuctehuus d. 
T gg 33 Hviblefveitilbage / oc hvad ſige 
nep Yom diſſe Ting/ oc eders Siæle ſtulde 
sået tørfte faare. 34. Jeg oplod min Mund 
gr oc talede / finer eder felf Den uden Pen⸗ 
»pmim minge f/ 35 Legger eders Hals under 
waf Aag/oc eders Sicele aũamme Tuct £/ 
mi) den er nær)faa mand kand (vel) finde 
måden. 35 Seer med eders Øyne/ ad jeg 
stiadhafver lidet Arbeyde / oc hafver funden 
wefſtoor Roo⸗ for mig ſelf. 37 Blifver 
deelactige i Lerdom / med et ſtoort Tal 
ISSolf / oe faar meget Guld med den. 38 
SEders Siæl maa være Inftigthang 
una Barmbiertighed/ oc ſtammer eder ide 
d aved hang Prjß. 39 Giører eders 
sid Gierning i god Tjd k/ Oc hand ſtal 
gifve eder Lon i fin Tjd. 
Ende. 


Baruch'. 
I. Cap. 


ran Batud (1) fref en Bog til Babylon / ot 
1ß de den for Jechonia oc Folcket / hvorudofver⸗ 
e grede / faſtede oc bade til HErren / v. 1. Oc 
) Samlede Penge / oc ſende Joatim ſampt 
nasgpræfterne ene de derfor ſtulle tiobe dẽ 

| 3 rend⸗ 


— 
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Z Prov.15/32e 
17/16. 
LF / Hierte / 

Dab. 3/16. 
Pi: 39/9, 

b Gom jeg 
kand betale 
hannem med, 
€ til Herberg. 
d Lærdomss 


huns / Scholt. 


FSolf. 
£ Særdom. 


h Syvile/Bes 
derquegeiſe. 


i Guds. 


k før Tid / 
førend Leilig⸗ 
hed gaar fore 
b / eller for 


Søns Tid. 


Veilſignet. 








ax 


DAR Boner. 
i d Solf. 









F Helcic. 
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Chelcicæ. 


Baruchs 1. Cap. 





Brendoffer / oc offre for HErren / Bedendis oc⸗ 
ſaa for deres Ofrighed Nabuchodonoſor / oc 
dennem / ſom betiende deres Synder / v. 6. 
Deraader (3) dem til ad læfe Bogen i HEr⸗ 
rens Huus / oc betiende deres Spnder / v. 14. 


Cdiſſe ere Bogens Ord / hvilcke 
H Baruch Neric Son / Maafatæ 

Sons / Sedecie Søns/ Aſodii 
Søns / Helcieeb Søns / ſtref udi Ba— 
bylon / 2 I det femte Aar / paa den ſi⸗ 
vende Dag i Maaneden / paa den Tid / 
der Chaldæerne hafde indtaget Jeru⸗ 
falem/oc opbrend den med Ild. 3 Oc 
Baruch læfde denne Bogs Ord for 
Jechon Jæ Joafims Søns / Juda 
Kongis Ørne/ 4 Defor alt Foldis 
Ørne/fom komme til Bogen / oc for de 
Mæctigeg Ørne/ oc Kongernes Søns 
ners / oc for de Eldſtes Ørne/oc for alf 
Folckets Ørne / baade de Smaaes oc 
Stoores iblant dennem alle/fom boo⸗ 
de i Babylon hos den Flood Sud. 5 


Oc de græde oc faftede/oc bade flittelig 
€ for HErren. 


6 Ocde ſamlede Pendinge d efter 
ſom hvers Haand formotte/ 7 Oc 





















dibhn 


n 
IQ me 


fende bort til Jeruſalem til Joakim Vmito 
Chelcice? Søn/Galoms Søns/Præs sr 
ften/octil deandrePræfte / octil alf Is lis: 
Folcket / dem ſom fantes med hannem i mmm 
Jeruſalem / 3 Der ham tog HEr⸗ 
rens Huuſis Kar/ fom vare borttagne 3119233 
af Templen / ad henføre dem til Juda 299] 


Land / ang 











2. Cap. Bos · 





295 


$and/paa den tiende (Daa) Sivanf F Siva 


(Maaned/)Sølffar hvilcke Sedecias 
Joſice Sen Juda Konge hafde adit 
giøre/ 9 Efter ad Nabuchodonoſot 
Kongen af Babylon hafde bortført 
Jechon Jam / oc Regenterne / oc Fan⸗ 
gerne / oc de Mæctige/ oc Folcket af 
Landet fra Jeruſalem / oc henfort dem 
til Babylon / 10 Oc hand £ ſagde / 
See / vi ſende Penninge til eder / oc 
kiober for de Penninge Brendoffer / oc 
Syndoffer / oc Rogelſe / oc gierer Man⸗ 
na / oc offrer paa HErrens vor Guds 
Altere. 11 Oc beder for Nabuchodo⸗ 
noſors Kongens af Babylons hang 
Li / oc. for Baltafarg hang Søns Ljf/ 
ad dereg Dage mue være ſom Himme⸗ 
[eng Dage paa Jorden. 12 Oc HEr⸗ 
ren ſtal gifve og Styrcke oc oplluſe vo⸗ 
re Ohne / oc vi ffulle lefoe under Na⸗ 
buchodonoſors Kongens af Babylons 
hang Sfngge / oc under Baltaſars 
hans SonsSkygge / oc tiene dem lang 
Fjd 4 / oc finde Naade for dem 13 Oc 
heder for os til HErren vor Gud / thi 
vi hafve ſyndet for HErren vor Gub / 
or HErrens Grumhed oc hans Vrede 
er icke vent fra og indtil denne. Dag. 
4 Oc læfer denne Bog / ſom vi haf⸗ 
ve ſent til eder / ad i ſtulde læfe (den) i 
HErrens Huus / paa Heytjds Dag pc 
Aders Dage. 15 Oc ſiger / HErren 
por Gud hører Rætferdighed til / Men 
| T4 38 
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s De, 


h Manage 
fee " 
































Baruchs 2.Cap. 


— — — — —— —ñâe— — —— —— —— — 


os(vore)Anſicters Skam / ſom denne sm 
Dag (det bevjfer/fom er ) hver i Juda / La! 
oc dem ſom boo i Yerufalem/ 16 Oc IQ 
vore Konger / oc vore Regentere / oc Ja 
| vore Præfte / oc vore Propheter / oe Ja 
it vore Fædre/ 17 For de Ting ( med LET 
hvilcke) vi yndede forHErren/oc froos — saa 
»Herde. de hannem icke 18 Oc lydde i ide D 
HErrens vor Guds Roſt / ad vandre a 
k HExrens. efter hans k Befalninger / ſom hand om 
4 hafde gifvit for vor Anſict. 19 Fra 273 
Hi den Dag / paa hvilcken HErren uds au 
0 forde vore Fædreaf RXghpti Land pe 30) 
indtil denne Dag / da hafve vi veret u⸗· 1m3 
— lydige mod HErren vor Gud /oct  ig3 
ig vare knappe fil ad icke lyde hans Roſt. Fa 
| e⸗ 20 Derfor? hafver Ulycke bængt hart no⸗ 
| ved os / oc den Forbandelſe / ſom HE ⸗ 
La ren-befficede ved Moyſe ſin Tienere / 
paa den Dag hand udførde vore Fæs 143 
dre af Rgypti Land / ad aifveogset 33 
Land / fom flyder med Melck oc Hun ⸗· An 
nmniig / ſom denne Dag (bevjſer.) 21 DE 20 
Hi F vi lydde icke HErrens vor Guds reſt / Vis 
AM ” efter alle Propheternes Ord / hvilcke 
HOR ” De. hand fende fif og. . 22 Men”” vi foo⸗ <aal 
[IR re hen hvert fit onde Hiertis Tancke / 
if — arbeyde for. ad tiene ” fremmede ? Guder / ad giore X 
andre. Udefor HERREN S vor 
Guds Ønne. 


II. Cap. 
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2. Cap. Bog. 


Baruch (1) beftrifver frembelis Iſraels 
Borns Betien delſe om deres tilborligeStraf / 
efter HErrens Ord/v.1. Hvorfor de (2) bit⸗ 
terligen begræde deres Synder / v. 1u.oc ydmys 
geligen bede om Maade oc Hielp / efter hans 
Faderlige ForjEttelſe / v. 13. 

CDE HErren hafver huldit fit Ord / 

ſom hand talede til os / oc til“ vo⸗ 
re Dommere fom dømte Iſrael / oc til 
vore Konger / oc til vore Regentere / oc 
til hoer i Iſrael oc Juda. 2 Ad føre 
ſtore ulycker ofver os / ſom icke ere ſtee⸗ 
deb under den gandſte Himmel / ſom er 
ſteet i Yerufalem 7 efter de Ting ſom 
ſtrefne eret Moyſe Lev / 3 AD vi fful- 
de ede hver ſin Sens Kied / hver fin 
Daatters Kiød. 4 Oc hand gaf dem 
tilTrælle / til alle Kongerjger / fom ere 
trint omkring og / til Forhaanelſe / oc 
bet ſom icke er ad komme igiennem / oc 
iblant alle Folck / ſom ere omkring os / 
did ſom HErren hafver adſpridt dem / 
5 Oc de ere blefne under / oc icke ofver. 
Thi vi hafve ſyndet for HErren vor 
Gud / ad vilydde? icke hans Røft. 6 
HErren vor Gud hør Rætferdighed 
til/ Men og oc vore Fædre/ Anſicters 
Skam / ſom denne Dag (bevjſer.) 7 
Alle de ulycker ſom HErren talede imod 
os / ere komne ofver og. 8 Oc vi hafve 
icke formanet HErrens Anfict / ad de 
ſtulle vende fig hver fra fit onde Hier⸗ 
tis Tander, 9 Oc HErren vaage⸗ 
Ts de 
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⸗ofver. 


hanbd ide 
hafver giort, 


horde. 








298: Baruchs x Cap, 


— — — — — 








































de med Ulycke /. oc HErren førde dem "i 

ofver os. Thi HErren er rærferdig t ig 

alle fine Gierninger/fom band bød os / 18 
å d Oc. ro Men d vi lydde icke hang Roſt / ab dg 
Vandre efter HErrens Befalninger/ KX 

ſom hand gaf for vort Anſict. 

u Oc nu HErre Iſtaels Gud / du fon fi 

udførde dit Fold af Rgypti Land / med 63: 

enſtærck Haand / oc ved Tegn oc under⸗ 279 

| lige Ting / oc med ſtoor Mact oc bøn mR 
| Arm / 1x Oc giorde dig felf et Nafn/ lær 
Hu ſom denne Dag bevjfer / ) Vi hafve ETS 
| ſondet / vi hafve giort ugudelig / vi haf⸗ +40 
ve giorturærferdelig/ (Du eft) HErre n 
Rn vor Gud t alle dine rærferdige Gier⸗ «79; 
| uinger. 13 Lad din Grumhed vendis 2id 
mg fra os / Thi vi ere forladne faa iblant Jag 
J Hedningene / did ſom du hafver bort⸗ * 
J ſpridt os. 14 Bønfør HErre / vor 1aq 
Bøn oc vor Formanelfe/ oc udfrj og &aj 

for din ſtyld / oc gif ogs Naade for deres 83% 

Anfict/fom hafve bortført og/ 15 Ad x 

e Jorden. all Verden?ẽ kand vide / ad du HErren mm 

HK! eft vor Gud/ad Iſrael oc hans Slect / W9 
HL: Fad dit Rafn er faldet efter dit Nafn . 16 See ned/ LUST 
Hd: er taldet foer HErre/ af dit hellige Huus / octænd hus 
R sep) dog paa os / Oc bøjeHErre dit Ore / 
hør. 17 Oplad (Erre) dine Øyne/ — vom 
oc ſee / Thi de Dode i Helfvede / hves 230; 
BON Indvolle. Hand er optagen af deres £eaome &/ (39 
fundeide gifve HErren Wre oc Ret - +39; 
*Perſon. ferdighed. 18 Men den Siæl ſom mo) 
| er bedrøfvet formeget / ſom gaar rus 
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z: Cap: Bog. 


la — oct ffrøbelig/oc hves Oyne ere forfmæ- 
3 etede/otden Siæl fom er hungrig / de 

un ſtulle gifve dig Ære oc Rærferdighed/ 

La OHÉrre. 19 Thiviidefafte (vor) 
Barmhiertighed ofver vore. Fædres 

fa ocvore Kongers Gierninger / for dit 

me — Anfict/HErre vor Gud: 20 Thidu 

ind hafver ſendt din Haſtighed oc din Vre⸗ 

de ofver os / ſom du talede / ved dine Tie⸗ 

mu nere Propheterne(ſigendis) ar Ga 

på fagde HErren / beyer eders fovi/ oc ” Stulder. 
Bi — tiener Kongen af Babylon / oc blifver i 

183 Landet / ſom jeg gaf eders Fædre, 22 
0Ocder ſom i icke lyde HErrens roſt / til 

at ad tiene Kongen af Babylon / da vil 

pi — jeg giøread der ſtal fattis i Juda ſtæœ—⸗ 

må der/oc udaf Jeruſalem Glædes Røft/ 

ze — oc Fryds Roſt / Brudgoms oc Bruds 

lan — rølt/ocalt Landet ſtal vorde øde k/faa. & faa —* 
doer ſtal ingen boo udi. 24 Oc vilyd⸗ —“ 
136 deidedinRøft / ad tiene Kongen af 

[sc Babylon / Oc du huld dineOrd/fom du 

Ja3 talede ved dine Tienere Propheterne / 

Go ad vore Kongers Been / oc vore Fæs 

sYå dres Been / ſtulle blifve henførde af des 

297 reg Sted/ 25 Øcfee/ de ere henfafte 

Hi for Dagens Heede / oc Nattens 

N Kuld / Oe de ere døde af onde Sorge / 

så hed Hunger ocved Sverd / oc det ſom 

»åd blef udſend. 26 Oc du fatte Huuſet / / bit Huus. 
—* det ſom er faldet efter dit Nafn / ſom 
196 denne Dag (bevjfer)for Iſraels Huus 
BR fig oe Juda Huuſis Ondſtabs —8 
2706 
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Baruchs 2. Cap 


— — — — — — — — — — — 


27 Oc du HErre vor Gud / hafoer y: 





giort med og efter all din Fromhed / oc 1— 
efter all din ſtoore Barmhiertighed / d 
28 Som du talede ved din Tienere 37 
Moyſe / paa den Dag / der du bødfe i] 
hannem ad ſkrifve din Lov for Iſtaels 2l 
skar, NE g — Der ſom J ide så 
* de min Roſt / da ſtal viſſeligen dene”” W 
—— meget ſtoore Hoob “ blifve til en liden mi: 
»Brummel. igien / iblant Hedningene / did fom jeg — 
| ſtal bortſprede dem. 30 Thi jeg veed/ lå 
HU ad de icke vilde lyde mig / Thi det er et 39 
| haardnacket Folf 31 0c de ffulle Il 
—9 omvonde dem fil deres Hierte / i det * 
| Land fom de blifve henflytte til / Oc de gå 
fj ſtulle vide / ad jeg er HErren deres &3 
| Gud / Ocjeg vil gifve dem Hierte / oc 30 
k hørendeg Øre. 32 Oc deſtulle prife N 
HR mig / i det Land ſom de ere henflytte til/ Wi 
oc komme mit Nafn ihu/ 33 Oc de Så 
ſtulle vende dem fra deres haardeRyg / (8 
"onde Forfag PETA deres Gierningers Ondftaber? / ve 
Thi jeg ſtal ihukomme deres Fædres &9 
k' Vey / ſom ſyndede for HErren. 34 Øe X 
AMM jeg vil fore dem igien til det Land / om Im 
(OR hvildet jeg foor deres Fædre / Abras 2 
9 ham / Iſaac oc Jacob / De de ſtulle her⸗ X 
hd ſte derofver / ocjeg vil formeeredem/ X 
pc de ſtulle icke formindſtes. 35 Oc Xx 
Mn ? Teftamene, jeg vil ſtille dem en ævig Dact P/ adjeg 8 
— vilværederes Gud / oc de ſkulle være * 
mit Fold, Oc jeg vil icke meere drifve 7 
Ht mit Fold Iſrael af det Land / ſom jeg 2) 
fk hafver gifvit dem. 
Wi HI, Cop, 
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Barnch(r) indfører fremdelis Iſraels bon / 

ſom bade / ad den Allmectige oc Barmhiertige 
Gud vilde dog benhore Dodſens Born / oc ide 
tænde paa deres forige Synder/v. 1. Hvor 
paa hand (2) adſpor Folcket / hvad der var 
Aarſag til deres ulycke / v. 9. oc ſoarer dem / ab 
være dette / ad de hafde forlat Vißdoms Kilde / 
v. 12. Hoorfor hand (3) formaner bem eil der 
Bifdom/fom ide er ad finde hos de ugudelige 
Hedninge / men alleene i Guds Kircke / v. 14. 
Sa til den Bifdom ſom icke ved Menniſtelige 
Fornuft tand findis / d. 29. men ved Gud alle⸗ 
ne / v. 32. 


Erre / Allmectige Iſraels Gud / 

Jen Siælt Angiſt oc en ſorgefuld⸗ 
Aand raabte til dig. 2 Hør HErre / 
oc forbarm dig / thi du eſt en barm» 
hiertig Gud / oc forbarm dig / thi vi 
hafve ſyndet imod & dig / 3 Thi du ſid⸗ 
der ævindelig / oc vi forderfves evin⸗ 
delig, 4 Allmectige HErre / Iſraels 
Gud / hor nu Iſtaels Dødes Søn / oc 
deres Bserns / fom fonde imod dig / 
ſom icke lyde HErrens deres Guds 
Roſt / oc Ulycke hengde hart ved os. 5 
Tænd ide paa vore Fædres Mißgier⸗ 
ninger / men tænd paa din Haand oc 
dit Nafn paa denne Tjd / 6 Thi du 
eft HErren vor Gud / oc vi ville lofve 
dig HErre. 7 Thi derfor hafver du 
gifvit din Fryct i vore Hierter / ad vi oc 
ſtulde paakalde dit Nafn / oc lofve dig 
f vor udlændighed, Thi vi hafve? hen⸗ 
vend frø vort Hierte alle vore Fædres 
Miß⸗ 
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—— — 3.Cap. 


Mißgierninger / ſom hafve ſyndet mød ALT 
dig / 8 Sce/vieret Dag i vor Udlæn⸗ 2119 
dighed/den ſom hafver adfprid og / til m 
Forhaanelſe oc til Forbandelſe / oc tln 
| ſtyld efter alle vore Fedres Mißgier⸗ 279; 
KH ninger / ſom vjgede fra HErren vor — 00 








Gud. 
9 Sør Yfrael Sifs Bud/bører nøve — sm 
—34 — av til ad vide Forſtand. 10 Hvad er Iſ⸗ V 
| * raeld? Ad du eſt i Fiendernes Land? Sar 
i Du eft bleføen gammel udi et fremmed Gom 
J Land / 11 Du eft beſmittet med de D⸗⸗4 
| de / du eft regnet iblant dem/ fom erei 1379 
"HM Helfvede/ 12 Du hafver fotlat Vjß⸗ Fit 
| doms Kilde. 13 Hafde du vandrit paa 2aq 
Guds Vey / da hafde du booit udi Fred dar 
EK ævindelig. « 
KH 14 £ær hvor er Bjfdom/ hvorer 
— Styrcke / hvor er Forſtand / ad du kand Gran 
vide tillige / Hvor der er et langt Lefnet Im 
Mid øc Lif / hvor der er Øneng Lius ocFred. — .637 
| Hvo hafver fundit dens Sted? Oc hvo sug 
if er indkommen til dens &iggendefæ? 16 318 
fi: Hvor ere Hedningenes Regentere / oc 206 
9 de ſom herffede ofver vilde Diur ſom ma 
ik ere paa Jorden ? 17 De ſom leege med dom 
Himmelens Fugle? Oc nedlegge Self I 
oc Guld / ſom Menniſtene forlade ſi ans 
De: nn paa/oc der ericke Ende paa deres Eye — 2399 
MH eSolf. dom? 18 (Thi de ſſaa Penninge“ /oe Ja? 
ere omhyggelige der til/oc dereg Gier — små 
ii ninger kunde icke paafindis) 19 Deere Sy990 
HA borte oc foore ned til Helfvede / oc der 3 
ops 
| 
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Cap.3. 

wa opppſtoode andre i deres Sted. 20 De 

fru unge faa Lius oc boode paa Jorden / 

fe Mente fiendeide Vidſtabs Vey/ 21 

D En heller forſtoode de dens Stjer / oc 

væ eyannammede den / deres Børn blefve 

mal laangt fra deres Ven. 22 Hvercken er 

må — DdethørdiGancan / en heller feer udt 

de Thæman/ (der vare vel) def Agarg f£ ep belder, 
sæ Børne / fom føgte efter Vittighed / s Sonne, 
al) C(fomvare)paa Jorden. 23 Gom vas i 

An  refRiøbmænd af Meran 2 oc Thæman/ Merran, 
12 … pc de fom ſagde Fabler / oc de ſom uds 

på — føgte Forftand/men de kiende icke Vjß⸗ 

ned doms Ven / octændteide paa dens 

13 Gtjer. 240 Iſtael / hvader HEr⸗ 

37 reng Huus ftoor / oc hang Eydoms 

19 Stedvjd ? 25 Hand er floor / oc haf⸗ 

på  veringen Ende / ofvermaade oc høj, 

'as 26 Der varede Kæmper/deNafnfuns 

smid Dige af begyndelſen / ſom blefve vel ſto⸗ 

re/ ſom viſte ad krjge. 27 Dem hafver 

us  Gudideudvald / oc ey gaf dem Vid⸗ 

dn ſtabs Vey / oc de omkomme / a8 Fors 

an di de hafde icke Forſtand / de opkomme 

fat  fordereg Daarlighedi. 29 Hvo er Ad de vare 
sad faren op til Himmelen / oc tagit den; kaadeloſe. 
såa  DcførdedennedafSfyerne? 30 Hvo | 
mod hafoer farit ofver Hafvet / oc fant den / 

420  øcfand fere den hid for udvald Guld? 

W ig 31 Der er ingen ſom kiender dens vey / 

sida enyn heller ſom acter« dens ſtjer. 32 Men & betænger, 
ſ den ſom veed alle Ting / kiender den/ 

mad hand hafver fundit den ved fin For⸗ 

ſtand. 
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204 Baruchs 3. Cap. 4 

ſtand. Den ſom beridde Jorden til e— 

vig tjd / opfylte den med firefotte Diur. al 

33 Som udfender tiufet / oc det mag DA: 

FR gaa / hand kaldede det / oc det var han⸗ flg 
Be. nem lydigt med Befvelſe. 34 Men 1191 
Hi Stiernene liuſte i deres Vact oc glæds 0 


de dem / 35 Hand faldededem / oe de 362 

agde / her ere vi / de ſtinede med Clede 369 
| * hannem / ſom hafde giort dem. zs 3 
kl Denne er vor Gud / der kand ingenres — 237 
| gnig mod hannem/ 37 Hand hafver w0 
Hi! fundit all Vidſtabs Vey / oc gaf den gda⸗· af 
HØ cob fin Tienere / oc Iſrael fin Elſtelige. 293 
—u | Der efter er hand feet paa Jorden og 20) 
Hk omgickis iblant Menniſtene. 


| IV. Cap. 

J Baruch (1) vjſer hvad Vißdoms belønning deutt 

4 monne være/v.t. Oc (2) betlagendis Jerufaa salen 

lems Indbyggeres Elende oc ulhcke / trøfter Hen 

Iſraels Born / v. 5. Men (3) advarer dem ſom X 

glæde fig ofver deres ulyde / ad de ſtulle icte 3813 

glæde dem for tjlig / v. 12. Oc lofver Iſraels 35997) 

Børn Guds Hielp oc Befrielfe/v. 13. Hvor Me 

(f paa hand (4) formaner dem til Bon / verſ. Sa. s1x.); 

É Taaimodighed / v. 25. oe Omvendelfe/v.28. — «35.0 

9 Wen (1) Truer deres Forfolgere med tilber⸗· s7ad); 
FR lig Straf/v. 31. 

ng er Guds Forordningers 2139; 

Bog/ oc den Lov ſom er fil ævins ⸗ smigy 

delig / Alle de den holde/fome til Lfvet / hved) 

men de fom forlade den/ ſtulle dose. == ,3% 

Omvend dig Jacob / oc antag den / an⸗ ange) 

dre ved Skinnet for dens us 3 Gif ID, 


icke en anden din Xre / oc ey et fremmed vn 
Bog 


— 


— 


- -= = - — sø - e . - 
sø jøden — — — ENN * — Er 
* — — —* — 
ä 12 — 
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4: Cap. 


Fold de Ting fom gafne dig. 4 Sas 
lige ere vi Iſrael / Thi de Ting ſom Gud 
behages ere kiende af og. 








s Var ved Mod mit Folck / Iſraels Cap. IV, & 


Amindelſe / 6 J ere folde til Hednin⸗ 
gene / icke til Forderfvelfe: (Men) ders 
for / ad J fortørnede Gud / ere fofvere 
gifne eders Modftandere. > Thit 
forbittrede den ſom giorde eder / ja J 
bedrøfvede oc den ſom opfodde eder / 
Jeruſalem. 9 Thi jeg hafver feet mis 
ne Sonners oc Dotters Fængfel / ſom 
den fvige forde ofver dem. 11 Thi jeg 
opfodde dem med Glæde/Men jeg haf⸗ 
ver udfent dem med Graad oc Sorg. 
12 Ingen glode fig ofver mig / ſom 
er en Ende/ oc forlat af mange / Jeg 
er giort ode / for mine Børns Synder / 
fordi de vigede fra Guds Lov / 13 Oc 
kiende icke hans Ret / oc de vandrede 
icke Guds Buds Veye / oc ginge icke 
paaTuctelfisStjer t hang Rætferdige 
hed. 14 Komme fig de ſom booe hos 
Sion / oc ihukommer mine Sonners 
oc Datters Fængfel/ ſom den vige 
hafver fort ofver dem. 15 Thi hand 
hafver ført et Fold: ofver dem langt 
fra/et uforffammet Fold / oc ſom haf⸗ 
ver ef fremmed Tungemaal/ 16 Thi 
de bluedes icke for en Gammel / oc en 
heller forbarmede fig ofver ert Barn / 


pc henførde Enckernes⸗ elſtelige Søns Enckens. 
ner / Oc ødelagde y⸗⸗ 6 /ad 9 Eenborne⸗ 
u 
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306 Baruchs 4. Cap. 


— —ö— — — — — — — —— — — — mmm 


ſtulde ide være iblant Dettre 17 Men m9 
hvad kand jeg(figer Jeruſalem) hielpe 
eder? iß Thi den ſom hafver fort u⸗ 
locke ofver eder / hand ſtal udfrjederaf 387 
eders Fienders Haaand. 19 Gaar 738 
Thi. Born / gaar / Menẽjeg er forladen ode/ sår 
20 Jeg hafver ført mig af Fredſens &m5 
Kiortel / men jeg hafver tagit min yd⸗· dg; 
myge Begierings Sæd paa Jeg vil lig; 
raabe fil den ævige i mine Dage. 
—94 ar Varer troſtige Børn / raaber uds 
HU til Gud / ſaa ſtal hand udfrj eder fa am; 
| Mactighed af Fienders Hand/ 22 es 
Men nu hafver jeg forhaabit eders 316 
—9— Frelſe af den Rvige. Oc mig er lom⸗ ma! 
—9 men Glæde af den Hellige / omdenr 34; 
| Barmhiertighed / fom eder ſtal ſnarli «ilya 
J ge komme / af vor ævige Frelfere. 28 322 
Hk: Thijeg lodeder fare med forg oc graa” / 1sag 
Men Gud ſtal gifve mig eder igien  msigi 
med Fryd oc Glæde ævindelig. 24 35 
Qvinder. Thi lige ſom hine d der boe hos Sion  Muaii 
hafve nu feet eders Fængfel/faa ftule  sDuy 
Å s Ealigheb. de ſnarligen fee/den Frelfe ” fra eders 3mG; 
V Gud / ſom ſtal komme ofver eder med sm 
ftoor Herlighed oc ævig Klarhed. 25 2: 
Børn/ljder langmodeligen/denBrede — 36378 
ſom kom ofver eder fra Gud. Thi din mia ; 
, Fiende forfulde dig/ oc du ſtalt ſaarll- No 
fi gen fee hans Forderfvelſe / ocduffale 3109; 
KR opfare ofver deres Halfe. 26 Mine Le⸗ 
br: Kreſelige. dere f vandrede paa ſtarpes Veye / 3090 
| ¶ Haarde. — ereoptagnefomemhHiord/der er hene — smsg: 
—9 nn tagen 98; 
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4.ap. Bog. 


tagen af Fiender. 27 Varer troſtige 
Born / oc raaber til Gud / thi hand ſtal 
deere eders Hukommelſe under den ſom 
fører alycke ofver eder. 28 Thi ſom 
eders Betænckning var / ad i foore vild 
fra Gud / Saa vender nu om tj dobbelt 
ad føge hannem. 29 Thi den ſom 
paaførde eder ulycke / ſtal paafsre eder 
en ævig Glæde med eders Salighed %. 
30 Jeruſalem vær ved Mod / den ſtal 
troſte dig / ſom du eft kaldit efter i. 

31 De ere uſele ſom hafve giort dig 
ont / oc vare glade ofver dit Fald. 32 
De Stader ere uſel / ſom dine Børn 
hafve tient/ufele er den fom annam̃er 
dine Sønner. 33 Thi lige ſom den fry⸗ 
dede ſig ofver dit Fald / oc var glad af 
dit Falds Maal / ſaa ſtal den vorde be⸗ 
drøfvitt ſin Odeleggelſe. 34 Oc jeg 
vil borttage dens Roos / for Mangfol⸗ 
dighed / oc dens Pral ſtal blifve til 
Sorg. 35 Thi der ſtal komme en Ild 
ofver den / af den Rvige tk mange das 
ge / oc den ſtal beſiddis af Diefle en 





'gual lang Tjd. 36 See mød Øften omkring 


EDP 
1 oe 


Jeruſalem / oc fee denGlæde ſom kom⸗ 
mer til dig fra Gud. See dine Børn 


naed Fomme/ fom du udſende / de komme 


me 
—X 


forſamlede fra Øften indtil Veſten / 
ſom glædde fig ved den Helligis Ord / 


) åse ved Guds Ære. 


— 


ig 





V. Ca + 
Baruch treſter fremdelis Jeruſalem og 
Pꝛ Gud⸗ 
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— — — FR 


⸗ Sleet eller 


Treatur. 


DIAdbd hans 
tommer dem 


ud Throne. 


d gafve ftygge 
fy 


runge. 


Baruchs Cap.y. 


Guds Børn/adhErren ſtulle udfrie dem igen 


af deres Foengſei / v. 1. fornedre deres For⸗ 
folgere / v.7. Men opholde dem / v 8. 

EEruſalem før dig af din Drofvel⸗ 
Ses oc ulyckis Kiortel / oc før digi 
den herlige Prydelſe af Ærens Gud 
gevindeligens 2 Kaft om dig den Ræte 
ferdigheds dobbelt Kiortel / fom er frø 
Gud/ ſet den ævige Herligheds Hue 
paa dit Hofvet / 3 Thi Gud ſtal vjſe 
din Herlighed for hver? under Him̃elẽ 
4 Thi dit Nafn ſtal kaldis fra Gud 
ævindeligen / Retferdigheds Fred / oc 
Gudeligheds Ære. 5 Stat op Jeru⸗ 
ſalem / oe ſtat pad det Høne/ oc ſee om⸗ 
kring mod Øften / oc fee dine Sørn/ 
ſom ere forſamlede fra Solens Neds 
gang indtil. Opgang / formedelſt den 
Helligis Ord/fom glæde figved Guds 
Yhufommelfeb,… 6 Thideere komne 
tid fra dig til Fods / henførde af Fien⸗ 
der / Men Gud ſtal føre dem til dig / op⸗ 
hohede med Ære/fom Rigens Børne, 
7 Thi Gud hafver forordnit ad hver 
hoye Bierg ſtal fornedris/scadkvige 
Hafſider oc Dale fulde fyldeg/ad Lan⸗ 
det blifver jefnt / ad Iſtael kand gaa 
tryggeligen i Guds re. 3 Men baa⸗ 
de Skovene oc hvert velluctendis Træ 
frydeded ſig for Jfrael / efter Guds 
Befaluing. 9 Thi Iſraels Fold ftal 
fremføris med Glæde / i fit herlige 
$iug/med Barmhiertighed oc Rærfere 
dighed / ſom er fra hannem, 


Je⸗ 








WR 
339 


n37” 














— —— 


Jeremix Sendebref/ Cap 


309 
” VI, . 





En Udſtrift sa af et Bref / ſom Fer ⸗ — 


remias ſende til dem der ſtulde foris 
til Babylon / under de Babyloniers Konge / 
ad fundgiøre dem det / efter ſom hannem 
var befalit af Gud, 


Jeremias (1) fører Iſraels Børn til finde/ 
ad de vare tilbørligen fangne før deres ſynders 
ftyld/formanendis dem / ad de icke ſtulde efter⸗ 
følge de Babyloniers Afquds dyrckelſe / v. 4. 
Hvor paa hand (2) artig afmaler oc beftrifver 
Afguds Billedernes Forfængelighed oc Af⸗ 
mæctigljed/v. 7. Sampt deres Beſteemmel⸗ 
fe ſom dennem dyrcke / v. 26. Indforendis ber 
hos(3) hvorfedisPræfterne med deres Huus⸗ 
fruer mißbrugte deres Offer / oc ærede bem med 
adſtillige geckeligeCeremonier oc Sftid/v.27. 
faa ad der ocſaa bedrefves der hos ſtoor Hoo⸗ 
reri oc utuct / v. 42, Ja hand beftrifver ( 4) de 
Konſter Meſter fom gjøre ſaadanne Afguder / 
v.451. Sluttendis faa (s ) alting / ad det er 
idet Bedrægeri med Afgubder/v. so. Forma⸗ 
neudis (6) Iſraels Born / ad de for ingen ting 
ſtulle holde dem for Guder / efterdi de aldelis 
intet funde forrætte/v.64, 


MOr Eders Synders ſtyld / ſom J 
hafve ſyndet imod & Gud / ſtulle 
blifve førde fangne bort til Babylon / 
af Nabuchodonoſor de Babyloniers 
Konge. 2 Saa naar ikomme til Ba⸗ 
bylon / ſtulle i blifve der mange Aar oc 
lang Tjd/ indtil fiu Slecter / Men der 
efter viljeg føreeder der fra med Fred. 
3 Men dis imedlem " Mulle i ſee udi 
Babylon / ad mand ſtal bære paaSkul⸗ 
uU3 dre 
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Jeremie 6.Cap. 


2 Sind, 


bre Guder / af Solf oc Guld oc Træ/ 
fom vife Hedningene Fryct. 4 
Derfor varer eder med Redfel / 
ad J jo ide blifve de fremmede Fold 
lige / oc Fryct ſtulle betage eder for 
dem, s Naar ſee en flare for oc 
efter dem fom bede til dem / Men figer 
dat ederg Tanded / mand bør ad bede 
til dig HErre / 6 Thi min Engel er 
med eder / oc hand føger efter eders 
Sicecle. 

> Thi deres Tunge er flettet af en 
Meſter / oc de ere forgylte oc forfølfves 
de / men de ere falffe/ oc funde icke tale. 
8 Ocligefom til en Pige der vil ſmy⸗ 
ckis / ſaa tage de Guld oc giøre Kruner 
til dereg Guders Hofveder. 9 Oc det 
ſteer ſtundom / ad oc Præftene forven⸗ 
de Guld oc Self fra deres Guder / oe 
øde det paa fig ſelf. 10 Ja de ſtulle end 
gifve Skoger / ſom ere under deres Tag 
af dem / Oc de prydede dennem / ſom ere 
Guder af Sølf/ oc Guld oc Træ/ med 
Kleder / ſom Menniffene. 11 Mende 
kunde ide være frj for Ruſt oc Møl/ 
dog de ere beflædde med Purpurflæde/ 
12 De mue ſtryge deres Anficter for 
Stof fom er tHufet/fom er megen paa 
Dem, 13 Oc hver hafver et Spjr CfÉ 
Haanden /) fom et Menniſte der er en 
Dommere i et Land / ſom kand dog ide 
omkomme den / ſom ſynder mod hans 
nem. 14 Hand hafver oc en Knif / ⸗ 














6.Cap. Sendebref. 


en Øre i hans heyre Haand / men hand 
Land ide frj fig for Krig oc Rofvere. 
Hvor af de ere kiende / ad de ere ide rœt⸗ 
te Guder. Derfor frycter dem icke. 
is Thi ſom et Kar" / der et Menniffe 
bruger / blifver unytteligt naar det er 
fønderbrudet / lige faadanne ere deres 
Guder 16 Naar de ere fættei Huus / 
da ere deres Ønne fulde af Stef / af 
deres Fødder/fom gaa der ind. 17 Oc 
lige fom for cen der hafver giort uræt 
moden Konge/ereGaardene omfætte/ 
naar hand ledig tilDøde/(faa)forvare 
Preſtene deres Huus / baade med dørs 
re / oc Indelfer oc Steuger / ad de ſtulle 
icke plyndres af Røfvere. 18 Detæn- 
de Lamper for flere end for dem felf/af 
hvilcke de kunde dog ingen fee / hver er 
fom en Bielcke iblant dem i Huuſet / 
19 Men de fige f /adderes Hlerter & 
heuſlickis / Ya i det Orme af Jorden 
æde baade dem / oc deres Klæder føle de 
det icke. 20 Deere blefne ſorte i des 
reg Anfict af Røgen fom er af Huuſet / 
21 Natugler / Svaler / oc Candre) Fu⸗ 
le / flue of ver deres Legome oc ofver(de⸗ 
res)Hofvet/ lige faa giøre oc Kattene. 
22 Hvor paai kunde vide / ad de ere icke 
Guder / derfor frycter dem icke. 23 





Thi( anlangendis) det Guld ſom er om⸗ 
kring dem tel ſtonhed / uden nogen fejer 
Ruſten der af / da kunde de jo ide ſtin⸗ 
Thi der de ſtobtes / folde de det icke 

UA 


ne. 
| hel⸗ 
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. Redſtab. 


FFolck mune 


betiende. 


Cdet inderſie 
midt i dem. 

h faa lentelig 
fort xris. 
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ø hannem, 


k Gafver. 


Vanmxcti⸗ 
ge / ſom tand 
ſig intet. 

”» henlagde, 


værd/i hvilde der. er: dog ingen Aand. 
25 Efterdi deere uden Fodder / da bæs 
reg depaa Arlerne/faa de vſſe Menni⸗ 
ffene deres egen Skam / ſaa de beſtem⸗ 
mes ſom dyrcke dem. 26 Fordi / ad 
der ſom de / maa ſtee/ falde paa jorden/ 
kunde de icke ſtaa optgien af fig ſelf / en 
øm nogen fætter deniræt / fand hand 
roris af fig felf/oc om hand nedbønes/ 
kand hand jo ide rærte fig op / mende 
fætte Offer £ hog dem ſom hos de 
ODede— 

27 Men Præfterne ſom ſeele deres 
Offer / mißbruge dem / diſligeſt ocſaa 
(deres) Huuſtruer nedſatte det ( ſom 
fommer ) fra dem / de meddeelede den 
Fattige oc Siuge/ intet. 28 (Sty⸗ 
cker af) deres Offer rores af Fraſtilde 
*oc Barſelqvinder / ſaa efterdii fiende 
der af / ad de ere icke Guder / da frycter 
dem icke. 29 Thi hvor af ere de kalde⸗ 
de Guder ? Ad Quinder færte for Gu» 
der af Sølf/ oc Guld oc Træ. 730 Oc 
Præftene ſidde i deres Huus / ſom haf⸗ 
ve refne Kiortler / oc ragede Hofveder 
pc Skag / hves Hofveder ere blotte / 35 
Men de brolede oc ſtrege for derer Gu» 
der / ſom nogle iNadvere ofver en ded / 
32 Præftene borttage af deres Klæder/ 


oc fore deres Huuſtruer oc Børn der 


udi 33Oc enten de ljde ont af nogen 
eller got / ſaa kunde de ide betale hanem 
det 
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d 6. Cap. Sendebref. 313 


— — —— — — — — —— — — — — — 


Yd detigien. De kunde hvercken indfæts 
Ate en Konge / heller borttage hannem. 

5 34 Ilige maade funde de hvercken gif⸗ 
sg ve Rigdom eller Penuinge” / Om no⸗ » Kaaber. 
132 gen lofver dem ef Lefte / oc gifver det 
si ide / kunde de icfe frefvedet 35 De 
ud kunde joide frj et Meñiſte fraDødeny 
Io en heller udfrj den ſom mindre er fra en 
S Stærd,. 36 De funde jo ide fly et 
mid blind Mennmiſte til(fil)fiunigien. De 
må kunde jo ufe udfrj et Menniſte fom er f 
1f0C Mød. 37 De funde jo ide forbarme 

på fig ofverenEnde/eller giøreenFader» 
ſel loſe tilgode 38 De af Træ oc for» 
lad gyldede oc forfølfvede/ere ad ligne med 
1 Steene af Bierget/ mende ſom tiene 
* dem ſtulle beſtemmes 39 Hvorle⸗ 

di dis ſtal mand da meene eller kalde dem 

Go ad være Guder? 40 Efter ad end oc 
— Chaldæerne ſelf panære dem. 41 Hvil⸗ 

X cke naar de ſee en Stum / ſom icke kand 
ler tale/da føre de hannem til Belum / ot 
becgiere / ad hand maa tale / lige ſom 
log hand funde felf være mæctig der til/ 

6 ad det funde ſkeeꝰ / oc de kunde ide fom ” US fornemme 
Un felfforftaae fligt forlade dem / thi de me Sandie. 
lod hafve icke Sandhed | 42 Men Quin⸗ 

0 derne ſidde paa Veyene ombundne med 

150 Reeb / ſom ad optænde P Kljd. 43 ? Giøte Ras 
re Men naar nogen af dem blifver hen⸗ gelſe med, 
red ført af nogen ſom gaar der forofver oc 

'sd befofver 7 / da bebreder hun det”fin 7 belegen. 
Fe Næfte / ad hun var ocide huldet faa 


Us vørs 
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| Eller blifve 
Hi fænge ved, 



























Jeremiæ 6.Cap: 


værdig/fom hun / oc hendis Yelte” var 
icke bryſtet (der ved.) 44 Alle de ting 
ſom ſkee ved dem / ere Logn / hvorledis 
ſtal mand da meene eller kalde dem ad 
pære Guder ? 

4.5 De ere beridde af Konſtermæend 
oc Guldſmeder / de blifveje inter an» 
det / end ſom Konſterne ville de ſtulle 
være. 46 Oc de felf ſom beridde dem 
kunde jo icke blifve ved lang Tjd/hvors 
ledis ſtulde da de Ting / ſom ere berede 
af dem / (dære Guder ?) 47 De ef⸗ 
terlode dem ſom ſkulle blifve efter dem / 
falſte Ting oc Forhaanelſer. 48 Thi 
naar der kommer Krig eller (anden) u⸗ 
lyde ofver dem / da raadſlae Præſtene 
for ſig ſelf / hvor de kunde ſtiules med 
dem. 49 Hvorlunde fand mand da 
icke ſandze / ad de ere icke Guder / ſom 
hvercken kunde frelſe fig ſelf af Krjø el⸗ 
ler af (anden) ulycke / efterdt de ere af 
Træ/oc for gylte oc forſoifvede. 

so Saa kand det(nod) fiendig efter 
flig” Ting/ ad det er Bedrægerj ”/ OG 
ſtal vorde aabenbare for alle Hednin⸗ 
gene oc Konger / ad de ere ide Guder / 
men Menniſkes Hænders Giernin⸗ 
ger / oc der er ingen Guds Gierningi 
dem. sr Høo ſtal derfor (endnu forſt) 
kiende / ad de ere icke Guder 252 Thi de 
kunde icke oppercke en Konge i et Land / 
oc de kunde jo en heller gifve Meñiſtene 
Regn / 53 Oc de kunde jo ide * 
dere 
































6.Cap. Sendebref. 35 


må bereg Dem / oc en heller frj nogen for 

var — uret/ efter ad de ere vanmæctige/ Thi 

ig  deere ſom Krager midt imedlem Hime 

om melen oc Jorden. 54 Oc naar der 

I falder Ild paa Guders Huus / ſom ere 

"fa af Træ/ eller forgylte eller forſolfvede / 

Ing  daftulle vel deres Præfte flyder fra/ 

la — mc blefve frelſte / Men de Kulle opbren⸗ 

had — Des fom Bielder der midt udi. ss Men 

sd BDefunde jo ide imodſtaa en Konge el⸗ 

mi ler Krigsfold / hvorledis ſtal mand —* 

må  Dameene ocantageJdet/addeere Bur * åg 
må der? 56 De Guder af Træ / oc for» 

im  følføede oc forgylte / kunde jo hvercken 

im frelfe for Tyfve eller Refvere sy 

2 Defom blifve dem for ftærde / de hen⸗ 

må føreguldet oc ſolfvet / oe Klederne ſom 

ereom dem / de ſtulle gaa bort naar de 

ind hafpye det / oc de ſtulle jo ide funde hiel⸗ 

tg — pe fig —* 58 Gaa det me ad vee⸗ 

n cerſen Ronge / ſom kand bevjſe fin egen | 
KE fyre /elleret nytteligt — rev 
mo) ſom Eyermanden fand bruge / end fal⸗ Suns, 

sm fleGuder/ eller oc enræt Huusdør/ 

6m end falffe Guder / ſom forvarer det ſom 

på  dererudi/ eller oc en Støtte af Træ 

ju  udien Kongelig Sal / end falſke Gu⸗ 
må ber. sg ThiSool oc Maane / oc Stier⸗ 

um — mer for ere ſtinnende oc udfende til 
uvd brug ere lydige / 60 Difligeft oc bLiu⸗ 

mm neet / naar det aabenbaris / da ſees det 
ka  vel/oc6 det ſamme Væjr blæs i hvert , y 
$and/s1 Ocnaar det befalis Skyerne Reb | 
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Jeremia 6. Cap. 


sære — — —— — — 


af Gud ad fardis ofver det gandſte 
Jorderjge / da fuldende de det form bes 
falet er. 62 OcbYld fom ſendis her 
ofven ned / ad øde Bierge oc Skove / 
gtør det ſom er befalet, 63 Men diſ⸗ 
ſe ere hvercken lignede ved deres For⸗ 
billeder eller Krafter. 

64 Hvorfor mand hverden ſkal 
meene / eller falde dem ad være Guder / 
efter ad de hvercken kunde dømme & 
Dom eller giøre Fold til gode. 65 
Hvorfor efterdi i vide / ad de ere icke 
Guder / da frycter ig for dem / Thide 
kunde jo hvercken forbande eller velſig⸗ 
ne Konger. 66 De kunde jo oc icke vj⸗ 
ſe Tegn i Himmel iblant Hedningene. 
Oc icke ſtinne / ſom Solen / ey heller 
gifve Lius fra fig/fom Maanen. 67 
Diurene ere bedre end de ſom kunde 
fly i ſtiul / oc gafne ſig ſef. 68 Saa 


er det os i ingen maade klart / ad de ere 
Guder / derfor frycter icke for dem. 69 


Thi ſom en Fule rædfel udi en Have 
med Græffarfve kand intet forvare / 
faa ere deres Guder af Tra / oc forgyl⸗ 
teoc forfølfvede/ ſammeledis ere de oc 
ad (ligne) ved en Tornbuſt udi en Has 
ve / paa hvilcken allehaande Fugle ned⸗ 
fættefig/ 70 J lige maade ere deres 
Guder af Træ/ oc forgylte oc forſolf⸗ 
vede / ad ligne med en Dod fom er hen⸗ 
kaſt i Morcke. 71 Ocaf den Purpur 
oc den Glantz ſom raadner * 

uude 




































6. Cap. Sendebref. 21% 


kunde J kiende d/adde ere icke Guder/ ⸗ tiendis d. 
* oc de ſelf ſtulle opedes omſider / oc det 

sn ffal blifverilen Haanhed £ £andet. 72 
Sag er etrætferdigt Menniſte bedre/ 

nå ſom icke hafver Afguder / thi hand ſtal 

me — værelangt fra Haanhed. 

EN DE. 


FNogle Stycker ſom ere 


lagde til Daniel⸗ / til det A GBeuti. 


ſten. 











ITT Cap, 

Wi Her beftrifvis (1) hvorledis Aſarice bekien⸗ 
* der i den gloende Øen / ad Gud reetferdeligen 
ftad hafde / for Syndſens ſtyld / ſtraffit Jerufalem 
Gam med fig os fine Fædre tillige / v.4. Oc(2) bes 
2 må der om naadige Hielp oc Befrjelſe / verf. 33. 
ma Hvilcken Bøn (3) udrættede det; ad hand med 
små fine Stalbrødre blef forvaret for Ildens 
ue / ſom ſlog 49. Alne ofven ofver Onen / oc 
ydge  oypbrende dem der vare omtring / v. 46. Hvor 
mag paa følger (4) de tre Mænds Sang i Onen / 
) sån udi ho / icken de 4 lofve Gud i Almindelige 
nåod hed/v. st. Oc! 5) i ſynderlighed formaner 
valle — alle Herrens Gierninger til ad lofve HER⸗ 
van ren/v.57. Men(6)⸗ & erb Menniſte⸗ 
gun — ne/v. 32. Sluttendis fag (7 Jid alting med 
deres egne HErrens Lof/ v. 88. 

Cde ginge der midt i buen / pris 
fede Gud / oc lofvede HErren. 
25 Oc Azaria ſtood oc bad ſaa⸗ 
ledis / oc oplod fin Mund midi i 
M Iltden / oc ſagde: 6 Lofvet eſt du HEr⸗ 
kar  re/ vore Fædres Gud / oc prjſeligt oc 
ind hæderlige er dit Nafn ævindeligen. 27 
he Thi du eſt retferdig ialle de Ting ſom 
Jus by bafver giort os / oc alle dine Gier⸗ 


ninger 
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Sandheds. 


6 Dom, 















Asari 3. Cap 
ninger ere fande/ oc dine Veye ere rœt⸗ 
te/ oc alle dine Domme ere Sandhed. 
28 Oc du hafver giort retteDomme / 
efter alle de Ting ſom du hafver føre 
paa og / oc ofver vore Fædres den hel⸗ 
tige Stad Jeruſalem / 29 Thi udi 
Sandhed oc Dom hafver du føre alle 
diſſe Ting ofver og/ for vore Synders 
ſtyld / thi vi hafve yndet / hafve giort 
ilde / t det vi vigede fra dig / oc vi hafve 
fondet i alle Ting 30 Oc vi lydde 
icke / oc ey bevarede dine Bud / oc gior⸗ 
de icke ſom du hafde befalit og / ad det 
kunde gaa os vel. 31 Oc alt det ſom 
du hafver ført ofver os / oc alle de ting 
ſom du giorde os / hafver du giort med 
ſand ret?. 32 Oc du hafver hengif⸗ 
vitogsturætferdige Fienders Hænder” 
fom vare de hadeligſte Frafaldne / jø 
under en urætferdigoc ( den ) verfte 
Konge paa all Jorden. 

33 Ocnu tør vi ide oplade (vor) 
Mund / viere blefne til Sfændfel oc 
Haanhed for dine Tienere/oc dem ſom 
fryctedig. 34 Ofvergif og dog icke 
endelig for dit Nafns fyld / oc borte 
laſt ide din Pact / 35 Octag ide din 
Barmhiertighed fra os / for Abrahams 

ld / ſom elſtis af dig / oc for Iſaac dis 

lenere / oc for Iſrael din Hellige / 36 
Til hvilcke du hafver talet / (ſigendis 
til dem /) ad (du vilde) formeere deres 
Sad / ſom Stiernerne Pen Sisunstegd 









' ån] 
alm 
1 
qun 
Ban 
1% 3 
1018 
119 
ig 359 
C 116 
1094 
fia 33 
Ba 18 
sæ) 32 
u60 49 
ilnd 
— 
moX 


3, Cap, Bøn. 


ne — mmm 


Oc fom Sanden der er hos Hafſens 
Bredde. 37 Thi HErre / vi ere blefne 
forminſtede meere end alle Hedninge⸗ 
ne / oc ere fornedrede paa al Jorden f 
Dag / for vore Synders ſtyld 3306 
der er icke paa denne Tid Forſte / eller 
Prophete / eller Forftandere/ hvercken 
Brendoffer eller Slactoffer / eller Mads 
offer eller Rogelſe / der er icke Sted ad 
offre paa / af Fruct for dig / oc ad finde 
Cin) Barmhiertighed / 39 Men lad 
Øg annam̃es med en ſonderknuſet ſicel 
oc fornedrede Aand d… 40 Gom ved 
Brendoffer af Vædreoc Øren / oc ſom 
ved mange" tuſinde feede am / Gaa 
lad vort Offer blifve fordig i Dag / oc 
fyldis efter dig / thi de form forlade fig 
paa dig/flulletde beffæmmes. 41 Oc 
nu følge vi dig af f gandfle Hierte/ oc 
frotte dig / oc føge dit Anſict 42 Be⸗ 
ftæm og icke / men giør med og efter din 
Frombed / or efter din mangfoldige 
Barmhiertighed / 43 Ocudfrj og ef⸗ 
ter dine underlige Gierninger / oc gif 
dit Nafn Ere/ O HErre/ 44 Oclad 
dem alle reddis / ſom bevjſe dine Tiene⸗ 
re ont / oe lad dem blifve beffæmmede 
af all Mact / oc ad deres Styrcke mor 
te ſonderſtodis / 45Oc lad dem vide 
ad du eft HErren / der eeniſte Gud / oc 
herlig ofver alt Kongerjge. 
46 Oc Kongens Tienere / ſom haf⸗ 
be indkaſt dem / lode ſcke af oc komme 
Ouen 
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320 DetreMændsSang, 3.Cap, 


— —— — —— — — — — — — 





CBabyloni⸗ 
ſte Klyne. 


Veilſignet. 


— — 


Onen til ad brende / med Naphte & oc 
Beeg / oe Blaar / oc torre Rjß / 47 Oc 
Luen ſlo hen ofven ofver Onen / ved nj 
oc fyrretive Alne heyt / oc foor hen/ 
48 Oc den opbrende dem fom den 
ramede paa uden ved Onen af Chal⸗ 
deærne. 49 Men HErrens Engel 
var nedfaren med dem / fom bare om 
Azaria i Onen / 50 Of handuddref 
den Ildslue af Onen / oc giorde der 
midt i Onen / ſom et Vejr med Duug 
der ſnurrer igiennem / oc Ilden rorde 
aldelis intet ved dem / oe en bedrøfvede 
eller forſtyrrede dem. 

De tre Mænds Sang. 


sr Da prjſede / oc lofvede oc ærede 


de tre Gud i Oenen / ſom af en Mund / 
oc ſagde: 52 Lofvet 6 eft du HErre/ 
vorFedres Gud / oc prjſelig oc ophoyet 
ævindelig. Oc lofvet er din Herlige 
heds hellige oc hoy prjſet / oc ophønet 
Nafn ævindelig. 53 fofvet ef dut 
din hellige Herligheds Tempel/oc højt 
priſet / oc hønelige æret ævindelig sg 
Lofvet eft du ſom feer i Afgrunde / oc 
fidder paaCherubim / oc eſtprjſet oe ſaa⸗ 
re opheyet ævindelig. ss Lofvet eſt du 
paa din (herlige) Kongerigis Stoolf 
oc hoht priſet oc hønlige æret ævindes 
lig. 56 Lofvet eft du f Himmelens 
udſtracte Befeſtning / oc Chønt) prjſet 
oc æret — — sell 
i erninger lo 
57 Alle HErrens g * 







































HErren / prjfer oc ſaare ophoyer han⸗ 
nem ævindeligen. 58 J Himle loføer 
HErren / prjſer oc ſaare ophøner han⸗ 
nem ævindeligen. 59 zJHErrens 
Engle lofver HErren / prjſer oc ſaare 
ophoyer hannem ævindeligen. 60 Al⸗ 








le Bandkfom ere ofven ofver Himme⸗ n 


len / lofver HErren / prjſer oc ſaare op: 
høner hannem ævindeligen. 61 Alle 
HErrens Hær lofver HErren / prjſer 
oc ſaare opheyer (hannem ævindelig,) 
62Soel oc Maane lofver HErren / prj⸗ 
fer oc ſaare ophøner hannem ( ævindes 
lig.) 63 Stierner pas Him̃elen lofver 
HErren / prjſer oc ſaare ophøver hans 
hem ævindelig. 64 AM Regn oc Dug 
lofver HErren / prjſer oc ſaare ophøver 
hannem ævindeligen. 65 Alle Bæjer 
lofver HErren/ prjfer oc ſaare opheyer 
bañemævindelig. 66 HID oc heede lof⸗ 
ver HErren / prjſer oc ſaare opheyer 
hañem ævindelig. 67 /Kuld oc Bryn⸗ 
de lofver HErren / prjſer oc fagre op» 
heyer hannem æÆvindeligen. 68 
* Dug oc Rjmfroſt lofver HER: 
ren/prjfer oc ſaare ophøner hannem ær 
vindeligen. 69 Natte oc Dage lof⸗ 
ver HErren / prjſer oc ſaare ophøner 
hannem ævindeligen. 70 ins og 
Mørd lofver HErren / prjſer oc ſaare 
opheyer hannem ævindeligen. 21 
Zroſt oc Kuld lofver HErren / prjſer 
oc fagre opheyer hannem ævindelis 
x gen. 
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323 


—— —— —— 


i Dette Vers 

ſettis ſomme⸗ 

ſteds for det 

næft forgang⸗ 
e. 


*Eller Vand 
oc alle Zing⸗ 
etc, 


I fægis af 
ſomme efter 
bet 70. 

m fattis høg 
ſomme. 































z22 DetræMændsSang 36. , 


— — Es — — — 





gen. 72 Jis oc Snee lofver HErren / 
prjfer oc ſaare opheyer hannem vin — sm 
deligen. 73 Lunet oc Skyer lofver 
My HErren / prifer oc faareophøner hans ⸗ sm 
nem ævindeligen. 74 Jordenlofve — så 
| HErren / prjfe oc faareophønve hannem — im 
— ævindeligen. 75 Bierge oc Høne lof⸗ mo 
| ver HErren / prjfer oc faare ophøner — 736 
hannem ævindeligen. 76 AlleTing em 
ſom opvore i Jorden lofver HErren / 
prjſer oc ſaare ophoyer hannem vin — 2mi 
deligen. 77 Kilder lofver HErren / 
prjſer oc ſaare opheyer hannem vin⸗ am 
ꝓ„ſtaar for de deligen. 78 *Hafve oc Flooder loſ⸗ =la 
hr 77, hos fore ver HErren / prjſer oc faare ophøver — Bo 
hj hannem ævindeligen. 79 Hvalfiſte sy 
Hi oc alle Ting fom røres i Vandene lof⸗ Fo. 
| ver HErren / prjſer oc faareophøner — 239 
J hannem ævindeligen. So Alle Him ⸗ sm 
tk: melens Fule lofver HErren / priſer oe 20: 
ſaare opheyer hannem ævindeligen. .m3 
g1 Alle vilde Diur / oc (alle) Qveg lof⸗ a 
ver HErren / prjſer oc ſaare opheyer 3530 

hannem ævindeliger. 

9 Sonner. ze Menniftenes Børn ” lofver 4 
(4 HErren / prjſer oc faare ophører han⸗ anma 
RE nem ævindeligen 83 Jfrael lof — 7ol 
| Ål HErren / pryf oc faare ophøy han⸗ Ado 
il, nem ævindeligen. 84 HErrens Præe — 4 
4 ſte lofver HErren / prjſer oc ſaare op⸗ 
Kig høner hannem ævindeligen. ss HEr · 

| rens Tienerelofver HErren/prjfer oc or 
faare ophøver hannem æbindeligene — stig 
86 Aander oc de Rætferdiges Siele Smi 

lofver 
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3. Cap. tdi Ilden. 323 


— — —— — — — ——— —— —— — 





mel lofver HErren / prjſer oc ſaare ophøjer 

mød hannem avindeligen. 87 Hellige/ oc 

€ 1 + Yomyge af Hiertet lofver HErren / 

ind - prjfer oc ſaare ophøner hannem ævins 

deligen. 

| 88 Anania / Azaria Mifael lofver 

Da. HErren / prjſer oc ſaare opheyer han⸗ 

mm nem avindeligen. Thihand udfrjede 

ſaze os af Helfvede / Oc frelfteogs af Dods 

så. Haand. Oc hand udfrjede og midt af 

lam en gloendis Oens kue / oc udfrjede og 

Jam midt af Ilden. 89 Tader HErren/ p 64 før 
did thihandergod/Thi hans Barmhier⸗ nu efter syld 
delt tighedCvarerJævindeligen, 90 Alle dre Vers i 
Jima) ſom frycte HErren / lofver den Guders Daniel fra det 


duo Gud/prjfer oc tacker hannem / thi haus — * —* 
12 Barmbtertighed (varer) i (all ) X⸗bufver her deg 


dale vighed P, 91, 
— — — — —————————— —— 
XIII. Cap,” a Suttis af 


2 Her beſtrifvis (1)Suſanne / Joachims Hu⸗ ſomme for all 
em) ſtruis Perſon / ſampt hvad for en Ovinde hun Daniels Pro⸗ 
A hafver vorit / v. ꝛ. Oc(2) Hvorledis de tu Stal⸗ Phetij / med Ti⸗ 
iab de af Dommerne finge Lyſt til hende / luurede kel / Daniel / 
A paa hende / oc efter de hafde beklent indbyrdis item Suſan⸗ 
e deres Begiering / begierede af hende / der hun na / etc. 
n var ene / ad hun ſtulle legge hos dem / v. 5. Hvil⸗ 
ctet der hun (3) efter god Betenckning / icke 
vilde giøre/ forgafve de lognacteligen / ad der 
hafde væriten ung Karl hos hende i Hafven / 
v⸗e 22. Hvorfor de forde hende for Folcket / ſom / 
mums efter ſaadan falſte Vidne / domte hende til Do⸗ 
s sa dDe/v. 28. Men HErren (5) ſom hørde hendis 
vdanse Raab / opoacte den H. Hand i Daniel / hvilcken/ 
mi vn⸗ efter ſagens flittige Forhør/ befriede den uſtyl⸗ | 
9 må dige Suſannam / men fod ihielſla de to gamle 
⸗Stalge / v. 42, 
X 2 Oec 
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324 


— — 


6 Sofanna, 
— Cheltie. 


då fyre 


eſtuckne 
Oicrec. 


Om Suſanna 13 Cap. 


C der var en Mand ſom boodet 

Babylon / oc hand hed Joachim / 
2 Oc hand hafde tagit en Huſtru / ſom 
hed Suſannas / Heldiæf Daatter / 
fom var meget deylig / oc fryetede HEr⸗ 
ren / 3 Oc hendis Forældre vare ræts 
ferdige / oc hafde lærd deres Daatter 
efter Moyſe Lov. 4 Oc Joachim var 
meget rjg / oc hand hafde en deylig 
Have hos fit Huus. Oc Jøderne for- 
ſamledis tilhannem / fordi hand var 
herligere end alle(de andre.) 

s Ocder blefveto Eldſte af Folcket 
færte til Dommere i det Aar / om hvils 
de HErren hafver talet / ad der er ud⸗ 
kommen urætvjfhed af Babylon / fra 
de Eldſte / (fom vare) Dommere/ ſom 
ſiuntes ad regere d Folcket. 6 De var 
re ſtedſe i Joachims Huus / oc der kom⸗ 
me til dem alle ſom trettede. 7 ODe det 
ſteede / naar Folcket lob bort om Mid⸗ 
dagen / da gickSuſanna ind oc ſpatzere⸗ 
De i hendis Mands Have. 80c deto 
Eldſte ſaae hende dagligen gaa der ind 
oc ſpatzere / oc de finge Lyſt til hende / 9 
Oc de forvende deres Sind / oc hen⸗ 
beyede deres Hyne / ad de ſaae icke til 
Himmelen / en heller tændre paa rœt⸗ 
ferdige Domme. 10 Oc de vare baa⸗ 
de bange? for hende / oc kundgiorde ide 
deres Smerte for hverandre. 11Thi 
de bluedes ved ad fundgiøre deres Be⸗ 
gierlighed / ad de pilde ligge hos * 

12 









































5 då 


aged hos og. 


12: Cap, 


12 Oc de toge dagligen vare paa hende 
med Flid / ad de kunde fee hende, Ocde 
fagde den ene til den anden: 13 Lad og 
dog gaahiem / thi det er Maaltjds 
Time 14 Oc naar de vare udgangne 
ſtildtes de fra hver andre/oc vende om 
oc komme til famme Sted igien. Oc 
der de udſpurde medlem dem Aarſagen 
der til / da bekiende de deres Begie⸗ 
ring (for hver andre/) oc da forordne⸗ 
de de tilljge en Tjd/ naar de funde finde 
hende alleene. 15 Oc det ſkeede / der de 
hafde varet paa en begvem Dag / da 
indkom Suſanna fomi gaar oc tredie 
Dag / med to Piger alleene / ad hun 
vilde toe ſig Haven/ 16 Thi det var 
en Heede. Oc der var ingen uden de fo 
Eldſte / ſom vare fliulte/ oc varede paa 
hende. 17 Oc hun fagde til fine Pi⸗ 
ger / henter mig dog Olie oc Sebe/ oc 
luder Dørene for Haven/ ad jeg fand 
toe mig. 18 Oc degiorde ſom hun ſag⸗ 
de / oc luckte Dørene for Haven / oc gin⸗ 
ge ud ad Bagdore / ad hente det / ſom 
dennem var befalet / oc de ſaae de Eld⸗ 
ſte icke / thi de vare ſtiulte. 19 Oc det 
ſteede / der Pigerne vare udgangne / da 
opſtode de to Eldſte /oc løbe til hende / 
oc ſagde: 20 See/Dørene for Haven 
ere luckte / oc ingen feer os / oc vi hafve 
oſt til dig / derfor lig hos os / oc blif 
21 Ellers ville pi vidne imod 


oc Daniel, 














pyald dig/ad der var en ung Karl hos dig/ oc 





Uro: 


latné derfor udfende du Pigerne fra dig, 
X 


J «Oc 
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— MEE — — 


FMiddags, 


tilform 


daglig. 


































Om Suſanna 13. Cap. 


22 Oc Suſanna ſuckede / oc ſagde: 

Mig er bange paa alle Sider / thiom m 

* jeg dier det / da er jeg ſtyldig ad de oC 3a 
gior jeg det icke / da kand jeg icke undfly oh 
eders Hænder. 23 Jeg vil heller icke så 
giere det / oc falde i eders Hender / end ém 
fonde for HErren. 24 Oc Suſanna ou 
raabte op med ftoor Reſt / men deto 01 
Eldſte raabte mod hende 25 Oc den mm 
eene løb oc oplod Dørrene for Haven. — sm 
26 Men fom de hørde det Skrjg i Ha— de 
ven / ſom var der hiemme / indſprunge søn 
| dead Bagdøren/ad ſee / hvad der hende Sår 
"ma var vederfarit. 27 Men der de Eldſte ske 
HE ſagde dereg Ord / da ſtammede Svens mm 
HH nene fig faare/ Thi der var aldrig fagd— 6pr 
| faadane Ord om Sufanna. 28 Oc 2Q 
J det ſteede om anden Dagen / der Fol⸗ 107 
cket kom tilſammen oc hendis Mand — mo 
Joachim / komme de fo Eidſte / fuldeaf Jos 

urctferdig Forfet imod Suſannam / Mona 

ad dode hende. 29 Oc de ſagde for 709 

' Holcket / Sender Bud efter Sufatam/ / oa 
K. Helkie Daatter / ſom er Joachims  &mi 
OH *Men. Huſtru. 30 Och de ſende hen / oc hun mug 
kom / oc hendis Foreldre oec hendis 2iån 
HAR i Born / oc all hendis Slect. 31 Men — 11350 
etreſelig. Gufanna var meget ſperlemmet "oc 302 
denlig i Anſict / ze Men de arrigeSkal ⸗ ANM 

de befoole / ad hun blef blottet / thihun mug 
var ſtiult / ad de kunde mættesk af hems — mag 
HH dig Deylighed / 33 Men de grede ſon man; 


vare paa hendis Side / oc alle ſom ſaae 308) 
hende. 0 
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1 r. Cap: oc Daniel, 
må hende. 34 Men deto Eldſte ſtoode 
rga — op midtiblant Folcket / oc lagde Hœn⸗ 
må derne paa hendig Hofoet. 35 Men 
mud hun græd oc faa op til Himmelen/t hi 
md hendis Hierte forlod fig faſt paa HEr⸗ 
Im ren. 36 Mende Eldſte ſagde / ſom vi 
maa ſpatzerede i Haven alleene / indkom den- 
um nemed to Piger / oc luckte Dørene for 
in Haven / oc [od Pigerne gaa fra ſig / 37 
120 Dec der fom til hende en ung Karl/ ſom 
ind var ffiult/oc lagde ſig hos hende. 33 
såe Men ſom vi vare ien vraa i Havẽ / oc 
ſaae den urct / lobe vi fil dem / oc vi ſage 
msi … dem tilfammen/ 39 Men kunde icke 
ind — faafatpaahannem / for hand blef og 
17) for fterd/ oc hand oplod Dørrene / oc 
din  fprand der fra. 40 Men fom vi hafde 
dag grebet hende/fpurde vi( hende)ad / hvo 
Id den unge Karl var? Men hun vilde 
1Mn iccke ſige os (det / Dette vidne vt. 41 
720 Oc Ferſamlingen trode dem / ſomde 
1 Eldfte iblant Folcket oc Dommere / oc 
136 de fordømte hende til Døde, 














" 42MenSufanna raabte med ſtoor 

ke Røft/oc fagde : Du ævige Gud / ſom 

im kiender de ffiulte Ting / ſom feer alle 

me  Ting/ før end de ſteer / 43 Du veedſt / 

vådn ad de hafve vidnit Løgn imod mig / Oc 

Nſee / Jeg maa doſe / ſom tide hafver giort 

pen noget af de Ting / ſom diſſe hafve van- 

3315 arteligen ført mig paa / 44 Øc Gud | 

Imad bonhoerde hendis Røft. 45 Oc ſom 
x4 hun 
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— — — — — — — * 


Om Suſanna 3. Cap. 
hun fordtis hen ad omkommis / da op⸗ 
vacte Gud den hellig Aand i en ung 
Dreng / ſom hed Daniel / Oc hand raab⸗ 
te med ſtoor Roſt / Jeg er uſthldig for 
hendis Blod. 45 Men alt Folcket 
vende fig om til hannem / oc fagde/ 47 
Hvad er det for Ord / fom du talede? 
43 Men hand ſtood midt iblant dem / 
oc ſagde:Ere i Iſtaels Born faa daar⸗ 
lige ? Hafve J fordomt en Iſraels 
Daatter / ſom icke forhorde Sagen / el⸗ 
fer viſte noget flartderom? 49 Ven⸗ 
der om til Domſteden / thi de hafve vid⸗ 
net Logn imod hende / so Oc alt Fol⸗ 
cket vende om med haft, Oc de Eldſte 
ſagde til hannem / Kom dog / fæt dig is 
medlem os / oc forkynd Ordet / efterdi 
Gud hafver gifvit dig de Eldſtes Em⸗ 
bede. ss De Daniel ſagde til dem/ 
Stiller dem langt fra hver andre / oc 
jeg vil forhore dem. 52 Men fom de 
vare ſtilde ad/ den eene fra den anden/ 
da fallede hand den eene af dem / oc ſag⸗ 
de til hannem / Du vanartige gamle 
Skalck / nu ere dine Synder fom du haf⸗ 
ver før bedrefvit / anfomne/ 53 Der 
Du dømte urætferdige Dome/ oc for⸗ 
domte de uffyldige/ Men [od de Skyl⸗ 
dige fare. Alligevel ad HErren / haf⸗ 
ver ſagd / Du ſtalt ide ihielſla den U⸗ 
ſtyldige oc Retferdige. 54 Hafver 
du nu ſeet denne / da ſig / under hvad 
Frø faaft du dem hos hver andre? 

Men 



































ry 
=D 


ST 
136 
no 
ufe 
Id 
U 
R 
XRX 
38 
1199! 









Cap.  …voeDanied. 


= mms — — — — — — 


Men hand fagde/Under et Maſtix Træ. 
55 Da ſagde Daniel / Ret / Du hafver 
løvet mod dit eget Hofvet / thi nu (Cal 
Guds Engel, fon tager Sententzꝰfra 
Gud/fære dig midt ofver. 56 Ocder 
hand hafde henſtickit denne / befool 
hand de ffulle lede den anden frem / Oc 
hand fagde til hannem / Du Canaans 
Sad / oe icke Yuda/ Deylighed hafver 
bedragit dig / oc Begterlighed hafver 
forvent dit Hierte. 57 Saa giorde i 
ved Iſraels Døttre/ oc de fryctede ad 
omgaais med eder/ Men Juda Daat⸗ 
ter kunde ide taale eders Hrætferdigs 
hed. 58 Gaa fig mig nu / Vnder hvad 
Tre grebſt du dem der de vare tilſam⸗ 
men ? Men hand fagde/Under en Eeg / 
59 Men Daniel fagde til hanem/ræt/ 
Du hafver oc løjet mød dit eget Hof⸗ 
vet / thilber) bier Guds Engel / ſom 
hafver et Sverd ad hugge dig midt of⸗ 
ver med / ad hand kand odelegge eder, 
60 Orc allForfamlingenraabte i væj⸗ 
ret med ſtoor Røft / oc lofvedeGud/ 
ſom frelſer dem/ der haabe paa hañem. 
ér Oc de ſtoode op ofver de fo Eldfte/ 








efterdi ad Daniel hafde bevjſt dem ef 


deres Mund / ad de vare falſte Vidne / 
62 Oc de giorde dem ſom de hafde baa⸗ 
ret dem ilde ad mod deres Naſte / ad de 
kunde gtøre efter Moyſe Lov / oc de 
ihielſloge dem / Oc det uſtyldige Blood 
blef frelf pag den fame Dag. 63 Men 

x⸗ Hel⸗ 
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75 Syrdet, 

































330 DOmdenBel  14,€ap, . 











| Helkias ochansHuftru/lofvede(&Gud) ( 
for dereg DaatterSufanna/med Joa⸗ ej 
å deres. chim hendis Mand / oc alle” Frender / 


| ad der blefingen uffidelige ting befun⸗ "| 
PÅ | den medhende. 64 Øc Daniel blef I: 
fk ftoor for Folcket fra den Dag / oc der T: 


efter. 
7 sæ 
a Caput Xiv. XIV, Cap. 
hos ſomme. Her beftrifvis (1) hvorledis Daniel / ſom tet 
| tilbad den lefvende Gud / vegrede fig i ad tils ej: 
in bede den Afgud Bat til Babylon / ſom falſteli⸗ ed) 
| gen formeentis ad fortere meget/v.1. Svil" ”i 
tet (2) Daniel beviſte ad Præfterne med des 2)! 
res Qvinder oc Børn hemmeligen aade / v. 6. ad 
Hoorudofver (3) de blefve ihielſſagne efter 131 
Kongens Befaling / oc Bel med fin Tempel af In 
HH Daniel nedbryt/v.20. Men (4) der Konger m⸗ 
J begierer ad Daniel ſtulle tilbede Dragen / forgaf 
hand den / med Kager hand kaſtei dens Mund: 6: 
v.22.Nvorfor(s)hand efter Kongens aftrengde så; 
Bevillina/blef kaſt i Lovertulen / v 27. Hvor AGT 
(6) HErren ved Abatuck fpifede hannem/ TTT 
(PU v.3 2. Men hand (7) blef uftad efter 7. Dage Spil 
opdragen af Kongen / fom lod fafte hans An⸗ ett] 
flagere der ind igien / hvilcke Loverne ſtrax op⸗ TT: 
Hil aade / v 39. 
J DS Kong Aſtyages blef lagd fil fine Imi 
—9 Fædre / oc Cyrus den Perſer an» n 
9 —leggis ſom⸗ tog hang Kongerjge. 2 4Oc Daniel ly 
IDA mefteds tildet omgickis med Kongen / oc var herlig gi! 
RE * 5 —* ofver alle hang Venner. 3 Oc de Ba— Di 
9 e ie Hz j 
it) fn. ”” Bylonier hafde en Afgud / ſom hed Bel/ UW 
hågt oc der ginge op til hannem hver Dag —X 
HH É tolfArtaber" Simle-Meel / oc fyr⸗ R 
| Korg retive Faar/oc fer froreMaaderd Vin. 1) 
Merete, 408 Kongen dyrdededen/ocgid hver 0 
Dag an 
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le / om du icke befinder alle Ting ad være 





Dag ad tilbede den / men Daniel bad til 
ſin Gud. Oc Kongen ſagde til han— 
nem / Hvi beder du icke ti Bel? Men 
hand ſagde / thi jeg dyrcker ide Afgu— 
der / ſom ere giorde med Hænder; Men 
den lefvende Gud / ſom ſtabte Himme⸗ 
len oc Jorden / oc hafver Herredom of⸗ 
ver alt Kiod 5 Oc Kongen fagde til 
hannem / Siunis Sel digide ad være 
en lefvende Gud ? Eller feer du ide 
hvor meget hand æder (oc dricker )hver 
Dag? 

6 Oc Daniel ſagde / oe loo / O Kon⸗ 
ge/ far icke vild / thi denne er indvortis 
Leer / men udvortis Kaaber / oc hand 
hafver ide ædit en heller druckit nogen 
Tid. 7 Men f Kongen blef vred / 
oc kaldede hans Præfte / oc fagde til 
dem) Sige J mig icke hvo den er/fom 
fortærer denne Bekoſtning / da ſtulle J 
dese. g Men kunde Jbeyjſe ad Bel æs 
der det / da ſtal Daniel dos / Thi hand 
hafver ſaare beſpottit Bel. Oc Daniel 
ſagde til Kongen / det ſkee efter dit Ord, 
9 Oc Bels Praſte vare halffierdeſinds⸗ 
tive/ foruden Qvinder oc Børn / Oc 
Kongen fom medDaniel t Bels huus. 
10 Oc fPræftene ſagde / See / vi gage 
ud / men du Konge ſoet Mad her/ oc 
ſtenck Vjnen / oc fet (den hen) oc luck 
Doren / oc beſegl den med din Ring. 
Oc naar du kommer i Morgen aar⸗ 


for" 
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14. C. oc Draget Babylon, 


- — — — — — 



































F Belo. 


331 





| | E allene, 
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sene Bee — — — — — — — — — 


Omden Bel 14 Cap. 


— 





fortærede af Bel / da ville vi dobe / elle 
Daniel / ſom hafver løget mod og. 12 
Men de actede det intet / thi de hafde 
giort en lonlig Indgang under Bor- 
det / oc der iglennem ginge de altjd / oc 
fortærede det, 13 Oc det ffeede/ der 
bevare udgangne / oc Kongen hafde 
fæt Mad for Bel / da befalede Daniel 
fine Drenge/ oc de hente Aſke / oc of 
verftrødde all Templen for Kongen 8. 
Orc ginge ud / oc lucte dorrene / oc beſeg⸗ 
lede( dem) med Kongens Ring / oc gin⸗ 
gebort. 14 Men Præftene ginge 
ind om Natten/ efter deres Sedvane / 
oc(deres) Huſtruer oc deres Born / oc 
de ode det alt / oc drucke det ud / oc ginge 
ud. 15 Oc aarle om Morgenen kom 
Kongen did/ oc Daniel med hannem. 
Oc Kongẽ ſagde / ere Indſeglene uſtad⸗ 
de / Daniel? 16 Men hand ſagde / De 
ere uſkadde / Konge. 17 Oc det ſtee⸗ 
de / ſtrax ſom handhafde oplat dørrene / 
ſaa Kongen til Bordet / oc robte med 
ſtoor Roſt / Bel / du eft ſtoor / oc der er 
ingen ſvig hos dig. 18 Oc Daniel loo / 
oc holt Kongen / ad hand ſtulde icke gaa 
ind/oc ſagde / See dog paa Gulfvet/oc 
fiend/hves diffe Fodfporere 19 Oc 
Kongen fagde / Jeg feer Fodſpor af 
Mænd oc Avinder oc Børn. 

20 Ocdablef Kongen vred / oc lod 


grjbe Præfterne oc deres Huſtruer oc 


Børn / Oc de vjſte hannem de lønlige 
Dorre / ad hvile de vare indgangne / 
ot 


















































oc fortærede det fom var paa Bordet. 
21 Oc Kongen fod dem ſla ihlel / oc gaf 
Daniel Bel adraade for / oc hand nede 
brød hannem oc hang Tempel. 

22 Oc der var enftoor Drage f den 
fted / oc de Babylonier dyrckede den. 
23 Oc Kongen ſagde til Daniel: Vilt 
du icke oc ſige om denne / ad den er af 
Kaaber? See / den lefver / oc æder oc 
dricker / du kand icke ſige / ad den er icke 
en lefvendeGud / oc bed til den. 24 
Oc Daniel ſagde / Jeg vil tilbede HEr⸗ 
ren min Gud / Thi hand er en lefvende 
Gud. 25 Men du Konge / Gif mig 
Lof / da vil jeg thielfla den Drage/uden 
Soverd oc Kiep / oc Kongen fagde/ jø 
jeg gifver dig(Lof.) 26 Oc Daniel tog 
Beeg / oc Iſter / oc Haar / oc ſod tilſam⸗ 
men / oc giorde Kager / oc kaſte(dem)t 
Dragens Mund / Oc Dragen braft f 
fønder 6. Oc hand fagde/ Seer de ting 
idyrcke. 

27 Oc det ſteede / der de Bas 
bylonier hørde det / fortrød det dem 
ſaare / oc de vende dem imod Kongen / 
pc ſagde: Kongen er blefven en Jode / 
hand nedſloo Bel / oc ihtelſloo Dragen / 
oc dræbte Præfterne, 28 Oc de kom⸗ 
me for Kongen / oc ſagde: Antvorde 
og Daniel / eller vi ville dræbe dig oe 
dit Huus. 29 Oc Kongen faa ad de 


14.C. oc Drage i Babylon. 





332 


Om den Dra⸗ 
ge i Babylon. 


h Bet hand 


pd(dem.) 


trængde hannem faare/oc hand i nød i Kongen, 


dig til oc antvordede dem Daniel. 30 
Men 
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m Nbatum/ 
Ambatum. 


»Middags⸗ 
maal. 


oe, 


Ncelſter. 


334 Omden Dragei Babyl. 14 C. 


— — — — — 


— —— — —— — — 








Men de kaſte hannemt Lovernes Kuu⸗ 
le / oc hand var der fer Dage. 31Oc £ 
der vare fiu Lsver Kuulen / oc dem 
gafves hver Dag to Kroppe! / oc tu 
aar. Men da blef dem intet gifvet/ 
ad de ffulde spæde Daniel, 

32 Oc Abafud”” Propherten varit 
Judaa / oc hand hafde ſoet en Velding / 
oc brøt Brod/ udi en Skaale / oc gid 
paa Marcken / ad bære Hoſtfolck det. 
33 Oc HErrens Engel ſagde til Abas 
kuck“: Bær den Mad ” fom du hafver 
til Babylon / til Daniel udi Levernes 
Kuule. 34 Oc Abakuck ſagde: HErre / 
Jeg hafver ide feet Babylon / oc jeg 
veed ide hvor Kuulen er. 35 Da? tog 
HERRens Engel fat paa hans Hof: 
vet-Top/oc bar hañem ved hans Hof⸗ 
vethaar / Oc fatte hannem i Babylon 
ofven for Kuulen ved fin Aandis fart. 
36 Oc Abakuck raabte / oc fagde/ Da⸗ 
niel / Daniel / tag denne Mad / ſom Gud 
hafver ſendt dia. 37O0c Daniel ſagde: 
HErre Gud / Du haføer jo kom̃et mig 
ihu / oc forlat icke den / ſom ſoger efter P 
dig. 38 Oc Daniel ſtood op oc od. 
Men HErrens Engel ſtillede ſtrax A- 
bakuck paa fin ſted igien. 

39 Oc Kongen kom den ſivende dag / 
ad begræde Daniel. Oc kom til Kuu⸗ 
len / oc ſaae der ind / Oc fee/ Daniel fad 
der. 40 Oc Kongen raabte med ſtoor 
Roſt / oc ſagde / Du HErre / "Sonids 

U 




























ise 530 

ng 
mint 
om 
pa * 
sandt 
v75 54 


— 

— 
dæedũ h 

e 


mm — — — — — 





Gud eſt ſtoor / oc der er ingen anden 
end du, Oc hand opbrog hannem. 41 
Men dem fom vare Aarfag fil hang 
Fordarfpvelſe / lod hand fafte i Kuulen/ 
oc de blefve ſtrax opædne for hang 


Øyne. 
SE 47 D SK, 


Maccabgernes førfte 


Bog. 
j. Ca p. 

Her beſtrifvis (1) Alexandri Magni Ves 
drifter pc Endeligt / v. I. Oc (2) hvorledis 
Derefter hans Tienere anſtillede dem / v. 9. Men 
(3) ſynderlig Antiochus Epiphanes / v. 11. J 
ves Thyd Ifraeliterne giorde Forbund med 
Hedningene / v. 1ꝛ. Hand(3)ſtrjde imod ars 
pten / v.17. Oc fiden (4) mod Iſrael oc Jeru⸗ 
falem / hvis Tempel hand plyndrede til ſtoor 
Sørg oc Suck / v. 2u. Oc( 5) ofverfalt Staͤden/ 
oc bygde Davids Stad / ſom blef Fremmedis 
Herberge / v. 30. Hvorefter hand ( 6) anſtille⸗ 
de der en ny Guds dyrckelſe / ſom endocſag bes 


mm falde mange af Iſtael / men mange biefve bes 
insånd beftandige til Døden/v.43. 


8 


E det ſteede / efterad Alexander 
⸗Philippi Søn / den Macedo⸗ 





1. €. Maccab. førfe Bog. 


nier hafde huldit flag/fom drog g 














335 


— — — — — — 


4 Machabe&⸗ 

ernes / eller de 

Haſmoneers 

Yof. i5/ 27. 
40. 

Aars Hiſto⸗ 

rier. 


“*Magn. Q. 
Curt. Juſtin. 
II. 12. 







Ja du ud af det Land Chitim? / 20 ihielſloo 
ind Darium d Perfers oc Meders Konger 
ind 22 90 var blefoen Konge i hang ſted / forſt 
75010 ofber Gracia? / oc hand førde mange 
rn Krjge / oc indtog mange faſte Stader / 
sid oo ihielſlog Konger pag Jorden. 3 Oc 
hand 


Arria / etc. 
Chettiim. 
Gen. 10/ 4. 
Greteland / 
Cilicia. 
Codoman. 
Neh. 12/22, 
—Aſig, 
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— — —— 


F Foranner, 


£ KS foreſtaa 


for hans to 
ſoenner / Al. oc 
Heer. ſom de 
ſiden antoge 
ſelf. 
Joſeph.?. 11/ 
3. Krrian.£.7 
*oc ſex Maa⸗ 
neder. 
herlig / ſtate⸗ 
lig / xdele / 
Appian. 
Dan. m/ ⁊u. 
faa faldet i 
ungdommen. 
k Oelevci- 
lero. 
urctferdige 
Born / Joſ. 
ant.ð. 21/ 6, 


m fundet, 


1. Cap, 


— — —— 


Maccabeernes 


— 














hand drog hen imod Jordens Ender / 
ocrøfvede mange Fold / oc Jorden 
blef ftille for hannem. 4 Oc hang 
Hierte blef ophøvet oc ophefvet / 5 Oc 
hand ſamlede en ſaare vældig Hær / oc 
hafde Regement ofver Lande oc Hede 
ninge oc Konger f / Oc de blefve hane 
nem ſtatſtyldige. 6Oe der efter lags 
big hand tilSeng / oc forſtood ad hand 
ſtulde dos 7 Oc hand kaldede fine 
Tienere / de Herlige ſom vare opfodde 
med hannem af Ungdom / oc ſtifte dem 
fit Rige £ / den ſtund hand endnu lef— 
vede. 8 Oc Alerander var Konget tolf 
Aar £/oc hand døde. 


9 Oc hans Tienere finge Maet / hver 
iſin ſted / 10 Oc de toge ſig alle Krus 
ner paa / efter hans Dod / oc deres børn 
efter dem / i mange Aar / oc der blef me⸗ 
gen ulycke paa Jorden. 


ir Oc der udkom af dem en Rood 
ſom ſyndede / Antiochus Eptphanes - / 
Kong Antiochi den Stooris Son / ſom 
var Giſel i Rom / Oc hand regerede 
(det hundrede ſiu oc tredivte Aar i de 
Grekers “Kongerige. 12 Paa den tid 
udginge af Iſraei ffaldactige folck! / oc 
ofvertalede mange / oc ſagde / Lader os 
gaae oc gioreForbund med Hedninge⸗ 
ne ſom ere trint omkring os / thi fra dem 
tjd vi ſtiltes fra dem / hafve mange uly⸗ 
ster ram̃etꝰ os. 13 Oc den Tale behager 































27] 
am 
mt 


IT1S 


tr 
2 NT 
Ta 
2M 


—X 
into) 
3037 
sås 

6: 
Ja Wl 
Bar 
SAT 
BIG | 
Alu 
BA. DT 












ik 
94 
så så 
nn 
i 329 
pm 


i. Cap. forſte Bog. 


— — ——— — —— — — 


de dem vel. 14 Oc nogle af Folcket 
finge Mood oc gingetil Kongen / hand 
gaf den Mact til ad gisre efter Hed— 
ningenes Skick. 15 Oc de bygde en 
3 £eegebane” i Jeruſalem efter Hednin⸗ 
sm genes Ræt/ 16 Odc de giorde fig felf 
ide forhuder?;oc fulde fra den hellige Pact / 
udza ocbuldefigP til Hedningene / Oc de 
uhid blefve folde 7 ad giøre ont. 

ir" "1706 Riget blef beridt for Antiocho / 
rå oc hand tog fig for ad regnere ofver 
1236 Ægypten 7/ad hand funde regnes 
Fas1 re ofver tvende Kongerjger 18 Oc 
omad hand drog ind Ægypten med en ftoor 
un Hærymed Vogne oc med Elephanter / 





mm oc med Reyſnere / oc med en ftoor 8 


no Skibsfloode / 19 Oc de hulte Krig med 
lak Ptolomæo //Kongen af Xgypten/ oc 
ork Ptolomæus forfærdedis for hannem/ 
uf>a oc flyde;oc der fulde mange faarede”, 
Z or 20 Ocde indtoge de fafteStæder” ; 
10% gyptiLand / Oc hand tog XÆgypti 
n gands Rof. 

x 21 Oc Antiochus vende om efter 
ousd hand hafde flagit Wgypten / i det hun⸗ 
drede tredie oc fyrretivende * Aar / oc 
drog op mod Iſtael/ 22 Oc hand 


o mot fomop til Jeruſalem / meden ſtoor 
0. Hær. 23 Oc hano gid ind: Helligdom- 
] mm men hofmodelig / oc tog det Guldalte⸗ 
Ja WT Fe/ oc Luſeſtagen oc 7 alle Redſkaber 
13734 der til /oc det Bord fom Skuebrodene 
panm fattes frem pag / oc Offer⸗Begere / oc 

r Skaale 
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" ad ofve fig 
udi / Joſ. ant, 
Mg BR TE, 


»Joſeph.ant. 
2:12. €. 6. 

1. Cor. 7/18. 
P blefve aage⸗ 
De eller ſamie⸗ 
De ved Gifter⸗ 
maal. i 
I Gom 
1.Reg.21/25., 
r Liv, Dec. 5, 
5 4) 
2.Mad), / I. 


Philo meto⸗ 
re / 

2. Mach. 4/21 

Juft 834. 

' flagne. 

“Peluſium / tx 

Liv. 


x De Græs 
ters Rigis / 
v. 10. 

7 dem af Ju⸗ 
da. 


x Sofeph. 
Antia. £. 12, 
cap. 6. 
Pum.4/7. 9. 
Exrod.25/30. 
Pum. 12/6. 
2. Par, 4/22, 












333 WMaccabæernes 1. Cap, 


Skaale / oc de gyldene Bedene/ocFors 
hænget / oc Krunerne / oc den ayldene 
Prydelſe fom var for i Tempelen / oc 
ly afpillede alle ting forn vare paa noget. 
24 Ochandtog Solfvet oc Guldet / 
EF oc de vnſtelige Kar / oc hand tog de 
ſtiulte iggendefæ fom hand fant / oc 
der hand hafde tagit alle Ting / drog 
Rk: hand hen til fit Land igien 25 Oc hand 
J anſtillede et Mord / oc talede meget ſtol⸗ 
J te Ord. 26 Oc der blef en ſtoor ſorg 
J hver deres Uſrael / hvor ſom de vare / 2706 
ed. Forſter fudede/ oc Eldſte / Jomfruer 
| oc unge Karle / blefve forfmæctede/ oc 
| Quindernes Deylighed blef omſtifft / 
åt 28 Hver Brudgom græd/ oc hun ſom 
fad i Brudeſeng / var Sorg. 29 Oc 
| Landet blef beveget for dem ſom boode 
| der f/ oc all Jacobs Huus blef ofver⸗ 
| Flæde med Skam. 
30 Oc efter tu Aar vare ude / ſende 
| Rextemeſte⸗ Kongen en Høfvigmand & / ad tage 
| te Apollos Skat til Juda Stader / oc hand kom 
| — — til Jeruſalem med en ſoar Hær, 31 
Oc hand talede fredſommelige Ord til 
4 dem med Svig/ der de betrode fig han⸗ 
å nem/ 32 Oc hand ofverfalt Staden 
hs uforvarendis / oc ſloog den haardes 
9— ligen / oc ødelagde meget Fold af Yp 
ÅEN rael/ 33 Oc hand røfvede Staden/oc 
M øpbrende den med Ild / oc nedbrød 
| dens Huufe oc dens Muure der trint 
omkring / 34 Oc de forde Quinder oc 
Bern 
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Æ ener Er — — 































lay YA 46 


Oc de bygde Davids Grad med en "24, 0/n., 
ftoor oc ſterck Muur / med fafte Torne / 
oc den blef dennem til et Slot / 36 Oc 
de ſatte der et ſyndigt Folck / ſtalckacti⸗ 
ge Mend / oc de finge ofverhaand der, 
37 Oc de nedlagde der Vaaben oc føj» 
fe/ oc ſanckede Rof af Yerufalem / oc 
nedlagde der / oc det blef til en ſtoor 
Snare, 38 Oc det blef Helligdommen 
13 til et Forræderj/oc filen ond Diefveld Fortlaffere / 
7 for Yfraelaltjd/ 39 Oc de udøfte u⸗ Modſtandere 
Ti ſtyldigt Blood omkring Helligdofien/ 
ja oc beſmittede Helligdommen. 40 Oc 
* Borgerne i Jeruſalem flyde? bort før 
så dem/ oc den blef Fremmedes Herberg / 
»a oc den blef fremmed for dem fom vare 
27 fødde der / oc dens Børn forlode den, 
4 41 Helligdommen der udi blef flet øde/ 
på dens Fefter f blefveomvende til ſorg / fHoytiber. 
så dens Sabbather til Haanhed / dens 
aA … Serlighed til Foractelfe. 42 Efterſom 
så bens herlighed var før/blefdengBan- 
1 ære mangfoldig / oc dens Hønhed blef 
10 omvend til Sorg. 

4-3 Oc Kong Antiochus — ſtref til Joſeph. 
Jo alt fit Kongerige / ad de ſtulle alevære XAntiq.£.12, 
99 eet Folck / oc hver ſtulle forlade fine Lo⸗ cap. 6. 
el ve —h/ 4.4. Ocalle Hedningene toge der —* — * 
ved efter Kongens Ord. 45 Oc 7 ig 
m mange af Iſrael vare vel tilfreds med 
bå hans Guds dyrdelfe / oc. de ofrede til 
F Afguderne / oc vanhelligede Sabba⸗ 
12 then, 


— 1 
— 


NB SM AR 


'f Borien, 
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240 Maccabeernes 1,Cap, 


nn RE mme BE 








| then. 46 Oc Kongen fende Bref ved 
Bud til Jeruſalem oc Juda Stader / 
kl (ihvilde hand bød) ad de ſtulde holde 
Ik dem efter de Fremmedes Rætte i gan» 
94 det / 47 Oslade opholde Brendoffer 
oc Slactoffer / oc Drickoffer af Hellige 
dommen / 48 Oc vanhellige Sabba— 
ther oc Heytjder. 49 Oc beſmitte 
Helligdom̃en oc de Hellige. so Opbyg⸗ 
| Temyla. ge Altere oc unde i/oc Afguders Tem⸗ 
— ple / oc offre Svinektod / oc ureene diur. 
sr Oc lade deres Børn blifve uom— 
| ſtaarne / ad giøre deres Stæle veder— 
Ki ſtyggelige / ved alt det fom var ureent 
AE oc vanhelligt er/ad de ffulle forglemme 
HH Loven/ oc omſtifte alle de rotte Side, 
Bl 52 Oc hvo ſom icke giorde efter Kon 
ma gens Ord/ ſtulde des 53 Efter alle 
diſſe Ord ſtref hand til alt fir Kongerj— 
ge / oc ſtickede Tilfiundsmænd ofver 
alt Folcket 54 Oc hand befalede 
YudaStæder ad offreStad fra Stad. 
4 i sener 32 Oc der fandedeg mange af Folder 
J — til dem / ja hver ſom forlod Loven / oc 
— Cboaſtev / giorde ont i Landet / 56 Oc de drefve 
MAN Chifles / No⸗ Iſrael til ad legge figt flinlk/t bvore 
vemb. sc. de henflyde. 57 Oc paa den femtende 
—F 8* Dag i Chafelen/ idet hundrede oc fem» 
cph. * 
 fomy. 20. feoc fyrretivende Aarꝰ / byade te Ode⸗ 
Hil Olvmp. 153. leggelſens Vederfinggelighed” paa Als 
AN — —— teret/ 53 Oc de bygde Aitere i Juda 
HH — & Stæder trint omkring / oc ved Dørre 
in for Hunfene oc paaGaderne / giorde de 
Roegel⸗ 
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1.Cap. forſte Bog. 











Rogelſe. 59 Oc Lovens Bøger ſom de 
funde? / ſenderrefve de oc opbrende 
med Ild. 60 Oc hvor der fantis hos 
nogen Pactis Bog/ oc der fom nogen 
hult figefter Loven / da var det Rons 
gens Dom / ad hand ſtulde dos 61 Bed 
deres mact giorde de faa ved Iſtael / ja 
dem fom blefve fundne hver Maaned 
iStæederne. 62 Ocpaa den femte oc 
tivende (Dag) i Maaneden / offrede 
de paa det Altere / fom var ofver det 
CandetjAltereP?. 63 Ocde Quinder 
ſom omſkaare deres Børn / ihielfloge 
de / efter ſom det var befalet 7. 6406 
de ophængde Børn om deres Hals / oc 
de plyndrede dereg Huus / oc dem ſom 
hafde omffaaret fig/ myrdede de. 65 
Oc mange t Iſrael befræftede fig oc 
blefve ſtadige til ſinds / ad de vilde icke 
æde almindelige Ting” /66 Oc de vilde 
dese / ad de. ide ſtulle beſmittes med 
mad / eller vanhellige den hellige Pact / 
oc de døde, 67 Oc der blef en ſaare 
ftoor / Vrede ofver Yfrael. 


II. Cap. 

Her beſtrifvis ( 1) hvorledis Mattathias 
med fine 5. Sonner førger for de hellige Ting 
vare øde/v.1. Oc vilde idte/(1) efter Køngelig 
Anmo dnig / forlade HErrens Lov oc Ret / v. 15. 
Men (3) flactede den Jode ſom vilde offre paa 
Alteret i Modin / ſampt den Kongelig Mandy 
ſom nodde Folckene der eil / oe nedbryd Alteret / 
v.23. Hvorefter hand (4) med mange andre 
Aydde i Orcken / vrrz. Hvor Kongen lod pag 
73 Sabba⸗ 
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" C.3. 480 


P Inf. 4/444 
2. Mac. 6/10. 
7Philippo / ꝛc 
af Antiocho. 


»2. Maccab. 
6/18. 1c. 
Gorion. 
Antiochi 
eller Guds 
Straf. 















































242 Mactabeernes 1. Cap. 
a Sytom Sabbathen ihicifta mange ſom ice ville verie * 
Mattathias.  fig/v.31. Men( 5) Mattathias med ſine / ſſutte⸗ 
5 Joſeph. De / ad de / i ſaadan Ofverfald / icke ville holde 
Antiq. £. 12. Sabbathen / men ſtride mandellgen mod deres 
cap. 7.8. Fiender / hvilcket be ecſaa giorde/ v. z0. Hvor 
1. Par. 9/3. paa hand / (6) der hand nu ſtulle⸗ dob / formaner i 
| oc IS/ 21. fine Sønner alvorligen fil/ ad de / efter deres É 
| e Jøjaribs/ / Forfædves Exempel / ſtulle ſtandhaftige blifve ' 
1. Par. 24/7. ved HErrens £øv/v.49. 
Modein / xDe Dage opſtoob⸗ Mattathias⸗/ 
Gorion / Mo⸗ Q RH she uns (Son / Sim 
| deitb. Johannis (Son /) Simeons føns 8 
| e Yoammans en Præjff af Joaribs? Børn af Jeru⸗ nd 
ii: 2, Maec.8/22: ſalem / oc boodet Modind/ 2 Oc R 
| Cc 19/19. hand bafdefem Sønner / (fom vare ) ( 
— Johannem? ned Tilnafn Caddis F. .? 
fevb. 3 Simon fom kaltis Thaſſis/ 4 Ju-· 4 
| Oſtrobelig/ das / med Tilnafn Maccabæus 5. s r. 
eller sted Eleazar/ med Tilnafn Abaran⸗/ Jo⸗ 
| Babe. nathan/ med Tilnafn Apphus/ 6 Oc RX 
J Ruff. hand & faa de Befpottelfer/fom ffeede X 
Maxdathias. i Juda oc Jeruſalem/ > Oc hand ſag⸗ 
* enten af de de / Gud bore mig / hvorfor er jeg fod 6 
ct — 2*— til dette / ad ſee mit Folckes Forderfvel⸗ =l: 
M.C. XY. 3. fé / oc den hellige Stads Forderfvel⸗ 
Exod. 15/11. fe l/oc ſidde der ſtille / den ſtund den gif⸗ NE" 
ki: RER * vig i Fiendernes Haand. 8 Oc Hellig» * 
| J—— den dom̃en i de Frem̃edes Haand / Templen 13 
Å Mand forgå 7” Der udt er blefven fom en Mand u⸗ ff 
IM udſlocke. den Wre / 9 Herligheds Redſtab ſom fil 
— —— der vare/ere bortfsrde i Fengſel / dens en 
Yofeph. fmaa Børn ere ihtelſlagne paa Gader⸗ X 
Vvran. he / ja dens unge Karle med Fiendens 29 
(i | Infns / 4z3. Sverd. 10 Hvad for Folck hafver 99% 
9 — ide eyit dens Kongerige ? Oc ifemet "3; 
| eller Folder Mact bekommit dens Rof? 1 ad m 
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1. Cap, førfte Bog. 





dens Prydelſe er borttagen / ifted for 
den var frj /er den blefven en Tieniſte⸗ 
Pige. 12 Oc fee vore hellige Ting/ og 
vor Deylighed oc vor Herlighed er ode / 
oc Hedningene hafve vanhelliget dem. 
13 Hvor efter ſtulle vi lefve lengre?14 
Oc Mattathias oc hang Sønner ſon⸗ 
derref deres Klæder / oc toge Sacke 
paa / oc ſergede ſaare 

15 Oc der fomme de Mand” fra 
Kongen / ſom tvingde dem til Affald / til 
den Stad Modin / ad de ſtulde offre/ 
16 Oc mange af Iſrael kom̃e til dem/ 
Oc Mattathias oc hans Soenner blef⸗ 
ve henforde med / 17 Oe de fom vare 
fra Kongen/ føarede oc ſagde til Mats 
tathiam / ſigendis: Du eft en Regen⸗ 
tere / oc hæderlig oc ſtoor i denneStad / 
oc beſtyrcket med Sonner oc Brødre? / 


18 Saa fom du nu førft frem / oc giør & 


det ſom Kongen hafoe budit / fom alle 
Hedningene hafve giort / oc Juda 

Mænd/oc de fom blefve efter i Jeru⸗ 
ſalem / Oc du oc dit Huus ſtulle være 
iblant Kongens Venner / oe du oc dine 
Gønner blifve ærit medSølf oc guld / 
oc mange Skenck. 19 Oc Mattathi⸗ 
as ſvarede / oc fagde med ſtoor Roſt / 

Der fom(end)alle Hedningene P/ ſom 

eret Kongens Rigis Huus / Indde?7 

hannem / ad hver afvjgede fra fine 

Fedres Dyrckelſe / oc ſamtyckte hang 

Bud / 20 Sag vil dog jeg pc mine 

T4 Søn: 
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me ver ERR — — 


hves Sofie 
vitzmand var 
Apelles / 
Joſeph. £,12/ 
CAP. 8. 


»Frender / 
lect. 


Folch 
1 høre. 





























244 Maccabeernes 1. Cap 


— — — — —— — — — — — 





Sønner oc mine Brodre vandre i vo 
re Fedres Pact. 217 Det værelangt — 3; 
Gud forbi fraog” / advi-ffulde forlade Lov oc * 
de det. Ratte. 22 Viville icke lnde Kongens — & 
i: Ord / ad ofvertraade vor Dyrdelfe til — li 

ii hoyre eller venſtre Side. 
23 Oc der hand lod af ad tale diſſe 3 
Ord / da fremgick en Jodiſte Mand / UW 
for alles Oyne / ad offre paa det Altere / vK 
ſom var i Modin/efter Kongens Be⸗ 
HUE falning. 24 Oc Mattathias faa det 39 
hi oc blef nidfier/oc hans Nyrer befvede/ Ås 
| oc hand blef haſtig efterRætten/oc løb — dd: 
frem; oc flactede hannem ofver Alteret/ 


H Apehl. 25 Ocden Kongens Mans ſom om 


ms Joſepbh. nodde dem til ad offre / ihtelflo hand åt 
KR Apollo. ſamme Tjd/oc kaſte Alteret "ned. 26 3 
Ul: Ruff. Oc hand var nidfier for Loven / fom — mm 
— Phinees giorde ved Zamri“ / Salo⸗ 
Num. 26/14. mons* Son. 

x Salons/ 27 Oc Mattathias raabte ofver mm 
Salus. al Staden med ſtoor Roſt / figendis/ / 

i, Rum.25/7. i 
i SMDE fo Hver fom er nidfier for Loven / oc hol⸗ X 


Or. as. der Pacten /handdrage ud efter mig. — Bi 

23 Saa flyde hand oc hang Gønner 933 
. Yigrew  … PO2 Biergene? / oc forlode hvad de så 
MER Joſcyb. hafde i Staden 29 Da neddroge 34 
mange ſom ſogte Raetferdighed ac Je 
z Dem. Rær” i Ørden/adblifveder/ 30 De — så 

oc deres Børn/oe deres Qvinder/pc 30 


— — 
— —— 


9 deres Queg / thi der var megen ulhcke 3 
ofver dem. 

31 Oc det blef Kongens Mend til ⸗· 
kiende 20 
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73 
19% 
sd 
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2 
2 
så 
Fi) 
Føl 
ver 
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81 
M 
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ER 


fstÉ 
ie 
mi) 
'933 
or 
fod 
mol 


3. Cap. forſte Bog. 


——— — — — 











kiende gifvit/oc Hærene fam varet 
Jeruſalem i Davids Stad / ad nøgle 
vare neddragne ſom hafde brut Kon— 
æ Bud iſkiul udi Ørden/oc ad der 

øbe mange efterdem / 31 Oc der de 
naadde dem ſloge deLeyre mod dem/oc 
ſtillede Krig mod dem paaSabbather⸗ 
hes Dag. 33 Oc de ſagde til dem / Det 
er endnu tilig nock / drager ud / oc gig- 
rer efter Kongens Ord / oc iſkulle lef— 
ve, 340cCdefagde/vivillerde dras 
geud/oc ville ide giøre efter Kongens 
Ord / ad vanhellige Sabbathernes 
Dag. 35 Ocdehaftedemed Krig mod 
dem / 36 Oc de føarede dem ide/ eller 
kaſte en Steen paa dem / oc ſtoppede 
ſtiul til / ſigendis / zs Bi ville alle døge 
ivor Eenfoldighed / Himmelen oc Jor⸗ 
den ſtulle vidne ofver eder / ad J øde- 
legge os uden ret. 38 Oc de gafve 
fig ofver dem med Krig omSabbater⸗ 
ne oc de Døøde / oc deres Ovinder oc 
bereg Børn/ oc deres Queg / indtil tu⸗ 
finde Perfoner 2, 

39 Oc Mattathias oc hans VWen- 
her finge det ad vide/oc de græde faare 
ofver dennem / 40 Oe hyver fagde til 
ſin Neſte / der ſom vi alle giøre ſom vo⸗ 
re Brødre giorde / oc ville icke krjge i⸗ 
mod Hedningene / for vore Siæle oc 
vore RNærte/ da funde de nu ſnart ede⸗ 
legge og af Jorden. 41 Oc de raad⸗ 


on floge paa den Dag / oc ſagde / der ſom 


TS noget 
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345 


— — D — — 


2. Mad. 6/ 
11.20, 


ax Menniftes 
Siæle, 





346 


b de Hafidæs 
ers frommes 
eller Aſide⸗ 
ers / adſpriddes 
at de Eſſeer / 
ud Joſeph. 
"CA e fra de onde. 
d Hedninge/ 
| i IN att.9/ 10. 
il» 
ffom icke hul⸗ 
te ved Loven. 


F "Bed deres 
Haand. 


CAntiocho / 
ſom 62. 
Mact / W⸗ 

—9J re/ re. 

J Joſeph. 

Ant. 2. 12, 
CAP. 8. 


k «ifver eders 
Siele. 


— 
— — — — — 
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Maccabæernes 2. Cap. 


mn enn RE æn —— — 


noget Meñiſte kom̃er til os til Krjg om 
Sabbathernes Dag / da ville vt ſtrjde 
mod hannem / oc jo icke alle tøse / ſom 
vore Brødre døde i ffiul, 43 Da fane 
ckedes til dem Jødernes & Forſamling 
med Mact af Iſrael / hver ſom velvil⸗ 
lig holt ved Loyen / oc alle de ſom vare 
fluctige for ſaadan ulyde " / komme til 
dem 43 Oc det blef Dem fil en Be— 
ſtorckelſe. 44. Oc ſom de hafde faaet 
en Hær/da ſloge de Syndere d ideres 
Brede/oc urcetferdige Mænd? i deres 
Haftighed/oc de andre de undflydde til 
Hedningene ad frelfig. 45 De Mats 
tathias foor runt omfring oc hans 
BVenner/ oc nedbrode de Altere/ 46 
Oc de omſtaare de uomffaarne Born / 
faa manage de fundet Iſtaels Grend— 
fer med Mact. 47 Dec de forfulde 
Hofmodigheds Børn / oc den Handel 
lyckedis dem vel f. 48 Oc de udfrje⸗ 
de Loven af Hedningenes Haand/ oe 
gafve ide Synderens Horn “. 

49 Oc Mattathtæ Dage komme 
hær i ad hand fulde dos / oc hand ſag⸗ 
de fil fine Sonner / Nu er Hefnene/oc 
Strak / oc Odeleggelſis Tjd / oc en has 
ſtig Vrede beſtyrcket so Oc nu børn 
værer nidkiere for Loven / oc vofver es 
ders fif k for eders Fædres Pact. så 
Kommer thu voreTædresGierninger/ 
ſom de giorde i deres Slecter / Oc J 
ſtulle faa. en ſtoor Ære oc et ævigt 
Nafn. 
























— 


62 FF 4 & Gå 42 —4 


— 
— 


«dr fé 


> 


> 34 
Qi 
30 
24 
an 
tå 1 
X 

479; 
* 


dit 








24 | Cap, — førfe Bog. 


Nafn. 52 Blef Abraham icke funden 
trofaſt i Friſtelſe ? Oc det blef regnet 
pd hannem til Rætferdighed. 53 Jofeph 
så Holt Budet i fin Angeſtis Tjd/ oc blef 
am Herre i Ægypten. 54 Phineeg / vor 
Fader / der hand var ſaare nidfier / fick 
men avig Præſtedoms Pact. 55 Je—⸗ 
ſus der hand giorde fuldkommelig 
ra efter Ordet/blef en Dommer i Sfrael. 
se 56 Caleb der hand gaf Vidnißbyrdi 
E Menigheden / fif Arffi Sandet. 57 
ØR David ved fin Barmhiertighed / arf; 
ist vede en Kongelige Throne ævindeli- 
ng; gen. 58 Cliag/ der hand var ſaare 
jim nidkler for Loven / blefoptagen ind til 
i Himmelen. so Ananiag / Hsariag/ 
sæ Mifaelderdetrode / blefve frelſte af 

su% guen,60 Daniel ved ſin Eenfoldighed/ 
sld Blef udfrjt af Løvernes Mund. 61 
20 Øc betænder det faa efter Slect oc 

jun anden / ad alle de ſom haabte paa han⸗ 
mit nem / ere icke blefne vanmæctige. 62 
Oe frycter ide for en fondigeMandgr 

ie Ord/Thi hans Herlighed ſtalckom̃e) 

n til Skarn oc Orme. 63 J Dag funte 
und'hand ophefvis / oc i Morgen findis icke 
m) Cmeere /) Thti hand er kommen til ſin 
02 Jordigien / oc hang Betændelfe er 
ma omkommen. 64 Oc Jmine Børn/ 

me værer uforfærdede ? / oc mandige ved 

ga foven/thived den ſtulle f vorde herli⸗ 

ge. 65 Dcfee/ Simon ? eders &ro- 

s der (veed jeg) er en kloog Mand / lyder 


han⸗ 
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3 Af 
347 
— 

Gen. 22/9, 
Gen.42/ 40, 


I Gorion/ 
Raum. 25/13, 
Syr. 45. 


Mm Xoftig / 
Joſ. 1/2. 
Pum.14/6. 
Joſ. /14. 
1.6am.16/ 4 
2, Reg. 2/10, 
Dan. 3/10, 
Dan. 6/ 10. 


” Antiochi⸗s 


ſtercke. 


Symeon. 
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Grete r. 20. 
177. 


Maccabæeernes 3. Cap. 


hannem alle dage / hand ſtal væreeder 
ſom en Fader / 66 Oc Judas Macca⸗ 
beus er ſterck med Mact / fra fin ung⸗ 
dom op / hand ſtal være eders Krjgsof⸗ 
verfte/oc føre Folckens Krig. 67 Oc 
fører ttileder alle dem / fom holde Lo⸗ 
ven/ oc hefner eders Foldis Sfade/ 
63 Betaler Hedningene redlige igien / 
ſom de hafve fortient / oc gifver Act 
paa de Ting ſom i Loven ere befalede. 
69 Oc hand velſignede dem. / oc blef 
henlagt til ſine Fedre 70 Oc band 
dode i det hundrede oc fiette oc fytreti⸗ 
vende 7 Aar. Oc hang Sønner bes 
grofve hannem i deres Fædreg Graf» 
vei Modin / oc all Iſrael førgede me» 
get for hannem 


III, Cap. 

Her beftrifvis(1) Hvorl edis Judas / Mat⸗ 
tathiee Søn / med fine Brødre oc Faders Til⸗ 
hængere / angreb Hedningene med Sverd/ 
v.1. Oc (2) drog ud imod Apollonium / hvile 
cken hand ſlog med fin Hoer / v. lo. Gaa vel 
ſom ocſaa( 3) Seron den Syriſte Hofpvetz⸗ 
mand med en ringe Hær/forfadendis fia paa 
Gud/8.13. Hvorefter (4) Antiochus / der hand 
drog til Perſeu / for ordnede Éyfiam til Stadt⸗ 
holdere i fin ſted / ſom ſtulle odelegge Joderne / 
v. 27. Hoileten ( 5 )med fin Hær leirede fig 
ved Em̃aum / v. zẽ8. Hvor (6) Judas med ſine 
ocſaa / efter faſte oc Guds Paataldelſe / ſlog ſin 
Leire / v. 42. 


CJudas / ſom kaldis Maccabæs 
—Q Søn opſtod i hang ſted / 
2 Oc alle hang Brødre hiulpe hañem / 
oc aflede ſom hafde huldet ms 








































ẽ 
1 
Mi 
8 
J 
sj 


'd 





3, Cap, forſte Bog. 


— — — — — 








hans Fader / ot de førde Iſtaels Krig 

med Glæde. 3 Oc Judas flyde fit 
old ydermere Ære / oe førde fig å 
Harnift / fom en Kæmpe/ oc hand ru⸗ 
ftede fig med fine Krigsvaben/oc hand 
hult Krig oc beffærmede fin Leire med 
Sverd. 4 Qc hand var ligefomen 
Levei fine Gierninger/fom en ung Lo⸗ 
ve der brølede efter Rof “. s Ochand 
randſagede oc forfuldede Urcetferdige / 
oc opbrende dem ſom forſtreckede Fol⸗ 
det, 6 Oc de Urætferdige maatte 
krympe fig for hans Fryct / Oc alle de 
ſom drefve Urætferdighed blefve fore 
ſtyrrede med / oc der blef lyckelig Sas 

lighed ved hang Haand / 7 Oc hand 

giorde det/ad det fortrød mange Kon⸗ 
ger4/ Oc hand giorde Jacob Glæde 

med fine Gierninger / oc hans Amin⸗ 

delſe er til en Velſignelſe indtil ævig 

Tjd. 8 Oc hand drog igiennem Ju⸗ 

da Stæeder / oc ødelagde de Ugudelige 
deraf / oc vende Brede” bort fra Iſ⸗ 
rael. 9 Oc hand blef nafnkundig til 
Jordens Ender / oc hand famlede de 
Forderfvede. 

10 Øcd Apolloniug" ſamlede Hed⸗ 
ningenef / oc af Samaria en ſtoor 
Hær / ad firjde imod Iſrael u ODe 
Judas fid det ad vide / oc drog Ud imod 
hannem / oc flog hannem/ oc dræbte 
hannem / oe ber fulde mange ſaaredes / 
oc de ofverblefne flyde, 1206 hand tog 
bereg 
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349 


— — — — 


2Jact. 


6 Regentere, 


c Buds ſtraf. 
4Joſeph. ant. 
2 6,06, 3 
Hofvitz⸗ 
mand i Koo⸗ 
leſyria oc 
Pho enicia / 

2. Macc 2/5. 
Poliany Ebr. 
F Uf de ſter⸗ 
cke af Mace⸗ 
donia ( det 

er de Mace⸗ 
donier/yfom da 
boode i Sys 
ria) Gorion. 
£ flagne, 
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350 


— — — 





h alle Dage. 


Koelen / 

Joſeph. 

k Macebonig 
Ebr. 


I Sterd. 
Joſ. 10/21. 
2. Par. 8. 





Maceabgernes 3 Cap. 
deres Rof / oc Judas tog Apollonit 
Sverd / oc frigede der med faa længe 
hand lefvede 4. 

3 ØcSeron Hefvitzmand ofver 
den Hær i; Syria k hørde det / ad Jus 
da hafde fandit en Haab / oc de Tro⸗ 
faſtes Forſamling med fig / oc deres 
ſom droge ud til Krig / da ſagde hand / 
14 Jeg vil giore mig felf et Nafn / oc 
blifve herlig i Kongeriget / oc bekrjge 
Judam / oc de ſom ere med hannem / 
ſom intet acte Kongens Ord. 15 DC 
hand blef ved ad fare op / oc der opfoor 
med hannem en mæctig ? Hær af Us 
gudelige ad hielpe hannem / ad befne 
fig paa Iſraels Born / 16 Oc de kom̃e 
nær til ſom mand far op til Bethoron / 
oc Judas drog ud ad møde dem med 
faare faa. 17 Men der de faaedenHær; 
ſom fom imod dem/fagde de til Judã / 
Hvorledis funde vi / ſom ere faa ſaare 
faa/frige mod faadan en ſteerck Mang⸗ 
foldighed / oc vi ere vanfmæctige af 
Hunger i Dag. 18 Oc Judas fagde/ 
Det fand vel ffee/ad mange kunde ind⸗ 
ſtuttes medlem faa deres Hænder/ Oc 
der er ide Forſtel paa for Gud i Him» 
melen / ad frelſe ved mange / eller ved 
faa. 19 Thi Seyr i Krjg ſteer icke ved 
en Hærg Mangfoldighed / men Styr⸗ 
cke er af Himmelen. 20 De komme 
tilos med ſtoor Stolthed oc urætfer« 


dighed / ad borttage os / oc vore Hus 
ghed / g Aber 




























WI9! 






























3. Cap. forſte Bog. 361 


— — —* — —— — 


e 

R ftruer/oc vore Born ad berofve os 21 

ve Men vi krjge for vort tjf”” / ocvore ” Vore flære, 
v3 rætteHandel/ 22 Oc hand kand for— 

6 derfve dem for vore Øvne/men frycter " Gub. 

hi  fdefordem. 23 Men der hand [od 

Ia — afadtale/ofverfalt hand dem(før end 

6  Dedet vifte ) oc Seron oc hang Hær 

id blef nedlagd for hannem / 24 Ocde 

co) forfuldedem”/bder fom mand far ned , 
Ig 

så 

re 

1) 

18 

198 





banner. 


ved Bethoron? / indtil Marden / oc + Baithoron. 


der fulde af dem ved otte hundrede 

KL Å søen de andre flyde til Phili⸗ 
erneg £ £and. 25 Oc der beghnte de lliſtii 

Fryct for Juda oc hans * — et 
den Rædfel ad faldepaa alle Hednin⸗ 

BR gene / ſom vare trint omkring dennem. 

dr 26 Oc — * kom hen for Kons 

mp gen / oc alle Folck fa J 

2Slactinger 9, 3 ——— 

27 Men der Kong Antiochu , TStrite, 

120 Be diffe Ord/blef haud — 

BR ſtickede ud / oc ſamlede alle Har i fit 

10% Kongerjge/en ſaare mectig Hær/ 28 

nd. Hand obnede fitSfatfammer / pc gaf 

Lut ſin Her Sold paa et Aar / oc bød dem/ 

vad værerede f naar det behof giordig/ 

2 Qx129 Oc hand faa / ad der fattedis Dens 

punge” af hans Liggendefæ/ oc de ſom 

ngſanckede Skat i Landet vare faa / for — 

moden Oprør oc Plage ſom hand hafde —* 24 

rrelført paa orden / 4 det hand borttog 

Noede rætteSkicke / ſom fordum hafde væs 

2366. 30.06 hand befryctede/ ad hand jo 


icke 
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(hp f Penninge. 


| t De Macedo⸗ 
J niers Sed / 
Gor.c.20/2I, 


ſom ligger 
hos Daphnem 
Flood. 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


Maccabæernes 3.Cap. 








icke ſtulde hafve een gang oc anden til 


Bekoſtning oc Skenck / ſom hand haf— 
de gifvit tilforn med rund Haand / Thi 
hand hafde varit ofverflodigere / end 
de Konger ſom hafde varet for han— 
nem. 31 Oc hand blef faare tvjlraa— 
dig t fit Sind / oc beradde fig ad drage 
til Perfen/oc tage Skat af Landene / oc 
ſamle meget Sølf /. 32 Oc hand lod 
Éyfiam efter fig / en herlig Mand / oc 
af Konglig Slect” / ofver Kongens 
Beſtillinger /fra den Flood Euphrate 
indtil Ægypti Grendfer/ 33 Oc ad 
hand fulde opføde hang Søn Antio⸗ 
chum / indtil hand fom tilbage igien / 
34. Oc hand ofvergaf hañem Halfoee⸗ 
len af Hæren / oc Elephanferne/ oc 
gaf hannem Befalning om alle Ting 
fom hand vilde/ oc om dem ſom boode 
i Judæa oc Jerufalem/ 35 Ad Hand 
fulde fende en Hær ofver dennem / ad 
ødelegge oc borttage Iſraels Styrcke 
oc det ofverblefvet i Jeruſalem / oc ad 
borttage deres Amindelſe fra Steden / 
36 Ocad færte fremmede Fold i alle 
deres Grendfer / oc deele deres Land 
med Lood. 37 Oc Kongen tog Half⸗ 
deelen af Hæren ſom var der ofver/ oc 
drog ud fra Antiodhia”/fra fit Konge⸗ 
rjgis Stad/t det hundrede oc fivende 
oc fyrretivende Aar / oc hand foor of⸗ 
ver den Flod Euphraten / oc vandrede 


igiennem ofver Sande. 
j 35 Men 




































3. Cap. forſte Bog. 


33 Men Éyfias udvalde Ptolomæ⸗ 
um Dorymenis ” Søn / oc Nicano⸗ 
rem oc Gorgtam ) mæctige Mænd af 
Kongens Venner. 39 Oc hand fende 
med dem fyrret ive tufinde Mænd (til 
Fod)oc ſiu tuſinde til Heſt / ad de ſtul⸗ 
de drage til Juda Land / oc forderfve 
def efter Kongens Ord. 40 Oc de 
droge hen med all deres Hær/ oc kom⸗ 
me did oc leyrede fig nær hos Emma⸗ 
um 2 paa den flette Mark. 41 Oc 
Kisebmendene der i £andet & hørde de- 
res Rycte/oc toge Solf or Guld / ſaa⸗ 
re meget / oc Svenne / oc komme fil 
Leyren / ad kiobe Iſraels Børn til Tie⸗ 
nere. Oc der droge til dem en Hær af 
Syria / oct af de andre Folckis ẽ Sand, 

42 Oc Judas oc hans Brodr⸗ ſaae / 
ad den Ulycke blef fførre / ot ad Hæres 
Re leyrede fig hos deres Grendſer / oe de 
fornumme Kongens Ord / med hvilcke 
hand hafde budit / ad odelegge all Ju⸗ 
da / oc giore Ende der pan. 43 Oe den 
ene ſagde til den anden / lader os op 
adrætte vort gold ſom ér nedſlaget / 
oc ſtrjde for vort Fold oc de hellige 
ting. 44 Oc Menigheden blef fame 
let / ad være rede til Krjg / oc ad bedene 
begtere Miſtundhed oc Barmhiertig⸗ 
hed. 4500 Jeruſalem var ubeſidden 
ſom en Ørde/der var ingen ſom gid ud 
eller ind d af dem ſom vare fødde der, 
Der boode ingen Borgere/ oc Hellig⸗ 

2 doni⸗ 
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— — — — — — — — — 


x Polwb.:.x. 
Gregorum 


Harie. 


4 Emmana⸗ 
um. Hier. 
Nicopol. 
Koele / 
Syria / Ma⸗ 
ced. Gor. 


ePhiliſters. 


d Som / 
Bum, 27/57 








354 Maccabxernes 3.Cap. 

dommen var nedtraden Oc fremmede 

| gold vare paa Slottet / fom var ef 

| Herberg for Hedningene / oc glæde 
g vår fagen fra Jacob / oc der fattedis 

e Cynnyr. Piber oc Harper”. 46 Oc de famle- 

f Mafepha/ deg oc komme til Mafpha F for Iſ⸗ 

— rael. 47 Ocde faftede (der) paa den 

Migpha. Dag £ /oc forde ſig i Sæde / oc ſtrod⸗ 

| £ øcfidente de) Affe paa deres Hofveder / oc 
til/ Ebr. ſonderrefve deres Klæder. 48 Oc 

ME — opfloge Lovens Bog > / af hvilcken 
—4 Hedningene leete efter deres Afgu— 
| i Lige Nafn / ders &ignelfer i. 49 Oc de frembare 


eller ad de run⸗ Præſtelige Klæder/oc førfte Grøde oc 

de maledem Tiende / oc opvactek Nastræer / ſom 

— 28 * hafde fylt Dagene so Øcderaabte 

dg S mied Roſt op i Himmeien/ figendes/ 
|| ktilBønen, Hvad ſtulle vt giore diffe? Oc hvort 

| Rum. 6. ſtulle vi henføre dem? 51 Oc dine Hel⸗ 

Act. 21/23, iigdomme ere nedtraadne oc vanhelli⸗ 

| gede / ocdinePræfter ere i Sorg oc 
Fornedring / 52 See / Hedningene e- 
re ſamlede imod os / ad borttage os / du 
veedſt hvad de hafve i Sinde imod os / 
ii 53 Hvorledis funde vi blifve ved for 
kl dem / uden du hielper og ? 54 Oc de ba» 
—4 ſunede med Baſuner / oc raabte med 
—* ſtoor Roſt/ ss Oc der efter beſticke— 
de Judas Regentere ofver Folcket / of⸗ 
ver tuſinde oc ofver hundrede / oc of- 
ver halftrediefindstive oc ofver ft. 56 
Oc hand/fagde tildem/fom hafde bygt 
Huus oc feſt Huſtruer / oc plantet 
Binbierge/ oc fryctactige / ad hver 


(i [De 
| 
| motte 
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3Cap. - førfe Bog. 355 
motte drage hiem igien / efter Loven / 7” Deut:20/1 
57 Oc Leirẽ drog op/ oc leirede ſig mod Jud. 753. 
Synden hos Emmaum. 58 Oc Ju⸗ 

Dags fagde” / ruſter eder oc værer væl» 7 Efter ſin 
dige Fold / oc blifver rede Morgen Bon/ Gor. 
aarle / ad ſtrjde imod diffe Hedninge/ 

fom ere ſamlede ofver og / ad borttage 

Og oC vore Helligdomme 59 Thi 

det er og bedre / ad vi doe i Krjgen / end 

ad fee paa vort Folckes oc vore Hellig⸗ 

dommes Ulycke. 60 Men fom? Billie 

er i Himmelen / ſaa ſkal hand gisre. ⸗Gubs / v. nñ. 


IV, Cap. 


Her beftrifvis (1) hvorledis Judas ved 
OH … Cuddommelige Hielp beholder Seyervinding 





o — 


it mod Gorgiam / ven. Saa vel ſom ocfag ( 2 

R flog Lyſiam / ſom drog imod — 28 
Hvor efter hand (3) indtog den øde Stad/ oc 
* xeenſede Templen / v. 36. Oc( 4 ) indſtiftede dere 
od for en aarlig Feſt / oc beſacte Sion⸗ ſlot / v 59. 


DE Gorgtas antog fem tufinde 

Mænd/oc tuſinde uddalde Rytte⸗ 
97 re / oc £eiren drog op om Natten/ 2 
4 Ud de funde komme ofver Jodernes 
2 &eire/oc fla dem uforvarendis / Oc de 
2 Fold ſom hafde ligget paa 7 Slottet / *Davrids / ttc. 
så førde hannem an. 3 Oc Judas ſpur⸗ 
de det / oc hand drog op oc de Mecti⸗ dappere 
2 ge 6/ad fla Kongens Hære”/ ſom var — 
24 iEmmaum. 4 Meden Hærene va= nor —5 
93 re endnu adſpridde fra Leiren. 5 Oc Chr, 
H  Gorgias fom til Juda Leir om Bats -·· 
23 fen/oc fant ingen/ oc haud leete efter 

22 dem 
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356 


d våantet, 


Enid, 


Aſaremoh 
Dødfens 
Gaarde. 
CJabne / 
2.Par. 26/ &, 
bu Zanie. 


Maceabæernes 4.Cap 


— — — — — — —— — — 


dem paa Biergene / Thi hand ſagde / de 
fine for os. 6 Oc lige ſom Dagen (an⸗ 
kom / )ſaaes Judas paa Marcken / med 
tre tuſinde Mend / ſom hafde dog 
icke Harniſt oc Sverd / efter ſom de 
vilde. 5 Oc de faa Hedningenes Har / 
velruſtede med Harniſt / oc Ryttere 
trint omkring dem / Oc de vare lærded 
fil Krjg / g Oc Judas ſagde til Men⸗ 
dene / ſom vare med hannem / Frycter 
icke for deres Maugfoldighed / oc for⸗ 
færdes ide før deres Anlob g Kom⸗ 
mer ihu / hvorledis vore Fædre blefve 
frelſte i det rode Haf / der Pharao for⸗ 
fulde dem meder Hær, 16 Oc lader 
og nu raabe til Himmelen ”/ om hand 
nogenledis vil forbarme fig ofver os / 
oc tencke paa vore Fedres Pact / Oc 
hand kal ſenderknuſe denne Hær for 
os i Dag. ii Oc ålle Hedninge ſtul⸗ 
le vide / ad hand er den / ſom forlsſer 
oc frelſer Iſrael 12 Oc de andre SS 
oplofte deres Oyne / oc fade ad de kom⸗ 
me imod dem / 1z Oc de droge ud af 
Leiren til Krig/ Oc de med Juda bleſ⸗ 
dei Trometer/ 14 Oc de kommer ſam⸗ 
men / oc Hedningene blefve ſlagne oc 
flyde ad Marden/ i5 Men alle de 
bagerſte fuldeved Sverd / Pede for⸗ 
fulde dem indtil Gazeron f oc indtil 
Idume«æ / Azoti oc Jamnice SMard/ 
oc der fulde af dem ved tre tuſinde 
Mænd, 16 Oc Judas vende 9 z 









































Hæren/fraad forfølge dem/ oc ſagde 
til Folcket: 17 J ſtulle ide begiere 
Rof / Thi her er Krig imod og. 18 Oc 
Gorgias oc Hæren er paa Bierget 
nær hos os / Men ftaar nu imod eders 
Fiender / oc bekrjger dem. Oc der efter 
kunde itage Rof med Driftighed/ 19 
Som Judas endnu talede dette / dø 
ſaais en Deel fom faae før fig haf 
Bierget. 20 Oc mand ſaae ad de vas 
re paa Fluct / oc de opbrende Leiren / 
thi Røgen ſom ſaais gaf tilfiende / 
hvad ber var ſteet 21 Men fom de 
ſaae dette med / blefve de ſaare forſtre⸗ 
ckede / Saa de ſaae oc Juda Hær med / 
berid til Strid. 22 Da flyde de alle 
til de andre Foldis Land. 23 Oc Yus 
bag vende om til adrøfve Lejren / oc 
fid meget Guld / oc Sølf/oc blaat Sil⸗ 
cke / oc Haf⸗Purpur oc ſtoor Rigdom. 
24 Oc der de droge tilbage / ſiunge de 
Lofſange oc tackede HErren til Him̃e⸗ 
len / (oc ſa gde) for det er got / thihans 
Miſtundhed (varer) ævindeligen. 25 
Oc der blef en ſtoor Frelfe for Iſtael 
paa den Dag. | 

26 Men fag mange ſom vare frel⸗ 
fteafdeandre pe / tomme til $yfje 
am / oe gafve hannem tilfiende aft deg 
fom var fleed. 27 Men der handdet 
hørde / blef hand beffæmmet/ oc uden 
Mod / ad det var ide ſteet Iſrael / ſom 
hand vilde / Oc det var ide blefven 
Z3 til / 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


Can ſrſe Bog 


„udtogede. 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


WMaccabæernes 4Cap. 


— — —— — — —— — 


Joſeph. 
Judeam. 

k Baitbfuris/ 
Joſ. 1F/ 58. 


Goliaths. 


* Philiſters / 


1. Saqm.17/10 


udvortis 
Folck. 


til / ſem Kongen hafde befalit hañem. 
28 Oc det næftetilfornendis Aar ſam⸗ 
menfandede Lyſias treſindstive tuſin⸗ 
de udvalde Mend / oc fem tuſinde Rey— 
ſenere / ad hand kunde bekrjge dem / 29 
Oc de fomme til Idumeam i/oc leire⸗ 
de fig i Bethfuram £/ Oc Judas møts 
fe dem med ti tuſinde Mænd. 30 Oc 
der hand faa deres ftærde Hær / da 
badhand/oc fagde: Lofvet eft du Iſra⸗ 
elg Frelſere / ſom floden Mectiges? 
Mood / ved din Tieneris Davids 
Haand / Oc gafft de andre Folckes 
Hær i Jonathæ Sauls Sons / oc udt 
hans Vabendrageris Hænder. 31 
Indſlutte denne Hær i dit Folckts Iſ⸗ 
raels Haand / Oc lad dem blifve be— 
ſteemmede med deres Hær oc Reyſe⸗ 
here. 32 Gif dem Fryct / / oc ſmelt des 
reg ſtolte Mood / Ot lad dem beveges 
f dereg Forderfvelſe/ z3 Nedſla dem / 
met deres Sverd ſom elſte dig / Oc [ad 
alle lofve dig ſom kiende dit Nafn med 
Lofſange. 34 Oc dekomme ſamen 
med hver andre / oc der fulde af Hſice 
Har ved fem tuſinde Mand / ja de ful⸗ 
de rot for dem. 35 Men der Wſias 


ſaae ad der blef Fluct i hans Her / men 


der blefModighed i Juda( Hær)oc ad 
de vare ſaa beridde / til enten ad lefve 


eller dooe ærligen / Da drog hand hen 


til Antiochiam / oc antog(andre) frem̃e⸗ 
de“ / Oc der hand hafde ſaare forøget 
den 



































































4 Cap forſte Bog, 


den Krigshar betændte hand fig after 
igien ad fomme til Sudæam. 

36 Men Yudag oc hans Brødre fags 
de:See / vore Fiender ere fordærfoede/ 
lader og drage op / oc reenfe Hellig⸗ 
dom̃ene oc indvie Tem'igen.) 3706 der 
ſam̃enkom den gantſtke hær/Øc de dro⸗ 
ge op til Sieons Bierg. 38 Oc fer/Hel- 
ligdom̃en var sdelat / oc Alteret vans 
helliget? / oc Portene opbbende / Øc 
i Gaardene vare allehaande opvoxne 
ſom ien Skov / eller form eet af Bierge— 
ne/ oe ad Proſtenes Herbere vare ned⸗ 
brudne / 39 Oc de fønderrefve deres 
Klæder/oc hafde et ſtoort Klagemaal / 
oc ſtrodde Aſte paa deres Hofvet / 40 
Oc de fulde ned paa(deres) Anſict paa 
Jorden / ocblæfdej Trommeter ſom 
Tegn aifvismed” / Oc raabte op i 
Himmelen. 41 Da befool Judas 
(nøgle)Mænd/aDd de ſtulle bekrjge dem 
fomCvare)paa Slaattet / indtil hand. 
hafde reenſet Helligdommen. 42 Oc 


hand udvalde Præfte / ſom ide hafde 


beſmittet ſig / ſom vare villige i Loven / 
43 Ocdereenfede Helligdommen / oc 
baare Vederſtygelſens /Steene hen 
paa een ureen Sted. 44 Oc de raad⸗ 
ſloge om Breudofferens Altere ſombar 
vanhelliget / hvad de ffulde giore ved 
det. 45 Oc de funde pag et god Raad / 
åd mand ffulde bryde det ned / ad det 
ſtulde ifevære dem til Haanhed / ef⸗ 
24 terdi 
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⸗Med Jovis 
Olympii Als 
tere / c. 26. 
P2.Mac. 8/33 
I Ef, 22/ 15. 


" til ad ſamlis 
um io. 


Jovis 
Alteris. 








Joſeph. 
Gorion. 


—4 % vedftaber, 


x Cynnir. 
! i J Cymbaler. 
2;,Mac. 6. 
Hk Pſal. 107/ 3, 
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Maccabæernes 4.Cap. 


— — ——— — 


terdi ad Hedningene hafde beſmittet 
det / Oc de nedbrede Alteret. 46 Oc 
de henlagde ſteenene paa Bierget hos 
Huuſet / paa en bequem Sted/ indtil 
der fremkom en Prophete / ſom kunde 
gifve Svar om dem. 47 Ocdeto— 
ge heele Steene efter Loven / oc bygde 
ef nyt Altere? / efter det forige. 48 
Ocde bygde Helligdom̃en / oc derinde 
iHuuſet / oc heligedeGaardene/440€ 
De giorde ny hellige Kar” / oc indferde 
Kuſeſtagen ocRøgelfe Alteret / oc Bor⸗ 
det t Tempelen. 50 Oc de gafve Ro⸗ 
gelſe paa Alteret/oc optænde Lamper⸗ 
ne op paa Liuſeſtagen / oc de liuſte i 
Tempelen sr Oc de lagde Brød paa 
Bordet / oc de udſloge Forhænget/ oc 
fuldendede alle de Gierninger / ſom de 
hafde giort. s2 Øcde opſtoode aar- 
le / paa den femte oc tivende Dag i den 
niende Maaned/det er Chaſelen / i det 
hundrede oc ofte oc fyrretivende Aar/ 
53 Oc offrede Offer/ efter oven / paa 
def ny Brendofferens Altere / fom de 
hafde giort 54 Efter den Tid ocef- 
ter den Dag / ſom Hedningene hafde 
vanhelliget det paa / paa den ſamme 
blef det indviet med Sang / oc Cither / 
oc Harper * /oc Cymbler > / sg Oc 

alt Folcket falt ned paa Anſict / oc de 

tilbade / oc lofvede op til Himmelen / 

den ſom hafde gifvit dem Hecke 56 


Oc De hulde der ny Alteris Hoytjd / ot⸗ 
fe 






























4. Cap. forſte Bog. 





— — — —— — — — — — — — 
— — — 


te Dage / oc offrede Brendoffer med 
Glade / oc ſlactede Frelßnings oc Lofs 
Offer, 57 OC de prydede Tempelen 
for til / med gyldene Krantze oc ſmaa 
Skiolde? / oc giorde ny Porte pc Her⸗ 
bere/oc gierdeDørre der for. ssOc der 
blef en ſaare ſtoor glæde iblant foldet; 
oc Hedningenes Honhed blef henvend. 
59 Oc Judas oc hans Bro— 
dre / oc alt Iſraels Menighed bes 
ſtickede / ad der ſtulle holdis hvert Aar 
det ny Alteris Høntid paa ſin Tjd / 
Aar efter Aar / otte Dage fra den fem⸗ 
te oe tivende i Chaſelen Maaned / med 
Fryd oc Glæde” / 60 Oc de bygde 
paa ben Tjd Sions Bierg runt om⸗ 
kring / med heye Muure oc fafte Taars 
ne / ad Hedningene ſkulde ide komme 
an oc nedtraade dem / ſom dehafde 
glort tilforn / 61 Oc de forordnede 
der en Hær ad tage vare der paa / oc de 
befæftede det ad forvare Bethſuram⸗/ 


ad Folcket kunde hafve en Befeſtning 
imod Youmæam. 


V. Cap. 


Ser beſtrifvis (1) hvoriedis Hedningene / 
ſom begynte ad myrde Iſraels Folck / biefve 
flagne af Fuda/v.1. Hoilcken (2) fende fin 
Broder Simeon til Galilxam med 3000, 
Mand / ad færde mod Hedningene ſamme⸗ 
ſteds / d¶. Men (3) hand oc hans Broder 
Jonathan droge ofver Fordanen / oc der de for⸗ 
ſtode af de Nabotcer / ad alle Stæderne i Ga⸗ 
laiditide vare indtagne / droge de tilbage / ind⸗ 


25 toge 
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< 3ad).6/14, 


Joh. 10/31, 
4 oc fagre 
mange Lius / 
Joſeph. 


£,12/11, 


kb Ebr. 
Migdal. 
Zur / ſom der 
ſiunis Baith 
Suram eller 
Bethſuram 
ad for vare det 
(BiergSion) 
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262 


ANnm 34/4. 


of. 15/3: 
Syd. 1/36, 


5 Baians 
Baans. 





Maccabexernes siCap, 


toge Boſor / oc de andre Byer / oc ſloge Timo⸗ 
thei Dær/v. 24. Oc (4) der Timotheus ſam⸗ 
lede en anden Hær / blef hand atter flagne af 
Juda / ſom indtog Carnain oc Ephron / oc kom 
fiden i Juda Land med Fred/v. 37. Men (5) 
der Joſeph ve Azarias vilde ocfag legge re 
ind / blefve de for Jamniam flagen af Goraia/ 
v. 56. Hvorefter (6) Judas / ſom blef med fine 
Brodre meget eret / ſſog Hebron / v. 63. drog 
igiennem Samaria / hvor de Præfte blefve 
ſlagne / ſom krijgede uden Raad/ v. 66. Men 
hand nedbrød Folckenes Altere i Aſſato / oc 
tom til Juda Sand igien / v. 67. 


Cdet ſkeede / der Hedningene der 

trint omkring horde / ad Alteret 
var opbygt / oc Helligdonmen var ind⸗ 
viet ſom tilforn / da blefve de ſaare vre⸗ 
de/ 2 Oc deraadfloge/ ad bortrage 
Jacobs Slect / bem ſom vare blant 
dem / Ocde begynte ad myrde iblant 
Folcket / oc borttage dem. 3 Oc Ju— 
dag bekrjgede mod Eſaus Børn i IJdu⸗ 
mea / Acrabatinem“ / for de hafde 
lagd dem omkring Iſtael / oc hand ſloo 
dem med en ffoor Slag / oc beknyttede 
(dem oc tog bereg Rof fradem 4 
Oc hand ihukom Bæeans & Børns 





Ondſtkab / ſom hafde været Faldet til 


enGnare oc Anſted / der de luurede 
paa dem paa BVenene/ 5 Ocde blef- 
ve indſluttede af hannem i Taarne / oc 
hand førde en Hær ofver dem / oc flet 
nedlagde dem/oc opbrende deres Taar⸗ 
ne med Ild / med alle dem / ſom vare 


derinde» 6 Oc hand foor — til 
m⸗ 























PE GENRE RI] 4 


+ tø CH 


— 











5. Cap. faorſte Bog. 
Ammons Børn / oc fant en færd 
Mact'/oc meget Folck / oc Timotheum 








deres Hefvetzmand / 7 Oc hand hule 


mange Slag med dem / oc de blefve 
nedlagde for hannem / oc hand ſloog 
dem. 3 Oc hand indtog Jazer d/ 
oc andre omliggende Byer "/ oc vende 
om fil Judeam igien. 

9 Oc Hedningene / fom vare i Ga⸗ 
laad / forſamlede imod Sfrael / dem 
ſom vare ved deres Landemercke / ad 
borttage dem. 10 Øc de flydetil 
Dathema f den Befeftning / Oc fen- 
de til Judam oc hans Brødre / ſigen⸗ 
deg: Hedningene / ſom ere trint om⸗ 
kring os / hafve forſamled ſig imod os / 
ad tage os bort / oc de ere rede til ad 
kom̃e oc indtage Foſtningerne / der ſom 
vi flyde til / oe Thimotheus er Hofvetz⸗ 
mand for deres Hær, 12 Saa kom 
nu / udfrj os af deres Haand / thider 
ere mange faldne afos. "13 Øcalle 
vore Brødre/fom vare i Tobie Stæ- 
der /ere døde / oc de hafve bortført i 
Fengſel deres Huſtruer / oc deres børn 
oe Gods / oc der omkomme ved eet tu⸗ 
ſinde Mend. 14 Som diſſe Bref end⸗ 
nu leſtes / ſee / da kõe der andre Bud 
frem af Galilæa/fom hafde ſonderref⸗ 
vet Klæderne / oc forkyndede efter diffe 
Ord / 15 Sigendis: Ad der var ſamled 
mod dem(en Haab) af Ptolomaide? 
oc Tyro oc Sidone / oc all Galilæa h/ 


(ſom Eb 
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ec Dær/ 
120000 af 
Macedon. og 
Arab. Gor. 


d Rum.21/32 
oc 32/ I. 

e Hendis 
Dottre. 


FEller Rith⸗ 
ma / Num. 
33/ 18, 19, 


Xofevh.12/ 6. 

Tubi / eller 

Tubi. 

$45.11/3.5'. 

2. Sam. 10 / 
6.8. 

2. Mac.12/17. 


CMacedon. 
Gorg. Acho. 
br. 
Galgal. 

r. 


8 
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Maccabæernes 5. Cap, 


— — — — — — — — — — 


Mas.«a / if. (ſom er) de andre Folckes i ad omk om⸗ 


k fortære, 


Sephum. 


*Gorion. 


s Balgalam/ 
Gor. 


Oc. 


me kog, 16 Men der Judas oc Fol⸗ 


det horde diſſe Ord / ſammenkom der. 


en ſtoor Menighed / ad raadſla hvad de 
ſtulde gisre deres Brødre ſom varet 
Trengſel / oc blefve bekrigede af dem. 
17 Oc Judas fagde til Simonem firt 
Broder / udvel dig felfFMænd/oc drag 
hen oc udfrj dine Brødre / fom ere 
Galilæa / men jeg oc Jonathan min 
Broder ville drage til Galaaditin. 18 
Oc hand efterlod Joſephum// Zacha⸗ 
riee Son / oc Azariam / til Hofvetz⸗ 
mænd ofver Folcket / med de andre aff 
Heren i Judgea til ad vare paa. 19 
Oc hand befalede dem / ſigendis / varer 
for Folcket / oc holder icke Krig mod 
Heduingene / indtil vi komme tilbage, 
20 Oc der deeltis til Simonem tre 
tufinde Mænd ad fare til Galilæam / 
Men til Judam otte” tufinde til Ga⸗ 
laaditin. 21 Oc Simon drog til Ga» 
[tlæam” / oc holt mange Slag med 
Hedningene / oc Hedningene blefve 
nedſlagde for hañem / oc hand forfulde 
dem indtil Ptolemaidis Port / 22 Oc 
der fulde af Hedningene ved tre tuſin⸗ 
de Mand / oc hand tog deres Rof. 23 
Oc hand antog dennem fom vare £ 
Galilæa/ oc i Arbattis / med Qvinder 
oc Børn / oc alt det de hafde / oc forde 
dem til Judæam med ftoor Glæde. 
34 Men ” Judas Maccabæus oe 
Jorge 





So 22 74 SR 6 — Ar AE EF ål 
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5. Cap.  førfte Bog. 

Jonathan hans Broder / droge ofver 
Jordanen / oc vandrede fre Dagsrei⸗ 
fe Orcken / oc møtte med de Nabatæ⸗ 
er/ 25 Oe de komme mod dem frede 
ſommelig / oc de fertælde dem alle ting / 
ſom vate ſteede deres Brodre I Galaa⸗ 
ditide 26 Oc ad mange af dem vare 
ferde fangne til Boſſora P/oc Bofor7 
iAlemis / Caſphor / /Maced” / oc 
Carhain” / alle de Stæder vare fafte 
oc ſtoore 2706 det vare oe(nogle) 
fangne i de andre EStæder udi Galaa⸗ 
ditide / oc de vare ruſtede ad fla Leire 


mod Befeſtningerne om anden Dag / H 


oc indtoge dem / oc tage dem bort allé 
paa cen Dag: 28 Oc Judas oc hans 
Hær vende om ad reiſe til Ørden til 
Boſor uforvarendis / of indtog Sta⸗ 
den / oc ihielſlog alle Mandkion med 
ſtarpe Sverd / oc tog all deres Rof / oc 
opbrende den med Ild. 29 Oc hand 
drog op der fra om Natten / oc van⸗ 
drede indtil for Befeeſtningen. 30 Oe 
ber bet blef Morgen / da opløfte be des 
reg Hyne / oe fee/ der var meget Fold/ 
ſem icke var Tall paa / ſom baareStjer 
oe Stormtey / ad intage Befeſtnin⸗ 
* bekrjgede dem. 31 Oc Judas 

aa ad Krigen var begynt / oc Skrjg af 
Staden opſtigede i Himmelen / med 
Trometer oc ſtoor Liud / Oc hand fags 
detildeMændi Hæren/ 32 Strjder 
i Dag for eders * Brødre/ 33 Oc ver 

* om 
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P BosraJ 
Ef 63/1, 
7 Beezer. 
*Malle / 
1. Sam. ⁊W / 3. 
Joſeph. ꝛ. i2. 


“Carnajim. 
Gen 14/5; 


* vore⸗ 
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Maceabxernes . Cap. 
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Muͤeba / 
Maapha. 


Hesbon. 
a Mahacath. 
*Beejer. 

5 Ord. 


d JYofeph. 
eJDabos. 


kom frem med tre Haabe / bag paa 
dem / oc bloſte i Trometer / oc raabte 
med Søn. 34 Oc Timothei Hær 
fornam / ad Maccabæus var der/ oc 
de flyde for hannem / oc hand ſlog dem 
med et ftoorrSlag/oc der fulde af dem 
paa den Dag ved otte tuſinde Mænd, 
35 Oc hand vende hen til Maſpha/ oc 
befrigede den / oc indtog den/ oc ihiel⸗ 
flog alle Mandfiøn der udi / oc tog des 
res Rof / ocopbrende den med Yld. 
360 Hand drog op der fra/ oc indtog 
Chafpvhon=/Maced7/ Boſor / oc de 
andre Stader udi Galaaditide. 

37 Men efter diſſe Ting“ ſamlede 
Timotheus en anden Har / oc leirede 
fig mod Raphond ofver Becken?/ 38 
Oc Judas udfende ad beſpeye Hæren/ 
De forkyndede hannem / oc ſagde / Der 
ere ſamlede til dem alle Hedningene / 
ſom ere omkring og / en meget ſtoor 
Mact / 39 Oc de hafve lenet Araber/ 
ad hielpe ſig / oc leiret dem ofver Be⸗ 
den / færdige ad komme mod dig til 
Strjd / Oc Judag drog frem ad møde 
dem. 40 Oc Timotheus fagde til 
Høfvesmænd for Hæren/ Naar Ju⸗ 
dag oc hang Hær fommer nær til 
Vandbecken / om hand da drager ofver 
filos forſt / da kunde vi icke ſtaae for 
hannem / thi hand ſtal da viſt blifve os 
formæctig. 41 Men der ſom hand 
frycter/oc fejrer fig der ofver dloe 

a 












$. Cap, forſte Bog. 36> 


— — —— — 


da ville vi fare ofver til hannem / oc 
blifve hannem for mæctige. 42 Men 
der Judas kom til Vandbecken / da ſti— 
dede hand de Sfriftlærde Ffor Fol⸗Num.ir/16 
det hos Bæden/oc bød dem / oc ſagde / Act. 19/35, 
Lader ingen af Folcket leire fig her / 
Men de mue alle fomme til Strjden / 
4300 hand drog førft ofver til deñem / 
oc alt Folder efter hannem / oc alle 
Hedningene blefve nedflagne for hans 
nem/oc de fafte deres Berte fra fig/ oc 
flyde iden Tempel S i Carnain. 44 z Atergation 
Oc de indtoge Staden / oc opbrende 2.7%.12/26 
Tempelen med Ild / med alle ſom vare 
ber udi / Oc Canain blef omfaft/ oc de 
kunde icke meere beftaae for Juda. 45 
Oc Judas ſamlede all Iſrael / dem ſom 
bare i Galaaditide / ſmaa oc ſtoore / oc 
deres Qvinder oc deres Born / oc Bo⸗ 1. Gen.z5/4. 
ſtab / en ſaare ſtoor Hær / ad de ſtulde SPar.1/ 33. 
komme til Juda Land. 46 Oc de kom⸗ Par . iz/ 19. 
me til Ephron 4 oc den er en ſtoor SE 
rd | Joſeph. 12, 10, 
Stad / der ſom mand farer did ind / ſaa⸗ 
re faſt / de kunde icke vige der fra til 
heyre eller venſtre Side / men de mot 
fe fare der midt igtennem. 47 Ocde 
af Staden lucte dem ude/oc lucte Por⸗ 
lene atter med Steen. 48 Oc Ju⸗ 
dag fende til dem med fredfommelige 
Ord / ſigendis: Vi ville drage igennem 
dit Land / ad komme hen fil vort Land / 
Oc ingen ſtal gisre eder ont / men vi 
ville alleeniſte gage der igiennem til 
| Fods / 
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10000. 


Gor. 
Å fra Rood. 


I Bethfean/ 
fg Joſ. i7/ 11. 
(et HH Judic. / 27. 
HM, Joſeph. 12. 12. 
14 fiden faldet 
—4 Sycthopolis 
Euſeb. 
de ſidſte. 
MW 2. Mac.12/29 


or. 
| ” fandet de 
ki ſidſte. 


De. 
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Maccabæernes . Cap. 


Fods / oc de vilde icke lade op for hans 
hem. 49 Oc Judas befool ad de ſtul⸗ 
be udraabe i Haren / ad hver ſtulde lei⸗ 
re fig paa den Sted hand var paa. 50 
OcdeMænd i Hæren leirede dem / oc 
bekrjgede Staden den gantſte Dag oc 
den gantſte Nat / oe Staden blef ofver⸗ 
gifven i hang Hænder. 51 Oc hand 
ødelagde ale Mandfiøn i med ſtarpe 
Sverd/ot forſtyrrede den aldelts £/ oc 
tog Bytte der udk / oc drog igiennem 
Staden / ofver de Ihielſlagne. 52 OC 
de droge ofver Jordanen / til den ſtoo⸗ 
re Marck mod Bæthfan/. 53 Oc Ju⸗ 
das dref dem frem for ſig / ſom blefve 
tilbage/ oc ſtyndede paa Folcket paa 
den gantſte Reyſe / indtil de komme til 
Juda Land. 54 Bede droge op paa 
Sions Bierg med Fryd oc Glade / ot 
ofrede Brendoffer / ad der var ingen 
falden af dem / indtil de komme tilbage 
med Fred: 

55 Oct de Dage der Judas oc Jos 
nathan vare i Galaad / ocSimon haus 
Broder i Galilæa mod Ptolemaide / 
56 Da horde Joſeph Zacharie Son / 
oc Azarias Høfvekmænd for Heren / 
om de mandelige Gierninger oc Krj⸗ 
gen / ſom de hafde hørt/ 57 Dchand” 
fagde: Vi ville oc giøre og felf et 
Nafn / oc fare hen oc frigemod Hed⸗ 
ningene / ſom ere omkring og. 58 OC 

der hand hafde forkyndit dem det / ag 











































8% 





SCap. — Førfte Bog. 


vare af den Hær med dem / da droge de 
mod Jamniam. 59 Oc Gorgias kom 
ud af Staden / oc hans Mænd ad møs 
de dem til Krig / 60 Oc Joſephus oc 
Azarias blefve vende paa Fluct / oc 
forfulde indtil Judece Grendſerloc der 
fulde paa den Dag / af Iſraels Folck / 
ved fu tuſinde Mend 61 Oc der 
blef en ſtoor Fluct iblant Iſraels folck / 
fordi ad de lydde icke Judas oc hans 
Brødre / formodendis de vilde giøre 
mandelige Gierninger 62 Mende 
vareide af de Mænds Sæd / hvilde 
Sfrael Salighed? var gifven i den P. 
63 Men den Mand Judas oc hans 
Brødre blefve ſaare ærede for all Iſ⸗ 
rael / oc alle Hedningene / hvor deres 
Rafn hortis / 64 Oc der ſamledes 
fildem/de ſom yjnſkede dem Lycke. 65 








—— 


Sc Judas 7 drog ud oc hans Brødre; D 


oc førde Krig mod Eſaus Børn i Sans 
det / mod Synden / oc ſlog Aebron”/ 
oc de Byer der omkring // oc nedfafte 
dens Befeſtning / oc opbrende dens 
Taarn trint omkring 66 Oc hand 
opdrog ad vandre fil de andre Folckes 
Land / oc drog igiennem Samariam! / 
67 Paa den Dag fulde de Præfte ” i 
Krig/fom vilde holde fig mandelig / der 
de droge ud til Krig uden Raad >/ 6g 
Oc Judas vende hen til Azotum i de 
andre Foldes J Land / oc nedbrød de: 
res Altere / oc opbrende deres Guders 


Aa Bille⸗ 
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⸗Frelſe. 
Pøed deres 
Haand. 

7 Joſeph.ant. 
£.32;6, 17.336 


Schahara⸗ 
jim / Joſ. i15 / 36 
% so. af de 
Haſmonxr. 
Gor. 

* Gorion 
ſtrifver ad 
Gorgias fly⸗ 
de for Juda / 
til Mareſa 
Hrcken ſaare⸗ 
de / oc blef der 
dod / ſom der 
ſagdis. 
Philiſtero 
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Billede med Ild oc røfvede Rof af 32 
| Stæderne / oc vende om til Yuda ai 
| Land. 





VI. Cap. 

Her beftrifves(1) hvorledis Autiochus vids di 
de indtage den rige Stad Elymais / hvilcket * 
miſlingede hannem / faa hand drog der fra an 

ks med ſtoor Sorg /v.1. Oc der hand(2) horde 
ad Lyſias med fin Hær var flagen i Juda Rå 
Land / oc ad hans Vederſtyggelighed var nede — »6s 

brod af Alteret i Jeruſalem / da erindrede hand — ders 

"43 fig om Aarſagen tri ſaadan ulycke / oec doede aFf 
i Sotg/efter hand hafde fat Philippum ofver ne 
fit Kongerige / ſom flulle opdrage hbans&en mi 

Antiochum / v. s. Efter hvis Ded (3) Antio⸗ sa) 

FH pg chus Gupater blef Konge / fil hvilende Bess 8 
Hr, leirede af Juda ſende Bud om Hielp / ſom kom m 
—91 oc be leyrede Bechſuram / ſom holt fig mandeli ⸗· 

4 gen / v. 17. Men (4) Judas beleirede Bethzaz ⸗ 

chariam / hvor Kongen motte hañem oc berede — sån 

de deres Elephanter til Stryd / hvor Judas MR gen 

mange af Kongens Fold/verf. 32. Men () 67" 

Eleafar fladen af de fornemſte Elephan⸗ an! 
| ter / formeenendis Kongen ad være der paa / x 
hvilcken falt paa hannem / oc ſlog hannem ie ai 
(lg hiel / v.43. Hvorefter (6)Kongen tager Beths — «dn 
hl ſuram ind/oc borttager Hefligdommen/v. 47. ra 
| ii Men (7; der Lyſtas forſtood ad Philippus varm 
får fom var Stadtholder / vilde antage fig Riget Man 
W b Joſeph. da giorde de Fred med Joderne / oe føre dem / Mina 
mi $.12.0.13. hvilcket Ced Kongen ryggede/v. fr. O (5) (2) 
| ⸗Perſlen / ic. droge fiden til Antiochiam / oc ſtride mod Vhi⸗ nigg 
Ki Perſepolis / lippum / v. ég, hes, — 
— —— "DN Kong Antiochus reifoceigienem — msi 
9 rer —* de øffre&ande 2/oc horde ad Ely⸗ 43 
i i Clvmais; MaigbvarenStadi Perfen” /herlig Bil 
Pun.Ls / zz. med Rjgdom / Solf oc Gull 296 27Q 
Perfide. Tem⸗ 
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6. Cap, 


zempelend fom var der udt/var ſaare 
rjg/oc der vare gyldene Tæde oc Har⸗ 
niſt oc Vaaben / ſom Alexander Phi⸗ 
lippi Sen / Kongen af Macedonia 
hafde ladit der efter ſig / ſom førf var 
Konge iblant de Græker?. 3 Oc hand 
kom oc føgte ad indtage Staden / oc 
berøfve den / men f hand kunde icke / thi 
de udi Staden vare advaredeS. 4 
Oc den blefve opreiſte mod hannem 
til Krjg/ oc hand flyde / oc drog op der 
fra med ſtoor Sorg ad komme tilbage 
til Babylon, 

s Ocderfom et Bud fil hannem 
til Perſen / ad dehæri/fom våre drag⸗ 
ne til JudaLand / vare vende paa fluct / 
6 Oc ad fyfias var hendragen med en 
ftærff Hær t der førfte / oc var vend 
paa fluct for dennem / Oc ad de k hafte 
faaet ofverhaand med Vaaben oc 
Mact oc megen Bytte / ſom de hafde 
faget af de Hær ſom de hafde ſlagen / 
7 Oc ad de hafde nedbrut den Veder⸗ 
ſtyggelighed / ſom hand hafde bygdt 
paa det Altere ſom var i Jeruſalem / oc 
omringet Helligdom̃en efter ſom den 
var før med heye Muure / oc Beth⸗ 
ſuram hans Stad. g Oc det ſteede / 
der Kongen hørde diſſe Ørd/ blef hand 
forfærdet oc ſaare beveget / oc falt paa 
Sengen / oc falt i Afmact”” af den 


— førfte Bog. 








Sorrig / ad det var ide ſteed for hau⸗ 
nem ſom hand hafde teenckt 9 Oc 
Aaz hand 
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——m—8 REED ==; 


d Dianæ/ 
Joſeph iꝛ/ 13. 
Hier in Dans 
Nane« / 
2.Mac./ 13. 
Veneris App. 
oc tillige ofe 
ver Aſia oc 
Syria i Da⸗ 
rit ſted. 

f Oc. 

S den Han⸗ 
Del blef viltera 
lig for dem t 
Staden. 

ſo m vare 
trygiſte / 
Strab.16. 
Nicanoris 
oc Timothet 


Jeoderne. 


Jovis Altea 
re / paa det au⸗ 
det / eller oc 
Antiochi bei⸗ 
leve ber pag, 


* Siugdom 
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hand blef der mange dage / thi den ſtoo⸗ 
” fornyediss re Sorg blef jo længre jo ftørre ” of⸗ 

— ver hannem / oc hand giorde ſit Regen⸗ 
i; cendü. ſtab“ / ad hand ſtulde des. 10 Oc 
hand kaldede alle ſine Veñer / oc ſagde 
til dem / Sefnen er borte fra mine 
Oyne / oc jeg er forſvecket i Hiertet af 
Omhyggelighed. 11 Oc jeg fagde ft 
mit Hierte / Til hoilden — 
jeg kommen / ja ſaadan en ſtoor Bolge 
HE —5 ' 4 hvildenjegnuer/ thi jeg var god ? 
J from. oc elſtt 7i mit Regement. 12 Men 
| ”Mæctighed nu kommer jeg ihu hvad ont jeg giorde 

[ i Jerufalem/ oc tog alle Kar af Guld 

FH Hp oc Solf / ſom vare der/ oc fende hen ad 
HE) lade borttage dem ſom boodet Juda 
forintet. 13 Saa veed jeg ad denne 

ulycke hafver rammit mig derfor / Oc 

ſee / jeg omkommer af ſtoor Sorg udi 

| et fremmed Land. 14 Oc hand kalde⸗ 
de Philippum / een af fine Venner / oc 
ſatte hannem ofver alt. fit Kongerjge / 
15 Oc gaf hannem. Krunen / oc fin 
Kaabe oc Ringen / ad hand ffulde op⸗ 
drage Antiodjum hans Søn/ oc op⸗ 
Æ: føde hannem tilad blifve Kange. 16 
i FJoſerh. Oc Kong Antiochus døødeder //idet 
94 1,614. Hundrede oc niende oc fyrretivende 


Jar. 
17 Oc Mſias fick ad vide” ad Kon⸗ 
"gen var doed / oc hand fætte Antiochũ 
hans Søn til ad være Konge i hans 


ſted / fom hand hafde opfød f ungdom/ 
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6.Cap. 








1300 de af Slottet indſluttede Yfrael 
trint omfring Helligdommen” / oc ſog⸗ 
te altjd efter ulnde oc ad befeſte Hed⸗ 
ningene, 19 Oc Judas tændte / ad 
tage dem bort / oc hand opkaldede alf 
Folcket ſammen ad belegge dem. 20 
Oc de forſamledis tillige / oc de belagde 
dem i det hundrede oc halftreſtendsti— 
vende Aar / oc de giorde Blider oc 
Stormtsy mod dem 21 Oeder ude 
komme nogle afdem derud / ſom de 
vare indſluttede / oc der hulte fig nogle 
afde Ugudelige af Iſrael faft til den— 
nem/oc de ginge til Kongen / oc ſagde / 
22 Hvor længe vilt du ide holderæt/ 
oc hefne dig paa vore Brødre ? 23 Bi 
vare tilfreds ad tiene din Fader / oc hol⸗ 
de os efter det ſom var ſagt af han- 
nem/ oc efterfølge hans Befalninger / 
24 Bort Foldis Børn > hafve nu 
lagd dem for Slottet / derfor holde de 
dem oc fom Fremmede fra og / Ja faa 
mange fom findes af os / de dræbes / oc 
vore Arfvedeel plyndres / 25 Oc de haf⸗ 
ve icke udract (deres) Haand ofver os 
alleniſte / men ofver alle deresꝰGrend⸗ 
fer, 26 Oc ſee / nu hafve de beleiret 
Slottet i Jeruſalem / ad indtage det / 
oc de hafve befæftet Helligdommen oc 
Bethſuram / 27 Oc udendu tager 
dem medFordeel haſtelig / ſtulle de gis⸗ 
re meere end dette / oc du ſtalt ide kun⸗ 
Aa3 de 
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CDER 


oc fallede hang Nafn Cupatorem”. 


PÅ 


App. in 
Syr. 

*“Templen / 

Joſ. 6.12.14. 


x vore Lands⸗ 
mænd, 


7 vort. 








Maccabæernes 6. Cap. 








hvort den gick / ginge de tilljge / de viger 
é 






374 

de faa Mact med dem. 23 Oc Kon. 21 
— Jofevh. gen blef vred — der hand horde det / 
2, 32/6, 14 ſamlede alle fine Venner oc Hefvetz· 
mænd for hang Hær/ oc Rytter Pro⸗ 20 
foffe. 29 Oc fra andre Kongeroc 20 
slid Kecd Øer i Hafvet / komme til hannem Sol⸗ =l 
2.Mac.11/2. dater%. 30 Oc hang Hæres Tall 
Fof.12/14. var hundrede tufinde Mænd til Fods uw 
Gor. oc tive tuſinde til Heſt / oc Elephanter 239 
Ål, EP gg to oe tredive / ſom vare vaante til ſtrid. 
Elephanter. zi Oc de komme iglennem Idumeeram / Na 
—43 oc belagde Bethſuram / oe krijgede der 
længe/ oc giorde Redſtab tilStorm. em 
—— Mende & fulde ud/ocopbrende dem/ / Mur 

Bethjer; Ebr. oc ſtridde mandeligen. 
| * 32 Oc Judas drog op fra Slottet] Wi 
É £ Jof.12. 14. oc belejrede Bethsadjariam " med da 
J Kongens Leir. 33 Oc Kongen var 38! 
| aarle oppe om Morgenen/oc opførde 36: 
Hæren det knappeſte hand funde/ hen — 319% 
for Bethzachariam / os Hærene lafve=  =30 
de fig til Krig / oc trometede flur/ 34 35 
ff 9J5 Oc beſtenckte Elephanterne medrød — da: 
i Bioodne,  … vindør Morber Saft / ad ſtille den ms 
J Deut.32/14. frem til Krigen. 35 Oc de deelde de 306 
Syr. z9/ zu. Beſter iblant Haabene / ad de ftillede 363 
lid oc yo / 10. hos hvert Elephant / tufinde Mend om 
ÅL med Pantzere / oc der vare Kaaber ⸗ 
H Hielme paa deres Hofveder / oc fem mm 
id hundrede udvalde Heſte vare forord⸗ 6% 
tt nede hog hvert Beſt. 36 Diſſe vare i3% 
i god Tjdtilftede hvor Beſten var / oc 3a 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 



































6. Cap. førfte Bog. | 275 
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de icke fra den. 37 Oc der vare ftær- 

sh  deTaarnafTræpaa dem / ſom beſker⸗ 

satt. mede hver Beft / anbundne der paa 

behendig / oc paa hver vare Krigs 

An mand to oc tredive / ſom krjgede paa 

så  dem/oc Indianeren ? til dennem. 38 ſom regeres 

;Q  Dc de ofverblefne Reyſenere ſtickede de Elephan⸗ 

lsé de her oc der paa baade Sidervedhjæ |” 

ms — ren/faa de gafve Tegn/oc vare beffyt- 

633 fedeidednybeDalef. 39 Men derS os f Eller Daae 

um) — len ffinnede paa de gyldene oc faaber- —— 

Fa  Sfiolde/da ſtiñede biergene af dem / oc * 

de gafve Glantz af fig ſomLamper med 

12 Ild. 40 Oc der blef udbred en deel 

1a af Kongens Hær paa de heye Bierge / 

20 0c ſomme vare der neden / oc de ginge 

un  tryggelig oc ordentlig. 4106 de be- 

pe  vegedes alle/ fom hørde deres Mang⸗ 

led foldigheds Liud / oc den Manfoldig— 

sd heds Fremfart paa Reyſen. Ocad 

;Æ  Baabene ffingrede./ thi den Hær var 

om ſaare ſtoor oc ftærd. 42 Oc Judas 

nod kom nor oc hans Hær / til Stridgor- 

må den / oc der fulde af Kongens Hær fer 

wd hundrede £& Mænd. TJoſeph. 

| 43 Oc Eleazar / den Savaran⸗/ ſaa Ruffin. 

> een afBefterne/fom var pantzeret med 4999: Gor. 

ak Kongelige Pangere / oc ofvergid alle — inggn 

20 deBefter/ 44. Oc det ſiuntis ad Kon- Xvran. 

ur gen hafde vorit der paa / oc hand vof⸗ Joſeph. 

»veede fig i felf/ad frelſe fit Fold / oc fy Mavro.Ruf. 

pA fig felfet ævige Rafn. 45 Oc hand dg ? 

del lob til den “ a der midt i Hoben ko. 
J å 4 oC 
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ht ! Søverne. 


EU *Mod Beth⸗ 
| ſuram oc Tem⸗ 
vlen. Joſeph. 
* Se, 


⸗Stantzturf⸗ 
| ve, 


[lg F Staden. 
—90 f Eller ſom 

Jorden hvile⸗ 
de paa. 
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oc drabte paa hoyre oc venſtre Side/ 
ad de adſtildes fra hannem her oc der/ 
46 Oc hand gid under Elephanten / 
oc gaf fig under den / ſtack den ihiel/ 
oc den falt haa Jorden ofven paa hans 
nem / oc hand døøde der. 

47 Oc de faae Kongens Mact oc 
Hærenes haftige Anlob / oc vjgede af 
fradem/ 48 Mende / fom vare af 
Kongens Hær/ foore op ad møde dem 
fil Jeruſalem / oc Kongen leirede fig 
i Judæa oc høg Sions Bierg””/ 49 
Men”hand hafde giort Fred med dem 
af Bethſura / oc de vare gangne ud af 
Staden / for de hafde der ide ad holde 
fig med / ad de kunde (længre) være 
der indſluttede / thidet var Sabbath fi 
gandet/so Oc Kongen indtog Beth: 
ſuram / oc beſtillede Vartect der ad bes 
vare den. 51 Oc hand beleirede Hel: 
ligdommen lang ejd / oc ſtillede derBli⸗ 
der? oc Stormtey / oc Fyrbolder oc 
Steenſtud / oc Scorpioner til ad ſtiu— 
de Pile med/oc Slynger. 52 Ocde 
gtorde ocfaa Stormtøy imod dereg 
Sftormføn/ oc ftriddelang Tid. 53 
Men der var ide ad æde i Bingene P/ 
fordi det var det fivende Aar 7/ Ocde 
fom vare endnu frelffe af Hedningene 
iJudaa / hafde forfæret det andet der 
var nedlagt 54 Oc der blefpve til- 
bage i Helligdommen faa Mænd/ 
thi Hunger hafde faait Mact agt 

dem 





— — — 


XR 
H 
af 
Vil 









6, Cap. — førfie Bog. 





— — — — —— —— — — —— BÆRE — — 


dem / ocde vare adſpridde / hver fil fin 
Sted. 
ss Oc Mſias hørde/ad Philippus / 
hvilcken Kong Antiochus hafde ind⸗ 
fat / der hand endnu lefde / ad opføde 
Antiochum hang Son / ad hand fun» 
de vorde Kange / 56 Bar igienkom— 
men af Perſen oc Meden / oc Kongens 
Strjdshær ſom vare hendragne med 
hannem/ oc ad hand ſogte efter ad an⸗ 
tage Beſtillinger / 57 Oc hand hå- 
ſtede ad fare hen oc fige til Køngen” 
oc Høfvesmændene for Hæren oc 
Mændene; Bi forfmæcte dagligen/oc 
vor Spjfe er ringe / oc Steden fom vt 
beletre er faſt ot Rigens Beſtillinger 
ligge paa os. 58 Saalader os nu 
holde Venſtab / med diſſe Fold / oc 
gisre Fred med dem / oc alle dereg 
Folck / 59 Oc lader os beſtille ad de 
mue holde fig efter deres rætte Hans 
del/fom tilforn;thi for deres rette han⸗ 
del/fom vi hafve formeent dem/ere de 
vrede / oc hafve giort alt dette. 60 Oc 
den Tale behagedis for Kongen oc 
Forſterne / Oc? de ſende til dem / ad 
giore Fred / oc de annammede (den. ) 
61 Oc Kongen foor dem oc Førfterne/ 
der paa uddroge de af Feſtningen. 63 
Oc Kongen drog ind til Sions bierg 
oc faa den Befæftning paa den fted/ 
oc ryggede den Eed fom hand hafde 
ſoor it / oc befool ad nedbryde Muuren 
trint omkring %, 
Aas 630c 
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378 
| 63 Oc hand drog op med haft / oc 7 
kom igien til Antiochiam / oc fantad i 
i Philippus var Herre ofver Staden / Å 
4 oc hand ſtridde imod hannem / oc ind⸗ 
tog Staden med Mact. 
VII, Cap. 
Her beftrrfvis ( 1 ) hvor ledis Demetrius a 
Selcuci Son blef Konge i Syrien / oc lod d 
dræbe Antiochum oc Lyſiam / v. 1. Satte faa r; 
| (2) Alcimum / fom beførde Judam oc hans 2 
| Broder / ved Bachidem tilvpperkePræft/v.r. J 
Hvilde (3) ſoorc de Aſſideer / oc lofvede deu⸗ eg 
nem Fred/men hulte det ide / v. 13. Men (4) (. 
droge ſiden / efter de hafde giort meget ont/ til⸗ =) 
bage til Kongen / oc tlagede paa Judee Mend / vi 
| fom vare dennem forſtercke / v 19. Hvorudof⸗ = 
| ver (5) Kongen fente Nicanorem til Jeruſa⸗ eg 
VI lem / ſom vilde bedragit Judam / men hand flog 1— 
| af hans Hær rooo Mænd/v. 26. Hvorfor * 
LÆR 1 hand (6) der hand hafde forhaanit Preſtene 1 
med deres Offer / truede ad opbrende Templen / U 
faa fremt de icke ofvcrantvordede hannem Ju⸗ x 
dam / ve zz. Men(7) Preſteue raabte til HEr⸗ x 
ren om Hefn ofver hañem / v 36. Oc( 8) Judas ar 
| efter HErrens Paataldelſe om Biſtand / ſlog pi 
| hannem oc hans Hær/v. 39. Til hvilckens (9) J 
É ſynderlige Seyervindings Ihutommelſe Io⸗ ei 
i] a Soter. Jo⸗ derne indſtiftede en Aarlig Feft/v.48. 
! re ' Yer et hundrede oc eet oc halftredie ·) =3 
' My. Afindsttve/ udfom Demetrius "Se · »5 
i & Tripolini leuciSon fraRom/oc opdrog med faa di 
få Syria/ Mænd til en Stad & hos Hafvet/ oc 20 
lit) ——— I var Konge der. 2 Ocdet ſkeede / der 
 Untiodhian hand drog ind i fine Fædres Kongeri⸗ 
154 hos Daphnen gig Huus" / da grebe Strjdsfolckene In 
—9 Syro⸗Ma⸗ Antiochum oc Lyſtam / ad fore dem ttin 
ik aedonig/G; 
| omq / or. han⸗ 2 fl! 
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nem tilklende gifven / Oc hand ſagde / 

Vſſer mig ide deres Anſicter / 42Hvor⸗ 

bø d Strijdsfolckene ſlooge dem i— 
iel. 

Oc Demetrius fad paa fit Kongeriges 
Throne. Oc der kom̃e alle uretferdigeẽ 
oc ugudelige Mend af iſrael til hañem, 
oc Alcimus f var deres Formand / ſom 
vilde være (den ypperſte) preſt $/ 6 
Oc de klagede paaFolcket for Kongen/ 
oc ſagde / Judas oc hans Brødre haf- 
ve fordærfvet dine Venner / oc adſprid 
og af vort Land / 7 Saa ſend nu en 
Mand / ſom du trøoer /oclad hannem 
fare hen / oc fee all denØdeleggelfe/fom 
hand hafver giort os / oc Kongens 
Land / oe lad hannem ſtraffe dem / oc alle 
dem der hielpe dem ydermeere. 8Oc 
Kongen udvalde Bachidem fin 6 ven / 
fom var Herre der ofver Flooden i/ oc 
ftoor i Kongeriget / oc Kongen troo/ 
oc hand udſende hannem gg Oc den 
ugudelige Alcimum / oc hand fatte hans 
nem til (den ypyerſte) Præft/ oc befa⸗ 
lede hannem ad bruge Hefn iblant Iſ⸗ 
raels Børn. 10 DC de droge op oc 
komme med en ſtoor Hær fil Juda 
Land / oc hand fende Bud til Judam oc 
hans Brødre/ ved fredſommelige Ord 
med Svig. 11 Men de actede ide 
hans ord / thi de vifte ad de komme med 
en ftoor Hær, 12 Oc der fandedes 
tu 
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hannem. 3 Ocden Handel blef hans 





d Oc. 


eſom lefvede 
uden Loven. 
f af Eliakim 
Joſeph. 
Jatimus af 
Joatim / eller 
Jojatim. 

£ Efter 

On tam 

2. Mac.n/ 4. 


h Kongens. 
i Mefopotns 
mien / Jo ſeph. 


. 12,16, 
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Maccabæeernes >. Cap, 


fil Alcimum oc Bacchidem Skriftlær⸗ 
des kForfamling/ ad føge ræt. 

13 De Aſſideer vare de førfte iblant 
Iſraels Børn / oc begierede Fred af 
dem/ 14 Thi de fagde/EnPræftemand 
af Aarons Gæd/ er kom̃en med Hær/ 
oc flalide giøre og uret. 15 Oc hand 
talde med dem fredſommelige Ord / oc 
ſoor dem / oc ſagde / Vi ville icke ſoge e⸗ 
ders verſte / eller eders Venners. 16 
Oc de betroode dem hannem / oc hand 
greb af dem treſindstive Mænd/ oc i⸗ 
hielſloog dem paa een dag / efter det ord 
ſo m(hand *hafver ſtrefvit / 17 Di⸗ 
ne Helliges ”Ktød/oc deres Blod haf⸗ 
ve de udøft trint omkring Jeruſalem / 
Oc de hafde ingen ſom kunde begrafve 
(dem.) 138 Oc Fryct oc Befvelfe for 
dem falt paa alt Foldet / thide fagde/ 
der er icke Sandhed eller ræt idem/thi 
de hafve ofvertraadet Aſſteed oc 
Eeden ſom de hafde ſooret. 

19 Oc Bacchides drog op fra Jes 
ruſalem / oc leirede fig i Beseth ?/ oc 
hand fende hen oc [od gribe mange af 
de Mend / ſom vare undløbne fra han⸗ 
nem oc nogle af Folcket / oc hand ſla— 
ctede dem hos den ſtoore Brynd?. 20 
Oc hand befool Alcimo Landet / oc lod 
cen Hær være hos hannem / ad hielpe 
hañem. 21 Oc Bacchides drog hen til 
Kongen / oc Alcimus hafde haft ſtoor 


umag for Præſtedommet / 22 F 
an⸗ 
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ſanckedes til hannem alle de ſom for⸗ 
ſtyrrede deres Folck / oc indtoge Juda 
Land med Mact / oc giorde en ſtoor 
Plage i Iſtael. 23 Oc Judas faa all 
den ulycke ſom Alcimus hafde giort / 


oc de ſom vare med harem af Iſraels 


Børn/meere end 7 Hedningene / 24 
Oc hand drog ud til alle JYudææ 
Grendſer / trint omkring / oc hefnede 
ſig paa de Mend ſom vare undvigede 
af dem felf/oc de blefve tvingede / ad de 
ide meere motte faa vandre i Landet. 
25 Men der Alcimus ſaa / ad Judas 
oc de ſom vare med hannem / blefve 
ftærde / oc fornam ad hand kunde ide 
beftaa for dem / da vende hand tilbage 
til Kongen / oc klagede ilde paa dem. 
26 Oc Kongen udfende Nicano—⸗ 
rem/een af fine herlige Regentere/fom 
var Iſrael baade hadſt oc fiendſt / oc 
befool hannem/ad tage” Folcket bort, 
27 Oe Nicanor kom til Jeruſalem 
med en ſtoor Hær / oc ſende Bud til 
Judam oc hans Brødre med Svig / 
ved fredſommelige Ord / oc fagde/ 28 
Lad icke vore Strid medlem mig oc e⸗ 
der / Jeg vil fomme med faa Mænd/ad 


i jegfand fee eders Anficter med Fred, 


29 Oc hand fom til Judam / oc de hils 

fede hver andre fredſom̃eligen / Men / 

Kriggmændene vare rede / ad henføre 

Judam med Vold. 30 Or dette blef 

Judas kundgiort / ad band var øv 
i 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 














1 ofver. 


2. Mac. 17/1. 
Joſeph. Ant. 
12.0. 16. 


? tage af Da⸗ 
ae, 


ODe. 








— — —— — 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


282 Maccabeernes .Cap. 


til hannem med Svig / oc hand befry⸗ 

ctede fig for hannem / oc vilde ide mee⸗ 

re ſee hang Anfict, zuOc Nicanor for⸗ 

Ruff. Cas Pam ad hans Raadſlag var blefvet 
pharfamata; gabenbare / oc hand drog ud ad møde 
andre; Cas Judamci Krig) ved Capharfalama ”/ 
pharſarama / 32 Oc der fulte af dem ſom vare med 
—* me Vicanorem / ved fem tuſinde“? Mænd/ 
" 500. Hier, Oc de (andre) finde til Davids Stad, 
33 Oc der efrer opfoor Nicanor paa 

Zions Bierg / oc der udginge af Dræs 

ftene oc af Helligdommen af de Eldfte/ 

for Foldet / ad hilfe hannem fredſom⸗ 

meligen / oc ad vjfe hannem det rende 

offer/fom blef offrit for Kongen. 34 

Oc hand befpaattede dem oc loo ad 

*beſmittede / dem / oc laſtede* dem / oc talede hofmo⸗ 
ſyyne ad / Gor delig / 35 Oc hand ſoor med Haſtig⸗ 
hed / oe ſagde / Der ſom Judas icke ant⸗ 

vordigoc hang Hær i mine Hænder 

nu / da ſtal det ſtee / ad kommer jeg igen 
medFred/vil jeg opbrende dette Huus / 

oc hand drog bort med ſtoor Haſtighed⸗ 

36 OcPræftene ginge ind / oc ſto⸗ 

de ret for Alteret oc Tempelen / oc græ« 

de / oc ſagde / 37 Du HErre udvalde 

dette Huus / ad dit Nafn ffal paakal⸗ 

I Mat,21/13. dis idet / til ad vere Bons oc For⸗ 
manelſis Huus for dit Fold. 38 Hefn 

dig paa dette Menniſtke oc hans Har / 

oclad dem falde ved Sverd / tænd 

xadde tale paa dens Befpaattelfer 7 / oc gif dem 


fag ilde om 4, 
3icke Varelſe(her“.) so 


⸗difve. 
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39 Oc Nicanor drog ud af Jeruſa⸗ 

lem / oc leirede ſig i Bethoron/ oc der 

motte med hannem en Hær af Syria. 

40 Oc Judas leirede fig i Adaſa & 6 Udarfa Lat, 
med fre tuſin de Mend / oc Judas bad / Joſeph. 

oc ſagde: 41 Der de (ſom komme)fra —— 
Aſſyriers Kongen befpaattede (dig /) Sek ØR Å 
da udkom dinEngel/o HErre / oc ſſloog Syr. 42. 
iblant dem hundrede fem oc fireſinds⸗ 2. Macc. g/ 19 
tivetuſinde 42 Saa fla deñe Hær for 2815/22. 
vore Øyne i Dag / øc lad de andre for» 

ſtaae / ad de hafve ilde talet mod din 

Helligdom / oc dom hañem efter hans 

Ondſtab. 43 Oc Hærene kom̃e ſam⸗ 

men til Krjg / paa den trettende Dag” , Som falbis 
Aden Maaned Adard / pc Nicanoris ſiden Nicano⸗ 
Sjær blef nedlagt / oc hand fald førft i noris Dag. 
Krigen. 44 Men fom hans Hær 7 Dyfiro. 
faa det / ad Nicanor var falden/da ka⸗ 2 —— 
ſte de deres Vaaben fra ſig / oc flyde. 

45 Oc de forfulde dem een Dagsreiſe / 
fra Adaſa indtil mand fomwer til Ga⸗ 
ſera / oa de trometede flux / til Tegn ef. 
ter dem 46 Oc der udkomme af alle 
Judææ Byer der trint omfring/ oc 
ſtette dem der ned”. Ocdevendedem "Somme 
om imod diffe / oc fulde alle ved fverd/ ——— 

oc der blef icke end een til ofvers af 
dem. 47 Oc detoge Rof oc Byt—⸗ 
ten/ Oc afhugge Nicanoris Hofved / 
oc hans heyre Haand / ſom hand hafde 
udract hofmodelig / oc de forde dem 


hen / oc opſatte dem ved Jeruſalem f. —⸗ 


48 OC dis ſiden Ni⸗ 
canorie / Gor⸗ 
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48 Oc Folcket blef fvare glad / oc 
fulde den Dag fom en ſtoor Glædis 
Dag. 49 Oc de beſtickede / ad mand 
ſtulde hvert Aar holde den Dag hellig / 
paa den trettende Dag i Adar / Oc Jus 
da Land var ftille en ſtacket Tjd. 











VIII. Cap. 


Her beftrifvis (1) hvorledis Judas hørde 
de Rommeres mandelige Gierninger frern oc 
neer / ſamt deres gøde oc forfictige Regering / 
v.r. Hvorfor hand ( 2 ſende Eupolemum oc 
Jaſonem ad! gisre faft Venſtab om Bjftand 
med dennem i Krig/v.17. Hvilcket (3) befalt 
det Rommerſte Raad vel / ſaa de ftrefve Vens 
ſtabs Artickler tilbage paa |Kaaber=Taflet/ v. 
21. Sampt (4) et Bref til Demetrium / med 
Truſel / ad hand ſtulle ide faa ilde føre af ſted 
med Jederne / v z1. 


ØS Judas“ hørbe de Rommeres 
Nafn / ad de vare meget & mæctis 
ge / oc vare vel tilfreds med alle dem / 


ſom hulte fig til dem / oc med faa man⸗ 


ge ſom komme til dem / hulte de faſt 
Venſtab / oc ad de vare meget mecti⸗ 
ge. 2 Oc hannem blef fortælet om 
deres Krjge oc mandelige Gerninger 
de hafde giort iblant de Galater? / oc 
ad de vare blefne dennem mæctige / oc 
drefvet dem til Skat· 3 Oc hvad de 
hafde giort i Hifpantæ d Land / oc ind⸗ 
taget med Mact de Metaller / Solf oc 
Guld ſom vare der / oc ad de hafde ind⸗ 
taget med Mact den gantſfe 












































— ——— 


— — — 








deres Raad oc £angmoodighed f / dog 
den ſted var faare langt fra dem. 4 
Ocaddehafde (ofvervældet) de Kon— 
ger / fom vare komne mod dem fra 


Jordens Ende / indtil de hafde ned- 5 


lagt dem / oc ad de hafde flaget iblant 
dem med ſtoor Plage / oc de andre gaf⸗ 
ve dem Skat hvert Aar. 5 Oc Phi⸗ 
lippum oc Perfea/de Kitiers / Konge / 
oc hafde nedlagt ; dem med Krig / ſom 
hafde ophefvet fig mod dem / oc 
ofvervældet dem. 6 Oc Antio- 
chum / den ſtoore Konge i Afia k/fom 
var dragen imod dem til Krjg / oc hafde 
hundrede octive Elephanter // oc Rets 
fener oc Vogne/ oc en ſaare ftoorhær/ 
oc var nedlagt afdem/ 7 Øcdetoge 
hañem lefvendeg/oc beſtickede dem det / 
ad bøde hand / Oc de ſom ſkulde blifve 
Konger efter hannem / ſtulle gifve dem 
en ſtoor Skat / (ja) gifveGiſſel oc Dee⸗ 
ling””. Baade det Land Indicam“ 
oc Mediam? oc Mdiam / oc af deres 
ffønifte Lande / oc De toge dem fra han⸗ 
nem / oc gafve Kong Cument P dem. 
9 Ocadde af Græfeland hafde raad- 
flaget ad komme oc fage dem 7 bort / 
10 Men den Handel ” blef dem funo- 
giort/oc de fende en Krigsmand ofver 
dem / oc førde Krig mod dem / oc der 
fuldeaf dem mange flagne/ oc de førde 
Fengſel deres Huftruer / oc dereg 
Born / oc berøfvededem / oc indtoge 

Bb deres 
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de ſig / Procop 
1,26, 
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deres Land med Mact / oc nedbrodde 

deres Befæftninger/ oc giorde dem til 

Trælleindtildenne Dag. 11 Oc de an⸗ 

dre Kongeriger oc Øerne / faa mange 

fom nogen finde hafde fat fig mod dem / 

hafde de forderfvet oc førtt Trældom. 

12 Men med deres Venner oc Tilforla⸗ 

dende / hafde de huldet Venſkab / oc ad 

de hafde ofvervældet Kongeriger nær 

oc fiern/oc ad faa mange ſom hørde des 

res Nafn/ fryctede for dem. 13 Men 

hvem devilde hielpe oc lade blifve Kon⸗ 

ger/de vare Konger / Men hvilcken de 

vilde/affatte de/oc de vare blefne ſaare 

ophønede. 14 Oci alt dettehafde in⸗ 

— —2 gen ſat Krune / paa / ocen klæd figt 

Purpur / ad ſiunis diß ſtateligere der 

udi / Is Oc ad de hafde giort fig felf 

—— et Raad / oc de raadſloge dagligen tre 

fagde deres hundrede oc tive” Mand / ſom beraad⸗ 

Mecening med de fig altjd om den meenige Mand / ad 

fomØ frigheds holde dem vel. 16 Oc ad de betroode eer 

EN Meñiſte“ deres Regement / hvert Aar/ 

ryk oc advære Herre ofver alt dereg£and/ 

Raadsherrer; oc de lydde alle den eene / Oc der var in⸗ 
Siv. 23. gen Afvind eller Had * iblant dem. 

mp seg 17 Oc Judas udvalde Eupolemum / 

Johannis Son / Accos Sons / oc Ja⸗ 

anden Maa⸗ ſonem / Eleazars Son / oc ſende dem til 

ned. Rom / ad giøre fig faſt Venſtab oc Bj⸗ 

— ſtand i Strjd / 18 Oc ad borttage Aa⸗ 


— get af ſig / thi de ſaae de Grekers Kon⸗ 


$,578.9. gerjge / Ja dem ſom vilde føre Yfraelt 
ældom. 
19 Oc 
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Veyen var ſaare lang / oc komme ind 
til Raadet / oc ſparede oe ſagde: 20 
Judas Maccabæusoc hang Brødre/ 
oc Jedernes Mangfoldighed hafve 
fent og til eder / ad giøre faft Bjſtand 
til Strjd oc Fred med eder / ad vi mue 
ſtrifves eders Medſtrjdere oc Venner. 
21 Oc den Tale behagedis dem / 22 
Oc det er Coplien af det Sendebref / 
fom hand ffref tilbage paa Kaabers 
Tafler / oc ſende til Jeruſalem / ad være 
der hos dem / til en Amindelſe om Fred 
oc Bjiſtand i Strid. 23 Vel vorde 
de Rommere oc det Jodiſte Fold 
til Vand? oc til Land ævindelig / oc 
Sverd oc Fiende være langt fra dem. 
24 Men om der blifver Krig førde é 
Rom / eller mod nogen af dereg Mede 
ſtrjdere i all deres Herredom 25Dxa ſtal 
der Jodiſte Fold ſtrjde med / ſom Tjden 
blifver dem forffrefven/af fult Hierte. 
26 Oc dem fom føre Krig? / ſtulle de 
ide gifve eller forſtaffe Mad / Vaaben / 
Penninge %/ Skib / ſom det ſiunis de 
Rom̃ere got / oc deſtulle vare paa deres 
Vartecter / (oc)tage intet. 27 Ilige 
maade / om det Jediſte Fold paakom⸗ 
mer Krjg ad fore / da ſtulle dekommere 
ſtrjde med af Hierte? / ſom Tjden blif⸗ 
ver dem forſtrefven 28 Oc dem ſom 
ſtrjde med / ſtulle icke gifvis Mad / Vaa⸗ 
ben / Penninge / Skib / ſom det gør ſtu⸗ 
Big til Rom / Oc De ſtulle vare paa de⸗ 

Bbz reg 
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387 


y begynte ad 
fige, 


& Paa Haf⸗ 
vet oc pag det 
Tørre, 


4 mod de 
Rommeres 


Solf. 


Siel. 
















































9. Cap. 


Maccabæernes 


— — — — — — - — — — — 


reg Vartecter / oc(det)uden Svig.29 0: 
Efter diffe Ord giorde de Rommere 397 
9 det faſt med det Jodiſte Folck zo Men ms 
i. der fom enten de eller diſſe blifveefter — 73 
J ſaadant Handel til Raads ad fætre til Wi 
eller ad tage fra / mue de giere det am mm 
den beſt ſiunis / oc hvad de ſette til eller %9] 
ſ tage fra / ſtal være ved fuld Mact. 
zu Men om det onde ſom KongDe⸗ 130 
Ut metrius bruger aldelig mod dem / haf⸗ Nao 
Kig ve vi ſtrefvet hannem til/figendis:Hvi — idé 
"mg gtør du dit Aag ſaa foart ofver vore 3% 
Hi Benner oc Medfirjdere Høder? 22 x=; 
| Hvorfor dér fom de sydermeere tale 3% 
“u der paa mod dig / Da ville vt ſtaffe dem ms 
—9 ;d Igiennem ret / oc befrjge dig til Vands octil hy 
øn Hafvet oc — £andød. 
MH igiennem dee ————— —— — — 
Torre. sg Cap. 
Hr: Jofep.£,12,17 Her beſtrifvis(1) hvor ledis Bacchides oc Al⸗·) Mm 
cimus droge anden gang til Juda Land / mod dom 
hvilcke Judas med de Folck / ſom blefve tilbage — sn: 
i; hos hannem / der de andre undvigede / ſtrjde ffa an: 
J Morgen til Aften / oc blef ſlagen / hvilcken hans a 
| i ) Brødre Jonathan oc Simon begrofve men  styett 
Iſrael begræd hannem med en ſtoor Vetlage an 
' v.1I. Efter hvis Død (1) Bacchides ved fine am); 
in ugudelige Mænd ſtoorligen trængde Iſrael — Vans 
HR v.23. Hvorfor(3)Iude Benner udvalde hans anne 
fl Broder Jonachan i hansſted / ſom flyde forBa= — 260 
Wi chides Hær til Thecoe Ørst/øc fende JFohanem — må; 
90 J til de Nabotheer / hvilcken Jambri Børn børte Yad 
pift": toge/hvorfor Jonathan oe Simon ſlooge den⸗ ARn⸗ 
114 nem der de giorde et ſtoort Bryllup/v.23. Si 5 
TE den (4 )ftrjde hand / efter HErrens Paataldel⸗ HRan 
Ha ſe / mod Bacchidem / ſom vigede for. hannem / / · 


43. 06 bygte fag fafteStæder i Judxa / oc hat 
Fiend⸗ An 
| 
| 
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⸗. Cap.  førfeBog. 339 


Fiendttab med med Iſrael / v. so. . Men (5) Alciz 

mus blef der / begynte ad bryde Helligdommens 

Gaardes Munmr / men blef ſſagen med Popel⸗ 

ſie / oc doode med ſtoor Pjne / v. 14. Hvorefter 

(6) Bacchides drog ihiem til Kongen / hvilcken Joſeph. 
nogleurætfærdige faldede tilbage igien / oc — C. 18. 
vilde gribe Jonathan / ſom vjgede med ſin Bro⸗ huldit tryg. 
der Simon fil Bæthbafi/v. 57. Hvilcken Stad de Macedo⸗ 
( Ader Bacchides beleirede / ſtride Simon imod ETS Kong / 
hannem / os plagede hannem faare / faa hand Gor. 

motte giore Fred med Jonathan / ſom ſiden d Gom Jo 
dømte Folcket / oc udſlettede de ugudelige af ſeph. ftrifver / 


Bel da ad ftulde 
Jfrael/v. 63. værit død/ 
CDemetrius horde“ / ad Nicanor 121. 


var falden / Oc hans Her i Krjgb/ de beſte 
Oc hand ſende fremdelis Bacchidem“ — 2 
oc Alctmumd anden gang / fil Juda okse —* 
Land / oc det hoyre Horn” med dem. 2 vie paa den 
Oc de droge deres Ven til Galgalaf / hoyre Side. 
oc leirede dem i Meſaloth / ſom eri f Gilgal eller 
Urbeligh/oc de indtoge den / oc omkom⸗ en yt 
me mange Perfoner ;, 3 Oc i den for⸗ Fo 
ſte Maaned / idet hundrede tu oc half- I Mafalot/ 
treſtendstivende Aar / leirede de dem ved Cheſuloth / 
Jeruſalem / 4Oc de droge op oc fo- —— 
re til Beream k med five tuſindel Pare. 
Mænd/øc tu tuſinde Ryttere. 5 Oc Mefai/ 
Judas hafde leiret fig i Eleafa”” / pc Sof. 19. 
fre tufinde udvalveMænd med hañem. 2 er bei! 
6 Ocde fane Særip Mangfoldighed/ ” Mennigers 
ad de vare mange / oc de forfærdedes Sieie. 
ſaare / oc der undvigede mange af Lei⸗*Bethſeam. 
ren / der blefve icke flere tilbage / end ot⸗ —— 
te hundrede Mænd. 700 —5 — * 
ad hans * ——— oc Krigen Gor. 


b3 træng? N 
Lafem, 
»Oe. 
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399 


— — — 2 —— — 


? Oc. 


7 Efterlade 
Sag til vor 
Wre. 


Horn / med 
15000. Gor. 


Somen 
fun Love. 
or. 


Maccabæeernes 9. Cap. 





trængde hannem / oc hand blef faare 
bange t Hiertet/for hand hafde icke tjd 
ad fande dem / oc hand blef vanfmæ- 
ctig/ 8 Oc hand ſagde til dem ſom va- 
re igien / fader os op / oc fare hen op til 
vore Modſtandere / om vt dog kunde 
befrige dem. 9 Men de afvendede hans 
nem / oc ſagde / Bifunde jo icke / Men 
fader og frelfe vore egne Siele“ paa 
denne Tjd / ocvende tilbage med vore 
Brødre / oc ffulle vi kunde frige mod 
dem/vt fomere faa fane, 100 MenP 
Judas fagde/Det være langt fra mig / 
ad jeg ſtulde giore det / ad fly for dem/ 
Er vorTjd ankommen / da ville vi dose 
mandeligen/ for vore Broders ſtyld / 
oc ide ladevor Ære blifve beffæmit7/ 
mi Oc Hæren drog op af Leiren / oc fto- 
deimoddem/ oc Rotteriet var deelt £ 
fo Parter / oc de ſom ſſooge med Slyn⸗ 
ger / oc Skytterne ange fremerft i Hœ⸗ 
ren/ oc de ſom vare for i Spitzen / vare 
alle mectige. 12 Men Bachides var 
paa den hoyre Side ”/oc Hobene kom⸗ 
menær af deto Parter/ Oc de blæfde 
hønt i Trommeterne. 13 Oc de ſom vas 
re hos Juda /de bleßde i Trommeter⸗ 
ne / oc Jorden bevegedis afde Hæres 
Liud / oc Krigen blef ſteds varendis / fra 
Morgen indtil Aften. 14 Oc Judas 
faa / / ad Bacchides oc det faſteſte 
af Hæeren var paa den heyre Side / oc 
der komme til hannem alle ſom i 

| ; Lis 
































m Ca ME é 




































Le 0. Cap. forſte Bog. 391 
in frjmodige? iHiertet / 15 Oc den hey⸗faſte 
re Side “ blef nedlagt af dem / ocde * 
lm fulde efter dem indtil Azot* Bierge. Jofigz.. 
dr 16 Qcdepaa den venſtre Side ſaae / ad Aza. Jof.12, 
md den heyre Side blef nedlagt / oc de 19. mag ſtee⸗ 
met — vendedem knap efter Judam / oc dem Baia. 
mo) ſom vare med hannem bag til. 17 Øc 
A Krjgenblefføar / ocder fulde mange 
12  Elagne af dem oc af diffe. 18 Oc Ju⸗ 79, 
nå dag falt/ocde andre figde. 19 Men) 
of? Yonathan oc Simon toge deres Bro⸗ 
må der Judam / oe bearofve hannemi hans 
p2 Zedres Grafi ModimZ/ 20 Oc all — 
Iſtael begræd oc beklagede hannem Reodeich. 
med en ſtoor Veeklage / oc de førgede 
ul lang Tid/ oc ſagde ;21 Hvorledis falt 
så den Mäactige / ſom frelſte Iſtael. 22 
0 Odc hvad ydermerre er om Judæ Han⸗ 
bå del / oc Krijge oc mandelige Giernin- 
9 — ger/fom hand giorde/ oc hans Statte⸗ 
pil — lighederide beſtrefvet / thi de vare ſaa⸗ 
37 == remange. 
23 Oc det ffeede efter Jude Ende 
pil — ligt”/udfomme deb Urætferdige tal». ” —* — 
le Iſraels Grendfer/ Oc der fremloe om bure 
6 d alle ſom bedrefve uret. 24 Paa den gøre ved Loven 
Øm ſamme Djd blef der en ſaare ſtoor hun⸗ 4 oprunde. 
98 ger / oc Landet falt frameddem. 25 Oc 
& Sacchides udvalde ugudelige Mend / 
ve oc ſatte dem til Herrer i Landet / 26 Oc 
36 de opſegte oc udfporede Jude Veñer / 
0 oc forde dem til Bacchidem / oc hand 
id hefnede ſig paa dem / oc beſpottede dene 
Bb4 2706 
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Re. GERE 
— — 2 


292 Maccabæerniis 9.Cap. 


ERE. — 7 — 


3 — 27 Oc der ſteede en ſtoor Trængfele i 
toer/ y⸗ ——————— var ſkeet ſiden 
den Tjd / Der blef icke Prophete 
Efter Ma⸗ iblant dem F —— 
lachiam / Joſ. N , 
—I —* 28 Oc der ſanckedes alle Yudæ Vens 
det Babyfon, Mer tilſammen / oc fagde til Yonathan/ 
Foengſel. 29 Siden din Broder Judas er dod/ 
da er der ingen Mand hang lige / ſom 
kand fare ud imod Fienderne oc Bac⸗ 








S iblant. | 
chidem / oc modẽ dem fom ere vort 
Folckis Fiender. 30 Derfor udvælle 
— 9535 / ad du ſtalt være i hang 
fed É 
Kusr— vor Regentere oc Hofvetzmand / 


ad fore vor Krig/. 31 De Jonathan 
antog Hoefvetzmands Beſtilling paa 
Jer.s / 1. ſamme Fjd/ oc opkom i Jude fin Bro⸗ 
—— ders ſted. 32 Oc Bacchides fick det ad 
ng vide / oc ſogte efter ad dræbe hannem, 
”AUfphattide; 33 Oc Yonathan oc Simon hans Bro⸗ 
Lyr. der merckte det / oc alle ſom vare med 
—— hannem / Oc de finde fil den Orck The⸗ 
Navatwery 1207/06 ſlogeLeire hos Vandet iAſphar 
fom varcXra= ”” SØØ 34 Oc Bacchides fick der ad 
ber. Joſeph. vide paa Sabbathernes Dag / oc hand 
— se z kom oc den hans Strjdshær / ofver 
audre/Ams Jordanen 35 Oc Jonathan udfende 
bri/Amri) ſin Broder / fom vår Hofvetzmaud 
1.Reg. 16,7 for Skaren / oc bad de Nabatæer? ſine 
——— Venner / ad de motte nedlegge hos dem 
Yof.13/ 9," deres Troß ſom var megen. 35 Men⸗ 
84 Jambri 7 Børn droge ud af Meda— 
Ptolom. Me⸗ ba”/ocgrebe Johannem / oc alt def ſom 
dena. hand hafde (med ſig / ) oc droge bort 
der 


















5 frie oe MOD KE RE RR RR ål 


— 


— 


uld RR 10 CR AP AE CO AR Ma 


£ 


ss fø 23 





9. Cap. forſte Bog. 


— — — — — 





dermed. 37 Menefterdenne Han» 
del forfyndede (nogle) Jonathan oc 
Simoni hans Broder / ad Jambrl 
Børn gtorde et ſtoort Bryllup / oc for⸗ 
de Bruden fra Nadabath / eens afde 
ſtoore Canancers Herrers / Daatter / 
med ſtoor bram”. 38 Oe de ihukom— 
me Johannem deres Broder / oc droge 
op / oc ffiulte fig under Biergens Be⸗ 
ſtyttelſe / 39 Ocde opløfte deres Pyne 
oc ſaae / Oc fee/ der var en Hob oc mes 
gen Beredning / Oc Brudgom̃en drog 
ud/ oc hans Venner oc hang Brødre 
fmod dem / med Trummer oc £eeg ” pc 

mange Vaaben / 40 Oc de opſtode 
ofver dem / der fra ſom deluurede/ de 
fom vare hos * Jonathan / oc thiel- 
ſlooge dem/ oc der fulde mange? flag« 
ne/ocde ofverblefne flydde til Bierget / 
Oc de toge alt deres Gods?. 41 Oc 
Brylluppet blef vendt til Sorg / oc de⸗ 
res Leegs“ Liud til Jammers-⸗Vijſe. 42 
Oc de hefnede faa deres Broders blod/ 
oc vende tilbage igien / til det Kier b 
hos Jordanen. 

43 Oc Bacchides? horde det / oc 
kom paa Sabbathernes Dag til Jor⸗ 
danens Bredder med en ſtoor Her. 44 
Oc Jonathan ſagde til dem ſom vare 
hos hannem / Lader og nu op / oc frige 
for vort jfa / thi det er icke Dag ſomi 
Gaar oc anden Dags Gaar?. 45 Thi 





——— — —— —— 0 0000000 


S fra be Ara⸗ 
ber / Joſeph. 

i 36-35 
Pract der 
hos, 


“Muſic eller 
Sangere. 


x om. 
7 400. Joſep 


x Roof, 
⸗Muſſes. 
bGrendſen. 


tilforn / v z4 


d voreSieete. 
f tredie dag. 


von fre/Krjgen er imod os / oc bag efter os / *Par. 20/3. 
B 





bs Oc 
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— — — — — 





— ERE — — — — 


Oc Jordanens Vand er her oc der/ 
SEN item Kier oc Sfov / her er ingen ſted 
£ Oc. til ad undvjge. 46 Derfor raaber 

nu til Himmelen / ad i kunde frelſes & 

eders f Fienderg Haand. 47 WE 
—22 Krigen hultis / oc Jonathan udracte 
eten/Gor, ſin Haand ad fla Bardidem/ Men & 
Oc. hand vjgede fra hannem tilbage. 48 
Foſebb. Oc Jonathan ſprang / oc de ſom vare 
SBienadde med hannem i Jordanen / oe fvømte 
droge igien⸗ ofver tilden anden Side 7 Menz de 
nem / Vet.oc droge (icke /) igiennem Jordanen til 
—— dennem. 49 Oc der fulde — 
m Cmmaon. deg Fold paa den, Dag ved tuſinde 
Hier. Mænd. so Oc hand vende om til Jes 
Ammaum. ruſalem / oc bygte fafteSrædert Ju⸗ 
Ruff · Ama⸗ de / den Feſtning i Jericho oc Emma—⸗ 


thuntem. * 
n Bethellam um” / oc Bethron / oc Bethel” / oc 


of. Bethul> Thamnatha (oc JPhara Thoni / 
ium / Ruff. oc Tephon” med høne Muure / oct 
Zbimnatha Horte ge Stanger. 51 Oc hand ſet⸗ 


te Varetect i dem / ad holde Flendſtab 
P Ruff. med Iſrael. 52 Oc hand befæftede den 


g Pirhathon/ StadiBethfura oc Gazara / oc Slot⸗ 





BLEE tet / oc lagdeStrjdsfolck jul von — 
* ide Oc hand tog Hofpvetz⸗ 
r zheyho, 7 Fede idem 53 8 9 

* mændenes Borni Landet til Giſel / oe 


Thoappua / ſatte dem paa Slottet i Jeruſalemi 


Joſeph. 15/34 orvaring. 
BL ol g 54 Oc idet hundrede / tredie oc half⸗ 
—*8 treſiendstivende Aar / i den anden Maa⸗ 


Joſe. mee⸗ med / befool Alcimus —* ges Mag 
ag» ge rdens Muure //. fom var 

3. Mar før Ju⸗ bryde Sag . inden 
das dode / 
Es 28/17, 
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9. Cap: 


— — — —— — — 


forſte Bog. 











395 





inden om Helligdommen / Ochand Hvad ſom 
nedbrød Propheternes Gierninger ”/ be hafde ſtad⸗ 
oc beghnte ad bryde ned. 55 Oe paa fé Rorelfe/ 
den Tid blef Alcimus plaget / oc hans Paralyſi. 


gierninger blefve forhindrede/oc hang 
Mund blef ſtoppet / oc hand blef ſlagen 
med Popelſie“ / oc kunde ide meere tale 
et Ord / eller befale noget om ſit Huus / 
56 Oc Alcimus døde paa den Tjd med 


ſtoor Pjne. 


57 Oc Bacchides faa / ad Alcimus 
var dood / Oc hand drog bort igien til 
Kongen / oc Juda Land blef ſtille i tu 
Aar. sg Oc alle de urætferdige hul⸗ 
de Raad / oc ſagde: See / Jonathan oc 
de ſom ere med hannem / booei Rolig⸗ 
hed / oc ere trygge / ſaa ville vi nu føre 
Bacchidem (hid iglen /) oc grjbe dem 
59 Oc de droge hen/ 
oc raadſloge med hannem. 
hand drog op ad komme med en ſtoor 
Hær / oe ſende hemmelige Brefve til 
alle fine Medſtrjdere / ſom vare i Ju⸗ 
dDæa/ad de fønlde gribe Jonathan / oc 
dem fom vare hos hannem. Men > 
de kunde ide/ thi deres Raadſlag blef 
dennem vitterligt 61 Oe de grebe af 

de Mænd der i Landet / ſom hafde værer 
Hofvetzmæend for den Ondſkab / ven 
halftrefiendstive Mend / oc ihielſlooge 
dem. 62 Oc Jonathan vjgede der fra 
oc Simon / oc de ſom vare med hañem 
zil Bæthbaſi / ſom ligger i Ørden=/ 


alle i een Nat. 
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60 Oc 


*Oc. 


Bethbeſſen. 
Joſeph. 
Bethtalaga. 
Ruff. Vitha⸗ 
la Alagan. 
or. Berſa⸗ 
beam, Beth⸗ 
keziz. 
Joſ. 18/ 21. 
ved Jerich⸗ 
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Maceabæernes 9. Cap, 
** oc bugte det ſom der var nedbrudet/ oc 
giorde den faſt 


ærinde. 

& Odomera. 
Hier. Oda⸗ 
ren. Gor. 
deres ypperli⸗ 


gt. 
Phaſerons. 
d Sønner. 

e Saa hand 
tigger fit fif 
af dem / tc. 


For, 


F de blefve." 


T Som hulde 
ide Loven. 


h de gafve 
paa begge 
Bider/etc, 


Joſeph. 


63 Oc Bacchides fornam det / oc 
ſamlede all fin Hoob / oc dem af Judæa 
lod hand vide det 64 Oc hand kom 
oc leirede ſig hos Bethbaſi / oc de bes 
krjgede den længe / oc giorde Storm⸗ 
tey. 65 Oc Jonathan lod Simonem 
fin Broder(blifve)t Staden / Oc hand 
drog ud i Landet / ja drog ud meder? 
Tal Fold/ 66 Oc hand ſloog Odos 
aarrhen &/oc hang Brodre / oc Phaſi⸗ 
rons” Børn di deres Pauluun. 67 
Oc hand begynte ad flaa oc fare op med 
Krjgshære/ oc Simon oc de ſom vare 
med hannem / drog udaf Staden/ oc 
opbrende deStormtøy / 63 Oc de 
frigede mod Bacchidem / oc hand blef 
nedlagt for dem oc de plagede hannem 
ſaare? / thi hang Anflag oc Udfart var 
forgefvis / 69 Oc hand blef F baftig 
vred paa de urætferdige £ Mænd/ ſom 
hafde raad hannem til / ad kommei 
Landet / oc hand ihielſloog mange af 
dem / Oc hand beraadde fig / ad drage 
hen til fit and (igien.) 79 Oc Jos 
nathan fornam det/ oc ſende Legat er til 
hannem / ad gioreFred med hannem / oc 
ad gifve dem Fangerne igten. 71 06 
hand tog det an / oc giorde efter hans 
Qrd/oc foor hannem en Eed / ad hand 
ide vilde føge efter hans verſte alle 
hans Sifs Dage. 72 Qchand AG 
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hannemFangerne igien / ſom hand haf⸗ 
de fer tagit fangne af Juda £and i/ oc 
vende tilbage / oc drog hen til fit Land⸗ / 
oc fom ide ndermeere i deres Grend⸗ 
fer. 73 Oc Sverd hult op fra Iſrael / 
oc Jonathan boode i Madjmagsk / oc 
Jonathan begynte ad dømme Folcket / 
oc udſlette de Ugudelige af Iſrael. 


X. Cap. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Alexander ind⸗ 
tog Ptolomaidem / v. mod hvilckẽ Demetrius 
drog ud ad ſtrjde / v. 2. oc ſende Bud til Jona⸗ 
than / ad giore Forbund med hannem / forlof⸗ 
vendis ad hand motte ſamle en Har / oc befa⸗ 
lendis ad Giſſelen af Siottet ſtulle gifvis han⸗ 


"nem/v.3. hvilcket ocſaa fteede/v. 7. Men (2) 


Alexander ſende ocfaa Bud til hannem / oc 
giorde hannem til ypperſte Præft/v- 75. Hvil⸗ 
cket / der (3) Demetrius horde / fende hand Bud 
til Joderne / ad de ſtulle være hannem trooe / lof⸗ 
vendis dennem adftillige Frjheder oc meget 
got / v. z3. Hvilcken Tilfagn (4) Jøderne bog 
icke trooede / men hulte for got / ad holde med 
Alexandro / v. 416. Hvor paa (5) de tu Konger 
ſtrjde mod hver andre / i hvilcken Strjd Des 
metrius faldt / v. 48. Men (6) Alexander bes 
gierede Ptolomei Daatter Cleopatram til 
Huſtrue / ſom ocfaa blef gifvet hannem / faa 
ad deres Bryllup ſtood i Pfolemaide/ v. sr. 
Hvor hen (7 ) Jonathan blef taldet / oc / imod 
hans Antlagere / bevjſt ſtoor Rre / v. 9. Der⸗ 
efter(8)tom Demetrius / Demetrii Son / hiem / 
icke uden Alexandri Bedrofvelſe / oc ſatte Apol⸗ 
lonium til Hofvetzmand / ſom traadſede mød 
Jonathan / v. 67. Men hand (9) med fin Bro⸗ 


der Simon indtoge Joppen / oc ſlooge Apollo⸗ 
Nnii Her for. Azotum / hvilcken de ſampt Das 


mee Sons Tempel ophrende / oc droge ſiden igiennem 


Aſco⸗ 
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: tilAnties 
chiam til 
Kongen / 
Joſeph. 


Machma. 
Joſ. Ruff. 
Michma s/ 

1. Sam, 13/2. 
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Balles/Fof. 
L.13. c. 2. 3. 
Strab. 14. 

6 dog uviſt. 
Flor.Sever, 
App. Juſt. 

TR 

c Epiphani 
Son / Joſeph. 


d ſagde 


Maccabaernes 10. Cap. 


(10) Alexander bevjſte hannem end ſtorre XÆ⸗ 
re / v. 88. 


Ci det hundrede oc treſindstiven⸗ 

ve Aar / opfoor Ålerander 2 / Ans 
tiodis Son / den Epiphanes? / oc ind⸗ 
tog Ptolemaidem / oe de antoge hañem / 
oc hand regnerede der. 

2 Oc Kong Demetrius hørde det / 
oc forfamlede faare mange Hær / oc 
drog ud imod hannem til Krig. 3 Oc 
Demetrius fende Bref til Jonathan / 
med fredſommelige Ord / oc ad hand 
vilde gisre hannem ſtoor Ære / thi 
handtændted/ 4 Lader og forkom⸗ 
me det ad giøre Fred med hannem/før 
end hand giør den med Alexandro mød 
08. 5 Ththand ſtal ihukomme alt deg 
onde / fom vi hafve fulddrefvet mod 
hannem/oc mod hans Brødre/oc mod 
hang Fold. 6 Oc hand gaf hannem 
Mact til / ad ſamle Har / oc fly fig Vaa⸗ 
ben / oc ad hand ſtulde ſtrjde med han⸗ 
nem / Oc Giſſel ſom var paa Slottet 
befool hand ad de ſtulle gifves hannem 
igien. 7 Oc Jonathan fom til Jeru⸗ 
falem / oc lægde Brefvene for alt Fol⸗ 
dig Orne / oe for dem af Slottet. 8 
Oc de fryctede dennem meget / ad de 
hørde ad Kongen hafde gifvet hannem 
Mact til ad ſamle Hær; 9 Oc de af 
Slottet gafve Jonathan Giſſele / oc 


nd gaf deres Forceldre dem. 10 Oc 
hand gaf deres F 4 



































gynte ad bygge 
Oc-hand fagde 


10,Lap., — førfte Bog. 
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er RE — — 


Jonathan boode i Jeruſalem / oc be⸗ 





oc fornye Staden / 1151 
til dem ſom giorde Gier⸗ 


ninger / ad de ſtulle bygge Muurene oc 
Sions Bierg runt omkring / af fire⸗ 
kant Steene til Befæſtning / oc de gior⸗ 


de ſaa. 12 DØ 


c de andre Fold flyde / 


ſom vare i deres Befæftninger / form 
Bacchides hafde ladit bygge. 13 Oc 


hver forlød fin 
fit and. 
nogle tilbage / 


Sted / oc droge hen til 


4 Uden iBathſura blefve 


ſom hafde forlat Loven 


oc Befalningerne / Thi det var deres 


Tilfluct. 


is Oc Kong Alexander hørde om den 


Tilfagn/fomDe 


mettius hafde ſent Bud 


til Jonathan om/oc de fortælede hanne 
De Krjge oc mandeligeGierninger/fom 
hand oc hans Brødre hafde giort / oc 
hvad Umage de hafde haft. 16 Oc 
hand ſagde / Vi fulde ide finde ſaadan 
een Mand/oc nu ville vi giøre hannem 


til vor Ven oc Medſtridere / 


17 Oc 


hand ſtref Brefve / oc ſende til hannem 


efter diſſe Ord / ſigendis: 18 Kong A- 


lexander (tilbiuder ſin) Broder Jona⸗ 
fhan Helſen 19 Bi hafve hort om 


dig / ad du eft en drabelig Mand 
du eft beqvem til ad være vor Ven, 
Orc nu hafve vi fat dig i Dag til 


være den yppe 
Folck / oc ad (du 
Ben/( oc hand 


CALA mæctig ms 
20 Styrcke. 
ad 
i Præft ofver dit 
alt) kaldis Kongens 
fende hannem Purpur 


oc en Guldkrune.) Oc ad hafve Om⸗ 


ſorg 
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ne f Thefri. 

P £ det fierde 
& efter Jude 
Dod / Joſeph. 

1. 13. f- 

J men ſiunes 
J her det ſiette. 
h de Ord. 


Wi Frjheder. 
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Maccabæernes — 10, Cap. 











ſorg for vore ( Beftilinger ) oc holde 
Venſtab medos. 21 Oc Jonathan 
førde fig i den hellige Kiortel/ udiden 
fivende f Maaned / t det hundrede oc 
trefindstivende Aar $ / paa Lefſalers 
Hoyhtjd / oc hand førdehær tilſammen / 
oc tillafvede mange Vaaben. 
22 Oc Demetriug hørde det oc 
blef bedrøfvet/oc fagde: 23 Hvi haf⸗ 
ve vi giort det / ad Alexander er fomen 
og tilforn / adgiøre Vonſtab med Je— 
derne til en Befæftning 24 Jeg vil 
oc ſtrifve dem til om Troſt / oc Hophed 
oc Huuſe / ad de ſtulle være med mig til 
Hielp/ 25 Oc hand fende Bud til 
dem efter diffe Ord / Kong Demetrius 
(tilbtuder)der JødiffeFold Helfen 26 
Adi hafve huldet Forbund med og / oc 
ere blefne i Wenffab med og / oc ere 
ide henvigede til vore Fiender / hafve vi 
hørt oc glæd og der ved. 27 Oc blifver 
nu ved fremdelig ad holde Troo med 
ØS / oc vi ſtulle vel betale eder igien før 
det J gisre med os 28 Ocvi efterlas 
de eder mange Cfterladelfer 1/ oc gif> 
ve eder Gafver. 29 Oc nu giver 
jeg eder quit / oc efterlader alle Jøder» 
ne ad være frjforSfat/ Told af Salt 
oc Kruneſtat / 30 Oc imod den tredie 
































Ja 
x É 
119 
4 
lig 
92 
m 
In 
du 
de 
30 
373 
HE 
ne 
ou 
Tat. 
29/7 
R 
—XR 
Il 
Sid: 


Part af Sæden/ oc mod Halfdeelen af Jam: 
Fruct afTræer ſom mig burde ad tage” 1392: 


efterlader jeg 


fra denne Dag oc her ef” Mjs x 


ter / ad ingen det ſtal tage af Juda tø * 












10. Cap. forſie Bog. 

oc af de trende Fogdjer / ſom ere lagde 
der til / af Samaritide / oc Galilæa £/ 
oc(det)fra denne ſamme Dag oc til e⸗ 
vig Tjd. zi Oc Jeruſalem ffal være 
hellig oc fri/ocdens Grendſer ( være 
fig)for Tiende oc Told. 32 Jeg efterla⸗ 
der oc den Mact paa Slottet fom er f 
Jeruſalem loc gifver dennpperftePræft 
dem / ad hand maa ſticke der Mænd 
udi / hvilcke hand udvæler/til ad bevare 
det, 33 Oc hver Jediſte Perfon 7 ſom 
er henført fangen fra Juda Land til 
alt mit Kongerige / lader jeg fri for m⸗ 
tet / oc alle ſtulde eftergifvis told / ocſaa 
af deres Avæg. 34 Oc alle Heytjder⸗ 
ne oc Sabbatherne / oc Nymaanede oc 
viſt beſtickede Dage / oc tre Dage for 
Høntjd””/oc tre Dage efter Hoyhtjd / de 
ſtulie alle være Frjheds for Told / oc 
Efterladelſis Dage / for alle Jøderne 
ſom ere imit Kongerige, 35 Oc in⸗ 
gen ſtal hafve Mact til ad giore(noget 
her imod) eller forſtyrre nogen af dem t 
nogen Ting. 36 Oc der ſtulle opſtrif⸗ 
ves af Jøderne til Kongens Hær/ ved 
tredive tuſinde Mend oc dem ſtulle gif⸗ 
ves Sold ſom det fig bør / for al Kon⸗ 
gens Hær. 37 Oc af dem ffulle fætteg 
paa Kongens ftoore”Beftillinger/fom 
ſtulle (udrætteg)med Troo / oc de ſom 
ſtulle være oſver dem / oc Regenterne 
ſtulle være af dem (felf/)oc de mue hol⸗ 
de fig efter deres Love / efter fom Kon⸗ 
Ce gen 
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k oc Perca / 
Jofevh.is.s, 
men Jopype,8£- 


I Søbers ſiel. 


” maa fle) 
Pgafte, 


n CLat. den 
ſtoore Kongle 








402 


J — 
— ad); — 
— « 


' IfOO000.… 
Dradmer/ 
4 Joſeph. 


P 10000 
i Drachmer / 
Wſeph· 
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SMaccabæernes 10, Caps 


— — — — 


gen oc hafver befalit i Juda Land. 38 
De de treFogedjer ſom ere lagde til Ju⸗ 
dæam af Samari«e Land / ſtulle ligges 
til Judæam/ad de ffulle regnes ad vær 
re under eet / oc ide lyde anden Mact / 
uden den ypperſte Præftis. 39 Pros 
lemaidem oc det £andffaf fom hører 
der til / hafver jeg gifvit ſom en Gafve 
til Helligdommene / ſom ere i Jeruſa— 
lem / tiBBekoſtning t Helligdomme / ſom 
det ſig ber. 40 Oe jeg gifver oc hvert 
Aar / femten tuſinde Sefele? af Solf / 
af Kongens Renterti / af alle de Stæs 
der ſom høre hannem til. 41 Oc alt 
det fomer til ofvers ſom de ide hafve 
betalet / ſom radde for Beftillinger/i de 
forrige Aar ſtulle de her efter gifvetil 
Huuſens Gierninger. 42 Oc ofver 
dette (anlangendis) fem tuſinde Sefe- 
le P/fomjeg hafde tagit fra Helligdom⸗ 
mens Beſtillinger / af det Regnſkab 
( ſom giordis) aarligen / de efterlades 
ocſaa / før de høre Præftene til ſom va⸗ 
re paa Tieniſten. 43 Oc hvoſom⸗ 
helſt der henflye til Tempelen ſom eri 
Jeruſalem / eller ere Kongen Skat / el⸗ 
ler nogen anden Ting / ſtyldige t alle 
Grendſer der hog/ftulle løg gifves / oc 
alt det ſom de hafve / i mit Kongerige. 
4.4 Oe til Helligdommens Gierninger 
ad opbygges oc fornyes / ſtal oc gifvis 
Bekoſtning af Kongens Regnſtab. 45 


Oc til ad opbygge Muure i Jeruſa⸗ 
ir lem / 





































33 
X 
=D! 
Tie 
379 
MW 
Sy 
319 
341 
Så | 
lir: 
330 
233; 
ATTY | 
dog 
220 
280 
ne 
1*8 
afs) 
Ao 
Jay 
X 
7991 
&igi 
re 
Su 
WDR 









io. Cap. forſte Bog. 


— — — — — 


lem / oc ad befoſte den trint omkring / 
ſtal oc gifvis Bekoſtningen af Kon— 
gens Regnftab / oc til Muure ad op⸗ 
bygges fom ere i Judoea. 

46 Men der Yonathan? oc Folcket 
hørde diffe Ord / troode de dem icke / oc 
oc ey annammede det / Thi de ihukom⸗ 
me den ſtoore Ondffab ſom hand hafde 
brugt i Iſrael / oc hafde trængt dem 
ſaare 47 Oc de vare vel til freds med 
Alexandro / for hand hafde førft ſogt 
Fred med dem / oc de ftridde med hans 
nem / faa længe hand lefde”, 

48 Oc KongAlexander ſamlede mange 
Krjgsfolck / oc leirede ſig imod Deme- 
trium. 49 Ocde to Konger hulte Krig 
tilhaabe / oc Demetrii Hær finde/ oc 
Alexander forfulde hannem oc blef dem 
for.mæctig. so Oc hand blef faft ved 
ad krige ſaare indtil Solen gick ned / oc 
Demetrius falt paa den ſamme Dag. 





403 


I Jonathas. 
Sup.x. 


r alle Dages 


sr Oc Alexander / ſendeLegater til / Iofep. ane 


Ptolomæum / Kongen i Egypten / med 
ſaadane Xrinde“ / ſigendis: 52 Efter 


&. 13/3. 


Philometo⸗ 


rem, 


adjeg er kommen ti mit Rige igien / oc + Or, 


fidder paa min Fædres Throne / oc haf⸗ 
ver faait Regementet med Mact / oc 
nedlagt Demetrium / oc faait vortLand 
igien med Mact / 53 Oc hafver hul⸗ 
det Strjd med hannem / oc hand er nede 
lagt oc hans Hærunder og / oc vi ere 
fatte paa hans Kongelige Throne/ 54 
Da lad og nu giore Venſtab med hver 

Ce andre / 
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404 Maccabæernes 10.Cap. 





* vorde din andre / oc gifv mig nu din Daatter til 

i Mage. Huſtru / faa vil jeg giøreSvogerffabT > 
bal med dig / oc vil gifve dig Skenck / oc 
in fjende ſom du eft værd til. s5Oc Kong — RR 
18 ve Ptolomeus ſvarede / oc ſagde: Deter — av 
| | en god Dag J/paa hvilfendueftfom- — xx 
men til dine Fædres Land igien / ot ſib ⸗ 
der paa deres KongeligeThrone. 55 2 
Oe nu vil jeg giøre dig / hvad du haf⸗·4 
mr ver ſtrefvit om / Men mod (mig) i Pto⸗· =0 
we lemaide / ad vi kunde ſee hver andre oC — 2a 
jeg vil giore Svogerſtab med dig / ef⸗ si: 
ter ſom du hafver fagt. 57 Oc Pto- 

lemæus drog ud af Æaypten/handoc 20 

Cleopatra hans Daarter / oc de kom⸗ te 

ik me til Prolemaidem / i det hundre⸗ * 
1 de oc tu oc treſindstivende Aar. 58 387 
Oc Kong Alexander møtte hannem / oc 20 
hand gaf hannem Cleopatram fin aA 
| Daatter / oc hand giorde hendis Bryl⸗ =le 
lup i Ptolemaide / ſom Konger (pleye) Cy 

% Etler hafde med ſtoor BB. 

v ſtrefvit / for 59 Oc Kong Alexander ſtref *— til n 
J Bryllupyet Jonathan / ad hand ſtulde komme ad ca 
møde hanner. 60 Oc haud foor med 6 
Mi Herlighed til Ptolemaidem / ocfom — mia 
ang imod de to Konger / oc gaf dem oe de⸗ 230 
9 reg Venner Sølfoc Guld / oc mauge 392 

i Gafver / ocfant Naade fordem. 61 13 
Ia | Oc der forſamledis mod hannem fors  s%0: 
| 4 | De giftige Mend af Yfrael/(jadftaldactis — nm 
ge Mænd anflagede hannem Menf Sa: 


if Kongen actede dem icke. 62 Oc Kon= na 
få gen 29 
i i 
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1o.Cap. forſte Bog, 





— — —— — «mær — — — — — — 


gen befalede det / oc de afførde Jona⸗ 
than af fine Klæder / oc førde hannem 
i Purpur/oc hand giorde faa. 63 Oc 
Kongen fatte hannem hos fig / oc ſag⸗ 
detil fine Regentere / Gaar ud med 
hannem midti Staden / oc udraaber/ 
ad ingen flal flagepaa hannem for no- 
gen ting / oc ingen ſtal giøre hañem uro 
for nogen Sag. 64 Order ſteede / der 
de ſom anklagede ſaae hans Herlighed / 
ſom de hafde udraabt / oc ad hand var 
fort i Purpur / da flyde de alle. 65 Oc 
Kongen giorde hannem Ære / oc lood 
ftrifve hannem iblant fine ypperſte 
Benner/oc giorde hannem til Hofvetz⸗ 
mand / oc til den ſom hafde Deeli Res 
gementet. 66 Dec Jonathan vende 
om til Jeruſalem igien / med Fred oc 
Glæde. 

67 Ment det hundrede oc femte oc 
treſindstivende Aor/fom Demerriugs 
Demetriif Son fra Creta / til fine Fœ— 
dres Land. 68 Oc Kong Alexander 
hørde det / oc blef ſaare bedrofvet / oc 
foor hen til Autiochien. 69 Oc De⸗ 
metriug fatte Apollonium d/ (til Hof⸗ 
vetzmand) ſom var ofver Coele? Sy— 
ria / oc hand førde meget Strjdsfolck 
tilſammen / oc leirede fig i Jamnia / Oc 
ſende til Jonathan den yyperſte Præft/ 
ſigendis: 70 Eſt du den eeniſte ſom 
ophøver ſig ofver os? Oc / jeg er blef⸗ 
ven til Spot Soc Haanhed / for din 

Cc3 ſtyld 
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Nicanor. 
Nicator. 
Sever. Juſt. 
8. 36; 
eSoteris /7/1 


d Davum. 
Ruffin. 
Titum. 

e Syge, 


f Men. 
"4 Ladder, 








































406 Macabæernes 10. Cap. 
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ſtyld / Oc hvorfor bruger du Mact of⸗ 

b Deut.11/11. ver og iblant Bierge⸗/ 71 Der ſom t 
4 du da nu forlader dig paa dine Hær/ J 
i da far ned til og paa Marcken / oc lad d 
il eg forføge det med hverandreder /tbit — i 
/ Stæderneg Hær er med mig. 725 pør * 
dig for / oc ler hvo jeg er / oc de andre * 

ſom hielpe os / oc ſige / adi ſtulde icke 
HL kunde blifve beftandige for os / thi dine 3 
Fædre ere to gange ſlagne paa Fluct 3 
eders Land. 73 Ocnuſtalt du icke 37 
funde taale ſaadanne Rytterj oc Hær/ Wi 
paa Marden/der ſom icke er Steen/ey — mm 
| heller Flint / ep heller Sted ad undfly. + 
u 74 Men ſom Jonathan horde A4æ »X 
pollonij Ord / blef hand beveget ( i fi) GG 
| Tande/ ocudvalde ti tufinde Mend/ 
4 oc uddrog af Jeruſalem / oc Simon me 

| hang Broder mottemed / hannem til bi 

| Hielp/ 75 Oc hand leirede ſig ved Fdop⸗ 

| pen / oc de lucte hannem uden Staden / Var: 
thi Apollonii Befætring var i Joppe / 6 
| f pc de befrigede den. 76 Men der de af Ja: 
| Staden bleføve fryctactige/ lode de op/ Var 
il oc Jonathan blef Herre ofver Joppe sg 








77 Oc Apollonius hørde det/oc hand  Gmi 
| leirede fig med tretuſinde Reifener /0c 30) 
9— en ftoor Hær/ 78 Oc hand drøgtil ling 
9 Azotum / ſom hand vilde reiſe der iglen ⸗ 73) 
tig nem / ocidet famme drog hand frem 299 
flak paa Marden/ for hand hafde mange 995 
9 Reiſenere / oc hand forlod ſig der paa. saa 
' 79 Oc Jonathan fulde bag efter —* 
n 
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sa — nem tilA;otum/oc Hærene kom̃e fam» 
så men til Krig. Oc Apollonius hafde 
101 ladet blifve tuſinde Reiſenere i ſtiul bag 
4 dem. 30 Oc Jonathan fick ad vide / 
én ad der vare Folck paa Luur bag hañem / 
de pcdeomringede hang Hær / oc udkaſte 
bl) ftarfede fpiude ; paa Foldet / fra mør- ſtudle. 
Bn  genindtil Aften. 3: Men Folder ffod/ 
ud ſom Jonathan hafoe befalit / oc deres 
s6L  Hjefte blefvetrætte. 82 Oc Simon 
så brogyfin Hær frem / oc fom ſam̃en med 
så dem til Dalenk/thiRotceriet var van⸗ k Haabeny 
mt — fmæctigt / oc de blefve nedlagde for Joſeph. 
sd  hannem/ocdefiyde/ 83 Oc Rytteriet 
sid blef adſprid paa Marden / oc de flyde 
lir — til Asetum/ oc fomme til Beth Da⸗ 
op gon deres Afguds Kirde/ ad frelfig /1.Sams, 
rå) chder.) 84 Oc Jonathan opbrende 
sg Azotum / oc Byerne ſom vare der oms 
nt  fring/oc tog deres Rof/ Oc Dagons 
5 Tempel oc sem ſom vare flydde der hen 
qa opbrende hand med Ild. 85 Ocde 
10) fom vare faldne ved Sverd med de ops 
1 brende / vare ved otte tuſinde Mænd. 
d2 86 Oc Jonathan drog op der fra / oc 
ol leirede fig ved Aſcalone / pc de af Sta⸗ 
så den ginge ud mod hannem / med ſtoor 
(al Herlighed. 87 Oc Jonathan vende 
fra om til Serufalem med dem ſom vare 
fin: med hannem / oc de hafde meget Rof. 
838 Oc det ffeede/der Kong Alexan⸗ 
så der hafde hørt diffe Tidender 7” / ba *Orbd. 
ip giorde hand "Jonathan end ſtorre Ære / 
Cc4 390 
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408 WMaccabæernes u. Cap. 
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* Eller Bra⸗ 89 Oc fende hannem en Guldſpende⸗ Å 
ft/fom bende ſom pleyer ad gifvisKongernisSlecte/ / 


' dis pag Bry⸗ 
en ge. *7 hand ſtenckte hannem Accaron / oc 3 


9 alle dens Grendſer til Arſveſtenck. 
(åg XI. Cap. 

: Ser beftrifvis (1) hvorledis Ptolomeeus / le 
Kongẽ af Rgypten / tom̃er med en ſtoor Krigs⸗ ze 
| hær i Syrien til fin Svoger / oc blef/efter Ale⸗ * 
| xandri Befaling / venligen undfanget / talede så 
| med Jonathan / oc tog Soſtederne ind / v. 1. ii 
| Giorde faa (2) Forbund med Demetrio / oc 30 
mr gaf hannem Alexandri Huſtru til fin Huſtru / vr 
J ſeettendis tu Kruner paa ft Hofvet / fra hvil⸗ el 
Hm cke Zlferander Aydde til Arabien / hvis Hofved 63 
Zabdiel hug af / oc ſende Ptolomeo / v. y. Sem tm: 
Døde tre Dage der efter / i hvis Sted Des 8 
RE metrius blef Konge / v. 18. Men (3) der Jo⸗ ej 
| J nathan beleirede Slottet i Jeruſalem / forbød da 
væ Demetrius hannem det ſtriftetigen / oc der haud Gu 
J tom tif hannem til Ptolemaide / giorde hand ou 
hannem ſtoor Xre / oc fradfæftede hans Præs rå 
ftedom/ v. 20. Oc( 4) ſtrefet Bref / efter 333 
| Jonathans Begiering / til Laſtheni om Joder ⸗· 
nes Fribeder/v.28. Tackede( sr )faa fit Krigss — sag 
fol af/hvilde blefve hannem findſt / oc ſlooge InG, 
Kj fig til Tryphonem / ſom beflittede fig paa / ad dn 
kf? gisre Antiochum / Alexandri Son / tit Kongt / Wa 
| [ 9.33 Men (6) Jonathan fende Demetrios td — Br 
ki Antiochiam z000. Mænd / fom med de andre syg 
fn Jøder floge af deOproriſte iStaden 1a0o000/ lo 
LÅ fan de noddes omfider til ad giøre Fred med —X 
fru hannem / ſom bevjfte ſiden Jonathan ont for 397 


got / v. 41. Siden( 7 , fatte Tryphon Antio⸗ nei 
chum til Konge / oc floog Demetrium/v. 54. 237 
oc fatte Jonathan paa fie Sade / hvis Preeſte⸗ 233) 
dom hand fradfæftede/ oc gqiorde Simonem tii 3: 
Hofvermand/w.s7. Men (8) Jonathan ind⸗ såe 
tog Aſcolen oc Gaza / oe Simon Bethſuran / 
v. 60. Hvor efter (9)Jonathan ſtrjde modDe ⸗· 
metrium / 
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ar u. Cap. forſie Bog. . ms PP 


barm metrium / oc blef forſt flagen paa Fluck / men ſi⸗ 
mé — den / efter HErrens Paataidelſe / jagede fine 
Fiender / oc floogafdem 3000. Mænd] 
za verſ. 67. 


E Kongen af XÆgypten? forſam⸗ sa Joſebh. ane. 
3 (ede mange Hære/ ſom Saand er 8. 13. 6. 7. 
ad hos Haffeng Bredde/oc mange Sfib/ 
ja oc føgte ad indtage Alerandri Rige & ESyriam / 

sm med Svig/ oc legge det til fit Kongers Sever. 
38 ge. 2 Oc hand uddrog til Syrien 
med fredfommelige Ord / oc de af Stæs 
må derne lode op for hañem / oc ginge mod 
nå hannem / thitet var Kong Alexandri 
aA … Befalning/ ad de ſtulle undfange han» 
sm nem / efterdi hand var hang Svoger. 

sg. 3 Men fom Ptolomæus drog ind i 
3. Gtæderne/forordnede hand en Hoob Eller hand 
3  Strjdsfold til ad vare paa d hver se * 
3 Stad. 4 Men ſom hand kom nœr til 4; —*— 
XAzotum / vjſde de hannem Dagons jemaide. 
Tempel / ſom var opbrend/ oc Azotum d Hær oc 
Ja oc dens Forftæder/ fom vare neobrud⸗ Vact. 
X ne / oc de Kroppe ſom vare henkaſte 
6) (der/) oc de Opbrende fom hand" haf= gonathan. 
så de opbrend iKrig / thi de hafde giort de· 
97 reg Grafve paa hans Veye. 5 Oc de 
(Aj fortælede Kongen hvad Jonathan haf⸗ 
»å de giort / ad beſtylde hannem / oc Kon⸗ 
IR gen tagde (ſtille. 6 Oc Jonathan 





fi møtte Kongen ved Joppen med Her⸗ 
1 lighed / oc de hilſede hver andre oc ſofve 
rå der. 7 Oc Jonathan foor med Kon: 


8 gen indtil Flooden / ſom kaldis Eleu⸗ 
C65 therus 
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410 Maccabæernes u. Cap. 


f taldis ſiden therus f / oc vende om til Jeruſa⸗ 
Velania. fem, g Men Kong Ptolomæug blef 
Herre ofver Stoderne ved Hafſiderne / 











9 Ctaldis der indtil Seleuciam / ſom laa hos Haf- | 
4 efter Seoldin. vet / oc tenckte onde Tancker om Ale⸗ | 

12 xandro. 
9 Oc hand ſende Legater til Kong | 
14 b bid. Demetrium/figendis; Kom» lad og | 
4 giøre Forbund medlem og ſelf / Oc jeg | 


vil gifve dig min Daatter / ſom Alexan⸗ 
—9— der hafver / ec du ſtalt blifve Konge i j 
EH. din Faders Kongerige, 10 Thi det j 
i angrer mig / ad jeg gaf hannem min t 
| | Daatter / thi hand føgte efter ad ſlaa i 
Ved Am̃o⸗ migihielz, u Oc hand beſtylde hans , 
num i Ptolo⸗ nem for den Sags ſtyld / ad hand be- . 
made/ JO gierde hans Kongerige. 12 Oc hand 6 


bief fiden 
been der tog fin Daatter fra hannem / cc gaf 


| med / oedes Demetrio hende / oc blef anderledig til l; 

| mig benectet Sinds medAlerandro/oc deres Fiend⸗ | 

| ——— 13. ſtab blef aabenbare. 13 Oc Ptolemæeus * 
lå , Kongelige drog til Antiochien / oc ſatte tuf runerk a 
ik Baand om⸗ paa ſit Hofvet / baade Afiæ oc Rgyh⸗ 
NÅ kring. pti. 14 Men Kong Alerander var al 
—J9 paa den Tid i Cilieia / thi de vare fra⸗ 
faldne ſom vare af de Stæder. z5Oc al 
9 Alexander horde det / oc hand kom of⸗ 
fit ver hannem med Krig / oc Ptolemæus 2) 
al; udførde (fin) Hær/ oc mette hannem mM 
I Sand. med en (tær mact! / oc jagede hanem mM 

HÅ y paa Fluct. 16 Oc Alexander flyde til li 
fi Arabien / ad hand kunde beffærmig der / 


lg Men Kong Ptolemaus blef opheyet / u 
i ; ; 17 96 X 
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11. Cap. forſte Bog8. Au 


sp OcZabdiel 7” den Araber / hug” 7 Zabelus / 
X Alexandri Aofvet af/ oc ſende Ptole⸗ Joſeph. 

vært mæoldet.) 13 Oc Kong Ptolemæus 

6 døøde den tredie Dag (der efter.) Oc 
så de fom vare i Befæfiningerne omkom⸗ 
Tit: me ved de andre / fom vare i Befæfts 
i ningerne 19 Oc Demetrius var Kon- 
32 ge i det hundrede oc fiu oc treſindsti⸗ 
dt vende Aar. 

20 Paa denne Tjd ſamlede Jona⸗ 
ds than dem af Sudæa / ad bekrjge Slot⸗ 
192 tet / ſom var i Jeruſalem / oc giorde 
fir mange Stormtøn mod def. 2100 
så der droge nogle ſom hadede deres ſlect / 
9 ſtalckactige“ Mænd / til Kongen / oc 
DR gafve hannem tilkiende ad Jonathau 
bå hafde belagt Slottet, 22 Oc der hand 
ad hørde det / blef hand pred / Men ſom 
bd hand hafde hørt det / giorde hand fig 
m ſtrax rede / oc kom til Ptolemaidem / oc 
N ſtref Jonathan til / ad hand ſtulde icke 
sd belegge Slottet /oc ad hand ſtulde mø- 


Id 


« NH 
* uredelige. 


xX de hannem / oc tale med hannem i Pto⸗ 
2 lemaide / med det ſnariſte. a3 Men der 
Jonathan horde det / befool hand ad 
fri mand motte blifve i Beleiringen / oc 
åd hand udvalde nogle af deEldſte i Iſt as 
Is el oc Præfterne ( der til) oc hand gaf 
RB ſig ſelfi Faren. 24 Oc hand tog Sølf 
va oc Guld / oc Klæder / oc mange andre 
9 Skenck / oc foor til Kongen fil Ptole⸗ 
få maide / oc fant Naade for hannem. 25 
2 Ocderbeflagede hannem nogle Uret-⸗ 
ferdige 
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42 


⸗Som vate 
vigede fra 
Loven, 





Supr. 10. 
30.33. 

7 Jonathan. 

” Talenter. 


Apherema / 
Joſeph. Affe⸗ 


Ruff. 
Belſcelida. 


— ——— ——— — 


Maccabæernes a. Cap. 


ferdige? af ſamme Fold/ 26 Oc Kon⸗ 
gen giorde hannem/fom de hafde giort 
hannem / der hafde været for hannem / 
oc opheyede haunem for alle fine Vens 
ner. 27 Oc ftadfeftede hañem det yp⸗ 
perſte Dræftedom / oc al anden Ære/ 
fom hand hafde haft tilforn / oc giorde 
hannem til den fornemſte iblent(fine) 
vpperſte Venner. 

28 Oc Jonathan bad Kongen / ad 
hand vilde giore YJYudæam flatfrj / oc 
de tre Fogedjer oc Samaritidem / oc 
hand 7 lofvede hannem tre hundrede 
Centner”/ 29Oc Kongen var vel 
tilfredg der med / oc lod ſtrifve Jona— 
than Bref om alle Ting ſom hafde den⸗ 
ne Maade. 30 Kong Demetrius (til⸗ 
biuder fin) Broder Jonathan / oc det 
Jodiſte Fold fin Hilſen. 31 En Ud» 
ſtrift af der Bref / ſom vi hafve ſtrefvet 
voris Frende Laſtheni om eder / hafve 
vi oc ſtrefvet fileder / ſom ikunde (ce. 
32 Kong Demetrius / tilbiuder(Laſthe⸗ 
ni ſin) Fader (ſin) Hilſen 33 Vi haf⸗ 
ve beſluttet / ad giore vel mod det Jodi⸗ 
ſte Fold vore Venner / ſom bevare def 
med os / for deres Velvillighed mod os. 
34 Saa ftadfæfte vi dem / baade Yus 
dææ Grendſer / oc de tre Fogedjer / A⸗ 
phærema / / ocåydda” / oc Rama⸗ 
them ” / ſom erelagde til Yudæan fra 





„Ramatham Gamaritide/ oc alt det ſom hørde den» 
Rachamin. nem til / alle tem (ſiger jeg) ſom * 
ere 




















en BÆR GE ER  æ 


6 64 GS 


— 
sf 












11, Cap. förſte Bog. 413 
Jeruſalem / i ſted for Kongeſkat / ſom 
Kongen hafvertagit af deñem tilforn / 
Aarligen / af alt det ſom kom af Jor⸗ 
den/ocafFruct paa Træerne. 35 Oc 
hves andet og hør til/ fra denne Tjd/ 
oc Tiende oc Told fom og høre til/ pc 
ſalte Søer/oc Kruner form og høre til / 
alt det efterlade vi dennem fuld oc faſt. 
36 Oc ide end eet Stycke af diſſe ſtal 
ryggis fra nu oc indtil ævig * Tid. 37 *alle— 
Saa beflitter eder nu adgiore en Ude 
ſtrift af dette/ oc giføer Jonathan / oc 
den maa leggis paa det hellige Bierg / 
paa en beſynderlig Sted. 

38 Oc Kong Demetrius faae / ad 
Landet var frille for hannem / oc intet 
ftod hannem imod / oc hand forlod alle 
fine Hær/hver til fin egen ſted / foruden 
be fremmede Strjdsfolck / fom hand 
hafde tagit til fig af Hedningenes 
Per / oc alle hans Fadres Krjgsfolck 
blef hannem fiendſte 39'Men der) Try: 7 Diodotus/ 
phon/fom hafde værit paa Alerandrt PÅ ra mang 
Side tilforn / faa ad alt Strjdsfolcket — 
knurrede mod Demetrium / oc hand 
drog tilAmølfuji 2 den Araber / ſom yo, 
opfødde Antiochtum 2 Alexandrilidet Ermaiduer. 
Barn/ 40 Oc hand holt an hog hane Hier. Mal⸗ 
nem / ad hand ſtulde autvorde hannem ou. Joſeph. 
det / faa det kunde komme i ſin Faders — * 
Sted/oc hand furtælede hannem / huad « Gom kaldis 
ſom Demetrius hafde nu giort&/oc det Theos / Gud. 
Fiendſtab ſom hans Hor hafde til han⸗ & fuldendte, 
nem / oc hand blef der fang Tid, 


4105 
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£ Yolf gange 
fi Tuſinde. 


er. 
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— — —— —— — — — — — D — 


negre Hen⸗ ſagde: so Gifos Frede / oclad Før 
d 


rr, Cap, 


41 Oc Jonathan ffref til Kong 
Demetrium / oc bad ad hand vilde lade 
biudedem afS lortet oc dem af Befælts 
ningerne / fare ud af Jeruſalem / Thi 
de bekrjgede Iſrael. 42 Oc Deme⸗ 
trius ſende til Jonathan / ſigendis: Det 
vil jeg ide alleeniſte giøre dig oc dit 
Fold / men jeg vil viffeligen ære dig oc 
dit Fold / naar jeg faar god Leilighed 
dertil/ 43. Saa gier dunuræt/ 
om du fender mig Mænd / ſom kunde 
ftride med mig / Thi alt mid Strids⸗ 
folck er affaldet/ 44 Oc Jonathau 
fende tre tuſinde Mænd til hannem til 
Antiochiam / oc de komme til Køngen/ 
oc Kongen blef glad af deres Tilkom⸗ 
melfe. 45Oc der ſamledes de af Sta⸗ 
den midt i Staden / ved hundrede oc ti⸗ 
ve tuſinde? Mænd/oc de vilde fla Kon⸗ 
gen ihtel. 46 Oc Rongen flyde paa 
Slottet/oc de af Staden indtogeSta⸗ 
dens Veye / oc begynte ad krjge. 47 Oc 
Kongen faldede Jøderne til Hielp / oc 
de ſamledes til hannem alle tillige / oc 
ihielſlooge Staden den famme Dag / 
ved hundrede tufinde/ 48 Oc de fæt= 
te Ild paa Staden / oe toge megenR of 

paa den ſamme Dag / oc frelſte Kon⸗ 
gen. 49 Oc de af Staden ſaae / ad Jo— 
derne vare mæctige ofver Staden / ſom 
de vilde / oc de blefve miftrøftige / oc 
raabte til Kongen medFormanelſe / oc 


Maccabcernes 











erne 










































nn, Cap. førfte Bog. 








— — — — — 


derne holde op ſom bekrige og oc Sta— 
Den. 51Oc de lagde Vaaben fra ſig / oc 
giorde Fred / oc Jøderne blefve ærede 
for Kongen / ocfor alle dem ſom vare £ 
hang Rige/oc de vende om til Jeruſa⸗ 
lem / oc hafde meget Rof. 52 OcAong 
Demetrius fad paa fin Xongelige 
Throne / oc Landet var frille for han 
nem / 53 Oc hand hafde lønet alt det 
hand hafde ſagd / oc hand blef anderles 
dig til findg mod Jonathan / oc betalde 
ide efter den megen Velvillighed / ſom 
hand hafde bevjſt hannem / oc hand 
trængde hannem ſaare. 


54 Men der efter kom Tryphon 
iglen / oc Antiochus med hannem / 
et lidetungt Barn / Oc hand blef 
Ronge / oe fætteBRrunepaa/ 55 Oc 
alt Strjdsfolcket ſamledis til hannem/ 
fom Demetrius hafde adſprid / oc de 
krigede mod hannem. 56 Oc hand flys 
de/oc blef flagen paa fluct/oc Tryphon 
tog Beſterne? / oc indtog Antiochien 
med Mact. 57 Oc Antiochus ſkref til 
Jonathan / Jeg ſtadfeſter dig det ypper⸗ 
ftePræftedom / oc ſamtycker dig ofver 


De fire Fogedjer f / oc ad være iblant 


Zongens Venner, 58 Oc hand fende 
hannem Guldfar / til Tienifte/ oc 
gaf hannem Lof ad dricke af Guldfar/ 
Oc vere i Purpur oc hafve én gyldene 


Spendes. 59 Oc hand giorde Simo⸗ 


nem 
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e Elephanter⸗ 
ne / Joſ. 


Fcuc z / 1. 


F c. 10/ 39. 








Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


416 


kh Sørdan/fom 
ja. 66/ 6. 


hoyre 
Hender. 


k Aegentere. 
Joſ. 19/37. 


3 belagde 
Yunt omfring 
ad ingen funs 
de undtom̃e. 
» høyre 
Hender. 
Geneſarech / 
Tiberiadio. 





Maccabgrernes n. Cap. 


— — — — — — — — — — — 


nem hans Broder til Hofvetzmand / 
fra Tyri Egn indtil Ægypti Grends 
fer. 


60 Øc Jonathan drog ud oc foor 
ofver Flodens / oc iblant Stederne / oc 
der ſanckedis til hañem alt ſtrjdsfolcker 
af Syria / ad ſtride med (hannem. )Oc 
hand kom til Aſcalonem / Oc de af Sta⸗ 
den ginge ud mod hannem haderligen. 
61 Oc hand drog der fra til Gazam / 
oc de af Gaza lucte hannem ude/ Oc 
hand belagde den / oc opbrende dens 
Forftæder med Ild / oc berøfvede dem. 
62 Da bade de af Gaza Jonathan/ 
ochand gaf demFredz / Oc hand tog 
deres Regenters Sønner til Gifel / oc 
ſende dem hen til Jeruſalem / Oc hand 
drog igiennem Landet indtil Damas 
ſcum. 63 Oc Jonathan hørde / ad 
Temetrit Hofvegmandk var forhen til 
Rades! / ſom er i Galilæa/med mange 
Krigsfolck / ſom vilde forvende hans 
Beſtillinger. 64 Oc hand motte med 
dem / Men ſin Broder Simonem lod 
hand blifvet Landet / 65 Oc Simon 
ieirede fig hos Bethſuram / oc bekrjge⸗ 
de den lang Tjd/ or indſluttede den . 
66 Ocdebade hannem / ad de motte 
faaFred”/ othand gaf dem (den) Oc 
hand uddref dem der fra / oc indtog 
Staden / oc ſatte Befættning der udt. 

67 Oc Jonathan oc hans Hær lei⸗ 
rede fig hog det Band Øennefar” / ⸗ 





























1. Cap. førfe Bog. 





de ſtyndede dem aarle omMorgenen til 
den Mard NaforP?/ ég Oc fee; De 
andre Foldes Sjær møtte dem paa 
Marcken / Oc de hafde fat (nøgle ) paa 
[uur efter hannem / iblant Biergene/ 
Men de komme lige imod. 69 Mern 
de ſom [aa paa luur / opſtode af deres 
Steder / oec hulte Krig med. 70Oc de 
fom vare hos Jonathan / flyde alle / der 
blef icke een tilbage af dem7/uden Mas 
tathias Abefalomi (Søn ) Oc Judas 
Chalphiꝰ (Son / ) Hofvetzmend iStrj⸗ 
den for Hæren. 71Oc Jonathan ſen⸗ 
derref fine Zlæder/ oc lagde Ford paa 

fit Hofvet/oc bad/ 72 Oc hand vende 

omimoddemiZrigen / oc floog dem 

paa Fluct / oc de flhde. 73 Oc de ſom 

flyde / ſom vare(tilforn)med hannem / 

faae det / oc de vende om igien til han⸗ 

nem / oc jagede efter (Fienderne) 

med hannem indtil Kades / indtil deres 

Leir / Oc de leirede dem der 74 Oc 

der fulde af de andre Fold / paa den 
Dag vedtre ” tuſinde Mænd / Oc Jo⸗ 

nathan vende om til Jeruſalem. 


XII, Cap, 


Her beftrifvis (1) hvorledis Jonathan ſen⸗ 
de Numenium oc Antipatrum medBref til de 
Rommere oc Spartaner / ad fornye Benftab 
med dennem/v.1 Oc (2) Quiares de Spar⸗ 
tiaters Kongis Bref til Oniam den ypperſte 
Præft/v.19. Her paa følger(3) hvorledis Jos 
nathan motte Demetrii Krygsfolck i Amuthi⸗ 
ti sand / oc forfulde dem / der de hafde fat Jid 

D 


byge 
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Hazor / 
Joſ. 19/36, 
Joſeph. 
Ajzor. 


I Men ro. 
alleeniſte bog 
Mattathiam 
oc Yudam/ 
Joſeph. 
Calphi Lat. 
Ehapſel. 
Joſeph. 
Capſei / Ruff⸗ 


S det andet 
Slags, 

Au / Joſeph. 
Ruff. 
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c Joſ. Ant, 
. 13.6. 8, 


692,16, 


Buy. 8/23. 
£ Romere. 


Maccabæernes 12. Cap, 





paa deres Leire om Natten / oc flyde / verſ. 24. 
Oc (4) hand ſloog de Araber / oc vandreden 
Damaſci Land / men Simon indtog Joppen os 
beſatte den/v.31. Hvorefter (5) Jonathan byg⸗ 
de Befæftninger i Judeg / oc befeſtede end 
ſteerckere Jeruſalem / v. 35. Men (6) der Try⸗ 
phon ſtood efter Kongeriget / motte Jonathan 
hañem med 40000. Mend / hvorfor Tryphon 
undſatte ſig / oc anammede hañem hederligen / 
ofvertalendis hannem / ad hand ſtulle forlofve 
den ſtorſte Deel af Folcket / oc folge hannem til 
Ptolemaide / v. 39. Hvor de fangede hannem / 
oc ihielſlooge dem ſom vare med bañem / v. 48. 
Oc (7) ſende faa Krjashær til Galilxam ad 
fla Jonathans Fold / hvilcket dog miflingede 
dennem / v. 49. Men(8) Iſrael førgete for Jo⸗ 


nathan / oe blefve ſaare efterſat af alle Hednin⸗ 


gene / ſom de der hafde ingen Regentere/v.52. 
C Jonathan * faa / ad Tiden ſtod 
bj med hannem / oc hand udvalde 
Mandé / oc ſendetil Rom / ad befæfte oc 
fornye der Venſkab / ſom var med dem. 
2 Octildem i Sparta / oc til andre 
Stænder fende hand Bref i den ſamme 
Meening. 3 Oc de foore til Rom / oc 
komme ind for Raadet/oc fagde : Jos 
nathan den ypperfie Dræft / oc Det Jo⸗ 
Diffe Fold hafver udfent os / ad fornye 
det Venſtab med fig/oc Forbund til ad 
ſtrjde med hver anden / efter det forige. 
4. Oc de“ gafve dem Bref tildem ſom 


g Europ. oe vare paa hver ſted d/ad de ſtulle ledſa⸗ 


a. 
eMackhie / 
eer Matta⸗ 
thiæe Son / 
Joſeph. 


ge dem til Judaland med Fred. 5 Oc 
denne er en Udſtrift af det Bref / ſom 
Jonathan fbref til dem i Sparta. 6 
Jonathan den? ypperſte — 

2 











































12. Cap. foerſte Bog. 








same —— — 





Eldſte for Folcket oc Præffene oc det f J 
(andet Modiſte Folck / tilbiude deres Joſ. 


Brodre / dem i Sparta (deres) Hilſen. 
7 End blefve der ſent Brefve tilforn 
til Oniam den ypperſte Preſt / fra Da⸗ 
rio£ ſom regnerede iblant eder / ad J 
ere vore Brodre / ſom udſtriften inde⸗ 
holder4/ 8 Oc Onias undfick den 
Wand ſom var udſent haderligen/ oc 
annammede det Bref / i hvilcket der 
handlis klarligẽ om Forbund / til fellis 
Strjd oc Venſtab. 9 Ocenddog vi 
ide behofve det / ſom hafve Trøft af de 
hellige Begger / ſom ere i vore Hender. 
10 Bilde vi alligevelforſoge ad ſende 
Bud / til ad fornhe Brodreſtaf oc Ven⸗ 
ſtab med eder / ad vi ſtulle icke ſiunes 
fremmede for eder / Thi det er nu langt 
Tjd ſiden / ad I ſende Bud til os. um 
Saa ihukomme vi eder altid uden Af⸗ 
ladelfe/baadepaaHøntjderne oc de an⸗ 
dre begyemme Dage / ofver de Offer 
fom vi offre / oci Bonerne / fom det fig 
bor / oc fømmer fig ad ihukomme Broe⸗ 
dre, 12 Dckyi glæde og ved eders 
Herlighed. 13 Men og hafve(difimel- 
lem) omringet mange Trængfeler / ot 
mange Krige / oc Kongerne hafve bekrj⸗ 
get os / ſom vare(her)trint omkring og. 
14 Dog! vilde vi ide bemode eder el— 
ler * vore Medførjdere oc andre Ven⸗ 
ner / udi diſſe Krig / 15 Thi vi hafve 
den Hielp af Himmelen ſom hielper os / 
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E maa fige/ 
Hario / Ario / 
Joſeph. 
$.12/5. 13/9, 
h verf. 19, 
Demotelem 
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420 Maceabæernes 11. Cap, 


—— 








oc vi ere udfrjede fra vore Fiender / Oc 
vore Fiender ere fornedrede. 16 Saa 
244 hafve vi udvexlet / Numenium Antio⸗ 
Sofeph.Xnti= Di” GSon / ) oc Autipatrum Jaſonis 
dachi. (Søn/) øc ſent dem til de Rom̃ere / ad 
fornye det Venſtaf oc forige Bund til 
fellis Strid med dem igien 17 Gaa 
hafve vi befalit dem / ad de oc ſtulde 
drage til eder / oc hilſe eder / oc antvorde 
eder Bref fra og om fornyelſe paa vort 
Brodreſtaff. 18 Øcnu glørei vel / om 
J fvare og igien til dette, 
* ig Oe denne er Udſtriften af det 
Cas Bref / ſom Oniares“ udfende/ 20 De 
Spartiaters Kong(tilbiuder) Onie den 
ypperſte Præſt(ſin) Hilſen: 21 Det er 
fundet baade i de Spartiaters oc Jo— 
ders Skrift / ad de ere Brodre / (ocad 
de ere af Abrahams Slect) 22 Oe nu 
efterdt vi vide det giøre I vel om J 
ville ſtrifve os til / hvorledis det gaar 
POmedes eder *. 13 Oc vi ffrefve eder til der i⸗ 
siste mod / ad eders Qveg oc eders Gods hør 
os til / oc vores hør eder til / Saa hafve 
/Efter denne vi —5 — de ſtulde gifve eder ſaa⸗ 
Meening. dant 7 til iende. 
2400 — hørde/ ad —* 
trii Hofvetzmand kom igien med ſtorre 
— ure end tilforn / ad krjge mod hans 
Rum.13/22, nem / 25 Oc hand drog op af Jeruſa⸗ 
eller i Aſſyria lem /oc møtte hannem i det Land Ama⸗ 
p 840 fhiti7 / thi hand gaf dem icke Rum // 
Å ad fare ned i hans and 2606 we” 



































map: førfe Bog. 





— — — 


udſende Speydere til deres Leir / oc de 
komme igien oc forkyndede hañem / ad 
de hafde faa beſluttet / ad ofverfalde 
dem om Natten, 27 Men der Søs 
[en var nedgangen/bød Jonathau dem 
fom vare hos hannem / advaage/ oc 
væreiHarnif / ocrede til Krjg den 
gantſte Nat; Oc hand udftidede Vec⸗ 
fere”/trint omkring Leiren. 23 Oc 
Fienderne hørde / ad Jonathan oc de 
fom vare med hannem / vare rede til 
Krig / oc de fryctede oc forfærdedes i 
deres Hierte / oc de opteende Bool i des 
reg £etre. 29 Men Jonathan oc de 
fom vare med hañem / vifte det icke / for 
end om Morgenen aarle / Thi de ſaae 
flar Ild“brende der.zo Oc Jonathan 
fulde bag efter dem / oc funde ide naa 
dem / thi de vare da komne ofver den 
Flod Eleutherum. | 

31 Oc Jonathan drog hen fil de A⸗ 
raber / ſom kaldes Zebedeer =/ oc ſloog 
dem / oc rofvede dem / 32 Ochand rei⸗ 
ſte der fra/ oc fom til Damaſcum / oc 
vandrede i det gantſte Land. 33 Oc 


Simon drog ud oc foor til Aſcalonẽ / oc 


de Befæftninger der nær hos / oc vende 
hen til Joppen / oc indtog den / 34 
Thi hand hafde hort / ad de vilde gifve 
BDefæftningen under dem / ſom ſtoode 
med Demetrio / oc hand fatte befætning 
der / ſaa de ffulle bevareden, 35 Oc 
Jonathan kom tilbage igen / oc kaldede 
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Starvact. 


«Lius. 


x Zabade er⸗ 
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422 Maccabgeernes 12. Cap. 


de Eldſte iblant Folcket / oc raadſloog 
med dem / (ad mand ſtulde) byggeFeſt⸗ 
ninger i Judea / 36 Oc giere endnu 
Muurene høvret Jeruſalem / oc op⸗ 
bygge en ſtoor bøg Muur imedlem 
Slottet oe Staden / ad ftille det fra 
Staden / ad det kunde være for fig felf/ 
ad de ſtulle hvercken kiobe eller felle 
(der.) 37 Qcde komme filfammen/ 
ad bygge Staden / oc hand kom nar til 
Gthon. Muuren / hos den Back af Øften/ 
oc færdede det / ſom kaldis Chaphena⸗ 
Strummet tha, 38Oc Simon bygde Adida“ / 
ſom euhaands iSephelab / oc giorde den faſt med 
—* dong Porte oc Stænger. 
— 39 Oc Tryphon? ſogte efter / ad 
Adiada / være Kongei Aſia / oc ad ſette Krune 
Hier. 13.13. paa / oc udrecke(ſin) Haand ofver Kong 
Harida. Antiochum. 40 Men? hand befrycte⸗ 
de / ad Jonathan ſtulbe bet ide ſtede 
ben lav fred, hannem / oc krjge imod hannem / oc 
ſletten. hand ſogte Letlighed ad gribe Jonas 
É —— than / ad omkomme hannem / oc hand 
—— drog op oc kom til Bethfan f. 41 Øe 
Saandomne, Jonathan drog ud ad møde hannem / 
e Oc. med fyrretive tuſinde Mand / udvalde 
FBachſan / til Strjd/ oc kom til Bethzan 42 Oc 
5/1, Bys Tryphon ſaae / ad Jonathan var der 
pol. Joſe. 

17/10, med ſtoor Mact / oc hand befryctede fig 
ad legge Hender paa hannem / 43 Oc 
hand undfick hannem hæderligen / oc 
befalede alle fine Venner ad holde 


hannem i Xre / oc gaf hannem Gaf⸗ 
ver / 
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12. Cap. forſie Bog. 


ver / Oc hand bød fine Hær/ ad de ſtul⸗ 
de være hannem lydige / fom hans 
nem felf. 44 Oc hand fagde til Jona⸗ 
than / Hvi gior du all detteFold ſaadan 
umage / efterdi vi hafve dog icke Krig? 
45Saa lad dem nu drage hiem igien?/ 
men udvæl dig felf faa Mænd / fom 
kunde blifve hos dig/oc fom / med mig 
til Ptolemaidem / ocjeg vil antvorde 
dig den / oc de andre Befæftninger/ oe 
de andre Hær / oc alle Befalnings⸗ 
Mænd / oc jeg vil vende om oc drage 
bort / thiderforerjeg her. 46 Oc 
hand betroode ſig hannem / oc giorde 
efter fom hand hafde ſagd / oc ſende 
Sjæren bort / oc de droge til Judatand / 
47 Men hand [od blifve hos fig ſelf 
tre tufinde Mend / af hvilde hand lod 
tu tufinde t Galilæa/men tuſinde fulde 
med hannem. 

43 Men der Jonathan var kom̃en 
ind i Ptolemaide / da tilſloge de af Pto⸗ 
lemaide Portene / oc fangede hannem / 
oc alle de ſom vare indkomne med han⸗ 
nem / thielſloge de med Sverd 49 Oe 
Tryphon ſende Krigsfolck oc Reyſener 
til Salilæam oc ben ſtoore Marck / ad 
omkom̃e alle dem ſom hult med Jona⸗ 
than, 50 Oc de fornum̃e / ad Jonathan 





var fangen oc omfommen i/ ocdefom ; 


vare med hañem / oc de formanedekdein 
ſelf / oe foore frem i Orden til hobe rede 
fil Krig. sr Oe de ſom forfulde dem / 

Dd4 ſage / 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


— — —— 


Tøc fende dem 
nu til deres 
Huus. 

b bid. 
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—— Siel. 


* Menniſte. 


Maccabæernes 13, Cap. 


ſaae / ad det var dem om deres £if //Cad 
giere / )oc de vende om igien/oc de kom⸗ 
me alle med Fred til Juda and. 52 
Oc de begræde Yonathan/oc dem ſom 
vare med hannem / oc fryctede fig ſaa— 
re / oc Iſrael førgede fvarligen. 53 
Oc alle Hedningene der trint omkring 
dem / ſogte efter/flet ad forderfve dem. 
54 Thi de ſagde / De hafve ingen Re— 
gentere eller Hielpere / ſaa ville vi nu 
bekrige dem / oc borttage fra Fold 7” 
deres Amindelfe. 


XIII, Cap. 

Ser beftrifvis ( 1 ) hvorledis Simon blef 
Hofvedsmand i Jude oc Jonathan hans Bro⸗ 
ders ſted / v. I befæftede Jeruſalem / v. 19. oc 
indtog Joppen / v. 11. Men(2) Tryphon fviges 
figen begierede 10 0. Cintener Pendinge til 
Rantzoning for Jonathan / oc hans tu Sonner 
til Giſſel / hvilcke der hand hafde bekommit / holt 
hand icke Lofve / men drebte Jonathan ved Ba⸗ 
ſcharam / oc begrof hannem der /v. 12. Hves 
Beene hans Broder(3) Simon begrof i Mos 
din / oc blef begrædet af all Ifracl/Hvor Si⸗ 
mon (od giore en ſynderlig Graf til hans Fa. 
der/ Moder oc fire Brodres Ihutom̃elſe / v 25. 
Wen (4) Tryphon ihielſloog Antiochum / oc 
blef Konge i Afia/v.31. Hvorefter (() Simon 
bygte Befeſtningerne / oc giorde Fred med 
Demetrio / ſom lofvede dem ſtoore Friheder / 
verf.33. Oc fiden( 6) indtog Gazam / ec 
reenſede den af alt Afguderj/v. 41. Saa vel 
fom (7) Slottet i Jeruſalem / hvor hand tom 
ind med Lofſang oc Tackſigelſe / boode der / oc 
fatte Johannem fin Son til Hofvedsmand for 
alle Herr / v. 49. 





Oc 



































124 Cap. førfe Bog. 








reder Fm —— — 


C Simon hørde 7 / ad Tryphon « Jof.Antiq 


hafde ſamlit en KoorHær/ad hand 11. 9. 


vilde komme til Juda Land / oc flet for⸗ 
derfve det. 2Oc hand ſaae / ad Folcket 
var bange & oc fryctſom / oc hand foor 
op til Jeruſalem / oc ſanckede Folcket / 
3 Oc hand formanede dem / oc fagde / 
Jvide / hvor meget jeg oc mine Brodre 
oc min Faders Huus hafve giort for 
Loven oc Helligdomme / oc de Krige oc 
de Angiſter vi hafve ſeet 4 For den 
Sags ſtyld ere alle mine Brødre oms 
komne / for Iſraels ſkyld / oc j/g er eene 
tilbage, 5 Oc nu være det langt fra 
mig / ad jeg ſtulde ſpare mit Sif / iall 
denne Trængfels Tjd/thijeg er ide bes 
dre end mine Brodre / 6 Men jeg vil 
hefne mig for mit Folck / oc Helligdom⸗ 
me/oc vore Huſtruer oc Born / efterdi 
alle Hedningene ere forſamlede / ſlet ad 
forderfve og for Fiendſtabs ſtyid. > 
Oc hand giorde det ad Folcket kom til 
fig igien / det ſamme de hørde diſſe ord, 
3 Ocde fvaredemed ſtoor Roſt / figen 
deg: Dueftvor Hofvedsmand iJu⸗ 
dæ oc Jonathans din Broderg Sted / 
9 Før vor Krig / oc altdet ſom du ſi⸗ 
ger os / det ville vigtføre. 10 Oc hand 
ſamlede alle Strjdsmeænd tilſammen / 
oc ſtyndede ſig ad fuldende Muurene i 
Jeruſalem / oc befæftede den trint om- 
kring. un Oc hand udſende Jonathan 
Ubeffalomid (Søn/Joc med hannem 
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e Som var 
nockſom. 


F Adidus / 
Adduo dat. 
Adpida / Jos 
fcpf.12.38. 
ESletten / 
12,38. 


k Sølf. 
1 Zalentct, 


k føm ſtulle 
ſige: 


I Øe, 
m Sej. 








MWaccabæernes 1,. Tap, 





en færdig" Hær til Joppen / oc fordref 
dem fom vare der/oc blef der inde. 

12 Oc Tryphon drog af Ptolemai⸗ 
De med ſtoor Mact / ad komme til Juda 
Land / oc Jonathan var med hannem i 
Forvaring. 17 Men Simon leirede 
figi Adida for paa Marcken / 14 
Oc Tryphon fornam/ ad Simon var 
opkommen i Jonathan fin Broders 
Sted/ oc ad hand ſtulde holde Krig med 
hannem / oc hand fende Legater til hans 
nem / ſigendis: 15 Vi beholde Jo— 
nathan din Broder for de Pendinge 
hand er ſtyldig til Kongens Dreſſel / 
af de Befalninger ſom band hafde / 
16 Gaa fend nu Pendinge 5 hundre⸗ 
de Cenfencr i / oc hans to Søns 
ner til Giſſel / ad hand ſtal ide affalde 
fra os / naar hand er blefven los / oc vi 
ville gifve hannemløg. 17 Oc Si—⸗ 
mon vifte vel/ ad de talede med hannem 
fvigelig/oc fende dog peningene oc Bor⸗ 
nene/ ad hand ſtulde ide faa ftoor U— 
venſtab hos Foldet / figendigsk: 18 
Fordi jegide fende hannem Peñingene 
ocBornene / der for er hand omkom̃en / 
ig Oc hand ſendeBornene oc hundre⸗ 
de Centener / Men / hand holt ide Lof⸗ 
ve” /oc gaf icke Jonathan føg. 20 OGC 
der efter kom Tryphon / ad faret fans 


Abor / Hier. det / oc flet forderfve det / ochand bes 
Doro iIdne ringede Veyen fom er til Adora / OC 
ecea / Joſeph. Simon oc hans Hær drog mod han» 


nem. 











13 + Cap. førfte Bog. 


21 Men de af Slottet ſende Legater til 
Tryphonem / ad hand ſtulde ſtynde fig 
ad kom̃e til dem igeñem ørden?/oc ſen⸗ 
de demFitali. 22 Oc Tryphon beredde 
alle ſine Reiſener / ad kom̃e paa den fame 
Nat / oc der var ſaare megen Snee / oc 
hand kom icke for den Suee / men 
drog op / oc kom til Galaaditidem / 23 
Men ſom hand kom nær til Baſcha⸗ 
ma 7 / droebte hand Yonathan/oc hand 
blefbegrafven der. 24 Oc Tryphon 
vende om / oc foor bort til fir Land. 

25 Oc Simeon ſende bort / oc tog 
Jonathan ſin Broders Been / oc begrof 
dem i Modin ihans Fædres Stad / 26 
Oc all Yfrael hult en føarVeeflage før 
hannem / oc begræde hannem lang tid. 
27 Oc Simon lod bygge en Bygning 
ofver fin Fader oc fine Brodres Graf/ 
oc giorde den hoy til ad ſee / med po⸗ 
leret Steene bag til oc for til. 28 Oc 
hand fætte ſiuStotter der paa / den eene 
imod den anden/forFaderen oc Mode⸗ 
ren/oc de fireBrødre/oc [od giore ſtone 
Stycker paa dem. 29 Oc hand lød 
færte ſtore Pillere omkring / Oc lod gis⸗ 
re paa Pillerne fulde Ruſtninger / til 
et ævigt Nafn / Oc høg de fulde Ruſt⸗ 
ningerS fib/fom vare der udgrafne / ad 
fees af alle dem ſom ſeyle paa Hafvet. 
30 DeuneGraf er den fom hand gior⸗ 
dej Modin indtil denne Dag. 

31 Men 
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P Oc, 


I Hier. Ba⸗ 

ſcamam / Joſ. 

Baſca / Bas 

ſtatha / Boz⸗ 

katha / Joſ. 
1f 39, 
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Macabæernes, Cap.i3 
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Juſtin.L.36 


f Plage. 


diſſe. 
ss J ſaa maa⸗ 
de. 


*Bahem. 
Lat. Bahen / 
for Bainen /ꝛtc 
» Koor. 


31 Men Tryphon omgickis føtgeli- 
gen med Antiocho / den unge Konge” / 
Oc ibtelffoog hannem, 32 Oc hand 
blef Konge i hans Sted/ oc fatte Afiæ 
Krune pag / oc giorde ſtoor Sfade / i 
Landet. 

33 Oc Simon bygde Befeſtninger⸗ 
neiYudæa/oc forvarede dem med høje 
Taarne oc ſtene Muure / oc Porte / oc 
Stænger/Oc ſtickede Fetallie i Befeſt⸗ 
ningerne. 34 Oc Simon udvalde 
Mænd/oc fende til Kong Demetrium / 
ad hand vilde giore det / ad de maatte 
ſtaanes i Landet / Thi alle Tryphons 
Handel vare jdel Refverj. 35 Oc Kong 
Demetrius fende Bud til hannem ef⸗ 
fer faadane” Ord“ / Oc fvarede hans 
nem / oc tilffref hannem ſaadant ef 
Bref. 36 Kong Demetriug (tilbiu⸗ 
der) Simoni den ypperfte Præft / oc 
Kongens Ven / oc de Eldſte / oc det Jo⸗ 
diſte Fold (fin) Helfen. 37 DenGuld⸗ 
frune / oc det Caſtanibrune Klædebon 
x fom t fende mig/ hafve vi undfanget / 
ecereredetilad giøre en god TJ Fred 
mededer/ Oc ad ſkrifve Befalnings⸗ 
Mændene til/ ad de ſtulle flux ſtaane e⸗ 
der. 38 Oc hvad ſom vi hafve ftadfæs 
ſted eder / det er ſtadfeeſtet / Oc de Be⸗ 
fæftninger fom i hafve bygd / ſtulle ho⸗ 
re eder til. 39 Oc vi forlade eder For⸗ 
ſeelſer oc Synder indtil denne Dag. 
Øs den Krune fom i ere — 

om 































— — 


00 mm I 









13. Cap. 


ſom noget andet fulde gifvis til Told 
iTempelen / det ſtal icke gifvis meere. 
40 Oc om der ere nogle iblant eder be» 
qvemme til ad ſtrifves iblant os / da 
mue de indſtrifves / ocder være Fred 
imellem og. 

41% det hundrede oc halffierdſinds⸗ 
tivende Aar / blef Hedningenes Aag 
taget fra Iſtael. 42 Oc Iſtaels 
Fold begyndte ad ſtrifve i Haandſtrif⸗ 
terne oc Kiebebref: J det førfte Aar 
der Simon var den ypperſte Præft/ oc 
Krjasøfverfte / oc Jodernes Hofvetz⸗ 
mand. 43 Paa den Tid leirede Si⸗ 
mon fig ved Gazam / oc omringede 
den med (fine) Hær / oc giorde Blod 


forſte Bog. 














429 


taarn> / oc forde den til Staden / oc = ab forme 
oc indtage 
Byer med 
Ammian 8.23 


nedfloog et Taarn/ oc indtog (det.) 
44 Oc de foore ud ſom vare i det Block⸗ 


taarn / i Staden / oc der blef et ſtoort Bicu. 8, 10. 


Bulder i Staden. 45 Oe de ſom va⸗ c.22. 


re i Staden / opſtjgede med Huſtruer 
oc Born paa Muuren/ oc refve deres 
Klæber fønder / oc raabte med ſtoor 
Roſt / oc bade Simonem / handvilde 
giſve demFred“ / 46 Oc fagde / Straf 
b os ide efter vore Ondſtaber / men 


4Hoeyre 
Haand. 


* 


Brug / 


efter din Barmhiertighed. 47 Oc Si handie ice 
mon ynckedis ofver“ dem / oc bekrjgede med. 


dem icke / Mend dref dem udaf Sta⸗blef ſaare 
bevegede mob, 


den / oc reenſede Huuſene / i hvilcke Af⸗ 
guderne vare / oe ſaa kom hand der ind / 
med Lofſang oc Tackſigelſe. 48 Or 
band 
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hand udkaſte af den all ureenhed / oc 
| fætte Mænd der/ ſom hulte foven, Oc 
OM hand befæftede den / oc bygde fig felf 
9 en Bolig der udi, 
49 Men de af Slottet i Jeruſalem 
IL forhindredes ad fare ud ocind i Lau⸗ 
| det / ocadfiøbe oc ad ſelle / Ocde 
fede faa ſtoor Hunger/ ad der omkom⸗ 
memange? afdem / af —— so 
Oc deraabte til Simonem/ad(de mot⸗ 
åt FRR 5 faa Fred/oc hand gaf dem (den/) oc 
— dref dem der ud. Oc hand lod reenfe 
Hi Slottet af Befmittelfer/ 51 Oc hand 
Å kom der ind paa den tredie oc tivende 
(Dag)i den anden Maaned/i det hun» 
drede oc eet oc halffierdeſindstivende 
| Aar med Lofſigelſe oc Palme-Qvifte/ 
ii F Kinir. oc med Cither f oc Cymbler oc Nab⸗ 
| ler / oc Lofſange oc Vjſer / ad der var 
fordærfvet en ſtoor Fiende af Iſtael. 
52 Oc hand beſtickede / ad mand ſtulde 
aarligen holde den Dag med Glade. 
5330Oc hand befæftede Templens bierg / 
ſom var hos Slottet / oc hand boode 


flg — der / oc de ſom vare med hannem. 54 
vi Oc Simon faa Johannem fin Son / 
i: ad hand var en Mand / oc hand fætte 


hannem til Hofvetzmand ofver alle 
Har / oc hand boode i Gazaris. 


XIV. Cap. 
er beſtrifvis (1) hvorledis Demetrius 
AES af Kongen é Perſen oc IM edten/ 
| 4 der hand vilde hos hannem ſoge — » sad 
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1 
brod 
an) 
ket 
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— 
værd 3 
8134 
13 
nen 3 
1and 
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(2 
ste 
my 
22 
jred 
19 
tå 
: så 
13301 


innd hannem til Arſacen / oc fatte hannem 
un gængfel f. , . 


14. Cap.  førffe Bog. 431 


ET 77 — 








Zryphonem/v.1. Men (2) Simon regerede 
forficteligen i Juda Land / oe beſtickede alting 
ſaare vel/v.4. Hvorudofver (3) de Rommer⸗ 
ftrifteligen fornyede Freden med hafiem/v. 16, 
HvorefterNumenius blef ſendt til Rom med 
anſeenlige Stenck til ad ftadfæfte Forbundet / 
v. 24. Hvorfor (4)folcket lod giore en ſtriftpaa 
Kaabertafler / oc hengde den paa Zions Bierg / 
thvilcken de opregnedeSimonis oe hans Bro⸗ 

ders Velgierninger mod Juda Land / o giorde 
Simon fil ypperſte Præſt/ Krjgsofverſte oc 

Landsforſte hos Joderne / men udftriften der af 

blef lagd i Stactiſten / v.ꝛc. 


DE det hundrede oc fu oc halffiere⸗ 
ſindstivende Aar / ſamlede Kong 
Demetriug + fine Hær / oc drog til ? Nicator. 
Medten & ad fire om Hielp / ad hand Slor.Juftt, 
kunde bekrjge Tryphonem. 2 Oc Arſa⸗⸗ ——n 
ces“ Kengen i Perſen d oc Mebien "Juftin.£.4e 
hørde / ad Demetrius kom tilhang Afrac. Ebr. 
Grendſer / oc hand udfende een af fine — 
Hofvetzmend / ad gribe hañem lefven⸗ 

de, 3 Oc hand foor henꝰ / oc ſloog De⸗Juſtin. 
mefriit Hær/oc greb hannem/ oc førde "39.38; 


f Forvaring, 
4 Oe (Juda) bandet hafde 


ove Roo f al Simonig Tjd. Ochand f Som 
90 føgte got for fir Fold £ ochang —33 Eſth. 10/2. 
| em Sek Å oc —* EÆre behagede dem vel 

n 5 Oc foruden all(anden )ſin + AMG 
13 Ære/ tog hand Jopøen tilen — * *ñca 
in 20 DC giorde der en Indfart for Øerne i ib, 16, 
mod Hafvet. 6 Oc hand giorde fit Folckis 
110 Ørendfer vjdere/oc bekom Lander med 





Mact, 
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k Badara. 
S trab ' 








Maccabeernes 14. Caps 


Mact. 7 Oc hand ſamlede mange 
Fanger/oc blef Herre ofverGagarisk/ 
oc Bethſuris / oc Slottet / Oc hand 
borttog de ureene Ting der af / oc der 
var ingen fom fatte fig op mod hañem. 
8Oe de dyrckede deres Ford med Fred/ 
oc Jorden gaf fin Grode / oc Træerne 
paa Marcken dereg Fruct. g De Gam⸗ 
le ſade paaGaderne / alle talede til haa⸗ 
be om got / Oc de unge Karle førde fig i 
herlige oc Krigsflæder, 10 Hand flys 
de Staederne Fetallie / oc ſtickede dem i 
Lave meg Redſtab til Befæftning/ faa 
ad hang herlige Nafn blef næfnet til 
Jordens Ende. 11 Hand giorde Fred 
andet / oc Iſrael glædde fig ſaare mes 
get, 12 Oc hver fad under fir Bjntræ/ 
oc fit Figentræ/ Oc der var ingen ſom 
forfærdede dem. 13 Oc den ſom bekrj⸗ 
gede dem / var borte af £andet / oc 
Kongerne vare blefne fordærfvedei de 
Dage. 14 Oc hand befræftede alle 
deringe iblant fit Folck / Hand udſpur⸗ 
de Loven / oc borttog hver ſom var uret⸗ 
ferdig oc ond. 15 Hand ærede Hellig⸗ 
dommene / oc giorde Helligdommenes 
Redſtaber flere. 

16 Oe det hordes i Rom / ad Jonas 
than var dood / oc ind fil Spartam / oc 
de ſorgede ſaare. 17 Men der de hor⸗ 
de / ad Simon hang Broder var blef⸗ 
yen den ypperſte Præft i hans ſted / oc 
hafde Landet inde / oc ſtederne gr —F 

J 

































bd CO MR I aa 


In 
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li 
92 
N 
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"Qj 
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ABN 
Jay 
SYR 
92 
Jay 
sid; 


20 








sd så 
zudq 





14. Cap. forſte Bog. 


— — — — — — 


13 Da ſkrefve de til hañem paa Kober⸗ 8* 8/ 23, 


tafler / med hañem ad fornye Venſtab / 
oc det Forbund om felles ſtrjd form haf⸗ 
de værit med Juda oc Jonathan hang 
Brødre, 19 Oc de blefve læfte for Mes 
nigheden i Jeruſalẽ / oc dene er udſkrif⸗ 
ten af det Bref ſom de Spartaner ſen⸗ 
de. 20 Regenterne i Sparta ocStadẽ 
filbiude Simont den ypperſtePraſt / oc 
det andet Jodiſte Folck / (deres brødre 
deres) Helfen.22 De Legater ſom vare 
udſende til vort folck / forkyndede os om 
eders Herlighed / oc Ære / Oc vi vare 
glade ved deres Tilfomft.22 Oc vi haf⸗ 
ve ladet igien ffriføe hvad ſom blef 
fagd af dem kFolckets Raad / ſaaledis: 
Numenius Antiochi( Son /) oc Anti⸗ 
pater Jaſonis (Son / )Jodernes Lega⸗ 
ter komme til os / ad fornye Venſkab 
med os. 23 Oc det befalt Folcket / ad 
undfange de Mænd hæderligen/ oc ad 
fætteen Udſtrift af deres Tale f vore 
Stads-Bøger ad Told i Sparta fand 
hafveen Umindelfe deraf, Men Ud⸗ 


ſtriften ter af hafve vi ſtrefvet Simo- 


nidenypperfte Dræfttil. 24 Der ef⸗ 
ter fende Simon Numenium til Rom / 
ſom hafde en ſtoorSkiold af Guld / paa 
tuſinde Miners Vect / til ad ftadfæfte 
Forbund om fellis Strjd med dem. 

25 Men der Foldet hørde det/ fags 
de de / Hvad ſtulle vi gffve Simoni oc 
hans Born igen til eee gelfe, —9 | 

and 


n Books, Co X right O 2012 ProQuest LLC. 
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4; 


lv. 49. 


m Hug. re. 
Webeh. 5/1, 


n Aſaramel / 
Lat. A ſſare⸗ 
mel / i Befeſt⸗ 
ningens 
Gaard / Bor⸗ 
gegaard. 


ud Joaribs / 
CAP. 2/1. 
P den Søn 
af Jaribs 
Sønner, 


7Dod. 


opſtod. 



























Maccabeernes 14. Cap, 


— — — — — — —ñ—j — — —— — 





hand oc hans Brodre oc hans Faders 
Huns / hafve befræftet ſig / Oc hafve 
med Krig fordrefvet Iſraels Fiender 


fra dem. Oc de ſtadfæeſtede hannem 


Frjhed. Oc de loode ſtrifve det paa 
Kaabertafler / oc de bleføe hengde paa 
Willere / paa Zions Burg. 26 Oc 
denne er Udffriften af den Sfrift paa 
ben oftende( Dag)iElul “/ idet hun⸗ 
brede fu oc halffierdefinostivendeA ar / 
oc det var det tredie Simonis den yp⸗ 
perfte Præftis Aar/i Saramel ”/ 27 
Udi Præftenes/oc Folckets oc Regen⸗ 
ferneg for Folcket / oc de Eldſte i fans 
det / deres ſtoore Forſamling / gaf hand 
og det tilkiende/ efterdi der hafde tit 
værit Krig i andet. 29 Men Simon 
Mattathiæ Søn / den af YFaribg ? 
Slect P / oc hans Brødre hafve gifvet 
dem felf i Fare / oc fatte fig imod deres 
Folckis Modſtandere / ad deres Hellig— 
domme oc Loven kunde blifve ved/ oc 
hafde giort deres Folck ſaare ſtoor 
EXre. z30 Oc Jonathan hafde ſanckit 


deres Folck / oc var blefven den ppper⸗ 


ftePræft/oc var lagd til fit Folck?. 31 
Ocdereg Fiender vilde fare ind i deres 
£and/ad forderfve deres £and/oc udre⸗ 
cke Hænder ofver deres Helligedom̃e. 
32 Da giorde Simon fig rede ”/oc for⸗ 
de Krig for fit Fold / oc bekoſtede der 


paa mange Penninge af fit eget / oc 
beruftede Krigsmænd af hans Fold/ 
ge 


13% 








Cap. førte Bog. 


20  ocgafdem Sold. 33 Oc hand bes 
Int — fæftedeStædernei Judæa / oc Bath⸗— 
mi) ſura / ſom laa ved Judææ Grendſer / 
åd hyvor Fiendernes Krigsvaaben vare 
In  tilforn/oc hand fatte der Varteet / Je⸗ 
Ma diſte Mend. 34 Oc hand befæfte 
2 Joppen fom laa mod Hafoet / oc Gas 
wing garam fom laa ved Azoti Grendſer / 
m6 der ſom Fienderne boede tilforg udi / 
ud hand lood Joder boe der / oc hvad ſom 
us tiente til deres rætte Skick / lagde hand 
1944 idem. 3500 Fold ſaaeSimoͤnis Be—⸗ 





435 


— — 


Hind Drift / / oc den Rre ſom hand tenckte / Troſtab. 


gen ad giore ſit Folck / oc de ſatte hannem 
im til deres Hofvetzmand oc ofverſte 
win Præft / for hand hafde giort alle diſſe 
us Ting/ocdenRætferdighed oc denTro« 
vin ffaf/fom hand huldte fit Folck / oe ſogte 
133 efter i alle maade ad ophøne fit Fold. 
Q ax 36 Oci hans Tjd lyckedis det ved hang 
un. Hander /.ad Hedningene blefve før» 
Hjs76 drefne af deres £and / oc de fom vare i 
ane Davids Stad / dei Jeruſalem / ſom 
»åind hafde giort fig ſelf et Slot / af hvilcket 
sojsådeforeud/ oc beſmittede det runt om⸗ 
zun kring Helligdom̃ene / oc giorde ſtoor 
smid fade paa den Kyfthed 7”. 37 Oc hand 
>doollood Jodiſte Mend booe der/ oc de bes 
Af fæftede den til Tryghed for Landet oc 
imo Staden” / ot bygde høvre Muurei Je⸗ 
Annruſalem. 38 Oc Kong Demetrius 
honllftadfæftede hannem det ypperſte Præ⸗ 
acſiſtedom / efter diffeTing=, 39. Oec 
Eez band 
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Guds Tient⸗ 
ſte. 


*indtil hand 
nedbrod det / 
Jofe,£,13/11, 


*vogre glørdes 
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F— 


ſtedſe ind til 
Herodem 
Magnum. 
Chriſt. 
Deu i18/ 18. 
eller Joh. for 
hannem / 
MWal.4/ 5. 
Dagg.2/7. 

s De Hellige, 


Maccabeernes 14. Cap. 


— —, — — — — — — 








hand giorde hannem til een af ſine 
Benner/oc giorde hannem meget ſtoor 
Ære, 40 Thihand hafde hørt / ad 
Joederne blefve faldede af de Romme⸗ 
re Venner / oc Medſtrjdere oc Brodre / 
oc ad de hafde mot Simonis Legater 
herligen. 41 Oc ad Jøderne oc Præ⸗ 
ftene vare vel tilfreds ad Simon var 
Hofvetzmand oc ypperſte Vræft/ævins 
delig F / indtil der opſtood en trofaft 
Prophete? 42 Oc ad hand fulde 
være Krjgsofverſt ofver dem / oc ſtul⸗ 
de hafve Omſorg for Helligdomme“/ 
ad fættedem ofver deres Gierninger/ 
oc ofver £andet oc ofver Vaaben / ve 
ofver Befæftningerne. 43 Oc ad hand 
fulde hafve Omſorg forHelligtomme/ 
oc hannem ſtulde bevjfis Lydighed of 
alle / oc alle Skrifter i Landet ſtulle 
ſtrifves ihans Nafn / oc hand fulde 
beffædig med Purpur oc bære Guld. 
4.4 Oc det fulde, ivfe ftedis nogen af 
Folder eller Præftene/ adrygge noget 
af de Ting / eller imodſige det ſom blef 
fagdt om hannem / eller falde Folcket 
ſammen i Landet foruden hannem / el: 
ler ad flædig med Purpur eller prydis 


med Guldſpende. 45 Men hvo ſom 


giør her imod / eller rygger noget af 


dette/ flal være Sagſtyldig. 46 Oc 
alt Foldet var vel tilfreds ad det ſtul⸗ 


de ſtadfeſtis / oc de ſtulle giore efter diſ⸗ 
ſe Ord. 47 Oc Simon tog der ved / 
oc 






































EET SEERE ET ERNE IN Al 
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ma … var tilfreds ad være ypperſtePræſt 
1a  ocZrjasøfverfte/ oc Landsforſte for 
877  SHøderne / oc Praeſte / oc foreftaa alle 
iz Ting. 48 Ocdefagde/ addenne 
Bb GSfrift ſtuldeſættis paa Kaabertafler / 

Ja oc mand ſtulde hænge den op i Om- 
mp gangen hos Helligedommene / paaen 
han merckelig Sfed/ 49 Menad Udfkrif— 
17% terne der af ffulle ligges iSkatkiſten / 
'ån ad Simon kunde hafve dem / oc hang 
3 Sonner. | 


XV. Cap. 

R Her beſtrifvis( 1) hvorledis Antiochus / Des 
mom metrii Søn / ſtref Simøn et fredſommeligt 
yen  Bref til/i hvilcket hand betræfterSøderne alle 
nam — deres Friheder de hafde betommet af de forige 
uno.  Konger/oc gifver dem endnu fleere/v.1. Oc(2) 
pas - - brager faa ned imod Tryphonem / ſom Ayer 
dzot for hannem til Doram / hvilcken Stad hand 
beleirede fil Lands oc Vands / v. o. Men (3) 
de Rommere ſtrefve Kongerne oc Landſtabe⸗ 
m re til for Jøderne / ad ingen ſtulle giore dem 
san ltade / efterſom de vare i For bund med deñem / 
nit v. 15. Hvorefter(4) Antiochus beleirede anden 
pump gang Doram / v. 25. fil hvilcken Simon ſende 
»oor 2000 Mænd med Guld / Solf oc Toy / hvilcket 
bund hand ide annammede / v. 26. men ſende Athe⸗ 
tider nobium / fom ſtulle trefve Joppen oc Gazam 
msipi igien / eller ocſaa soo. Centener Solf derfor / 
190 med mindre de vilde befriges/hvorudi Simon 
veirede ſig / oc bød ickun 100. Centener / v. 28. 
rov  Dvorudofver (5) Anthenobius blef vred / oc 
løvet fortyndede Kongen Simonis Herlighed / hvil⸗ 
cken udſende Cendebeum / ſom ſtulle bekrjge Jo⸗ 


små derne / den ſtund hand forfuide Tryphonem / 
ind verſ. 36. 














— — — 





Ee3 Oc 
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Maccabeernes 14, Cap. 


kr ——— — — — — — — — 


as Sedetes. 

* Soteris. 
cNicanoris / 
Broderc. 
Joſ. 13/ 12. 
d cap.10/ 67, 
fra Creta/2c. 
e magde. 


F Men. 


CEſclerO ffer / 
herlige ſtenck. 


fall, 


DE Antlochus? / Kong De: Demetriib d 
Sen? / udfende Bref af Øerned f i 

Hafver/til Simonem Præeſt / ocLands⸗ J 
forſte for Joderne / oc til alt Folcket / oc X 
de indhulte denne Meening? / 2 Køng Bi 
Antiochus Etilbiuder) Simoni den m 
ypperſte Praſt / oc Landsforſte det Je⸗ 
diſte Folck(ſin) Hilſen. 3 Efterdi nos eQ 
gle forgiftige Mænd hafve indtaget * 
vore Fædres Kongerige / men jeg haf⸗ 
ver vilt indtage Riget igien / adjeg — 89 
kunde ſticke der igin i fin forige Staat / Wi 
Oc f hafver antaget mange fremmes — =35 
de Strjdsfolck / oc tillafver Orlogſtib / Ndi 
4 Oc f val drage ud(der) ved Landet / 
ad jeg kand komme i Tag med dem/fom frit 
hafve fordærfvet vort Land / oc lagdt 30; 
mange Stader øde i Kongeriget, ss 2 

Saa ftadfæfter jeg nu alle Frjiheder OW 
fom Kongerne der vare for mig / / unte am 
dig/ oc hvad andre Skenck de efterlode — 36« 
dige 6Ocjeg gifver dig fofadfla e 3) 
gen Mynt for dit Land 7 QcadJFe=  »37 
rufalem ec Helligdom̃ene feulle være — sag 
fri/oc alle Vaaben fom du hafver ladie — aid; 
berede / oc Befæftningerne fom du haf⸗ 35 
ver bygd / ſom du hafver inde / ſtulle sl 
blifve dine. 8 Ocal Konge ſtyld / e 20 
det ſom Kongen ſtulde hafve her efter” / 
fra nu til evig⸗ Tid / ſtulle vere dig pig 
efterladne. 9 Men om vi kunde ind⸗ n 
tage vort Kongerige igten/ da villevi 
gisre dig oc dit Folck oc Tempelen / m sm 

gen 











ER EET ER 


I5. Cap. 


— Re — —— — 


forſte Bog. 





gen ſtoor Wre / ad eders Herlighed ſtal 
blifve aabenbare ofver all Jorden. 

10 J det hundrede oc fire oc half⸗ 
fierdeſindstivende Aar / udkom Antio⸗ 
chus ; til fine Fedres Land / oc alle 
Strjdsfolck komme famen til hañem / 
ſaa der blefve faa tilbage hos Trypho⸗ 
nem. i Oc Kong Antiochus forfulde 
hannem / oc hand finde/ oc kom til Do⸗ 
ram k/fomer hos Hafvet, 12 Thi 
hand faa ad der var ulycke fandet of» 
ver hannem / oc ſtridsfolcket hafde for⸗ 
lat hannem / 13 Oc Antiochus leirede 
fig forDora/oc hundrede oc tive tuſin⸗ 
de Kriggmænd med hannem / oc otte 
tufinde til Hef/ 14 Oc hand berin⸗ 
gede Staden / oc Skibene af Hafvet 
komme an / oc hand tvingede Staden 
til Lands oc til Vands / oc lood ingen 
komme ud eller ind. 

is Oc Numenius oc de to ſom vas 
re med hannem / fom/ fra Rom / 
ſom hafde Bref til Kongerne oc £aad- 
ſtaberne / i hvilcke var faa ſtrefvet: 
16 Lucius * de Romeres Borgeme⸗ 
ſter(tilbiuder) Kong Ptolemæeoꝰ ( fin) 
Hilſen. 17 Jodernes Legater ere kom⸗ 
ne til os / vore Venner oc Medſtridere / 
ad fornye den forige Venſtab om fel- 
lig Strjd / ſom vare udfende af Simo— 
ne den vpperſte Præft oc det Jodiſte 
Folck. 18 Oc? de førte (ogjen Guld⸗ 
ſtiold paa tufindeP? Mjner. 18 Saa 
behagede def og ad ſtrifve til Konger» 
Ée4 ne 
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Joſeph. ant. 
6 IB 


kh Xgeſip. 
L. 1. 31. 
Sofep.13/12, 
Pin. Dorum 
Euſeb. 
Dornaphet. 
Oc icke den t 
Idum &a/ 

6. 13/20, 


I var tom̃en / 
nøgen Tjd 
forleden. 
NLeucius 
mag vere?. 
Metellus elle 
Furius. 
nEver geti / 
Phyſco. 


o Sen, 
5000. 















































440 Maccabeernes 15. Cap. 








N 
ne oc Landſtaberne / ad de icke ſtae efter J 
| ad giore dem ont / oc ide befrige oem i 
i eller deres Stæder eller deres Land/ oc 
— ad de icke ſtrjde med nogen ſom bekrige 
dem / 20 Men der behagede og ad å 
i annamme den Skield afdem 21 Der i 
ſ ſom da nogle forgiftige ere flydde af 
deres Land til eder / da gifver Simoni i 
NM den ypperſte Dræft dem ofver/ad hand 6 
mM — ſig ſtraffer 7 dem efter dereg Lov. 22 Oc J 
1 deperga⸗ det famme ſtref hand til Kong Deme- af 
HH mers ocPhry⸗ trium / oc Attalum” / oc Ariarathem / / 1 
oh giers Konge. oc Arfacem/ 23 Octilalle Land /ocs * 
am faa til Samſamam“ / oc til dem — i 
| ræs Køng £  OPparta/ oc til Delum / oc til Myn- af 
i lille Armenia / dum / oc til Sichonem oc til Cariam / oc 
2c, Juft.£.37. til Samum/ oc til Pamphyliam / oc til li 
ii arne egn $yciam/ oc til Halicarnaſſem / oc til J 
u Bafilidem Rhodum / oc til Phaſelidem“ / oc til li: 
| x Arabum. Coum / oc til Sidem/ oc til Aradum * 
oc til Gortynam / oc Cuydum oc Cy⸗ vw 
" prum / oc Cyrenem. 24 Men Udſtrif⸗ 9 
ten ſtrefve de til Simonem den ypper⸗ «7 
Å | ſte Dræft. 
Al 25 Men Kong Autiochus leirede sd 
' fig for Dora anden gang / oc brugte 3 
fi Hænderne ſtedſe mod den / oc giorde Sd 
"IM Stormtey/ oc indfluttedeLryphonem/ li 
Al ad hand ide kunde komme ind eller ud, d 
Én 26 Oc Simon fende hannem to tuſin⸗ fl 
| —— Mænd / udvalde til ad ftrjde med han⸗ . 
tik * —3 nem / oc Solf oc Guld / oc Toh nock. 27 es 
dy Oc hand vilde ide onamme det J/men 119 


1 hand anam⸗ | 
K mede de⸗ryggede alt det fom hand hafde giort 
i men fiden/ etc. Pact 
| 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


EET re me 



























is.Cap. forſte Bog, 441 


— — — — — — — 


Pact med hannem om tilforn / oc hand 
vid blef anderledis til Sinds mod han» 
om nem. 28 Oc hand fende Athmobium 
mn — tilhannem / een af fine Venner / ſom 
13) ſtulde handle med hannem/ oc fige/ J 
bd — hafvetndtaget Joppen / oeGazaramẽ/ * Gadaron. 
30. .Dc Slottet ſom er i Jeruſalem / mit 
ok  Kongerigis Stæder/ 29 Fhafveøs 
iså delagt deres Grendſer / oc giort ſtoor 
ID CSfadei andet / oc giort eder til Her⸗ 
1 rer ofver mange Stæder i mit Konge— 
pil rige. 30 Saa gifver nudeStæder 
wja ofver /ſom i hafve indtaget / oc Skat af 
19  &Stæderne/fom Jere blefne Herrer of⸗ 
md ver/uden YFudææ Grendſer. 31 Men 
lig  vileiide/dagifver for dem fem hun» 
sad bdredeCentner 7 Sølf/oc for den Sfas + Talenter. 
120 dei hafve giort oeSkat afStædernes/ “Staederne. 
Gun andre femhundrede Centener / Men 
må  derfomtide giøredet/da ville vi kom⸗ 
lam mee frem / oc befrige eder. 32 Der Athe⸗ 
don nobius Kongens Ven fom til Y$Yerufa- 
ml lem / oc faa Simonis Ajerlighed / oc 
92 Thræfur med Guldkar oc Sølffar/ oc 
næ  Beredning nod / da forundrede hand 
Van  figfaare / oc forfyndede hannem Kon- 
mar gens Ord. 33 Oc Simon ſvarede oc 
ig ſagde til hannem / vt hafve hverden 
on — indfaget fremmede £and /eller bruge 
pile  Mact ofverFremmede/men ofver vo⸗ 
31  reFædres Arfvedeel / fom i nogen Tid 
flad hafve med uræt været ofvervældet af 
rød vore Fiender. 34 Men der vi hafde 
Ecs Xjd 





— — — — 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


Ren Stadi 
Phæœnicia. 
Tortofia. 


d Gedor. 
Joſeph.eis / 18 


e Lands⸗ 


knecte. 






















Maccabæernes 16. Cap. 


— — 








36 Oc Atheunobius ſparede hannem 
icke et Ord. Men drog bort med Brede 
fil Kongen/ oc fortyndede hañem diffe 
Ord / oc Simonis Herlighed/ oc alt 
hvad ſom hand hafde ſeet / Oc Kongen 
blef foarligen vred. 37 Men Tryphon 
traade i et Skib / oc flyde til Orthoſia⸗ 
dem/ 38Oc Kongen fatte Cendes 
bæum ril Stridsøfverfte / ofver det 
Land hos Hafvet / oc gaf hannem 
Strjdsfolck / til Fod oc til Heſt. 39 
Oc hand befalede hannem / ad hand 
ſtulde leire fig foran hog Yudæam/oc 
hand bød hannem/ad hand ſtulde byg⸗ 
ge Cedroøn %/oc befæfte Pørtene/oc ad 
hand ſtulde bekrige Folcket / Men Kon— 
gen forfulde Tryphonem. 40 VC 
Cendebæus fom til Jamniam / oc be- 
gynteaderre Folcket / oc fare ind i Ju- 
dæam/ oc tage Foldet fanget oc dræbe 
(dem ) 41 Oc hand bygde Cedron/ oc 
forordnede der Ryttere oc Krigsfolde 
ad de ffulde falde der ud oc legges pag 
Benene i Yudæa / efter fom Kongen 
hafde befalit hannem. 


XVI. 





EN TR ae NERE NE Al 































16. Cap. forſte Bog. 443 
XVI. Cap. 
2 Her beftrifvis(1)hvorledis Simon udfender 
nm fine fvende eldfieSønner/JYudam oc Johañem 
Hi imod Centebeum / hvilcken de ſloge paa fluct / 


sån udi hvilcken Strjd Judas blef ſaargiort / Oc 
— Johannes forfulde Ficnderne/ v. 1, Men (2) 
is Ptolemeus Strjds Ofverſte paa Jericho / bød 
trit fin Svøger Simonem ſpigeligen til Geſt 
ng paa Dog Slot / hvor hand ſiſoog hannem 


| 38 oc hans tu Sonner / ſampi nogie af hans Tie⸗ 
1u here ihiel / v. 11. Strifver fag (3) til Song 
mc Antiochum om Hielp / v. 18. oc ſender Fold 
n til Gazaram ad tage Johannem af dage / v. 19. 
30 oc andre ad indtage Jeruſalem / v20. Hvile 
„ n get (4) der Johannes horde / lod hand gribe de 
vids Wænd/ form vare komne ad omtomme hans 
ord hcm/verf.21. 


—2 DE Johannes 2 drog op af Gaza⸗Hgacanus. 
ris / oc forkyndede Simoni fin Fa, of. Ant. 

må der / hvad Cendebeus hafde giort alle⸗ T.nz / c.10. 

631 rede. 2 Oc Simon faldede fine to 

im … ældfteSønner til ſig / Judam oc Jo⸗ 

md hannem / oc ſagde til dem / Jeg oc mine 

2 Brødre /oc min Faders Huus / hafve 

så fort Iſraels Krig op af vor Ungdom/ 

Om indtil den nærvorendis Dag / oc det 

hul lyckedis ved vore Hænder / ad vi hafve 

M — tit frjet Iſrael. 3 Men nu er jeg blef- 

me  svengammel / men J ocſaa ved 

9)  (Gudg)Barmhtertighed / ere komne 

n nodtilAar (oc Alder) da ſkulle i traa⸗ 

iså deimin oc minBroders fted/oc drager 

øn ud / oc⸗ førjder for eders Fold / ocden Men. 

J. Hielpaf Himmelen være med eder. 4, 

Ia … . De hand udvalde af Landet five tuſin⸗ 

,å6 … de Krigsmænd / oc nogle Reyſenere / 

oc 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 

















444 Maccabæernes 16.Cap. 


Al oc de droge mod Cendebeum / oc laa 
| ad ſov. om Natten” i Modin. 5Oc de ſtoode 
op om Morgenen / oc droge paa mars 
9 cken / oc ſee / der kom en ſtoor Hær imod 
dem til Fods oc til Heſt / oc der var en 
Back imedlem dem. 6 Oc hand leire— 











4 04 EH 


4 de fig for dem / oc hans Folck/ oc ſaa/ ad 
kig Folcket gruede ſaare / ad drage ofver 
Bæden / oc hand drog forſt ofver / oc 
HM Mændene faae hañem / oc droge ofver 
kk efter hannem, 7 Oc hand deelede Fol⸗ 
det oc Rytterne midt iblant Fodfol- 
il dene / Men Fiendernes Rytterj vare 
| faare meget 8 Ochandlod blæfet de 
lt d Nun 10g. hellige Baſuner d/ oc Cendebæus gaf 
flg 2,Par.29/726. Fluct oc hans Horſoc der fulde af dem 
mange Saargiorde / oc de ofverblefne 
il Gedor. finde til Befeeſtningen? . 9 Da blef 
'g Judas Johannis Broder ſaargiort / 
Men Johannes forfulde dem / indtil 
| fCendebxus , hand fom til Cedron/fom hand f haf⸗ 
i; debygt. 10 Oc de finede til Taarne 
ſom vare paaAzott Aggre / oc de brende 
Ul £ dem. den & med Y$ld/oc der fulde af dem ved 
Kig tu tuſinde Mænd / oc de vende om til 
år Juda Land med Fred. 
9 *Abobi. u Oc Ptolemæus / Abubi 5 Son / 
HU var fat til Strjdsofverſte paa Jericho 0 
9 Marck / ochafde meget Solf oc Guid. 
—9 | 12 Thi hand var den ypperſte Dræftis &i 
Ki Mets Svogeri. 1390 hang Hierte ophef- då 
HL LE" vede fig k/oc hand tænde ad indtage J 
LÅ Landet med Mact / oc raadſloog med 2 
Ik Svig 


Ja, 7 sr ——— ——— I åd CM Il 


— 


— 
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Sr — 16,Cap. førfte Bog. 445 
9 Svig mod Simonem oc hans Søns 

n ner / ad tage dem af Dage. 14 Men 

—2 Simon drog omfring i Stæderne ſom 

nd vare i Landet / oc hafde flittig Omſorg 

107 for bem / foor ned til Jericho / hand oc 

— Mattathias / Judas oc hans Senner / 

LÆ i det hundrede oc fiu oc halffterdefindgs 

gi tivende Aar / udi den ellefte Maaned/ —8— 

må denerdenMaaned Gabbat// 15 Oc Yo, 1 118. 
X Abubi ſon undfangene dem med Svig Dagon / Gor. 
sa paa Slottet/ ſom kaldis Dog”” / ſom Ragona for 
ind hand hafde bygd / oc hand giorde dem — 
* et ſtoort Gæftebud” / oc hafde ſtiult * 9.6: 
pe Mænd der. 16 Oc der Simon var 7/2. &61.,29/ 
så druden?”oc hang Sønner/opftod Pfom 22. 

ml — lemæug /ocde fom vare med hannem/ ” 9/68/ for— 
'3a … ocfogedereg Vaaben / oc ofverfulde rs 16. 
Simonẽ i Geſtebudet / oc flooge han» Syr.1/ 14. 
sm nem ihiel / oc hang toSønner/oc nogle ? Drenge. 

| Fo af hang Tjenere ?”. 17 Oc hand gior» 7 ufet/ulove/ 


i . deli 
de ſtoorutroſtab.7/ oc gaf ontigtenfor %;,. —* 


Jog got. fra Cyri 1. 

i 18 Oc Ptolemæus ffref dette / oe Aar til denne 
my ſende til Kongen“ / ad hand vilde ſende Dag 425 Aar 
sand hannen Stridsfolck til Hielp / oc hand — 
(lie villde ofvergifve hannem deres Land oc Cebderem. 
13 Stæder, 19 Oc hand ſende andre til 

ne Gazaram / ad tage Johannem af Das 

ton ge/oc hand fendeBref til dem ofver tu⸗ 

zuf finde/ad de ſtulde komme til hañem / ad 

und hand vilde gifve-dem Sølf oc Guld. 

tøs 2006 hand udſende andre / ad indtage 


pe, Zeruſalem oc Templens Bierg. 
21 Oc 
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446 Maccabæernes 16. Cap, 


— RR == me — 








21 Oc der føb en før til Gazaram / 


oc forkyndede Yohannt/ ad hans Fa— 
Der var omkommen / oc hans Brødre/ 
i OC ad hand hafde ocſaa udſend / (ſagde 
hand til hannem ad faa dig ibiel. 22 


Oc der hand hørde det/ blef hand faare 
forfærdet / oc lod gribe de Mænd ſom 
NH vare komne ad omkomme hannem. Oc 
—“ hand lod thielfla dem / thi hand viſte / ad 

de ſogte efterad omkomme hañem. 23 
ER Oc hvad fom ydermeere var ad fige om 
J å —5 Johanne / oc hans krjg oc hans man⸗ 
hannis delige Gierninger / ſom hand giorde 
cani Sander. med Manddom / oe Bygning paa Muu⸗ 
9 rene / ſom band bygte / oc hans Bedrif⸗ 
FIK fe. 24 See / det er ſtrefvet i hans 

I ypperſte Præftedoms Dages Bog / fra 

den tjd hand blef ypperſte Præft efter 
fin Fader. 

i E Led D E⸗ 


i De Maccabœers anden 


ES 
i 4 54 Mats 230 9 
J Hiftorier ef⸗ 

—J fer Seleucum Cap. 
Philopatorẽ. Her beſtrifvis (1) hvorledis Joderne i Je⸗ 
| ff ruſalem ſtrefve Jøderne i Xgypten til/ øe yn⸗ 

å ftede dennem alt got/v.1. Erindrendis (2) dem 

TAN om etBref de tilforn i deres hodeſte nød hafde 

ÅGE ſtrefvet til dennem/v.7. Men(3) ſynderligen 

lode Ariſtobulo / Ptolemei Stolemeſter / for⸗ 

ſtae / ad Gud hafde hefnit dennem paa Antio⸗ 

— chum / ſom blef drebt i Nanxxe Tempel / v. 10. 
—9 Hvorfor de( 4)vilde holde Templens Reenſel⸗ 

Ht Ås oc den hellige JldsFefi/den 25 Dag i Cha⸗ 

| ſelen / hvilcket de begierede de ocſqa vilde *— 

v. IR⸗ 
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i. Cap. anden Bo 
k and 3 g. 447 

bv. 13. Oc (rs) fortæller faa hvorledis den hel⸗ 

vp lige Ild blef ſtiult / der de foore —5— — 

nun funden ſiden igien af Nehemia 40. J —— 

* det (6)ved Preſternes oc Nehemise ſynderlige 

mc Bøn til Gud/v.23. Sampyt ( 7) hvorledis 

—8 den Perſiſte Konge lod bygge en Tempel paa 

mé  denSted Ilden var ſtiult / hoilden ſted Nehe⸗ 

mm mias taldede Naphthan / v. z3. 


c B / form ere Joder i Eay⸗ 


pten Helſen Broderne / ſom —henforde af 
ere i Jeruſalem / oc de fom ere i Ptolem. Lagi 
uw?  SJudææ Land(ynſte eder)god Fred, 2 Son / oc hen⸗ 
20O GSud giore eder got / ocihufomme firede tilxcot. 
emit ſin Pactẽ/ ſom (blef giort) med Abrgs Phlladeivha. 
mad ham / Iſaac oc Jacob (iblant) ſine troe — 
1312 Zienere. 3 Oc hand gifve eder alleet ſie Teſta⸗ 
mid SHDierfe/ad dyrcke hannem / oc. ad giøre ment. 
mod hans Billie med et ſtoort Hjerte oc pils 
I pil lig Siæl… 4 Oc oplade ederg Hierte 
undt ihans Lovoci Budene / oc giore Fred. 

202 5 Øc bonhore eders Formaninger/ oc 
Ar, ror gtd ye eder / oc forlade eder ide 
oms fenont Tjd. 
d bede for eder, —— 

7 Der Demetrius d var K 
d det hundrede ny oc — — RNoanor/ 
1 Aar/føreføe vi Joder eder til /1 Trang —— 
ad oc hønefte Nod/ ſom kom ofver og paa 
Eusåden Tid / ſiden Jaſon? oe de ſom vare 
Jdonwnmed hanunem affalt fra det helligeLand / 4 
A xoc Kongeriget 8 Oc de opbrende 
mio fPorten/oc udſtyrtede uſtyldigt Blood / 

ig 2006 vi bade HErren / oc hand bønhørde 


og / 
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+48 


f Efter Jude 
Macbabæi 
ny Judſtift⸗ 
ning.1 Macc. 
476. 59. OC 
10/6.7.feeden 
anden / 

Lev. 23/24. 

s Som. 

1. Macn / 57. 
h Lathyrt 
Evergat is 
Sen. 
Hoyeſte / 
Lev. 4/3: 

k Antiod. 

I fordrifves/ 


* ad icke fun 
de opholdis. 
n Jian. 


o beile fil den 
Gudinde. 


Pang. 


7 ſtiulte. 
r Krubben i 
Jorden. 





Maccabæernes 1. Cap. 
os / oc vi offrede Offer oc Hvedemeel / 
oc optende Lamperne / oc lagde de 
Skuebrod op / 90cnu/bede vi/) ad 
iville holde Lefſals Heytjd /t Chaſe⸗ 
len $ Maaned. 

10 Aar hundrede otte oc fireſindsti⸗ 
ve / vi udi Jeruſalem oc i Judæa/ oc 
Raadet / oc Judas (ynſtke) Ariſtobulo / 
Kong Ptolemæi > Skolemeſter / ſom er 
dog falved iaf PreſtisSlect / Oc Joe⸗ 
derne ſom ere i Rgypten / Lycke oc Sa⸗ 
lighed ir Efterdi vi ere frelfte af 
Gud af ſtoor Fare / tacke vi hannens 
ſtoorligen / ſom vider motte verie os 
imod Kongen / 12 Thi hand lod dem 
opfiude//fom ſtridde i den helligeStat/ 
13 Thi der Ofverſten var kom̃en i Per⸗ 
ſien / oc de Her med hannem ſom meen⸗ 
tig ad vere uofvervindeligeꝰ / blefve 
de ſlagne Nanææ ” Tempel / der de 
Preſie brugte ſoig ſom vare omkring 
Nanecam / 4 Thi der baade Antiochus 
oc de ſom vare med hannem komne 
til den ſted ſom hand vilde holde Huus 
med den?ꝰ / ad hand kunde tagePennin⸗ 
gepaa Regnſtkab for Brudffat/ 15 Oc 
der Naræi ? Præfte hafde baarit dem 
frem / Oc hand var gaaen ind med faa 














Omgangen til Capellen / da lucte de 
Capellen til 16 Der Antiochus(ſiger 
jeg) var indgangen / oplode de den hem⸗ 


melige 7 Dør forKraften” / oe kaſte 
Steene / oc ſtee nede Afverſten oe hugge 



























EA 































1.Cap. anden Bog. 449 


nå dem iſtycker / oc toge Hofveder af dem 
la — kaſte til dem ſom vare uden fore. 17 
æw.…… Vor Gud være lofvet i alle maade/ 
mot ſom gaf de Ugudelige (faa hen.) 

18 Efterdi vi ville holde Tempelens 
352  Reenfelfe paa den femte oc tivende 
2) (Dag)t Cafeleu / meente vi fornøden 
ton ad vere advigifve eder det tilfæende/ 
"én ad Y ftulle ocfaa holde Ildens / Høns S fom de bes 
'øi3 — tjd fom lefſalis? / der Nehemiag ” ſom —* igien/ 
fad hafde bygd baadeTempelenocAlteret/ J — 
ma offrede Slactoffer. ? Løffalens oc 
i 19 Thider vore Fædre blefve forde Ildens/ꝛc. 
n tilPerfin”) datoge Præfte ſom da " Com band 
nt vareGudfryctige af Alterens Ild hem» —*— 
lam meligen / oc ſtiulte(den) udi en dyb hul hviler findis 
med Brynd/fom hafde bund foruden vand / ocſaai Thal⸗ 
oud hvor deforvarede den vel / ad ingen fick mud/ Dab. 
md denStedadvide. 20 Men mange VPerſiten. 
mf Aar der efter / der det Gud faa ſiuntis 
Con ad Nehemias var udfend af Kongen af 
mn  MPerfien)/henvifte hand fammePræs 7 Perfides 
ai ſtes Afkomme efter Ilden / Men ſom de 
fad hafve berettet os / ad de icke hafde fun— 
a det Ild / men tyckt Vand / bad hand dem 
INeſe op / oc bere frem.  2r Men der 
Ha Slactoffer blef offrit / befol Rehemias 
nr  Præftene/ ad de ſtulde beſprenge det 
dm … med Band/baade Troene ochvad ſom 
180 var lagt der paa. 22 Men der det blef 
soil giort / oeC(nogen) Tjd var forofver / oc 
så der Solen ſtinde igien / ſom tilforn 
mn var i enBlaane / blef der et ſtoort Boel 
optænd / ſaa alle ſig. 

F 2 





3Men 
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450 Maccabeernes 1. Cap, 


— — — — a — — — 


23 Men Præftene giorde Bøn der 
£ Fortærie… Offeret var opbrent=/ja baade Preſte⸗ 
| a Yønathan/ ne oc alle ſom Jonathas 7 begynte/ 











i den heyeſte men de andre fagde det efter fom Nes 
in ——— hemias. 24 Oc Bønnen var faales 
H A)ra1.63/ 10. dis / HErre / HErre / Gud alles Ska⸗ 


Eph 478. bere / ſom eft forfærdelig / oc færd oc 
Jom.12/1. rextferdig / oc barmhiertig / 25 Allene 
1. Cor. 12/11. Konge ot god / ſom allene forſtrecker 
| (og alle Ting) alleene rætferdig/oc all⸗ 
AN! mæctig oc ævig / ſom frelfer Iſrael af 
FN alt ont/fom giorde ad vore Fadre blef⸗ 
| ve udvalde oc helligede dem 26 An⸗ 
namme dette Offer for alt dit Folck Iſ⸗ 
rael/ oc bevar din Deel / oc hellige den. 
27 Før og tilſammen ſom ere adſprid⸗ 
Hk de / befrj dem ſom tiene iblant Hednin— 
gene/ fee til de foractede oc Vederſtyg⸗ 
gelige / oc lad Hedningene vide / ad du 
eft vor Gud 28 Plag dem ſom os 
undertrycke med Vold / oc haanlig of⸗ 
Deut. z0/5. verfalde med Hofmod/ 29 Plante dit 
| REE ie gold paa din hellige Sted / ſom Moſes 
å 5— ſagde. 30 Men Præftene ſiunge Lof⸗ 
9 ſange / 31 Der nu Offeret var fortæs 
9 ret / befalede Nehemias / ad Bandet 
— — ſom igien var / ſtulde ſlais paa ſtoore 
Screne fulde Steene 6/32 Men ſom det var ſteed / 
9 betomme dee optændis der en Lue / men den blef 
Vand / ete. forteret? af det Lius ſom ſtjnde fra Ab 


Mt: — eyzet / op⸗ teret. 
tendit. 33 Men der den handel blef obenbare / 
i ge 


li oc det blef kundgiort de Perſers Kon⸗ 
| 
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K: 2 Cap. anden Bog, 461 


(92 ge/paa den Sted fom Preſtene de va⸗ 
Arre henforde / hafde ſtiult Ilden / ſiuntis 
ke Band / med hvildet de ſom vare hos 
0 Nehemiam/oc hafde reenſet de Sinde 
Jd af Offeret. 34Da indhegnede AKon⸗ 4 omgierdede, 
we — gen(den)oc giorde en Tempel(der)der 
dd hand hafde vift forfaren den Handel. 
i; 35 Oc hvile Kongen giorde Naade / 
ar " tildem tog hans adſtillige Ting / oc gaf 
få dem. 36 Men de ſom vare hos Nehe⸗ 
Im miam / kaldede det Nephthar? / ſom ud⸗ «Paa fyrig, 
an tydig Reenſelſen / Oc f det kaldis f Men. 





— — — — 


370. . Nephehars af mange. s Beybihasi 
II. Cap 
i Her beftrifvis(1) — Jeremias befol 


Joderne føm blefve henforde i det Babyloni⸗ 
37 ſte Fengſel / ad de ſtulle tage af den hellige 
610 . Jid med dennem / ocide lade HErrens Lov 
ådn a af deres hierter / v. . Men( ⁊)Yſelf forvarede Ta⸗ 
mrsd bernatelen / Arcken oc Rogelſens Altere paa 
fø 113 en ubefient Sted / hvor de ſtulle bevares indtil 
120 de komme tilbage / v.4. Saa vel ſom ocfaa(3) 
Dén ad Nehemias oc Jøderne ſamlede de hellige 
nu … Bøgger/oc forvarede dem / v.13. Formanendis 
umå … Dem (4) til ad holde Reenſelſis Feſt med den⸗ 
ms" "nem tillige / v. 16. Oc (1) berettendis ad de vil⸗ 
3de giore en forf Sammendrag af de fem Bo⸗ 
ger Jaſon hafde ſtrefvit om de Maccabxers 
WMaͤndelige Gierninger oc Krjg / v. 20. 


ve Ender findig udi Beſtrifvelſer⸗ ger. 29/2, 
ne / ad Jeremias Propheten be⸗ 3.Mac.1/ 20, 
Ach falede dem / ſom blefve bortforde / ad de Bar.6 / 4 
lun ſtulde tage af Ilden med dem / ſom de 
2 Ting ere tilkiende gifne / oc hvorlunde 
302 oss ønis gaf * Befalning i 
UV⸗ 
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J 2. Sam. 8/1, 
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Maccabceernes 2. Cap. 





blefve henførde. 2 Y det hand gaf dem 
£oven/ad de ffuldeide forglemme HEr- 
rens Bud / oc ide forvildes i Tander/ 
naar de faae de Afguders Billeder af 
Guld ocSolf / oce den Prydelſe om dem. 
3 Oc hand ſagde andet (meere) ſaa— 
dant / oc tilradde dem / ad de ſtulde icke 
lade Loven komme af deres Hierte. 

4 Det var oc i den Skrift / hvorledis 
Propheten bødjefter ſom der var ſteet / 
efter guddom̃elig befalning / ad Taber⸗ 
nakelen oc Arden ſtulle bærig efter? 
hannem / indtil hand fom ud til Bier— 
get / ber ſom Moſes ſtigede op / oc faa 
Guds Arføedeel/ 5 Oc Jeremias 
kom(did)oc fant en Huule 4 t en Klip- 
pe /ocførdedidind Tabernafelen oc 
Arcken / oc Rogofferens Altere/ oe fils 
lucte d Døren. 6 Oc der henginge 
nogle af dem fom følgede med / adde 


vilde mercke Veyen / oc de kunde icke fin⸗ 


de den. 7 Men der Jeremias det for⸗ 
nam / ſtraffede hand dem / oc ſagde: 
den fted al oc være ubefiend/ ind til 
Gud famler fir Foldis Forfamling i⸗ 
gien / oc der ſteer Barmhiertighed / 8 
Oc da ſtal HErren vſſe diſſe Ting/ oc 
da ffal ſees HErrens Herlighed oc 
Skyens / fom det oc aabenbaredis f 
Moſe tjd / oe ſom Salomon begierede / 
ad den Sted ſtulde ſaare meget helli⸗ 
gis. 9 Oc hand" fortalde dem klar⸗ 
ligen / ocſaa hvorledis hand / ſom le. 































— 4 er en 



























re 2 Cap, anden Bog. 453 


ie Visdom” /offredeSlactoffer tilTem= f Salomon, 

aq pelens Indvielſe oc Fuldkommelſe. 10 ev. 10/24. 

hd Somoc / hvorlunde Mofes badtil $ —* * 

Pa HErren/ oc der nedfoor Ild af Him ⸗ 

m melen / oc fortærede hvad ſom hørde til 1,%eg.18/38, 

ha Offeret / ſaa bad oc Salomon / oc Ilden 

Jon nedfoor / oc forfærede Brendofferet. 

32 mm mx Oc Moſes ſagde / fordi ad Syndof⸗ 

um] feret blef icke ædet / er det nu fortærets/ + sc Ilden 

k 1 12 Oc lige faa hult Salomon de ofte É 

hbn Dage, 

gi 13 Der forfæledes ocſaa iblant det 

mot fom vor ffrefvet/oc Nehemtæ Forteg⸗ 

NMn nelfer/de famme Ting / Oc hvorlunde 

omad. hand henfatte et ibert oc ſamlede der 

An til / hyad (ſom fantis )om Kongerne oc 

10M Propheter/oc hvad (ſom var) Davids 

Laa oc Kongers Bref / omSkenck ſom blef⸗ 

tast ve opſatte. 14 Ilige maade ſamlede 

E oc Judas os der efter / alt hvad ſom 

In var bortkommet / formedelſt den Krig 

I mo) ſom hafdeværit/ 15 Oc det er hos os / 

134 der fom i da hafve noget behof af dem / 

13) nå da fender den ſom kunde hente det. 

2. 16 Saa efterdi vi ville holde reen⸗ 

Hal felfen/ da hafve vi ſtrefvit eder til / faa 

giorer vel oc holder de Dage 17Men 

Gu) Gud Cerden) ſom frelfte alt fit Fold/ 

np 20 oc gaf al Arfvedeelen oc Kongeriget 

ep 20 oc Præftedømmet oc Helligdommen / 

2 8118 Som hand hafver tilfagd i Loven / 

An thi vi haabe paa Gud / ad hand ſtal Due. zo/ 5. 

vom ſnart forbarme fig ofver og/oc føre og Lev. 30/1. 
Ff3 tilſam⸗ Svpr. 1/29, 
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Maccabæernes 2.Cap. 


—— 





tilſammen igien / af den vide Verden⸗ 
fil den hellige fred. 19 Thi band hafver 
udfrjt og af ſtoore ulycke / oc reenſet 
Steden 

20 Men de Ting ſom vedkomme 
Judam Maccabæum oc hans Bro— 
dre/ocom den ſtoore Tempels⸗Reen⸗ 
felfe/oc Alterens Indvielſe. 21 rem 
de Krig imod Antiodum Epiphanem / 
oc hans Søn Eupatorem / 22 Oc de 
herlige Tegn af Himmelen / fom fees 
De dem / der hulde fig mandeligen med 
ære for Jodedom̃et / Ad ligevel de vare 
faa/piyndrede de Bog det gantſteLand / 
23 Oc forfølgede en fteor Haab bar—⸗ 
bariſte (Folck) oc igien opbygde Tem⸗ 
pelen / ſom var vjdt berømt ofver all 
Verden/oc befrjede Staden / oc kom⸗ 
me Love til rotte / ſom ſtulle været af⸗ 
lagde / der HErren med all Fromhed 
var blefven dem naadig / 24 Det ſom 
er klarligen optegnedt af Jaſone Cy— 
renæo i fem Bøger / ville vi forſogei 
cen Bog / ad ſammendrage faa korteli⸗ 
gen. 25 Thider vi anfaae de Tal ſom 
der ere op oc neder £ / oe den BanfÉes 
lighed fom er der af / for dem fom ville 
flade fig I de Ting ſom fortælles i His 
ſtorien for der handlis faa meget: 26 
Lagde vi vind paa / ad de ſom ville læfe/ 
ſtulle faa en Anledning med Lyſt / oc de 
ſom hafve villie til ad forſtaae / med læf 
Arbeyde til ad befatte det — 

| e 




























EET 

































Cap: " andenBog: ASS 


— — — — — mæ 














Am — fe/ Men alle ſom komme der ofver nyt⸗ 
033  teoc Gafn. 27 Men os fandelig ſom 
jod  hafve faget ved denne Forkortnings 
mæ — Møne ad udftaa / ideen let Handel/ 
faa men den fom vil hafveS veed oc Vaas 
mg genhed. 28 Lige form def er den icke 
il  letder bereder et Sieftebud/oc føge ef- 
ter ad fare vel med alle / dog for Tad / andre. 
én)  (adtiene)af mange/ ville vi gierne uds 
pol) ſtaae den Befoæring. 29 Saa vi la- 
dsé de hannem fom det ſtrefvet hafoer”” Joſ. 
ma antſvare / hvor flittig” hver Ting er Cyr. v. 24. 
øde ofverveyet / Men beflitte og ad”? vans ” ftlarpelig. 
375 dreefter hannem udi denne Extractis ” Bille faa 
a fentelig uden 
vo) fortagne Manere. 30 Thi. ſom en 656 rene 
m2 Tommermand der vil bygge et nyt Ho fvetbreck. 
wa Huus / maa hafve Omhu for det alde— 
»8il lig ad fættefra grund / Men den ſom 
pa tager fig for Hænder ad anſtryge oc 
små formale det / ſtal udføge det ſom til 
Han ſtaffering begvemt er / ſaa meener jeg 
930 oc em os. 31 Ad det bør hannem ſom 
Imi  førft ref Hiſtorien ad traade frem til 
sam fagen/oc giore Omſvef med Ordene? / P Eller Ord 
p2a- "pc giøre megen fljd ihver part ſerdelis / om alle ting. 
Css 32Men det maa efterladig den / ſom 
Ham  udfetteren Exttact der af/ ad beflitte 
in ſig paa kort Tale/oclade fare/ad giore 
tal fig umag/ om Handlen i fig felf.23S aa 
ie ville vi her udaf begynde ad fortele det 
sm eefter vi hafve lagt faa meget til detſom 
fſagt var / Thi det er daarligt ad giore 
1103 an — Hiſtorien / men Hiſto⸗ 
msi vien iſig ſelf forfatte faa korteltgen 7. 
Fre Lg, oe 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 





456 


Ht « enelat, 


La Joſ. 12/15. 
—*3N Gor. 

i 

| i 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 8? 1375 


Maccabæernes 3. Cap. 


— — — — — — — — — — — — — — — — — 


I I LG Sa P. 
Her beſtrifvis (1) Onie Gudfryttighed / 
oc hvorledis de Hedniſte Konger ærede Tem⸗ 
pien/ v. 2. Men (2) Simon / ſom kom i trot⸗ 
Cc med Onia / aabenbarede Apollonio den ſtoo⸗ 
re Stat ſom var i Jeruſalem / hvildet hand 
igien aabenbarede for Kongen / ſom ſente He⸗ 
liodornm ad hente ſamme Penningeſv.4. Oc 
(3) enddog Onias underviſde hañem hves de 
Pendinge vare / vilde hand dog icke lade ſig 
ſige / v. 8. Men (4) forordnede en Dag / paa 
hvilcken hand vilde tage Peñingene bort / hvor⸗ 
udofver Præftene med Foſcket / baade Ovin= 
Der oc Mend ſtrege til HErren / v. 14. Hvyilcken 
(OIſente en Heſt / ſom ſprang paaHeliodorum / 
oc tu unge Karle / ſom huudſtruge hañem / ſom 
blef henbaaren / oc [aa maallos / v. rz Hves Bens 
ner (6) bade Oniam ad hand vilde bede for 
hannem til HErren / ad hand maatte beholde 
Lifvet / hvilcket ( 7 ) hand ocfaa ved Offer fore 
hværfvede/v.35. Hvor efter hand (8) raadde 
Kongen / ad hand ingen (tulle fremdelis ſende 
til Jeruſalẽ / om de Penge / men minder der vare 
nogle ſom ſtoode hañem efter Kongeriget / v. z7 
Er den hellige Stad var da beſat 
udi allFred / oc Lovene blefve ſaa⸗ 
re vel huldne / for Onta“ den ypperſte 
Preſtis / baade Gudfryctighed oc had 
til Ondſtab. 2 Hende det ſig / adoc 
Kongerne felf ærede Steden / oc foræ- 
rede Tempelen med de herligſte ſtenck / 
3 Saa ad Seleucus Kongen i Aſia 
[od fremſticke af ſine egne Indkomme / 
alBefoftninger/fom mand behofvede 
til Slacteoffers Tieniſte. 
4Men Simon / en af Beujamins 
Stamme / ſom var ſat til Templens 
For⸗ 



































TA 




































2Cap. andenBog. 46% 


⸗— — — — — 


D Forſtandere / kom itrætte med den yp⸗ 
x perſte Præft/ om urær ſom hand gior⸗ 
X de i Staden 43.5 Oc der hand icke kun⸗Eller Sta⸗ 
så de ofver vinde Oniam fom hand til Ap⸗ dens Kem̃eri. 
aq  pollonium/Thrafæi (Søn) ſom paa 
136 den Tid var Krjigs-Øfverft + Koele⸗ 
9 Syria oc Phoenice / 6 Oc forfyndes 
deom ufigelige Penninge / ſom Skat⸗ 
ml kamñeret udi Jeruſalem var fuld udaf/ 
6a ad der var en utallig Menge af adffil- 
ml — lige/ocad de horde icke til Offers regn⸗ 
sm ffab/men ad være mueligt / ad de kunde 
da — allefomme” i Kongens Vold. 7 Men kfalde. 
af — Appollonius fom i ſnack med Kongen / 
aa oc agbenbarede hannem det om de 
Penninge / fom hannem var berettet, 
HØ Dad ſtickede hand ſtrax Heliodorum 4 Men. 
sod bort / ſom var Rentemeſtere / oc gaf 
Befalning / ad hand ſtulde hente for⸗ 
lam neffnte Penninge. 
8 Men Heliodorus giorde ſig ſtrax 
rede til Reyſen / oc lod / ſom hand ſtulde 
mot vandre til de Stader i KoeleSyria oc 
ik Phoenice / men ifig ſelf var det hand⸗ 
n len / ad hand ſkulde fuldende Kongens 
108 Forfet. 9 Men der hand var kom̃en 
Pr til Yerufalem/oc venlig undfangen af 
må den ypperſte Præft i Staden / fatte 
mad hand frem om det ſom var aabenbaret / 
20 oc gaf tilftende for hvad Sags ſtyld 
nad  handvarder/océ hand ſpurde ad/ om ⸗Men. 
|aså det hafde fig faa t Sandhed. 10 Men 
»ila alltigevel ad den ypperſte Præft under⸗ 
Ff5 vifte 











— ma me — —— — 
——ñ— ii —— 
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F Men. 
S Talentet. 


—9 h fom ide 
EN motte berøfvis 
i | 
J 
9 
tj 
R 
lg 
fly 
(3 
"KEN 


Maccabæernes — 3. Cap. 


— — — — — — 








vifte (hanem/) ad det var indlagt hos 
dem / for Ender oc Faderlsſe Børn/n 
Men noget adhøreHircanoTobiæ føn 
til/fom var een ſaare drabelig Mand/ 
fe ſom den ugudelig Simon hafde 
forklaffit / oe f ad al Solfvet var fire 
hundrede Centeners / men Guldet tu 
hundrede. 12 Oc ad dem ſteede uræt/ 
fom hafde betroet det den hellige fted/ 
oc den hæderlig oc frj > Tewpel / ſom 
var æret ofver den gantſke Verden / ad 
det kunde ingenlunde drifvis. 13 Dog 
fagde Heliodorus for KongensBefal⸗ 
ning fom hand hafde / ad det flulde 
aldelis optagis til Kongens Ren» 
tefammer/ 

14 Øci hand forordnede en Dag / 
oc gid ind ad beſee oc beſticke det / men 
der var ide lidet Jammer ofver den 
gantſte Stad/ 15 Præftene kaſte fig 
felf for Alteret i Præftefiortle/oc paa⸗ 
faldede op i Himmelen / den ſom hafde 
gifvit Lov / om det ſom blef nedlagt ad 
det ſtulde frelſt bevaris dem ſom haf⸗ 
de faa nedlagt det ad giemmis. 16 Oc 
hver ſom faa den ypperſte Præftis 
Anſict / hang Sind blef faaret / thi 
hans Aafiun oc Farfve ſom blef for⸗ 
andrit / gaf tilfiende/ hvor faare bange 
hannem var i Htertetk/ 17 Thi For⸗ 
færdelfe oc Legoms bæfvelfe hafde tæt 
omgifvit Manden / af hvilcke den ſorg 
ſom var i Hiertet / blef aabenbare FØR 






































dat; 
4 


IR! 
40 


BX 














3.Cap. anden Bog. 459 


—— —— ——— — — — — — — — — — — 


dem ſom actede hannem. 15 Men an— 
dre ſprunge udaf Huuſene i Haabetal 
til almindelig Bøn for den Sted fful- 
de nu komme i Foract. 19 Oc Quin— 
berne fom vare underbundne med 
Sacke under Brnftene/løbe mangfol⸗ 
delig paa Veyene / men Jomfruer ſom 
vare indlucte / lobe ſomme til Dørene/ 
oc ſomme paa Muuren / men ſomme 
føgede ud af Vindverne 20 Oc/de Men. 
fremracte alle Hænderne til Himme- 
len / oc giorde Bøn””/ 2: Mand mot⸗ Licapi. 
te ynckis / ad der laa faa mange iblant 
hverandre / oc ad den ypperſte Præfi 
var faa bange /- men forhaabtis dog. 
22 Saa paafallede deda den Allma— 
ctige Sud/ad Chand vilde) bevare det 
fom var betroet dem/fom hafde betroet 
— det der tilgiemme med allSicker— 
ed. 

23 Men Heliodorus udrættede det 

(7: fom hand hafde i Sinde, 24 Oc 


ESRB E RS WA MM & EN EN I Ce 


CT ſom hand var der ſammeſteds med 

— Sfridgmændene hos Sfatfamme- , —— 
137 ret nærværendis / da giorde hand fom ve med Helles 
19 er den mæctige HErre ofver Aander⸗ barde. 

on ne” oc all Mact / et ſtoort klart Tegn / Federnis 
1 ſaa ad alle ſom torde vofve ad komme KS å 
så didmed / motte faare forfærdeg for ON 


O Guds Mact/oc falde tilbage t afmact 
0 oc Redſel. 25 Thi der ſaais en Heft 
1 for dem / ſom der fad en forfærdelig 
12 Reyſener paa / oc den var prydet med 

| ef 
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P Sjover. 


!i JMen. 


4 r med Helles 
| barde. 

| f Eller kunde 
icke hielpe fig 
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Aandefang. 32 Men fom den 7 


Maceabæernes 3.Cap. 








et ſaare fføntTede/men den rende med 


haft / oc fattede to fremmer Fødder P 
paa Heliodorum / Oc den fom fad der 
paa / ſiuntis ad hafve et heelt gyldene 
Harnift paa. 26 QcT der ſaaes to 
unge Karle for hannem / ſom vare her» 
lig ſtercke oc meget ſtene med Ære / 
oc med deylige Klæder / ſom oc ſtode 
paa begge Sider / oc flooge hannem u⸗ 
denAfladelfe/oc gafve hannem mange 
Hug. 27 Men fom hand haftelig 
fald ned til Jorden / oc var nu midti 
tyckt morcke / 28 Toge de den / oc lagde 
hannem paa enBaare/ ſom var nylige 
indgaaen t fornæfnte Skatkammer 
med ſtoor Bram / ved dem fom løbe de? 
hos / oc alle ftrjidgmænd” /faa de baare 
hañem / ſom ſtood der oc hafde ingen 
Hielp af Vaaben / / ſom nu” aaben» 
barligen hafde befient Guds Mactig⸗ 
hed/ 29 Ac hand laa faa maalløs 
ved Guds Verd / oc hafvemift alt 
Haab oc Frelſe. 30 Men de lofvede 
HErren / ſom hafde giort ſin Sted her» 
lig. Oc den Tempel ſom lit tilforn 
var fuld af Fryctoc Forſtyrrelſe / blef 
fuld mes Glæde oc Fryd / der den All⸗ 
mæctigfte HErre lod fig til ſiune. 

3t Oc ftrar bade nøgle af Heliodo⸗ 
ri Venner Oniam / ad hand vilde paa» 
falde den Hoheſte / oc gifve hannem 
Sif / ſom nu aldelis laa i der yderſte 



























me LE EP HD AOR RK må an sn då 


— 


el RER TEE 







































Eg I 3:C0p. anden Bog. 461 
i ftePræft befryctede fig / ad Kongen 
[ fulde hafve Mißtancke / ad Yøderne 
i ffulde hafve bedrefvet nogen Ugier- 
tå hing med Heliodoro / da offrede hand 
I Slactoffer for Mandens Frelfe, 33 
2 Oc ſom den ypperſte Præft giorde for- 
b) ſoning / da aabenbaredis de fane unge 
så Karle igien for Heliodoro / beflædde 
lig med de ſame Klæder fom fioode oc fags 


;å de/Tad meget den nyperfte Præft Os 

Fx niam / thi for hans fyld hafver HEr⸗ 

37 ren gifvit dig Ljfvet/ 24. Men du ſom 

JE eft hudffrøgen af Himmelen ”/ fund» » hannem. 

up giør for alle Guds ſtoore Kraft / men 

gå der de hafde talet det / blefve de ufiun- 

gil lige. 

| 35 Men Heliodorus offredeSlact⸗ 

Aa offer for HErren / oc lofvede hannem 

Sir meget ſtoore Lofte / ſom hafde gifvit 

nd hannem &ifvet / oc tackede Oniam / oc 

197 reyſte med Strjdsmandene til Kon» 

bp  genigien/ 36 Oc” hand vidnede for * Men. 

Ma alle / om de meget ftoore Guds Gier⸗ 

mm minger / ſom hand hafde feet forOyene. 

» 37 Men der Kongen adfpurde He- 

al leodorum / hvo der tientetil endnu cen 

tor gangad ſendis til Jeruſalem / da fag» 

Iså behand / Der fom du hafver nogen 

1% Biende/ eller nogen / fomtænder ad 

lie ville ſtode dig af Riget J/ ſend den did 7 fom furer 

ta — pc du ſtalt faa hannem hudftrugen med forrederz 

sigt igien / om hand end kand komme frels — 

nå  Dderfra/ for der er ſandelig en Seal « 
act 
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Maccabæeernes 4.Cap. 


— — — — a — — — — 


— 


Mact paa den Sted / 39 Thi den ſom 
hafver den Himmelſte Bolig / beføger 
oc hielper den Sted / Oc hand flar oc 
forderfver dem fom fomme ad gtøre 
Skade. 40 Ocde Ting om Helio— 
doro oc Skatkammerens Forvaring 
ginge ſaa af. 


IV. Cap. 

Her beſtrifvis (1) hvorledis Simon fors 
forde Oniam / lige ſom hand med Forræderi 
ſtood efterRiget/v.1. Hvilckẽ drog( a)til Kon⸗ 
gen / ſogendis Meeni ghedens Gafn / verf. 3. 
Men(3) der Seleucus var dod / oc Antiochus 
var blefven Konge / begierede Jaſon af han⸗ 
nem det ypperſte Præeſtedom / oc lofvede hans 
nem ſtoor Indtomſt der af / v. 7. Hvilcket (4) 
der Kongen hafde ſamcyckt / forandrede 
hand Religionen oc Regementet / oc indforde 
Grockiſte Haandel med Fictſtoler oc andet / 
tilGjuds Tieniſtis For ſom̃elſe / v. io. Men (5) 
Jaſon ſente nogle / ſom ſtulle ſee paa Kampen i 
Tyro / oe ſtickede Penge med dem ad berede Ga⸗ 
leer før /v.18. Hvilcke 7) ſtateligen und— 
fangede Antiochum til Jeruſalem / ſom drog 
eil Phoenicen/v.21. Hvorefter (7) Menelaus 
ſendt til Kongen af Jaſon med Peñinge ven⸗ 
de det ypperſte Præftedom til fig / for hvis 
Gierighed Jaſon motte fly til Ammanitidem / 
v.23. Men (8) der Menelaus forſommede 
ad udgifve de udlofvede Penge / fom Soſtra⸗ 
tes trafde / da blefve de baade fordrede til Kon⸗ 
gen / v.27. Hvilcken (9) haftelige drog hen 
ad frille den Haandel imedlem de Tharfer oc 
Malloter/v. 30. Men(10) Menelaus ſtencke⸗ 
de Andronico de gyldene Kare hand ſtaal af 
Templen / oc formanede hannem ad døde Os 
niam / hvildet hand ocſag / til fin ſtoore For⸗ 


iorde/v, 23. Hves Død ( 11.) Antiochus 
get / giorde / H (11) 


































fr 








rn sd FR agre fe hr rare DE Hasner deg. 


4Cap. anden Bog. 


mod den Kirckerannere Lyſimachum / ſaargior⸗ 
de mange af hans Fold / oc ſlooge hannem 
ihiel/v. 39. Oc(13) enddog Mene au⸗ blef tig 
Tyro ofvervunden hos Kongen før diſſe Sa⸗ 
gers ſtyld / ofvertalde dog Ptolemeus hañem / 
ad hand fod hannem los/ men [od dræbe hans 
Antlagere / hvilcke de Tyrer begrofve / v. 453. 


En forbemeldte Simon ſom faa + Supr,3, +, 


hafde forraadt 2 Sfatfammes 
ret / oc (fit) Fæderne Land / taledeilde 
omOnia/fom hand oc ſtulde hafde vær 
rit den ber hafde forfærdit Heliodo— 
rum/oc hafde giort den Sfade. 2 Oc 
den ſom hafde giort vel mod Staden/ 
oc forvarit fit Fold /oc var nidkier for 
Loven / torde hand falde/ den fom ſtood 
efrer Regementet med Forræderj. 
3 Men der nuden Fiendſtab var 
kommen faa vit / ad der ffeede Mord 
bed cen af dem ſom Simon hafde hul» 
det for fin rette Mand. Øe 
Ontag faae / ad det vilde blifve en 
vanſtelig Trætte / oc ad Apollo⸗ 
nius Hofvetzmaud i Koele⸗Syria og 
Phoenice raſede / ſom ſtyrckede Simo⸗ 
nemi ſit Ondſtab / 5 Begaf hand ſig 
til Kongen / icke ad flage paa fine Bor- 


gere brmen fom den der actede al mee > —— Joſeph. 
42 


nighedens gafn / almindelig(oc) beſyn⸗ 
derlig / 6 Thit hand faae/ad —* — * 
gens Forſictighed / var det umueligt ad 
unde Fred / ſom det end da ſtood til / oc 
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begred / oe lod igien aflifve Undroniamy/v. 36, 
Hvorefter ( 12 ) Meenigheden forſamlede fig 


ete. 









4 


dj ⸗hafde oms 

ſtift Lifvet / 
1, 984C. 1/11, 
fé 14. 


d Falentew 
| bet er half⸗ 

| | fivende Ton⸗ 
HH de Hud. 


i Kongens 


fom hand 
ME gaf fore. 


| 
9 i adſtillige 
| vackerſte. 
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eſom de boo⸗ 
De i Antiochia 


£ Hofvecſtad / 
dem til Wre / 


F Hedenſte/ ꝛc 


F1.Mac.8/18 
hi h.der ſom un⸗ 
tg ge Karte oc 

1 Drenge ſtulle 
lå ofve Legomet / 


mader oc ſpil. 


SMaccabæernes 4. Cap. 








ad Simon ſtulde icke holde op af ſin 
Afſindighed. 

7 Men der Seleucus var død" / oc 
Antiochus hafde antagit Kongerjget / 
ſom kaldtis Epiphanes der til / ſtood 
Jaſon Oniæ Broder hemmelig efter 
det ypperſte Preſtedom & Som 
tilfagdeKongen/ad hand det motte bes 
fomme/trefiendstivsCentenerdS ølf/ 
ofver trehundrede;oc af en anden Ind⸗ 
komme / fireſindstive Centener/ 9 Oc 
der ofver lofvede hand ocſaa ad vilde 
forſtrifve (Hannem) andre halftre⸗ 
ſindstive (Centener) ofver hundrede / 
om det motte tilſtedis hannem ved 
hans Fuldmact / ad hand motte ftifte 
en Leegebane oc UngdomsOfvelfe/for 
fig/oc ad ſtrifoe dem iJerufalemcfom) 
Antiodener £. 

10 Der Kongen hafde ſamtyckt det / 
oc hand hafde faait Regementet / da 
vende hand ſtrax ſine Slectninge om 
tilGræfige f Vis/ 11 Oc de villige 
Sæder/fom vare beſtickede for Jøder- 
neaf Kongerne / ved Johannem Eu— 
lemi Fader / ſom var bortſticket i Lega⸗ 
tiong Bis om Venſtab oc Forbund til 
fellis Strjd / med de Romere aflag— 
de hand / Oc haud nedlagde de gamle 
Skicke / ot paalagde ny Satte ſom vas 
re £ovenimod. 12 Thi hand ſtiftede 
gierne en Leegebane/ / ræt neden for 


Slottet / oc ſtickede de frærdifte unge 




























7) 
mid 
137 
137 
lg 
136 
150 
107 
1 
lud 
15 
98 
mind 
Fra 
ne 
rå så 
> 396 
»ålså 
3330 
Sid 
' gi 
un 
jand 
lgon 
be så 
in 


AG 





hage RE så rager seler — — Er ET. IR 





4.Cap, anden Bog. 

Karle til ſaadan Skole / oc forde dem & ad være der 

hen / ad de ſtulle hafve bred Hat paa /. * Zuct. 

13 DC” ſaa gick det an med den Græs Aa ske 

kiſte Haandel/ ocaddet andet Slags > Rn, 

Folckes vis fif Fremgang / ved den u⸗ 

gudelige Jaſonis / oct ſom icke var en 

(ræt ypperſteProſt / hans oſpermaa⸗ 
dige ureenfed” / 14 Saa ad Præs 
ſtene vare ide meere tilreede hos Alte⸗ 
rens Tienifte / Men foractede Tem⸗ 
plen / oc forſemmede Offer / oc ſtynde⸗ 
de ſig hen ad ſee til med / hvad der ſkee⸗ 
de paa Fictſtolen“ / Som blef holden 
for dem imod; Loven / efter de med 
Skodſteen vare frem eſtede / 15 Oc de 
hulte intet af deres Fædres hæderlige 
Skick / men meente ad de Grakiſke her⸗ 
lige Brug vare de befte/ for hves ſtyld 
vanſtelig Leilighed betog Pdem, 16 
Ja hves Optuctelſe de hafde ſaa ont 
for / oc vilde aldelis være lige / dem haf⸗ 
de de til Fiende oc Hefnere. 17 Thi 
det er icke en let 7 Ting / ad blifve ugu⸗ 
delig mod Guddommelige Love / men 
* ſtal den tillommendis Tjd klarlig 
vjſe. 

18 Men ſom der blef huldet den hver 
femte Aars Kamp i Tyro / oc Kongen 
var der hos / fende den flemme Jaſon 
nogle ſom ſtulde fee der paa/Clige ſom 
de hafde været) Antiodjener ” af Yes 
ruſalem / ſom frembaare tre hundrede 
Drachmers Solf / til Herculis Offer/ 
sg hovil· 








* Laſt oc fram 


"der fom dg 
breddes. 


P hafte fat 


40. 


— 


I ringe, 
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i 

| | r øfvergid 
lø Jusonem 
val meb / etc. 
% Wen, 
i 

i 


Maccabæernes 4. Cap, 


— —— — — — — —“ 








hvilcke oc / begierede underdanige 
ſom baare dem frem/ad ide ſtulle brus 
gis til Offer / C for det burde fig ide) 
men motte henleggis til en anden bes 
foftning 19 Saa hafde hand da ſend 
Dem ved den ſom var fremſticket / til 
Herculis Offer. 20 Men for deres 
ſtyld ſom baare dem frem / til ad berede 
Galeer med. 

2r Men der Apollonius Meneſthei 
Son ( var ) nu fend fil Egypten for 
Kong Philometor var førft faldet / 
formodede Antiochus ad hand ſtulde 
være blefven anderledistilSindg med 
hans Beftillinger/oc hand hafde Om⸗ 
hu for fin egen Siderhed/ Saa hand 
kom derfra hentil Joppen / oc møtte 
tJeruſalem / 22 Men fom hand var 
ftatelig unofangen af Jaſone oc Sta⸗ 
den/blef hand udført med blus oc ans 
ſtrjg / faa drog hand der efter til Phes 
nicen med Sftridshæren. 

23 Men efter tre Aars Tid henflis 
ckede Jaſon Menelaum / forbemeldte 
Simonis Broder bort / ſom førde 
Kongen Peñinge / oc ſtulde flitig paa- 
minde om nogle fornøden beſtillinger. 
24 Men fom hand fom i, Kongens 
Gunft/ oc hafdegtort hang nærvæs 
rendis Majeftet XÆre /da vende hand 
det ypperſte Præftedømme til fig felf/ 
oc gaf tre hundrede Centener Solf 


meere end Jaſon“ / 25 Oc” der hand 


hafde 




































TEEN 






























4. Cap. forſte Bog. 467% 
bd hafde faait Kongelige Befalninger/ 
J kom hand der (hiem) oc førde intet * Som var 
Hi med fig fom en yyperſte Præft burde* / verdrar til 
mm men hafde en grum Tyhrans Haſtig— —* 
hed / ocetgrufeligt » vilt Diurs An, 7 Barbgrige 
lej løb, 26 Oc Jaſon / ſom hafde hem⸗ 7 Brede. 
TU meligen udftør fin egen Broder 7 / pg ” Onlam / v.7. 
sd … var(nu) hemmelig udſtot (igien) af 
m enanden / blef nød til ad fly til det 
må — and Ammanitidem / ; 
| 27 Oc 5 Menelaus befom Reges & Men. 
sm mentet med Mact / men giorde det ide 
iv rictig med de Penninge / fom Kongen 
ind vare lofvede / dog Softratus/ Længe 
Wæ . Mandpaa Slottet/frafde dem/ 28 
de Iht hand fulde indkræfve Skat / for 
iud  hvilden Sags ſtyld de blefve baade 
fl? kaldede af Kongen/ 29 Oc Menelaus 
Ga) lod åyfimadjum fin Broder efter fig i 
ae  Præftedommet/ men Soſtratus Era⸗ 
333 — fetem ſom hafde værer ofver de Cy⸗ 
sag prier. 
'8 +30 Der detvarC nu) faa beftillet/ 
imsd hende det ſig / ad de Tharfer oc Mallo⸗ 
371 ter blefve ſtilactige / fordi / ad de blef⸗ 
gad ve gifne Antiodidi Kongens Tæcte« 
miøp  qvindetilffend. 31 Saa Kongen 
mol tom haftelige ad ftille den Haandel/oc 
dl lod Andronicum blifve efrer fig til en 
må Gtatholdere(een)af dem fon vare ſat⸗ 
Un te (ſtoor) Herlighed. 
lg ;32. Men Menelans / ſom tændte. 
ousd hand nu hafde faalt god Eeulføbet/ftal 
| Gga nøgle 


== 


' * 
— —— — — — 
—— —— — — he re re RE 
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Maccabæeernes 4. Cay. 


— — — — —— — — 
Fe ——— —— 


emed Ord, 
d bar fred, 


elegge haand 
På. 


FFred. 


£ Sag. 


nogle gyldene Kar af Tempelen / oc 
ſtenckte Andronico/oc hand hafde end 
fold andre til Tyrum / oc(andre) omlig⸗ 
gende Stæder. 33 Oc Ontas fom vis 
ſte det klarligen / ſtraffede det" / oc 
drog hen til en fri Sted i Daphne / ſom 
ligger hos Antiochiam / 34 Der ud 
af drog Menelaus Andronicumi Een⸗ 
Rum / oc formanede hannem / ad hand 
ſtulde gribe” Oniam. Men fom hand 
kom til Oniam / oc hand var ofvertalt 
med Svig / oc der hand hafde faait 
( hans ) Haand med Eed / oc gifvit 
hannem Haand f / dog hand var fal⸗ 
den i Mißtancke / ofvertalde hand 
channem) hand fulde gaa af den Frj⸗ 
fted/hvilden hand firax indſtutede / oc 
ſtammede fig ide for Retten. 35 For 
hvilden Sag ſtyld ide alleeniſte Js⸗ 
der / men oc mange af andre Folck / va⸗ 
re ide tilfreds / oc fortrode det for den 
Mands uredelige Mord. Åre 
36 Men der Kongen fom tilbage 
åf Ciliciæ Steder / komme Jøderne 
fra hver Stad ad tale med hañem / ſaa 
ad Græferne ocſaa hadede den arrige 
Skalck til med/ ad Onias var myrd u⸗ 
den ſtyidẽ. 37 Da blef Anttochus 
hierteligen bedrøfvet derfor; oc vendt 
tilGarmhiertighed / ocgræd for der 
Do dis Xdruhed oc megen Velftides 
lighed. 38 Ocfom hand var oprænd 
med Haſtighed / lod hand SE, 

































Mao ØS etern 70 oser renen KEN Hdr dene, 


4. Cap. andenBog. 469 
ftrar føre af Purpuret / oc afrifve 

(hang) Klæder / ocder hand var ført 

omkring igiennem den gantſte Stad / 

paa den ſamme Sted / ſom hand 

hafde handlit ugudelige mod Oniam/ 

der [od hand den flemmeMordere blif⸗ 

ve afffaffeth / faa HErren betalede 4 aflifvet / mis 
hannem den Straf fom hand var fle all fin prys 
værd til. delſe oc værde 

39 Men ſom der var nu begangen ge verus⸗ 

megen Kirderant Staden af ſima ” 
cho / med Menelai Raad/ oc det Rycte 

var kommet vjt ud / da forſamledis 
Menigheden imod Hſimachum / der 

nu mange gyldene Kar vare henførde, 

40 Men fom Menigheden var nu 

reift/oc faare meget vred i/ruftede &y- i fylt ſlet med 
ſtmachus ved tre tuſinde / oc begyndte Vrede. 
ad bruge fine uredelige Hænder k/ faa 7 Fre net 
der var far til Hofvetsmand en Av⸗ 5215; 7 en 
raner //fom var vjdt kommen i Alder / Thran 

oc icke mindre i Forſtand ꝰ / 41 Men €it-47/16.13 
fom de oc formerckteyſimachi Forſæt / 7 —— 
toge de nogle Steene / nogle færge ”” 
Stenger / nogle grebe Aſke fom laa 

der hos / oc giorde Bolde der af/oc ka⸗ 

ſte paa dem / ſom vare med Lyſimacho. 

42 For hvilfen Sag ſtyld de ſaar⸗ 
giorde mange af dem / Men nedſlooe 

oc nogle / oc jagede dem alle paaFluct. 

Men ihielſlooge den Kirckerofvere 

hos Skatkammeret. 
43 Der var da Ræt ad holde mod 


Gg3 Mes 
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470 


n førlat. 


'mcd Piklere 
emt ring. 


P Ud væreen 
ſtoor Forre⸗ 
der mod Bor⸗ 
gerne. 


Macabæernes. 4. Cap. 





Menelaum for diffe Ting. 44 Men 


der Kongen var kommen til maade til 
Tyrum / da førde dedenSag ind for 
hannem / ved tre Mænd fom de hafde 
udfendt af Raadet. 45 Oc ſom Mees 
nigheden nu var ofvervunden 7 / da 
lofvede hand Ptolemeo Dorimenis 
(Søn) mange Pendinge / ad hand 
funde ofvertale Køngen. 46 Gaa ad 
Ptolemæus fif Kongen hen i en aas 
ben Gal? fom hand ſtulde føle fig / oc 
tog hannem af fin Meening. 4790 
hand gaf Menelaum / ſom var Aarſag 
til all Ulnde løs for de Klagemaal / 
Men de uſle Folck / hvilcke hafde blef⸗ 
ver fiende uſthldige / om de end hafde 
gaaett Rette hos de Schytier / dem 
demte hand til Døde. 43 Saa lidde 
de haſtelig en urætferdig Straf / ſom 
hafde anklaget (hannem) for (deres) 
Stad ocFolck oc hellige Kar 49 For 
hvilcken Sag ſtyld oc de Tyrler / ſom 
hadede det onde / forſtracte med ſtoor 
Herlighed / hvad ſom hørde til deres 
Begrafvelfe. so Men Menelaus 
blefiRegementet / for de Veldiges 
Gierigheds ſtyld / oc blef jo længer jo 
verre / fom hand var fær til ad luure 
ſtoorligen paa Borgerne P, 


V . Cap. 
Fjer beftrifvis(1) hvorledis der ſaaes adſtil⸗ 
lige underlige Ting oc Tegn i Himmelen of⸗ 


ver Jeruſalem / der Antiochus anden gang Pr 
e 

























— aa 


CL 
sg 





ar RELSE raser ö— 




































s. Cap. anden Bog. 471 

— - — — — — — — mr BET Deer 
31 fte til gypten / v. 1. Oc (2)Jafon med 1000 
fle Mænd ofverfalt Staben / oc indtog den / oc 
bin giorde en ynckelig Mord paa fine egne Borge⸗ 
197 re / men fid Stam til Lon / oc blef fordrefven til 
Wgyyten / oe omtom i et fremmed Land / v. F. 
lg Men(3)Antiodus/der hand tom hiem af R⸗ 
fun gypten / handlede hand meget Tyranniſt i Jes 
far ruſalem / oc berøfvede Templen/v.11. Hvorefter 
—*.R (4+)hand drager til Antiochien / oc fætter Apol⸗ 
fr lonium i fin fred/Dvilden paaSabbathen ihiel⸗ 
»ofi ſloog en heel Dob/v.21. Men(e) Judas Macs 
dn cabeus felf tiende vigede paa Bierget / oc lef⸗ 


620 vede der ſom Diur / v. 27. 


c ÆRE den ſamme Tjd/ drog Antio⸗ —“ 
chus anden Reyſe *til Ægypten. accuu 

væ Men det hende fig ofver den ganſtke 

1 . Stadt fyrretive Dage / ad der ſaais udi 

lus Luften / Reyſener / ſom rende / oc hafde 

lup apyldeneKiorteler paa / oc vabnede med 

le Glafkfvende / ſom udi en Slactorden / oc 

a0 ad der uddrogis Sverd. 3 Oc ad He⸗ 
NMſtte lobe i Orden/oc de dræbte ſammen / 

la … peløbean paa begge Sider / Oc Skiol⸗ 

Is defomrørdeg/Oeder vare mangeSpi⸗ 

på Beer ocSpiude/ ſom de ſlooge løg med/ 

ta øcuddroge Sverd / Ocadde gyldene 

BB Smgcke blinckede / oc adſtillige Har- 

hin niſt⸗. 4 Hvorfor de bade alle / ad 6 Pantzer. 
så det fom ſaais faa ofverliuſt / maatte 

in  ffeeCdem) til gode. 

7 5 Men der var blefven et løgnactigt 

Recte / fom Antiochus fulde være 

fad død. Da tog Jaſon icke mindre end 

Hur tuſinde Maend til ſig / oc ofverfalt Sta⸗ 

så ben uforvarendis'n 6 Men fom de 

Gg4 vare 
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—— — — — — — 


' medtafte fine 
Fienders 


Poſant / ꝛc. 


d Tyran. 


eBlefven en 
Mammalut. 


Maccabæernes 5. Cap. 


— — — — — 








vare faa komne paa Muuren / oc Sta⸗ 
den var nu paa det ſidſte indtagen / de 
finde Menelaus paa Slaattet. Men 
Jaſon giorde en ynckelig Mord paa fis 
ne egne Borgere / Oc betændte icke / 
ad ånde mod(hans) Fiender / var den 
ftørfte Uhcke. Men hand meente/ ad 
hand vant Sener af fine Fiender / oc 
ide af fine egne Folck. 7 Dog bekom 
hand icke Regementet / Men hand haf⸗ 
de faait ſtam til Len for det Forrædes 
rj / Oc flyde hand atter bort fil Am mas 
nitidem. 8 Saa befom hand ſaadan 
Ende paa fin onde Omgængelfe / ad 
hand blef befpendt hos Aretam deAra⸗ 
berg Konge d/oc motte Any fra en Stad 
til en anden / blef forfuld af ale / blef 
hadet / ſom den der hafde faldit fra Lo⸗ 
ven? / Oc var vederſtyggelig / ſom ſit 
Federne Lands oc Borgeres Fiende / 
Saa hand blef fordrefven til Wgy— 
pten. 9 Oc hand fom hafde giort faa 
mange fremmede fra (deres) Fæderne 
Land / omfomt et fremmed Land / der 
hand var hendrefven til de Lacedemo⸗ 
nier / ſom hand der ſtulde faaitBeffærs 

melſe forFrendſtabs ſtyld. 10 Oc ſom 

hand hafde henkaſt mange ubegrafne / 
faa blef hand icke begrædt/oc fid yvere 
cken Deel i anden &eirfted/oc en heller 

i fin Fæderne Graf: 


t.Maf, 1/22. n Men der det / ſom var ſteed / kom for 


Kongen / tonckte hand / ad Judæa ſtul⸗ 
— sr, de 






















NR pp. £ å 0 


ma de 13 22 


s Så 2 


2 2 


eg 


er 
— 


LH 
PAC 


In 





 Srlg SX RRS Er ora gee ise inte KE agern eng, 
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— — — — — 








gå de falde fra / faa hand der ofver giorde + 
An fig færdig opaf Egypten med faare 
IR grumhuf oc indtog Stadenmed F fomer bæg 
ht væbnet Haand. 12 Oc hand befool il Sinds. 
Srtrijdsmandene adihiefla/uden ſton⸗ 
II fel/ hvad der forfom / oc flige opt 
tm Huufead myrde. 13 Saa blefve der 
um muyrde unge oc gamle / Mend oc Qvin⸗ 
156 der oc Børn blefve ødelagde/ oc baade 
JJomfruer oc ſmaa Børn flactede. 14 
2 c der blefve faa dræbte udi tre Dage 
i  firefindstive Tuſinde / ſaa fyrretive tu⸗ 
inn - - finde tagne til fange / blefve ſolde / ſom 
int var icke ferre end de der vare ſlactede. 
ai) 15 Oc hand lod fig ide end neye der 
sm med / men fordriſtede fig til ad indgaa i 
msg — den allerhelligfte Tempel paa all Jor⸗ 
må den / ſaa Menelaus vjſte hannem Vey / 
ud ſom var blefven en Forrædere baade 
om mod £overne oc C fit ) Fæderne Land. 
Br 16 Oc hand tog de helligeKar med fine 
ut ſlemme Hænder. Oc hvad fom af an» 
36 dre Konger var opſat der / Steden til 
ig Forøgelfe oc Hæder oc Xre / blef hand 
dst ved ad gribe an med fine vanhellige 
må. Hænder. 17 Antiodug blef forme⸗ 
Ba  getophønet i(ſit ) ſind / oc actede icke ad 
9 HErren var blefven haſteligs vred for 
våd beresSynderg ſtyld / ſom boode i Sta⸗ 
msé den / hvorfor hand hafde foractid Ste⸗ 
må den ⸗.18 Men der ſom det hafde icke ſaa hand 
md bendt ſig / addehafdeværet komne i ſaae forbj. 
mm mange Synder / lige ſom Helidorus der 
Gg5 var 





TF en tort tid. 
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474 Maccabæernes 5.Cap. 


— — — — — — — — 








— — — 


1. Mac.3/26% var udſendt af KongSeleuco til ad bes 
ET fee Sfatfammeret / hafde denne det 
SP 3/24 førftehand hafde kom̃it / blefvet huud⸗ 
ftrøgen oc blefvet vende tilbage fra fin 
Modighed. 19 Men HErren hafde 
icke udvællit Folcket forStedens ſtyld / 
men Steden for Folckets ſtyld. 20 
Derfor oc Steden ſelf / ſom var blef- 
ven deelactig i Folckets ulude / / ſom 
vare paakomne / hafde oc ſiden Deel i 
Som Gud Velgterninger i Caf HErren.) Oc den 
ſom var forlat udi den Almæctigis vre⸗ 
dem. de / blef after oprettet med all Ære / der 
den ſtoore HERRE var forligt (med 

dem. 
Saa bortforde Antiochus atten 
*Talenter. hundrede Centener / oc drog ſtrax hen 
til Antiochiã / oc var i meening af Hof⸗ 
mod / ad hand vilde giore Jorden / ſaa 
mand ſtulde ſeyle der paa / Oc Hafvet/ 
ad mand ſtulde vandre der paa / for 
hand var formeget ophefvet i(ſit) hier⸗ 
fe. 22 Men hand lod oc Befalnings 
Mænd efter fia / til ad plage Foldet i 
Jeruſalem / Philippum af Phrygia / 
paaSlects vegne / Men ſom hafde me» 
re barbariſk adfart / end den ſom hafde 
indſet hannem, 23 Men paa Gaza⸗ 
ved Sama⸗ rin Andronicum oc Menelaum med 


1. Mac.ei. 30. 


sat dem ſom ophohede fig faft verre end 
de andre ofver Borgerne / i det hand 
hafde et fiendſte Forfæt mod de Je⸗ 


m tu Aar der ge 77 
ilber diffe Borgere, 24 Hand — 


a. Mac./ 30. 



























es Kl aernage R arsen EN Her nets RS 


































2 cs. Cay. 
må den hadelige Regentere Apollonium 
Tin med Stridgmact tu oc five tuſinde 
me Mænd/oc bød hannem ad hand fulde 
76 dræbe alle fom vare fømme til Alder/ 
sm men ſelle Qvinderne oc unge Karle. 25 
pe Men der hand fom til Jeruſalẽ / oc lod 
nå fom hand var fredfommelig/ hult hand 
Ga op indtil paa den hellig Sabbaths— 
rod Dag / da angreb hand YFøderne / ſom 
Isi … Ddehvilede”/oc da bed handde fom vare mr vare er- 
im under hañem / ad deffulderufte fig. 26 (Eteloſe. 
Da Oc alle dem fom vare indkomne ad fee 
Yin til(hvad der ſtulde ſtee)lod hand ihiel⸗ 
un ſtinge tillige / oc lob ind i Staden med 
> . Baaben/oc ihielſloog en ſtoor Hob. 

27 Men Judas Maccabæug blef 
in felf tiende / oc vigede der fra hen paa 1. Mac.2/ 28. 
iæ  Biergene 9/06 lefvede” ſom Diur/med Hrechen. 
had — dem fom vare med hafiem/ocdebrugte 77 * 
SGrras til ad ede/ oc blefoe bed / ad de 
un ſtulde icke blifve deelactige i den Be⸗ 
i ſmittelſe. 


anden Bog. AS. 


ba msn 











VI. Cap. 

2 Fjer beftrifvis (1) hvorledis Antiochus lod 
vær Templen falde efter en Hedniſt Afgud / oc be⸗ 
Bam ſmittede den ſtammeligen / v. 1. oc nodde Jo⸗ 
1336 derne fil ad forlade HErrens Lov / oc lefve ef⸗ 
, 333 ter Hedniſte Bis / v. 6. Saa ad to Quinder / 
mo fom hafde omſtoret deres Born blefve taſte ned 
920 ved Muuren / v. 10. oc nogle ſom hafde hem̃e⸗ 
opl liger holt Sabbathen/opbrende / v. 11. Hvor⸗ 
Fr paa (2) følger en Formaning til denne Bogs 
3 Leſere / hvorudi andragis / ad ſaadan ulycke er 
rer 3 tommen ofver Guds Fold til Refſelſe for des 
8251 res Synder ftyld/verf. 122. Oc (3) beſtrifvis 
n20 den gamle Eleazari Beſtandighed / ſom heller 
le vilde døv med Xre / end &de af det forbudne 
Svjnes 
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476 


— — — — 


r.Mac.l/ 47. 
4 Af Antio⸗ 
chia / Hier. 


6 Men. 
1. Mac.a / 62. 


eFaſtelafn. 
ad Yøberne, 

e DJionyfo. 
Dorymeni. 
Son/c.4/ 45. 
1.Mac.1/ 63. 
EL. MAE. I/ 16 





Svjne⸗Kiod / eller lade ſom hand ood der af/ de 
unge til Forargelſe oc Forførelfe/v.13. 
GREN ide lang Tjd der efter / udſen⸗ 
de Kongen en gammel Athenien⸗ 
fer 7 ad tvinge Jøderne / ad de ſtulde 
affalde fra deres Foderne Love / oc ide 
holde dem efter Guds Love. 2 Oc 
ad befinitte den Tempel fom var i Je- 
ruſalem / oc falde det med Tilnafn Jos 
vis Olympii / oc den paa Gazarin / Jo⸗ 
vig Xenii / efterſom de vare der baade 
paa den Sted / 3 Men ſaadan ond⸗ 
ſtabs Væfen var den meenige Mand 
vanſkelig ocfvaar, 4 Thi Templen 
var fylt med flemmen oc demmen af 
Hedningene / ſom bedrefveføsactighed 
med Hoorer / oc beblandede fig med 
Qvinderne i de hellige Omgange/ Oc 
baare der ind de Ting ſom ide ſomme— 
de ſig. 5 Oc 6 Alteret var fyldet med 
ufømmelige Ting / fom vare forbudne 
iLovene. 6 Ocmantfunde hverden 
holde Sabbather en heller Fæderne 
Høvtjder / oc ey eenfoldelig beftende 
fig/ad være en Jøde/ 7 Men de nod⸗ 
dig med en bitter Tvang til Indvolds 
Offer/paa Kongens Fodſels dag / hver 
Maaned / Men naar mand holt Bacchi 
Hoeytjd?/ da noddes ded til / ad hafve 
(Krange af) Vedbende / ad holde ſtatz 
for Baccho?“. 8 Ocder udkom en Be⸗ 
falning tilde næfte Græfifte Stæder/ 
ad Ptolemæus f befalede dem ad bol 


Maccabæernes 6. Cap. 































kd dd dB ØR Æ 
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6Cap. andenBog. 477 


så de den ſamme Handel mød Joderne / 
20 oc offre Indvolle. -gOc ad ſlacte dem / 
tor fom de idfe vilde begtfve fig til de Græs 
må  ferg Bis/Saa mand motte fee der E⸗ 
191 lendighed for haande. 10 Thi der blef⸗ 
X veto Quinder førde frem / ſom hafde 
ma omſtaaret (deres) Børn / paa deres 
ea  — Brnffhængde de de ſmaa Born / oc 
rå  førdedem offentlig omfring igiennem 
Srtaden / oc kaſte dem ned ve Muuren. 

mm mv Men nogle hafde løbet hen i Huus 
ler der hart hos / ad de kunde hemmelig 
od holdeSobbathens / Der de blefvePphis £ Bøen. 
mil üppo htilfiende gifne/da blefve deop= 7" va 
så brende tilhobe / før de befryctede fig ad 
id hlielpe fig ſelf / for den helligſte Dags 
Eris ſtyld. 
| 12' Gaa formaaner dem fom kom̃e 
ute øfverdenneBog/adde ide forſtreckes 
sn — flet for (ſaadane) Wlendigheder / men 
mm  fænde ad Cſaadanne) Straffe ere 
hi tide til Odeleggelſe / Mentil vort 
I Folckis Tuctelſe. 13 Thur adef⸗ 7 DS 
Irs1 — rerlades lang Tjd/ men ſtrax faldet 
9  Gtraf er Tegn til en ſtoor Velgier⸗ 
tim ming “.14 Thi (det ſteer) icke ad ſom 22 
DA HErren oc bier langmodelig blant an— — 
dreßolck / indtil det fommer an ad hand 
pr) ffrafferdem/naar de hafve fult ſyndet / 
Jed ad hand faa oc dommer ofver / os / ad iblant. 
med hand jo icke / naar voreSynder ere kom⸗ 
ram ne til Ende / ſiden førft vil ſtraffe 08 15 
om Hvorfor Hand aldrig fager fin mm 

SL. fers 
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"4 





S mt, 11/7. 
Dem «8 


m fan hand 
gabte. 
Eller pæne 
delig / ſom 
hand ſeifmot⸗ 
Ce hade. 

? Efter frumb 
bonede fig. 


— — —ñ 


hiertighed fra os / Men naar hand tu⸗ 


Maccabæeernes 6.Cap. 











cter og med ulycke / faa forlader hand 
alligevel icke ſit eget Folck. 1u60 Men 
dette være og ſagd filen Paamindelſe. 
17 Saa vi ville korteligen komme til 
Hiſtorien(igien) 

18 Eleazarus en af de fornemſie ſtrift⸗ 
kloge / en Mand fom nu var kommen til 
Alders oc hafde et meget deyligt Anſict / 
neddis til ad æde Svjnekted med op⸗ 
vriftede”” Mund/ 19 Men ſom hand 
heller vilde des med Wre/ end lefve ſaa 
forhadet“ / gid hand ſelf villig hen til 
Pjinen / 20 Øc hand udſpyttede 
efter hvilcken made de ſtulde gaa frem / 
ſom lode dem ſtraffis / for de Ting ſom 
mand icke motte ſmage for hiertelig 
Billiettl ad lefve. 21 Men de ſom va⸗ 
re tilſtickede til det Indvols Ofſer mod 
Loven / efterdi de hafde kiend Manden 
af gammel Tjd / toge hannemi Seer oc 
raadde hannem / ad hand vilde tage 
Kiod / ſom hand motte vel ede / oc hafde 


ſelf red til / men lade ſom haud ood/ 


hvad der var befalet af Kongen / af 
Kiød af Offeret / ad hand ſtulde giøre 
det/oc befrieg fra Døden/ 22 Oc ny⸗ 
de ſaadan Velvillighed for den gamle 
Venſtabs ſkyld (hand hafde haft) med 


dem. 23 Men hand greb filen ſtateli⸗ 


ge Betændning / fom vel ſtood hans 

Alder oc høne Alderdom / oc ſtene graa 

Haar ſom hand hafde faait / F De 
aa 




























ENN 











6.Cap, anden Bog. 479 
bå) — faare godeOptuctelfe op af Barndom/ 
um men meſt den hellige oc guddommelige 
3.dov / ſoarede ſtrax der paa/oc fagde: Ad 
md hand motte fende hanemfor iVeyen til 
åd  HelfvedeP, 24 Thi det ſtaar icke vor 
Alder vel/ad hyckle / ad mange af de ? de Dodis 
nl Unge ſtulde meene / ad Eleaſarus / ſom Viltor/ie. 
1æ er halffemtefindtive- Aar. - gammel / 
jed hafpver omvent fig til et andet flags 
og Folckes Sfid, 25 Oc defor min 
ud Huydferjocdetringe/oc ſom et Øneblid 
4 der jeg hafver ad lefve / ſtulde blifve 
ho) forforde ved mig / oc jegſaa ſtulde bes 
mo komme Had oc Beffæmmelfe paa miu 
M Alderdom. 26 Thi omjegend denne — 
uop gang kunde undgaa Menniftens ſtraf / Say. 16/19. 
lor) ſaa kand jeg dog hvercken lefvendes el⸗ Pr. 139,8. 
sm! ler ded / undfly den Allmectigis Hen⸗ 39n.1/ 3. 
væd  der/.27 Hvorfor jeg vil nu mandelis 
mp gen dog / oc jo holde mig ſom det (min) 
le Alderdom vel anſtaar / 28 Oc ꝰ ad jeg 7 Men. 
imp! kand lade de unge et herligt Exempel ef» 
am ter mig / ad de ſtulle velvilligen oc herli⸗ 
45 geẽ dosee/ for den herlige oc hellige Lovs 
in ſtyld. Oc” fom hand hafde talet diſſe 7 Men. 
676 Ord/ da kom hand ſtrax fil Pjnen. 29 
pp Gaa ad de ſom lidde hannem / vende 





den Velvillighed ſom de hafde haft li— 
det tilforn mod hannem / for de Ord / 
ſom ſagd var / vare ſom de det meente / 
en Afſindighed. 30 Wen der hand 
ſtulde des ved Slag / da ſuckede hand / 
oc ſagde: Der er klart for HErren / ſom 

* hafver 
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a Wen. 
Ley. 11/7. 
Deut.14/ 8. 
&br,11/36, 


6Men. 


Maccabæernes >. Cap. 


hafver den hellige Forſtand / ad allige⸗ 
vel jeg kunde forloſis fra Døden / faa 
lider jeg dog diffe fvare Smerter paa 
Legomet / idet jeg huudflidis / Men 
hvad Siælen vedfommer / lider jeg det 
gierne for hans Fryctls ſtyld 31 Oc 
faa foor hand bort ſaaledis / oc [od 
icke alleene de Unge / men oc fagre man 
ge iblant Folder / finDødtil et Her⸗ 
ligheds Exempel ocDyds Aamindelſe 


efter fig. 


VII. Cap. 

Her beftrifvis hvor Tyranniſt Antiochus 
handlede( 1) imod den forſte af de fin Brodre / 
fom ice vilde røre ved Svinetiod imod Joder⸗ 
nes Fæbrene Lov / v. 1. (2)imod den anden / v.7. 
()Imod den credie / v. io.(4)Imod den fierde/ 
v. 13. (5) Imod den femte/v.15. (6)Imod den 
ſiette / v.is. (7) Imod den fivende / v. 24. Oe 
(8) endeligen imod Moderen ſelf / v. a1. 

C det hende ſig / ad der blefve 
— ſiu Brødre med(deres) 
Moder / oe nodde af Kongen / adrøre 
ved (noget) af Svinekisod / ſom de ide 
motte / der de blefve flengde med Svør 
ber oc Nemme. ; 2 Men een af dem 
blef den førfte ſom talede for ſig / oc fags 
de ſaa / hvad vilt du ſpore om / oc lære 
af oß / Thi vi ere rede ad døge / heller 
end ad ofvertraade Fæderne tove. 3 
Men Kongen blef vred / oc befool / ad 
mand ſtulde heede Pander oc Kiclde 
paa Ilden. 4 Och ſom de vare ver 
































TAN 





























< >. Cap. anden Bog. 481 


— ⸗·— ed 


ad bød hand / ad mand ſkulde ſtrax ſteere 

2 Tungen af den ſom førft talede for fig 

id blant dem / oc flaa Hunden yderſte af 

nd hannem / ocafhugge ſamme yderfte 

iæ … Parter”/ faa de andre Brødre oc Mos, £ Hænder oc 
136 deren ſaae derpaa. 5 Oc ſom band. doedder. 

nd var nu ſaa lemmeleſt i alle maade / bad 

ad hand / de ſtulle fere hannem paa Boo⸗ 

ml — len/medu der var Aande i hannem / oc 

un fiuge hannem iPanden / Oc ſom Lucten 

im  d deraf gaf fig vjdt ud af Panden / for⸗ 4 3Emen, 
pfu manede de (andre) fig iblant hvert ans 

334 bre/ med Moderen/ad døøe frjmod eli⸗ 

ng  gen/oc fagde faa/ 6 Den HErre Gud 

3 ferdertiloctrøfter ſig? for og i fande ⸗Veed nock⸗ 
Gsd hed / ſom Mofes der hand fang f vids ſom / hvorledis 
wu ner imod nogle for deres Anfict / gaf det flat hefnis 
sy — Farlig tilfiende oc ſagde / oc hand ſtal — Are —— 
any troſtis for fine Tienere. ———— 








f Deut.3a/ 
7 Men der den førfte var dødifan 36. 


sæ Maabe/ daliddededen anden frem til 

om ſpot / oc de droge Huuden med Haarene 

dia af hans Hofvet/oc ſpurde ad / Mon du 

me vilt œæde (Syjnekiod) før end Legemet 

mig pinis paa hvert Lem ? 8 Men hand 

mdt ſparede paa fitFæderne Maal/ oc fags 

1134 detil dem / Ney. 9 Hvorfor hand blef 

1 jnet der efter / ſem den førfte / Men 

mot  fom haud var (nu)i ſidſte Aandefang / 396.1725. 
ip) ſagde hand / du flændige(Mennifte) Leg * 
UN filer os af med dettenærværende jf . 
sæ Men Verdens Konge ſtal opvæde. 

la  08/ ſom døge for hans Lovs ſtyld / til et 

ion evigt Sifs Lefuet TT 





10 Men 
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i 
P Gubd. 
— tjer. 


| J Stel, 


I k Kong An⸗ 
VÆR tiochum. 


Ebren/5. 
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Maccabæernes . Cap. 











10 Men efter hannem blef oc den 
tredie beſpottet / Oc der de begierede 
hans Tunge / da racte hand den ſtrax 
ud / oc udſtreckede Hænderne frimode⸗ 
ligen / oc ſagde herligẽ 10 Af Himme⸗ 
lenL hafver hjeg diſſe / ot for hans Lov 
foracter jeg dem / oc af hannem for» 
haabis mig åd faa dem igien 12 Saa 
ad Kongen felf / dc de ſom vare med 
hannem / ſaare forundrede fig paa den 
unge Karls Aterte i / ad hand actede 
de Smerter intét. 

i3 Oc der denne var døgd / da ſvar⸗ 
lige pinte de den fierde lige ſaa / oc hud⸗ 
ftrøge hannem. 14 Oc der hand ſtul⸗ 
de dos / ſagde hand ſaa / Der er ynſke⸗ 
ligt naar en ſtal ſtifte det ( hand kand 
forvente) af Menniſkene / ad hand da 
kand forvente det ſom haabis af Gud/ 
ad hand ſtal igien opreyſis af hannem / 
thi digk ſtal ide vorde Opſtandelſe til 


ig Der efter fremførde oc plagede de 
den femte / Men hand ſaae til hañem / 
oc ſagde / Du ſom hafver Mact iblant 
Folck / ſom dog eft forkrænckelig / gior 
hvad du vilt. 16 Men du ſtalt ide 
tænde! ad vor Slect er forlat af Gud/ 
17 Mentøfo bu (ickun) ocfee hang 
mectige Kraft / hvorledis hand ſtal 
plage dig oc din Sæd. 
ig Efter denne /lidde de den ſiette 
frem / oc ſom hand ſtulde dør / sn 
an 





























FN 
33) 


LF: 


































<= > Cap. anden Bog. 483 
id hand / Far icke vild forgefs / thi viljde 
på det for vor egen ſtyld / fordt vi hafve 
mot ſonded imod vor egen Gud / oc”det er 
ap — ffeet/mand maa undre fig der paa/ 19 
sæ WMen du ſtalt ide tænde ad du ſtalt 
kld — blifveuftraffet / fom tager dig for ad 
i ſtrjde imod Gud. 20 Men Moderen 
und — var ofvermaade ad forundre fig paa/ 
va  bocvelværd/ vel ad ihufomts / hvilcken 
nå der hun faae fine fit Sønner ad om⸗ 
mo3 komme paa een Dags Tjd/leed hun det 
sm med gød Billie / for Haab til HErren. 
J iz år Ochun formanede hver af dem 
nal paa (fif ) Fæderne Maal/fuld med en 
nal  ftatelig Forftand / faa hun opvacte en 
igd  Ovindis Perſons Tancke / med Mands 
ae Mod/oc ſagde til dem: 22 Jeg veed 
IM icke hvorledis i ſiuntes tmit &jf / ocjeg 
dag gaf eder icke Aanden oc Lifvet / oc jeg Macr. i6 / 26. 
liac ſamlede ey fag artelig hvers forſte Fun⸗ Marc.8/35. 
mad dament. 23 Derfor den / ſom ſtabte us. 9/ 24. 
ms Berden oc giorde Menniſtet ſaadant / 
pla oc fant paa / hvorledis alle Ting ſtulle 
duid blifve / hand gifver eder baade Aanden 
1320 oc Lifvet igen med barmhiertighed / ſom 
un nu foracte eder ſelf for hans Love. 
st 24. Men Antiochus / ſom meente 
Med hand blef beſpottet / oc foractede den 
titand haanlige Roſt / der den yngſte Son var 
nem endnu igien / formanede hand (hañem) 
n3Di ide alleeniſte med Ord / men forviſſit 
ia336 detocmed Eed / ad hand vilde baade 
Ah giere hannem rig oc ſaare lyckſalig / om 

Hh 2 hann 








3ad).2/$, 
Act. 9/45 
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i I bet ſom ide 
if søs til. 


i | Lev.ii/⸗. 
Deuc. 14/83. 
Deut 32/25. 
Pſ. 30/16. 
Nej fa. 54/ 7. 
rov. I1. 
4 br, 12/1, 
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OF MDR — — 


Maccabeernes 


… —— — — — — 


> Cap. 
hand vilde vende fig fra fine Fæderne 
Skick / vilde holde hannem for fin ven/ 
oc forſtaffe hannem alNødtørftighede 
25 Men fom det unge Menniftene ac⸗ 
fededet ingenlunde / da [od Kongen 
Moderen falde for fig / oc raadde hens 
de / ad hun fulde gifve fin Søn Raad 
til ad frelſis 26 Oc fom hand til⸗ 
raadde hende meget / tilſagde hun hans 
nem / ad hun vilde ofvertale Sonnen / 
27 Men ſom hun faa ned til hannem / 
befpottede hunden grumme Tyrau / oc 
fagde faa paa fit Fæderne Maal: 28 
Søn forbarme dig ofver mig / ſom bar 
dig (i mit &jf) ni Maanede / oc gaf dig 
djitre Aar/ ocopfødde dig oc oplærde 
dig til Cdu komſt til) denne Alder / oc 
hafver ljdt meget med dig / jeg beder 
dig mit Barn / ad naar du feer op til 
Himmelen oc Jorden / oc feer alle de 
Ting ſom ere udi dem / ad du ſtalt vide 
ad Gud hafver giort dem af intet! / oc 
faa blefdenMennifteligeSlect til. 29 
Fryct ide for denne Fiende / men blif 
værd dine Brodre / oc fag imod døden/ 
ad jeg kand faa dig igien i barmhiertig⸗ 
hed med dine brødre. 30 Men fom hun 
da lod af/fagde den unge Dreng / hvem 
tøfve J efter? Jeg lyder icke Kongens 
Befalning / Men jeg lyder Lovens Be⸗ 
falning / ſom er gifven vore Fædre ved 








Moſen / 37 Men du fom nu hafver 


fundit pan alf ont VS ——— 
g 































TEE 

































7 Kap. anden Bog. 485 


bi ide undfly Guds Hænder, 32 Thi vi lj⸗ 

så de før vore egne ſynders ſtyld / zz Men 

196 der fom den lefvendis HErre / er en fore 

iz Zjd vred pag os / for ad ſtraffe oc tucte 

20 os / ſtal hand dog igien forligis med ſi⸗ 

um ne Zienere/ 34 Men du Ugudelige oc 

My  flemmefte iblant alle Mennifte/ ophey 

på dig icke ſaa formeget forgefs / ad fnufe 

109) for uvtffe Haab / oc opløfte Haand mod 

20 de Himliſke Tienere / 35 Thi du haf⸗ » hans, 

se  sweride undflyit den Allmaectiges dom ——— 

net ſom ſeer der til. 36 Thi nu vore Bre⸗ Pf.33713. 

dre / ſom hafve taalet en fort Meye / ere Sir. 27. 

i) faldne under Guds Teſtament tilder Sab.z/ 4. 

an … ævige &jf / Men du ſtalt faa Hofmo⸗ 

gid Ddigheds rætferdige Straf efter Guds 

0E Dom, 37 Men jeg / ſom mine Brødre/ 

flig  giføer mit Legeme oc Sitæl for mine 

23  Fædrene Love / oc paakalder Gud/ ad 

nad Hand vil ſnarligen blifve barmhiertig 

om modg olcket / oc ad du mot med Pjne oc 

und Smerte beklende /ad hand er alleene 

iD Gud. 38 Mert ad paa mig oc mine 

0 Brødre maa ſtillis den Allmæctiges 

WVrede / ſom rætferdeligen er ført ofver 

uk all vor Slect. 39 Men Kongen fom 

ad var blefven haſtig / blef verre tilfreds 

Gom med dennem end(med) de andre / Thi 

å Det fortrød hannem bitterlig for der 

pa Befpettelfe, 40 Oc hand do⸗de faa 

HT ren / oc forlod fig aldelis paa HEr⸗ 

um ren. 

41 Men paa det fidfte doode Mode⸗ 
Hh3 ven 
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hj 486 Maccabæernes  S. Cap, — 








s———— BE  — 



































| rentildeSønner; 42 Saa ere de ting 81 
Cmu) forklarede / ſom ere afde Offeraf da 
AR Indvolle / oc ofvermaadige Pjue/faa — as 
i! vide 
Ål VIII. Cap. 
ig Her beſtrifvis( 1) hvorledis Judas Macca⸗ 28 
| "| hæns / forſamlede 6000. Mænd af Jøderne; Nr" 
hvilcke faldede pan HErren / ve giorde Hed⸗ sg 
, ningene / ſynderlige om Natten / med liſtige Sai 
| Anſlag / ſtoor Afbred/»,1. Hvorfor (2) Nica⸗ 23) 
Ek nor / forordned der til af Ptolemeo / efter Phi⸗ St 
vink lippi Advarſel / blef udſent med 20000 Mænd — fax 
J ad uͤdſlette alle Jødernes Slecter / v. 8. hvilcke så 
4 vilde ſelge 90 af Jøderne tilTrælle for etCen= — en 
tener / v. 8, Hvorudofver (3 ) nogle / ſom vare 3% 
miſtroſtige / flydde / men de andre fattede et frit Im 
(Ht Mood / forladendes dem paa HErrens Pact — Man 
(I v. 12. Men (4) Mraccabeus formanede ſine san 
il 6000, til Frymodihhed mod deres Fiendersu= — smweæ 
| reet / oc ad forlade dem pag den Almæctige — spå 
Gudæ.16. Oc (5) fortalde de Slag ſom vare 3% 
| ftecde under Sennacherib / v. 19. oc udi Baby⸗ sydn 
fon/v.20. Hvorofver de blefye modige / oc med Gorm 
LÅ fire Haab flooge oc jagede deres Fiender oc 201 
I finge meget Rof/indtil Sabbaten forhindrede — 63% 
i; deñem omfider/v.21. Avilden(6)de hulte med — Gom 
| HErrens Lof oc Tackſigelſe / oc deglte fiden — mon 
VÅ Rofvet imedlem de Fattige oe Siuge / v.27. oc  Wer 
tå ved ydmyge Bon / bade Gud om Raade/v. 29.  .95. 
Mi Hvorefter(7)de ſſlooge afTimothæi oc Bacchi⸗ 
9 dis Folck meere end ꝛ200 00 Mænd / oc ftifte 939 
Ul meget Rof / v. 30. oc ihielſlooge Philarchem / 
ff) v.32. Men (8) der de hulte Seyervindings  &nm 
KIR Hoytjd / forbrende de Calti⸗Stenem med ſine ad) 
| få v.33. Oc forjagede Nicanorem til Antiochiam / mai 
I fom fortyndede ad Gud var Jødernes Forfes 230 
9 ctere / v. 34. | 
Hi: SØG Judas Maccabæeus oc de 363 
ſom vare med hañem / ginge hem⸗ Arn 
melis  »jlsm 
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3. Cap, ånden Bog. 





— —— — — — RR ERE — — — 


meligen ind i Byerne / oc fallede deres 
Slectninge til fig / oc antoge dem ſom 
vare blefne ved Jodedom̃et / oc ſamlede 
ved ſex tuſinde 2 Øc de kallede paa 
HErren / ad hand vilde anſee Folcket / 
ſom var ilde plager 2 af alle/oc for bar⸗ 
me fig ofver Tempelen / hvilcken ugude⸗ 
lige Menniſte haſde vanhelliget / 3 Oc 
hand vilde være miffundelig ofver den 
fordærfvede Stad / oc ſom motte nu 
ødeleggisigrund / Øcgd hand vilde 
høre det Blod / ſom raabte til hannem / 
4 Octændte der paa / ad de uffyldige 
ſmaa Born vare omkomne mod Loven / 
Oc ad der vare ſteet ſtendelige Ting i⸗ 
mod hans Nafn/oc hade de Onde. 5 
Men Maccabeus / der hand hafde 
faait en Hoob / blef Hedningene for» 
ſvar / der HErrens Vrede var vend til 
Barmhiertighed / 6 Hand kom oc op⸗ 
brende Stæder oc Byer uforvarendis / 
oc indtog de beleiligſte Stæder / oc ja⸗ 
gede mange af Fienderne paa Fluct / 
7 Oc hand tog meſt Nattene til Hielp / 
til ſaadane liftige Anſlag / oc der ud- 
førdisRycte om hans Mandelighed als 
levegne. 

8 Men der Philippus? actede / ad 
Manden blef jolængere jo ftærdere d/ 
oc hafde faatjt inde / Skref hand til 
Ptolemæum' den Hofvetzmand i Koe⸗ 
le⸗Syria oc Phenice / ad hand ſtulde 
hielpe til Kongens Beſtillinger. 9 Oc 

Hh4 hand 
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4 undertrag⸗ 
det, 


1. Mac./ 5, 
6 ide faa. 


Pc. $/22. 
d Kom fam 
lentelig fort, 


e SW aoren/ 
C89.10/12. 
1. Mac. 3/ 32, 
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Maccabæernes 8. Cap. 


—— ———— — — —— ek ns 


F Ide mine 
dre end, 


E Talenter, 


hand antog ftrar Nicanorem Matrocli 
(Søn)af(fine)fonderligfte Venner/ oc 
ſende hañem hen / oc forordnede under 
hañem allehondeFold/ vel Ftive tuſin⸗ 
de / ad hand ſtulde udſlette all Jodernes 
Slect / oc fick hannem oc Gorgiam en 
Hofvetzmand til ſig / ſom oc hafde For— 
farenhed i Krjasbrug. 10 Men Ni— 
canor hafoe foretagit / ad hand vilde 
fylde Kongen den Skat ſom de Rome— 
re ſtulde hafve / ſom vare tu tuſinde 
Centener— / af Jodernes Fanger / 11 
Gaa ſende hand ſtrax Bud til Steder⸗ 
ne hos Hafvet/ oc lod falde til ad kiobe 
Jøderne tilTrælle/oc lofvede ad lefve⸗ 
re dem halffemteſindstive Trælle før et 
Centener / faa hand biede icke efter den 
Hefn / ſom fulde der efter komme paa 
hannem / fra den Allmectige. 


12 Men Judas hafde ſpurt om Ni⸗ 
canoris Tilkomſt / oc der hand hafde 
ladit dem ocſaa vide det / ſom vare hos 
hannem / ad der kom en Her. 13 Da 
undlobe de af fig ſelff / oe romte af Ste⸗ 
den / ſom vare mißtroſtige / oc icke troo⸗ 
de ad Gud ſtulde ſtraffe. 14 Men de 
andre ſolde alt det de hafde endnu til 
beſte / oc bade HErren tillige / ad hand 
vilde frj dem / ſom vare ſolde af den u⸗ 
gudelige Nicanore / før end de komme 
ſammel. 15 Oc vilde hand det icke gtøs 
re for deres ſtyld / ad hand vilde dog 
giore 












sene øn an ren adr ER 











8. Cap. …” anden Bog, 439 
gjøre detfor de Pacters ſtyld / ſom vas 
re giorde med deres Fædre / oc for fif 
herlige oc meget ypperlige Nafns 
ſtyld / hvilcket de vare næfnde efter. 

16 Oc Maccabæus førde ſit Folck Deut 20/ 8. 


tilhaabe / fer tuſinde taalde / oc forma⸗ 
nede dem førft/ ad de ſtulde ide forfœr⸗ 
des for Fienderne / oc eyfryete for den 
ſtoore Hoob Hedninge / ſom der kom⸗ 
me med uræt mod dem / men ad de ſtul⸗ 
de ſtrjde frjmodeligen / oc fætte fig for 
Oyene den Forfmædelfe/ fom var giort 
af dem / uloulig mod den hellige Sted / 
17 Oc ad Staden var forhaanet med 
uret / oc end ad deres Forfædres Skick 
hvare aflagde. 18 Thi de forlade fig 
tillige paa Vaaben oc Driſtighed / ſag⸗ 
de hand/men vi forlade og paa denAll⸗ 
mæctige Gud/fom kand nedflaa baade 
de ſom komme mod og / oc den gantſke 
Verden i et Hyeblick. 

19 Saa opregnede hand for dem / 
hvad Hielp der var ocſaa ſteed dereg 
Forfedre / Oc ad der var underSenna- 
cherib ien Her paa hundrede oc fem oc 
fireſindstidende tuſinde / oc hvorlunde 
de omkomme. 20 Øc det Slag ſom 
ſteede udi Babylon imod de Galater / 
ad der komme alle / ſom kunde brugis / 
(Cicke uden)otte tuſinde £/ med Mace⸗ 
donier fire tuſinde. Oc (ad) der de Mas 
cedonier fortviledejda ødelagde famme 
ofte tuſinde hundrede oc five tuſinde / 

Hhs der 
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2.Par.20/15. 
1, M acc. 4/8, 


h Politie. 


Pſal. 20/ 8. 
Ser, 17/5. 


i Sennadjes 
rim/ 
2,Reg.19/35. 
Eſa. 37. 
Tob.ei / 28. 
Sir. 48. 
1.Mac.7/4 1. 
k Jeder. 
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Maccabæernes 8. Cap, 


1.30 ace.3/23. 


I efter vis/ 
Num 31/23. 
a. Sam. 30/22 


for den Hielp dem ſteede af Him̃elen / oe 
finge megen Gafn. 21 Med hvilde 
hand giorde dem modige ocrede / ad 
døø for Lovene oc deres Fæderne Land / 
22 Oc hand giorde fire Hoobe / oc ſti⸗ 
dede fine Brødre til Anfsrere paa beg⸗ 
ge ſider / Simonem / oc Joſephũ / oc Jo⸗ 
nathan / oc forordnede under hver tu— 
ſinde oc fem Hundrede. 23 Ya end ocſaa 
Eleazarum / der hand hafde læft den 
hellige Bog / oc gifvit ( dem) Loſen med 
Guds Hielp / anførde hand ſelf den 
førfte Orden / oc dræbte med Nicano⸗ 
re. 24 Men fom den Allmactige ſtrid⸗ 
de med dem / ſlooge de af Fienderne fle⸗ 
re end ni tuſinde / oc giorde ad den ſtor⸗ 
ſte Part af Nicanoris Stridg-Hær 
blefve ſaarede oc lemleſte / Oc tvingede 
dem alle til adflh/ 25 Oc detoge de⸗ 
res Penningene / ſom vare komne ad 
kisobe dem / Oc der de hafde forfuld dem 
længe/hult de op / for de blefve forhin⸗ 
drede af Tjden 26 Thi det var for 
Sabbathen / hvorfor de blefve icke læns 
gere ved ad jage efter dem. 

27 Men der de hafde ſancket deres 
Vaaben / oc taget Rof fra Fienderne / 
vare de om ad holde Sabbathen / lof⸗ 
vede oc tackede HErren ofvermaade / 
ſom hafde bevarit dem Barmhiertig⸗ 
heds Begyndelſe / ſom dribede paa 
dem til den Dag. 28 Men efter Sab⸗ 
baten ſtiftede / de af Rofpvet til de ſtro⸗ 

belige / 


+01 
+d] 


R 
åd 


R 
70] 


win 


lad 
"23 
Sal 
It 
"BY 


ag 








































28. $Cap, "anden Bog. 491 
sd belige/ oc Enckerne oc Faderløfe/ Det ” Som. 

nm — ander deeldede oc Drengene *. 29 — 
æ Men der de hafde beſtillet det / oc glort ſaidſte. 

m en fellis Ben / bade de ydmygeligen/ 

X ad den barmhiertige HERRE vil⸗ 


så de endelig lade fig forlige med fine Tie⸗ 











nere. 

; 30 Derefter beſpente de dem ſom va⸗ 
X re hos Timotheum oc Bacchidem / oc 
id ihielſlooge meere end tive tufinde af 
så dem / oc indtoge med Mact faare høne 
— Befæftninger / oc ſtifte meget Rof/ oc 
ig giorde lige Deele medlem fig / oc de 
3 Skrobelige oc Faderloſe / oc Encker / oc 
m end de Gamle. 31 Oc der de hafde 
IS ſamled deres Vaaben / henlagde de al⸗ 
sl le Ting flittelig paa beleilige Stader / 
fir men det andet af Rofvet førde de til 
— Jeruſalem. 32 Oc de ihielſlooge Phi- 
dil larchẽ / ſom var blant dem der vare hos 
iz Timothæum/en ſaare ugudelig Mand / 
1 ſom hafde meget bedrofvit Jederne. 

33 Oc der de hulte Seyervindings 
(gl Hoytjd i (deres) Foderne Land / bren⸗ 
så dede Calti-&tenem?Coc nogle andre) "1.Mac. 
tal fom hafde opbrend de hellige Dørre/ 
Tr der hand P hafde flyit hen tet lidet de. 
(al Huus / ſom finge ugudeligheds fortien⸗ 
33 fe Løn. 

34 Men den fordærfveligfte Nica— 
Di Hor / ſom hafde ladet hente tufinde 
AR Kiebmend / ad ſole Joderne til. 35 
3 Som hand var fornedret ved dem / ſom 
hos 


uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


1,-28 8? 1375 





T (an ſagre 
ulycke. 
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Maccabæernes 9.Cap. 





— — — 


hos hannem hultes ad være de ringes 
ſte / oc ved HErrens Hielp / motte af» 
legge fine herlige Klæder / oc ſom en 
forloben Tral forføje fig ſelf eenlig / 
midt igiennem Landet / kom hand til 
Antiochiam / oc hafde den 2ycke ofver 
alt / ſiden hans Strjdshær var omkom⸗ 
men. 36 Oc hand ſom hafde lofvit fig 
ad vilde forrettede Romere Skat / af 
de Fanger af dem ſom vare i Jeruſa⸗ 
lem / forkyndede ad Joderne hafdeGud 
fil Forfectere / oc ad Joderne i ſaa mas 
de vare frj for Saar / før de hulte de 
ove ſom vare forordnede af hañem. 





IX. Cap, 

Her beftrifvis (1) hvorledis Antiochus / åer 
hand tom tilbage med ſtamme af Perſen / oc 
horde om Nicanoris i Timothæi Nederlag/tog 
fig for ad hefne ſaadant paa Joderne / v. . Men 
(2)blef ſlagen af Gud med en ulegelig oc ulj⸗ 
delig Pine inden i Lifvet / v. sr. oc blef / før ſin 
Hofmodd ſtyld / taſt af Vogen / oc baaret i em 
Roßbaar / af hves Kiod der doxte Orme til al⸗ 
lerſtorſte Stanck / v.). Hvorudofver 73) band 
ydmygede fig for HErren / oc anlofvede ab vil⸗ 
de giore Jøderne oc Jeruſalem got / ja endoc⸗ 
faa ſelfver vorde en Jode / v. 11. Serifver faa 
(4)af Fortvilelſe et venligt Bref til Joderne / 
tackendis dem for Velgierninger / oc gifvendis 
Dem tiltiende / ad hand hafde beſtickit in Son 
til Konge efter fin Dood / hvilcken hand forma⸗ 
nede til ad handle vel med dennem / b. 18. Oc (5) 
doode ſaa med ſtoor Pine/hves Le ome Philip⸗ 

pus lod hen bære / oc flyede faa af Ityet i Es 
gypten / v. 28. 





Hen 




















ef 


4474— — ———0 2—— 


mæ ——— 




































ochus kommen tilbage/med ſtam⸗ 
me af Perſen / 2 Thi hand var ind⸗ 
så bragent Perfepolin/ ſom faa kaldis / oc 
bd hafde tagit fig fore adrøfve Templen / 
78 oc indtage Staden / hvorfor der deg 
in meenige Fold lob an ad verie ſig / blef⸗ 
X ve de jagede paa Fluct / oc det hende fig 
Gp ad Antiochus blef jaget af Indbygger⸗ 
om ne / oc motte drage ber fra med Skam⸗ 
Ti me. 3 Men fom hand var i Ecba⸗ Iwdith.1/1, 
ds thana/fid hand Tjdende/hvorledig deg 18060. 5/479 
X var gaait med Nicanore oc Timothæo. 
å 4 Men hand ophefvede fig med grum⸗ 
bg hed / oc fændte ad vende den ulnde/ 
10) fom de fulde haft der hafde jaget han⸗ 
Hr nem paa Fluct mod Joderne / hvorfor 
od hand befool fin Kiereſpend / ad hand 
1 ſtulde / uden Afladelſe/ drifve faft frem 
X paa Reyſen / thi den Straf af Himme⸗ 
19] len / var allerede hos hannem/thi hand 
nå hafde talet faa hofmodeligen / jeg vil 
ai gisre Jeruſalem til Joders Kircke⸗ 
er gaard / naar jeg kommer did hen. 

5 Men den Allmectigſte? HErre ” Som ſeer 
er Iſtaels Gud floog hañem med en ulæ- —* ze 
be  geligeocufiunlige Plage / Ja ſom hand —— 
un nu hafde ſagd det Ord / betog hannem Prov.13/3, 
m en ulegeligSmerte iChans) Indvolle/ Sir. 23. 
lo or bitter Pjue inden i Afvet/ 6 Oc der Ebr.4/ 13, 
ot) ſaare rætferdeligen / for hand hafde pj⸗ 
un nmit andre deres Indvolle med mange 
120 — ocfelfame& Plager / ſom føride var fremmes, 
hort. 
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494 


— — — — 


— — — — — — 


Act. 12/28, 


d ſaaret. 


Maccabæeernes 9 Cap. 
hørt. 7 Doglod hand icke af ad tro⸗ 
tze / men ſom hand endnu var fuld med 
Hofmod / oc ſom hand vilde ſpude Ild 
af Grumhed imod Joderne / oc befale⸗ 
dead fare haſtelig frem / hende det ſig / 
ad hand faldt af Vognen / ſom foor fag 
haftelig/ oc ad alle femmer paa hans 
Legome ginge af lafve/for hand fid fag 
hart et Fald. 8 Saaad hand (ſom 
før [od fig tycke / ad biude ofver Bølger 
i Hafvet / for (tørre Ofverdaadighed 
end den ſommer ef Menniſte / oc meen⸗ 
te hand vilde veje Blergenes Hønhed 
i Venffaale/)motte nu være paa Jor⸗ 
den/oc beris ten Roßbaar / oc vjfe allé 
Guds Mact aabenbarligen. 9 Saa 
åd der ocfad. voxte Orme? af den u⸗ 
gudeligis Legome / oc hans Kied falt 
af hannem / ſom hand (endnu) lefvede i 
Smerte oc Pine / oc luctede ſaa ilde / ad 
den gantſte Strjdshar blef ſparligen 
plaget for den raadden Stand. 10 Oc 
den ſom lide tilforn meente / ad hand 
kunde rore vedStierner paa Him̃elen / 
kunde nu ingen bære / for den uljdelige 

foare Stancks ſtyld. 

ir Her begynte hand da / ſom hand 
var faa ilde faren d/ ad lade den megen 

Ofverdaadighed falde / oc kommer til 
Befiendelfe ved Guds Plage / form 

hand ſtedſe blef haardere forſpent udi 

Pine. 12 Oc der hand icke kunde (mee⸗ 

Fe)ljde fin egen ſtanck / ſagde un hør 

⸗ 
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e 
173 
30 
| pal 
fryd 
Shi 
add 
flid 
mol 
99 
BDR 
1701 
spyd 
39 
mrisd 
1201 
—1* 
sale 
Y sp 


9 Cap, andenBog. 

er ret / ad mandydmyges under Gud/ 
oc ad ef dødeligt (Mennifte )ide holder 
fig lige ved Gud hofmodeligen. 13 Oc 
den fleme Sfald bad til HErren / ſom 
ide vilde nu meere forbarme fig ofver 
hannem / oc ſagde ſaa / 14 Ad hand 
vilde lade den hellige Stad være frj/ 
fom hand tilforn haftede hen til ad ode⸗ 
legge igrund / oc giore til en Kirdes 
gaard. 15 Men Joderne fom hand til⸗ 
forn ide end vilde actet værdige til ad 
begrafvis / men vilde faffe for Fugle 
oc Diur ad ædes med deres ſmaa børn/ 
dem vilde hand alle giore lige ved de A— 
thenienſer. 16 Oc den hellige Tem⸗ 
pel / ſom hand hafde tilforn berofvit / 
vilde hand pryde igten med ſaare herli⸗ 
ge Skenck?“ / oc gifve igien meget meere 





ulisd hellige Kare / Oc vilde forſtaffe Bekoſt⸗ 


Ans 
32 


ning ſom hør tlOffer/af fin egen Ren. 
fe. 15 Oc der tilmed ad hand vilde 


IM ſelf bliføe en Jode/ oc vilde drage igen⸗ 
mom nem hoer Sted ſom Fold boor paa/ 
14 20 oc furidgtøre Guds Krafft, 


BI 


18 Men der Pjnen vilde ingenlunde 


ul) ſtillis / thi ad Guds rætferdige Dom 
Find var kommen ofver hannem/ fortvjlede 
armod hand om fig / oc ſtreftil Yøderne dette 
md her underſtrefvet Bref / paa ydmyg 
quD Supplications Vjs / hvilckes Indhoid 
Not var ſaaledis: 19 De gode Jediſte 
;108! Borgere f megen Glæde oc Sunds Som ere 


Gd hed / oc ad de maae lide vel / (ynſter) reneste 
Kon · ner 


on 
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Macabeernes. 9. Cap, 








— re 7 


Konge oc Strjdsmand Antiodus. 20 
Der fom Y oc (eders ) Børn lide vel/ 
oc det gaar eder vel / tacker jeg Gud paa 
det hønefte derfor/fom hafver Haab til 
Himmelen / 21 Men jeg ligger ffrø- 
belig/tænder dog hiertelig paa den Å- 
re oc Velvillighed I hafve bevjft mig / 
22Efterſom jeg er kom̃en tilbage afPers 
fen/ oc er falden i Skrobelighed / oc lj⸗ 
der hart / hult jeg fornøden ad være/ ad 
jeg ſtulle hafve Omſorg for alles ſicker⸗ 
hed/ 23 Dog jeg ide mißtvjler om 
mig ſelf / men hafver meget Haab til ad 
undfomme af denne Sfrøbelighed. 24 
Men fom jeg acter ad oc min Fader 8 / 
der hand drog i Ofverlandene med 
Krjgshar gaf tilklende / hvo der ſtulde 
kommei hang Sted der ſom der ſteede 
noget uformodendis / eller ſpurdis no- 
get vanſkeligt / Indbyggerne da kunde 
vide / til hvem Beſtillinger hørde efter 
hannem / oc icke forſtyrres. 25 Oc til 
med ſom jeg betænder/ad de omliggen⸗ 
deg mæctige(Førfter) ſom ere nær hos 
Kongeriget / gifve Act paaLeilighed / oc 
forvente hvad ſkee ſtulde / da hafver jeg 
beſtickit min føn Antiochum 6 til Kon⸗ 
ge / hvilcken jeg / den Tjd jeg drog haſte⸗ 
lig op til Ofverlandene / lod blifve hos 
mange afeder / ad bevaris / efter ſom 


jeg eder hannem hafde befalit / Oc haf⸗ 
ver jeg ſtrefvit til hannem / det her un⸗ 


derſtrefvet er. 26 Derfor — 
e 









































Q 
Rå 
sig 
X 
mal 
— 
X 
un 


É 
— 

—X 

lcg 
32 
gul 
Goal 


Tp g 
mad 
Tr 


2 
få 
Mverrp 
19536 
15712 
IQ 
) 2156 
or.d 
19682 
"07 20 
moi 9 
bliv 
pot) 
un 
oAcu 
01226 
—XR 


9. Cap. anden Bog. 


een — REE — — — — 


jeg / oc beder eder fom ihukomme Vel- 
gierninger / almindeligẽ / oc beſynderlig / 
ad hver vil bevare den Velvillighed/ 
fom de hafve til mig oc min Søn/ 27 
Thi jeg forſeer mig viſſelig fil/ad hand 
med Fromhed oc Venlighed ſtal følge 
mit Forfæt oc omgaais med eder. 

25 Gaadøøde den Mordere oe Guds 
Beſpottere / der hand hafde lidt ſaare 


ilde / ſom hand hafde handlit med andre 


Folck / et fremmed Land / oc paa Biers 
gene / en ynckelig Desd / 29 Men Phi⸗ 
lippus / ſom var opfodt med hannem / 
lood henbære hansLegom / oc ſom hand 
fryctede for Antiochi Søn / drog hand 
hen i Ægypten / til Ptolemeum Phi⸗ 
lometorem. 


X. Cap. 

Fjer beſtrifvis I ) Hvorledis Maceabæus 
efter HErrens Anledning indtog Staden i⸗ 
en / oe reenſede Templen / oo hult Tempelens 
Rn cenfelfis Feſt otte Dage / hvilcken Feſt ders 
efter ſtulde holdis aarligen ſamme Tjid v. I. 
Oc (2) Antiochus Eupator / ſom kom i fin Fa⸗ 
ders Sted / ſette Lyſiam ofver ſine Beſtillinger / 
v.10. fden ſted Ptolemeus Macron/ ſom var 
Joderne gynftig/blef forført ſom enForrædere 
oc forgaf fig felf/ v. 12. Men(z) Gorgion med 
Edomiterne førde Krig mod Joderne / v. 14. 
Hvilde (4) Judas / efter Guds Paataldelfe/ 
ſloog / ſaa de flydde til ty ſteercke Taarne / hvor 
Simon / med ſine gierige Mend / lode nogle 
undtomme for Peñinge / hvilcke Forrædere Ju⸗ 
das fod ihielſla / oc indtog felf Taarnene / v. 16. 
Hvorefter (5) Timotheus tøm ad indtage Ju⸗ 


sans deammedMact/mod hvilcken Joderne raabte 
O Wa tit Gud / ſom fonde fem Rytiere af Himmelen / 


I: Wed 
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Dan, 8/26, 


































Maccabæernes 10, Cap, 


æn. — se — — 
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med tø ſom førde Jøderne am / oc ſtood med 6; 

0 dem/faa der falt af Ftenderne fagre mange / men X 

i Timotheus flydde til Gagaram/v.24. Hvil⸗ ej 

i cten Stad (6) Judas beleirede / oc efter hand Ga 

| : var beſpottet / løb til Storm / oc opbhrente Be⸗ * 

4 ſpotterne / ihielfloog Timotheum / oc lofvede * 
Gud / v. z3. 


1. Mat. 4; * En Maccabæus“ oc de fom mm 
' 56/37. vare med hañem / efter ſom HEr · 
ig ren anledde dem / indtoge Lempelen oe 
Staden igien / 2 Oc de nedbreddede 
Ultere / ſom vare bygde af def andet — 3% 
flags Fold paa Torfven/ocendderes — år 
Templer / 3 OC der de hafde reenſe 
Tempelen / giorde de ef andet Altere / — 201 
giorde Steene gloende / oc toge IId der mi 
af oc offrede igien efter tu Aars Tjo/ Nei 
ilt oc offrede Slactoffer efter tu Aars tjo / 
oc giorde Rogelſe / Lamper / oc Skue⸗ 
| brød/ 4 Men der de hafde giort de- 
te / fulde de ned paa deres Bug oc bade 
J HErren / ad de ſtulle icke meere faldet 334 
ſaadan Ulyckec Men om de end ſyndede 365 
i meere / motte refſis naadeligen af han — ma 
nem / oc ide ofvergifvis de Guds Bee — 8 
4 fpottere / oc barbariſte Hedniugeri 
iR .Mac.«/ zꝛ. hænde, 5Oc det ſteede ad paa den m6 
94 Dag ſom Tempelen var befmittet af Ia: 
2 det andet flags Fold / da blef Tems — — 
pelen reenfet igen paa den famme dag/ — Von 
paa den femte øctivende Dag / fden — m36 
ik Maaned fom er Cafelen, & Ocde 363 
Ik hulte otte Dage med Glade / efter Laf "Sel 
fh ſalernis Heytjdsvjs / Oc kom̃e ihu / ad 
de 
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10. Cap. anden Bog. 
96 de en liden Tjd tilforn paa føffalerg 
(al Hoohtjd hafde værer cenlige paa Biers 
IR gene / oc f Huulerne fom hine vilde 
G Dtur. 7 Hvorfor de baare Manavi« 1-946.13/51, 
sgl ſte oc deylige Greene / ja hafde oc Pal: 
8 mer / oc ſiunge hannem Lofſang / ſom 
ad hafde gifvit ånde til / ad hang Sted 
så — warrenfet, 3 Delodedet ocudgaa med 
—B felis Befalning oc Beſlutning til det 
BR gandfte Jodiſte Folck / ad mand fulde 
ad  … hvert Aar holde diſſe ſamme Dage. 9 
1 "+ De faaledis hafde det fig med Antiochit 
139 Endeligt / ſom kaldis Epiphanes. 
i 10 Men nu ville vi forflarehvad ſom 
| — erffeedi Eupatoris Antiochi / den ugus 
la bdeligis Søns Tid / fortelig forfatten⸗ 
Bid dig deonde Krigs vilkor / knap efter 
wd "hveranden. 11 Thider hand hafde an⸗ 
på? — tagit Kongeriget 5 / da fættehand en 1.Mac.6/16 
uw) … (ved Nafn) Wſiam ofver Beſtillinger / 1, Mac. 6/37, 
mot ſom var Hofvetzmand i Koeloſyria oc 
IR Phoentce. 12 Thi Ptolemeus / ſom 
ist kaldis Macron / ſom meente det raade⸗ 
ligere ad vore / ad holde Joderne ved 
tær — ræt/ for den uræt ſom var ſteed mod 
må dem / oc forføgte ocfaa ad handle freds 
me) ſommelig med dennem / 13 Hvorfor 
und hand blef beflaget af Venner hos Eu⸗ 
ing patorem/ oc motte tjdt høre ad hand 
md var en Forrædere / fordi ad hand hafde 
pga oppgifvit Cypern / ſom hannem af Phi⸗ 
mol lometore var betrooet / oc begifvit fig 
rs — til Antiodum Epiphauem / oc efter ad 
[iz hand 
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1, Mac. 10. 


2. Par. 20/3. 
— 1.Macc. 5 / 3. 





























Maccabæernes 10. Cap. 


hand hafde iden icke med ypperlige Mood 
foreſtandit den ypperlige Myndighebd / 





f For Bang⸗ forgaf hand fig felf"/oc desde. 


14 Men fom Gorgias var blefven 
Hofvetsmand i de Stader / hult hand 
fremmede Strjdsfolck / oc forde Krig 
ſtedſe imod Joderne. 15 Difligeft oc» 
ſaa Edomiterne med hannem / ſom haf⸗ 
de indtaget beleilige Feſtninger ofvede 
Joderne / oc —* dem ſom flydde fra 
Jeruſalem / oc toge fig fore ad holde 
Krigen ud 

16 Men de fom vare hos Macca- 
beum / giorde Bon / oc formanede Gud / 
ad hand vilde ſtrjde med dem / Oc fulde 
an mod de Edomiters Befeſtninger. 
17 Oc fom de hulte veldelig an / indtoge 
de Stederne med Mact / oc hefnede 
fig paa alle dem der ſtridde paa Muu⸗ 
ren / oc ihtelflooge dem ſom forkomme / 
oc toge af Dage veld tive tuſinde. 18 
Men fom der undflyde vel ni tuſinde / 
til tu ſaare ftærde Torne/ hvor der var 
alf det ſom hor til Beleiring. 19 Da fod 
Maccabaus der/mød de Stader ſom 
frængde paa haũñem / Simonem / oc Jo⸗ 
fephum oc Zacheum der til / oc mange 
ſom vare med hannem / ad beleire dem / 
oc ſelf drog hand bort / 20 Mende 
ſom vare hos Simonem / ſom vare gie⸗ 
rige efter Penninge / blefve ſtillede til 

freds af nogle ſom vare paa Taarnene 
med Penninge / oc toge halffier deſinds⸗ 
tive 
































1o,C ap. ånder Bog, For 


— — ERE 


33 tive tuſinde Drachmer / oc fode nogle 
Fry undkomme. 21 Men der Maccabeus 
HT fpurde det fom var ſteed/ kaldede hand 
—J Høfvetsmændene fer Folcket tilſam— 
ar men / oc klagede der paa / ad de hafde 
let fold deres Brodre for Penninge/ idet 
2delode Fienderne kom̃e borg mod det. 

ss 22 Oc hand [od thielſla dem fom vare 

sid blefne Forrodere / ocindtøg ſtrax de 
Ik tu Taarn 23 Oc ſom det lyckedis han— 
ni em aldells med væbned Haand / om⸗ 
be kom handi detogeſtninger / meere end 
wii —… tivertufinde 

24 Men Timotheus / ſom tilforn 1.Mac.s/37, 
1 var ofvervunden af Joderne / ſanckede 
mm meget fremmed Fold / oc forſawlede 
tor mange" Reyſener af Afien / oc kom ide faa. 
der / ſom haud vilse indtage Yudæam 
sm med Mact. 25 Mende ſom vare hos 
E Maccabæum/ der hand hult fig ur til Mac.o/ 46 
så: Bøntil&Gud/ ſtrodde Jord paa dereg DUMT 11/16. 
lod  Hofveter/oc bante Sæde om Lender⸗ —— 
won  ne/ocfuldenedræt for Alteret / oc ba⸗ 
J20de / ad den fom var blefven dem barm: 
mid  Biertig / hand vilde være deresFien- 
hyså ders Fiende / oc imodſtaa deres Mod— 
uni) ſtandere / faa ſom Loven klarlig gifver 
An tilkiende. 27 Oc der de / efter Bønen/ 
mad hafde taget til deres Verie / droge de 
lød heel langt ud fra Staden / men ſom de 
mmol komme til Fienderne / blefve de for 
ud dem ſelfoe. 28 Oc faa tjlig ſom So⸗ 464 17/7 
Im len gid op drabe de begge tilſam̃en / Dpat 32/8, 
i3 ſaa 





— — — — 
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Maccabeernes 10. Cap. 


ſaa ad de hafde Tilfuce til HErren til i 





| en Guds Pending paa inde ocSeyer / | 
| med Duelighed / Mende andre hulte * 
ii. af Mod / ſom ffulde føre dem an t ſtrjdẽ. 4 
KH ESup.3/23. 29 Men ſom Striden var blefven m 


Inf.11/8. ſpar / oda aabenbaredis forFienderne af Xu 

' deg. 6/17, Himmelen / fem herlige Mend paa He· »= 
HI ſte ſom hafde goldene Bidfelpaa / oc R 
| to fom forde Joderne an 30 QOcde ET: 
toge Waccabæum midt tmedlem dem / Uu 
[" oc beſtermede hannem med deres Vaa — 3 
| ben fom de hafde paa/oc bevarede hans Mm 
nem for Saar / Men ſtiode med Pjle 1 
oc Liunet paa Fienderne / hvorudaf de så 
blefve forblindede oc forſtreckede med H 

J heel Forſtyrrelſe. 31 Oc der blefve i⸗ 2) 

J hielſlagne tive tuſinde oc fem hundre⸗ * 
de/oc fer hundrede Reyſener. 32 Men m 
Timotheus ſelf flyde til Gazaram/fom mm 
J kaldtis en faare velbevaret Sæftning/ VA 
hvor ſom Chæreas var Hofvetzmand. dl 
33 Men de fom vare hos Macca⸗ 8* 
bæum beletrede den med Lyſt / fom laa BA, 
9 der ad vare paa i fireCoc tive) Dage.) (4 
få 34 Mende derinde / forlode fig der Id 
paa / ad Steden var faa faft/oc beſpot⸗ X 
tede ſaare / oc udkaſte uſemmelige Ord. 0*o 
i 35 Men fom der blef liuſt paa den fem My 
ft) f Tive. oc tivende Dag/blefvede unge f Kar« — 15 
— le/fom vare hog Maccabæum / ſaare sys 


i 

ik Heede ſom vrede &/for de Beſpottelſer / oc løbetil — I 
bel: Så. Storm til Muren mandeligen / oc ſloo ⸗ 0 
| 4 ge dem ſom de forkomme grum̃elig ſom ma 
i | 


vilde 
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u. Cap. anden Bog. 503 


— AESRNEERN —— — 
flia oilde Beſter. 36 Oc de andre opfijge« 
12de tlige maade hvor de funde der oms 
mu kring til dem ſom vare der inde / oc for» 
mad  brendeTaarne/oc optæende Boel / oc op⸗ 
mad — brendede Guds Beſpottere lefvendes. 
Æg 37 Andrehugae Portene i fønder / oc 
mo ſom de hafde indlad it den anden Hær/ 
Vr indtoge de Staden / oc ihielſſooge Ti⸗ 
somt morheum/fom var ſtiult i en Grubbe / 
dDoc haus Broder Chæream / oc Apollo⸗ 
ndd phauem. 38Oc der de hafde udret 
må dette / prjſede de HErren med &offang 
220 0c Tackſigelſe / ſom hafde giort faa mer 

32 get. vel mod Iſtael / oc gifvit dem 
3 . Sener, 








XI. Cap. 

2 Her beſtrifvis (1) Hvorledis Eyfias kom med 
såe In ftoor Mact ad tvinge Jeruſalem under 
wie … Brædterne/øc txengde Bethſuram / v. . Imod 
hlsøt vilcken (2) Judas foor ud med fine Folck / 
—WM wilcke cen til Heſt udi hvide Kloder anforde / i 
Had nedſlooge ſaare mange af Fienderne / oc dref⸗ | 
ølx se Énfiam pag Fluct / v.6. Huilcken (3 ) tilbød 
såe "Jøderne Benftab/hvør med Maccabxus ocfag 
mu dar filfreds/v.13. Hvor paa( 4) indforis Lyſie 
8 Bref til Joderne / v. 1s. Sampt (5) Kong Ans 
itbos —… todji til Lyſiam / ad Joderne motte blifve ved 
am — Jeres Federne Stick / v. 22. Saa vel fom oc» 
az … 2a(6)til Jøderne felfi famme Meening / v. 

mx: 17. Oc derføruden (7) de Rommers Bref til 
sål … Jøderne om det famme/ p.34. 


Wen aldelis en liden tjd der efter7/ , 
KG IR der Lyſias Kongens Befalnings⸗ RR 
0 WMand oc Frende / oc ſom beftillede det etc. 
li4 ſtorſte Sun 10/11, 





gg — Mela onkler dt 
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Eſ. 36/6. 
Pſ. 20/8. 
2. Reg. 10/22. 
1. Mac. 4/601. 
6/49. 
Infr.3/19. 
1. Mac. 9/46 
Guy. 10/ 25. 
2. Par, 10/3. 


gifve fig i 
Fare / 
Suyr.3/52. 
10/29. 


Maccabæernes u. Cap. 





ſtorſte / var ſaare ilde tilfreds med det 
ſom ſteed var / 2 Samlede hand fire⸗ 
ſindstive tuſinde Mænd tilſammen / oc 
alt Rytteriet / oc kom imod Jederne / 
med ben Meening / adgiøre Staden 
Græferne til Boolig 3 Men Tem⸗ 
pelen fil ad ſamle Peñiuge udt/ ſom an⸗ 
dre Hedningernes Temple / oc holde 
det ofverſte Dræftedom fal hvert Aar/ 
4Saa hand tanckte ingenlunde derhos 
paa Guds Kraft / men var blefven ga⸗ 
[end med faa mangegang ti tuſinde til 
Fods / oc faa mange tufinde til Heſt / oc 
fireſindstive Elephanter. 5 Hand kom 
ind i Judeam / oc kom nær til Bæth⸗ 
ſuram / ſom var en faſt Stæd / oc laa 
vedfem Stadier fra Jeruſalem / den 
ftrængde band. 

6 Men der de ſom vare hos Macea: 
bænm fornum̃e / ad hand beleirede Be: 
fæffninger med/da bade de / den gantſte 
Hob / med Gud oc Graad til HErren / 
ad hand vilde ſende en god Engel / Iſra⸗ 
el til freſſe. Men Maccabaus tog foꝛſt 
til Verie / oc tilraadde de andre / ad de 
vilde vofve & fig med hañem ad hielpe 
dereg Brodre / 8 Oe de fulde an tillige 
oc frjmodeligen / Men ſom de vare der 
ſammeſteds / oc komme for Jeruſalems 
Stad / da aabenbaredis der en ſom for⸗ 
de dem an til Heſt udi hvide Klader / oc 
glimrede med heel Harniſt 9 Ocde 
lofvede alle tillige den barmhiertige 
Gud / 
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u.Cap. anden Bog. 


— ñ—— 


Gud / oc blefve faa vel ved Mood / ad 
de vare rede til ad fla ide Folck alleni— 
ſte / men end de vildeſte Diur / oc Jern⸗ 
Muure. 10 De ginge i Orden ſom haf⸗ 
de en Medſtrjdere / HErren ſom for⸗ 
barmede fig ofver dennem af Himme— 
len, 11 Mende ofverfulde Fiender— 
ne ſom føver / oc nedſlooge af dennem 
ellefve tuſinde / men Ryttere tuſinde oc 
ſex hundrede. 12 Oc de jagede dem 
alle paa Fluct / ad mange af dem blef⸗ 
ve ſaarede / oe undkom̃e blote / oc $yfias 
ſelf flodde med Skamme / oc blef frelſt. 

13 Oc ſom hand var icke ufornuftig / 
der hand betænckte ved fig ſeif det Nes 
derlag fom var feed hos hannem / oc 
forſtood ad de Ebrcer vare uofvervin⸗ 
delige / efterdi den Allmæctige Gud 
ſtridde med dem / 14 Da ſende hand 
Bud til (dem/) oc ofvertalede dem / ad 
hand vilde komme ofverens med dem 
med al Billighed / ad hand vilde for⸗ 
maa def hos Kongen for den ſamme 
Sags flyld/ad hand Fulde blifve deres 
godeBen. 15 Oc Maccabæns var 
tilfreds med alt det fom &nfiasg raadde 
til / for hand hafde Omſorrig for def 
ſom gafnligt kunde være, Thi hvad 
ſom Maccabæus gaf Éyfiæ ſkriftelig 
om Jederne / det bevilgede Kongen. 

16 Thi der vare ſtrefne Bref til 
Joderne fra ſia / ſom liudde faa: Én: 
flas(filbiuder)FødernesMangfoldig« 
lis hed 


sk. dy tøvede 
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f uden Verie. 

























| d Ubeffatom. 


e Gem 
1.0Mac.1/1o. 
f Jovis Co⸗ 
rinthii. Jul⸗ 
| eller Aug. 


ir: T Som ville / 
Å | 1. Mac.9/28. 
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hed(ſin) Helſen. 17 Johannes oc A⸗ 
beſalom d/fom vare fende fra eder / of 
vergafve dette her underſkrefvet fvar/ 
oc bade om de Stycker / ſom der gafves 
tilkiende udi. 18 Hvad ſom nu bur- 
de ſig ad foris for Kongen / det hafver 
jeg klarlig gifvit tilkliende / oc hand 
hafver ſamtyckt alt det ſom ſtee kunde. 
ig Der ſom J da nu holder eder vel⸗ 
villige i alle Beſtillinger / vil jeg (oc 
fremdelis)giøre min Flid der til / ad væ 
re paa eders beſte. 20 Men om be⸗ 
ſynderlige Stycker hafver jeg befaalt 
baade diſſe / oc dem ſom ere hos mig ad 
tale med eder / ſarer vel. 21 Aar / hun⸗ 
drede fyrretive oc otte? / paa den fior⸗ 
tende Dag Dioſcori F. 

22 Men Kongens Bref hafde faas 
dant Indhold: Kong Antiochus til⸗ 
biuder fin Broder $yfiæ (ſin) Helſen. 
23 Efterdi vor Fader er henſat iblant 
Guder / £ oc vi ville gierne / ad de ſom 
ere af Kongeriget / motte være ufor⸗ 
ſtyrrede / ad hver tager ſin egen Ting 
vare. 24 Da efter ad vi høre / ad 
Joderne ville ide ſamtycke f den For⸗ 
andring paa Græfiffe vis / ſom min 

ader giorde / men blifve ved deres 
egen Troo / oc vaanlig Skick / oc begiere 

derfor / ad deres Brug efter Loven maa 
undis dem / 25 Da efterdi os ſiunis 
beſt ad være / ad dette Fold ocſaa blif⸗ 
ver uforſtyrret / er def vor *9 
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én ad baade Templen ſtal indgifvis dem 
ig  fgien/ocadde maa holde dem efter de⸗ 
7 — res gorfædres vjs. 26 Bilde du ders ; 
må forgiøre vel/ oc ſende (nogle) til dem J 
oc giere Fred med dem “ / ad de kunde > gifve hohre 

Gid vide vor Villie / oc være vel tilfreds / oc Hoer der. 
sig — gterne tage vare paa deres egne Beſtil⸗ 

mil … linger, 

27 Men til Foldet var Kongens 4 
12 Bref ſaaledis: Kong Antiochus til— | 
uld biuder) Jedernes Raad oc de andre 1 
22 Jøder (fin) Helſen. 28 Der ſom tlide LÆ 
he  wel/daerdetfomvivile/endere vt oc 
he wel tilpaf. 29 Menelaus hafver bes 
1 | rætforeg/adYFvilde fare ned oc kom̃e 
sm til eders reette Beſtillinger. 30 Der» 
IN for, ffulle de ſom reyſe ned indtil den 

im  fredivendeDagtLanthicoi hafve fri 

ja oc faft Leyde 31 Ad Jøderne maae 

lod holde ſig til deres egen Spjfe oc Love/ 

mo) ſom oc tilforn / Oc ingen ſtal giøre dem 

don nogen Klamer i nogen maade før hvad 

my ſteed er af Mißforſtand / 32 End haf⸗ 
mt ver jeg oc ſent Menelaum / ad hand *c. 4/5. 
len ſtal troſte eder 33 Farer vel / Aar hun— 

is76 drede fyrretive oc ofte / paa den fem⸗ 

im?  fende Daz i Zantico. 

; 34 End fende oc de Rommere et 

rå Breftildem/ indholdendis ſaaledis: 

278 35 Qvintus Memmius / Manling / I Majus, 

m2z  Titug/de Rommeres &egater/ (tilbius 

(20 de)det Jodiſke Fold (deres ) Helſen. 

"dg 36 Med de Ting ſom Lyſias Kongens 

Fren⸗ 


iMajo /c. 


gen Ç „ reder 
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Maccabæernes 12. Cap, 





rende hafver und eder / ere vi ocſaa 
vel tilfredg / Merhvad hand meente 
der burde ad foris for Kongen / der om 
fender een ſtrax ſom det””grandgifvelig 
beſtille kand ad vt kunde udlegge det / 
ſom det fømmer eder / Thi vi drage 
frem til Antiochien. 37 Værer fordi 
fnare/ oc fender nogle / ad vi oc kunde 
vide/hvad i hafve i Sinde. 38 Farer 
vel /” Aar hundrede fytretive oc otte/ 
paa den femtende Dag i Zantico. 


X IT. Cap. 


Fjer beftrifvis (1) hvorledis nogle af førjdes 
mændene fode Jøderne ide hafve Rolighed / 
v.l. Oc(2)dei Joppen forrædeligen druck⸗ 
nede ved 200. af dem / v 3. Hviletet (3) Judas 
hefnede med brenden/v.5. Saa vel ſom ocſaa 
(4) paa dem af Jamnia / ſom hafde fige ſaa⸗ 
dant i Sinde v. 8. Hvorefter (5) hand ſloog de 
Araber ſom ofverfalt hannem / oc giorde Fred 
med dem / v. io. Indtog faa (6) Caſpin / oc 
ihielſloog der mange / v. 13. Oc(7) drog ſaa 
til Characa/ hvor hand ide fant Timocheum / 
men Doſitheus oc Soſipater omtomme dem 
fom vare i Befæftningen/v.17. Men( 8) Mac⸗ 
tabeus fride mod Timotheum / oc fick hannem 
fangen / hvilcken hand dog lod løs imod fine 
fangne Yrødre/v.20. Ihielſloog ſaa(9) man⸗ 
ge i Carnion oc Atergation / oc indtog Ephron / 


v.26. men ſtonede de Scythers Stad / v. 29. 


Oc (10) ſtride ſiden mod Gorglam / hvilden 
ten af de Thraceers Ryttere frjede af een af 
Bacenores Rytteres Haand / men blef ſiden ja⸗ 
get paa Fluct/v.32. Men (11) der Judas fang 
under de Døødes Klortele / af fit Folck / Afgu⸗ 
dernes Klenodier af Jamnia / hvorfor fag Mans 
ge vare faldne / da baade / eftet Love / ådiser 


æ FT AD Få 48 fS i ål 


KT 2 —« 
— "SE. — 


4 
== 





























12,Cap, anden Bog. Og 


| så de hand Folcket / ad de ſtulle forvåre dem for . 








mal — faadant/v. 38. Oc (12) fende Penge til Jeru⸗ 

ſalem / ad giøre Offer for de-Døøde/v, 43. 

(ad | Én der diſſe Forligelſer 4 våre sv. Macc. sf, 

giorde / ta drog Lyſias bort til 3055000, | 

Rongen / Men Jederne vare om deres LÆ 

un3 Land ad dyrcke 2 Meniblant Strjds⸗ | 

mm  mændenet hver Sted (vare ) Timos | 

på  theugoc Apollonins Gennæi Son/ oc | 

im til med Hieronymus oc Demophon⸗ 

130 oc meddem Nicanor Høfvetgmand i 

uD  Cvpren/(fomJlode dem hvercken hafve 

Fredc Heller Rolighed”, Velſtand. 1 
— Stilhed. 


3 Wen deaf Joppe brugede ſaadan 
Im en forrædelig Gierning / de hafde bedet 
GP Joderne / ſom boode høg dem / ad de vil⸗ 
mså de med deres Huſtruer oc Børn trag⸗ 
Ade iBaade / ſom vare beſtillede af dem/ 
|sgil flige ſom der hafde icke været nogen U- 
le wvilliemoddem/ 4 Men efter form det 
Im war befluttett Staden til felles / oc de 
oma antoge det / ſom de der vilde holde fred/ 
od za:or hafdeintet mißtænckt / drucknede de 
un dem / der de vare ført langt ud / ſom va⸗ 
sæsre vel 5 hundrede. 

2 5 Men der Judas fornam 
und Grumhed / fom var —6* far: 
&nsd hans fandsmænd / da opbød hand fig 
plug Fold/ 6 Oc der hand hafde paafals PP. 7/11. 9/8, 
&O uddit Gud den rætferdige Domere/fom > 120. 

Gundhand imod dem ſom hafde faa ſlemme⸗ — 
um gilltg myrdet hans Brødre / oc fætte Ild 
t nnupan Hafuen om Natten / oc opbrende 


Baa⸗ 








— — — — — — — —— — — — - 
ø 
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Baadene / oc ihielſloog dem fom vare 
flyd did. 7 Men efterdit den Stad 
var tilſſlutet / drog hand af / ſom den der 
vilde komme igen / oc oprycke med Rood 
alt Borgerſtkabet af Joppe. 

8 Oc fom hand fornam ad oc de 
fom vare udi Jamnia vilde giøre lige 
maade / mod Joderne / ſom boode hos 
dem. 9 Da falt hand oc paa demi 
Jamnia om Natten / opbrende der Haf⸗ 
nen med Skibsflooden / ad mand ſaa 
Stfjn af Ilden til Jeruſalem / dog der 
vare tu hundrede oc fyrretive Stadier 
imedlem. 

10 Men ſom de vare dragne der fra 
nj Stadier / oc reyſte frem imod Timo» 
theum / da ofverfalt Araber hannem / 
vel fem tuſinde / oc fem hundrede Rey⸗ 
ſener / u Men ſom der var ſteed et 
ftoortdSlag/oc Judas med fin Hoob 
beholt Seyer / formedelſt Guddomme⸗ 
lige Hielp / Da bade de Arabiffe Hyr⸗ 
der / ſom raabte / ad Judas vilde gifve 
demFred / lofvede oc ad vilde gifve dens 
Fee / oc udi andre maader tiene dem / i⸗ 
Men Judas / ſom tændte/ ad de kunde 
jo ſandelig giere dem Gafn i mange 
Maader / bevilligede ad giøreFred med 


dem / Oc der de hafde faaet Fred / droge 


de til deres Talter. 
13 Hand angreb oc enStad / ſom var 


vel befæftet med Broer / oc omriuget 


med Muur / oc beſat med manges 
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i2. Cap. anden Bog. 5u 


så de Fold / med Nafn Caſpin f. 14 F 1. Mac.5/4 

Ce Men de ſom vare der inde/ forlode dem 

bg paa faſte Muure/oc Forraad af Feta⸗ 

i lie / oc brugte dem icke ſynderlig / fot ho⸗ 

hu! nede Jude Fold / oc beſpottede der til 

0 oc talede der fig ide burde. 158 Men Ju⸗ Fof,6/ 20, 

nå dæ Hoob tilbade den ſtoore mæctige 

a …… HErreofver Gerden/ fom uden Bude 

70 oc Tøn/ ſom mand bruger til Storm/ ik 

od hafde Hofvetkuldsnedkaſt Jericho iJe⸗ J 

må ſu? Tjo/oc anløbeMuuren grum̃elig. F Iofire, , 
1 16 Oc fom de indtoge Staden efter 

Bo Guds villie/bræbre de ufigelig mange/ 

på faaad Søen>—/ ſom laa der hos / fom Deut.io / 6. 

se war velto Stadier ofver / fiuntig al» 

ha fuld * flyde med Blood. | 

| 17 Oc fom de droge der fra/fu hun- 

små … Drede oc —— * — 

ai droge de ofver til Characa⸗ til de Før 3 i Arabla 

nå  Dder/fom kaldes Tubtaenerk/ 18 Oc de Petræa. 

pnf  finge icke Timotheum f deStæder/fom X 7 Mat.y/nz 
197 var dragenfra de Stæder / oc hafde 

V der intet udret / men hafde lagt efter fig 

tm en Hoob ſomſtulde vaare paa / paa en 

G2A  ftæd/oc deg fom var heel tære 19Men 

oe Dofitheus oc Sofipater / af de Hof⸗ 

end vetsmand ſom vare med Maccabæeo 

imo oↄmtomme dem / ſom Timotheus (od 

wild  blifveefter fig iBefæftningen / fleere 

rå) end tituſinde Mænd. 

ä 20 Men Maccabæus 

na StrijdsfoldiOrden/ 4; Auer fe | 
3n5) fatte dem efter Roderne / / oc gaf fig /ſom der hør | 

. il Æ 


flur fil, 
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flur mod Timorheum / ſom hafde hos 
fig hundrede oc tive tuſinde Fodfolck / 
men * tuſinde oc fem hundrede Repfe- 
her, 21 Men der Timotheus fors 
nam / ad Judas drog fort frem/ da ſen— 
de hand Qvinderne cc Bornene / oc den 
anden Troß for fig til det ſom kaldis 
Carnion ”/thiden Stad var vanffelig 
åd belegge/oc ond ad kommetil / thi det 
var alleſteds ſaefrt. 22 Men der mand 
fik Judæ forſte Rode i ſiune / oc der 
var kommen Ræbdfel paa Fienderne oc 
Fryct / for hand [od fig obenbare imod 
dem / ſom feer ofver ale Ting / blefve de 
haſtelig vende paa Fluct / foor den 
eene hidden anden did / ad de tjdt finge 
Skade af deres egne / oc blefve igeñem⸗ 
ſtuckne med ffarpe Sverd. 23 Men 
Judas forfulde dem diß ſtrengere / oc 
flad de Skelmere / oc dræbte ved tredi⸗ 
ve tuſinde. 24 Men Timotheus kom 
ſelf i deres Hender / ſom vare med Do⸗ 
ſit heo oc Soſipatro / oc bad med man⸗ 
ge føde Ord / ad de ffuldelade hannem 
fare med Kfvet / thi hand hafde mange 
deres Forældre/ oc ſomme deres Srøs 
dre/oc det motte hendis / de blefve ide 
heller actede ? om hand blef dsod. 25 
OcP der hand hafde beplictit fig pag 
Troo oc Lofve / med mange Ord / ad 
hand vilde ſtille dem til ftedeuftadde/ 
da lode de harem los / for deres Bra⸗ 


fert?. 
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Carnion oc Atergation / ihielſlog hand 
fem oc tive tufinde Perſoner. 27 Oc 
efter de vare fluctige oc omkomne / drog 
hand / mod Hæren imod en faft Stad 
Ephron/ thvilcken der boode mange 
adſtillige flags Fold / men de ſtærcke 
unge Karle fom ftoode for Muuren/ 
veriede af med Styrcke / oc der var 
meget Forraad paaVerie oc Sfud. 28 
Oc fom de hafde paafaldet den mæctis 
ge HErre / ſom medStyrcke ſonderbry⸗ 
der Fiendernes Mact / finge de Staden 
under ſig / oc nedlagde af dem ſom vare 
inde / ved fem oc tive tuſinde. 29 Oc 
der de droge op der fra / foore de haſte—⸗ 
lig mod de Scythers Stad” / ſom var 
fer hundrede Stadier fra Jeruſalem. 
30 Men efterdi ad Joderne ſom boode 
der/gafve Vidnisbyrd om den Velvil⸗ 


sdall lighed ocvenlig Behielpning / det 
md Scytopolt hafde bevjft mød dem i 
io? Modgangs Tjd / da tackede de dem/ zi 
420 Oc debade dem / ad de vilde ocſaa 
mm fremdelis være godvillige mod deres 
113 Slert/oc de komme til Jeruſalem / der 
U ns nu Ugernes * Heytjd var nær. 
it 32 Men efter den ſamme ſom kal—⸗ 
Pase dis Pintzedag / fulde de ud imod Gor— 
uen giam / Hefvetsmand i Idumea. 33 
i 2: Oc de drøge ud med tre tuſinde til 
00 Fods/men fire hundrede til Heſt. 34 
620 Oc ber de ftrjddemedhannem / hende 
Kk bet 


Fr" læ ks 2 sema ; 
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ZJudas. 
I.Mac.5/46 


2. Mac 9/46 

Supr.io / 25. 
11/6. 

2.Par. 20/3, 
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*Deut.16/0 
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I Marefa/ 

1.Par.2/42. 

2. Par. 11/8. 
14/9, 

2Schaha⸗ 

ranm 

1. Mac.5/66. 


4 førde dem, 
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det fig/ad der fulde faa af Jøderne. 35 
Men een(ſom heed) Doſitheus / af dem 
ſom vare under Bacenore / en Mand 
til Heſt / oc ſtœrck / fick fat paa Gorgi⸗ 
am / oc holt hannem ved Kaaben / oc 
forde hannem med Mact / oc ſom 
hand vilde fangit den forbandede 
(Stald )lefvendis / rente een af de 
Thracers Ryttere paa hannem / oc hug 
Armen af hannem / oc Gorgias finde 
til Mariſaꝰ. 36 Men der de ſtridde 
længer ſom vare hos Hesbrin= oc va- 
re trotte / paakaldede Judas HErren / 
ad hand vilde lade tee ad hand ſtrjde 
med / oc anforde demi Krig. 37 Be⸗ 
gynte hand paa fit Fædrene Maal / et 
Anſtrjg med Lofſange / faa hand rob- 
te hoyt / ocgaf fig uforvarendis mod 
dem ſom vare hos Gorgiam / oc jagede 
dem paa Fluct. 


zs Men Judas ſanckede fit Strjds⸗ 
fold / oc kom ”tilen Stad Odollam / 
oc ſom den ſivende Dag kom an / reen⸗ 
ſede de ſig efter ſom Vjs var / oc hulte 
der ſammeſteds Sabbathen. 39 Men 
om anden Dagen/ kom̃e Jude Fold/ 
(den Tjd de nu motte giore det) ad de 
vilde hente deresbegomer fom vare fal⸗ 
ne / oclegge dem hen hos deres Fren- 
der tdereg Fæderne Grafve. 40 Oc 
De funde under hver deres Kiortle / ſom 


vare doode / hellige Klenodier af de Af⸗ 
guder 
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guder af Jamnea / fra hvilcke Loven Sup. 8- 
hult Joderne 4/ océ det bief obenbaret 32 25, 
foralle / ad diffe vare faldne for den 75%, 


c Men. 
ſamme Sags ſtyld. 41 Saa lofvede pr. 712.076. 
de alle HErrens den rotferdige Dom⸗ Jer. 11/20, 


meris Gierninger/fom aabenbarer de Tim.«/ 8. 


ſtiulte Ting/ 42 0cdevende dem til 

ydmyge Bon / bedendis d/addenGymd , —— 
ſom faa var bedrefvet / motte aldelis BEST 
være udflettet / oc? den ædele Judas var feed, 
formanede Hooben / ad de ſtulde forva⸗? Men, 

re dem ſelf / ad (de kunde) være fønde- 
los / efterdi de hafde feet for Ønen hvad 
der var ſteet for deres Synd ſom falde 
he vare. 

43 Oc hand kom dem til ad ligge 
famen til Hielp efter MandTal / ved tu 5/20 
tuſinde Drachmer Sølf/ oc fendedem 7. or. 16; 2å. 
fil Serufalé/ad fremføre til et Syndof⸗ 1. Theff. 4/ 160. 
fer / faa hand giorde ſaare vel oc ſmuct 
der udt/ ad hand tændte paa Opſtan⸗ 
delfen. 44 Thi uden hand hafde haft 
Hoob ttl/ad de ſom vare faldne / ſtulde 
opſtaa / hafde det værit forgefvis loc 
daarligt / ad bede for f døøde. 45 Der Giere 
neſt ſom hand betenckte / ad dem ſom ſigelſes 
dos med Gudfryctighed / var henlagdd 4 
det ſtonniſte nogen kand tacke for / var rå 413, * 
det en hellig oc Gudelig Tancke. 46 ſigelſe. 
Hvorfor hand giorde Forfoning £ før 
de Doode / ad de motte (end) være fors 
loſte fra Synden. 


Dan 12/12. 


Kkz XII, Cap. 


——— ——— 
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516 Maccabæeernes 13. Cap. 


' 81 
V i mær ÆDE. eee ms — — — —— — — — 


X III. Cap. 


å Her beſtrifves (1) hvorledis Antiochus am 
| brøg mod Judeam / for hvilden Lyſias 2 

i flager Menelaum / hves Sind alle Kongers en 
j Konge ſaaledis regierede / ad hand lood hans X 
vi nem / fom en Kirckerofvere / i Aſte⸗Taarnet Ya 


dvøde/v.1. Oc(2)ylagede faa Jøderne tyrañi⸗ 
ſte Vis / Mod hvilden Judas drog ud / oc efter 


Bon oc Faſte / ſloog ved 2000. ihiel / oc flytte X 
—J Leiren / v. O. Men Kongen (3 )tom for Bethſu⸗ 
* Yam / hvor hand forſt blef ſſagen paa Flucten / 
| i vris. men anden gang / efter Rodoci Forræs — 
Hi Deri/ ſom blef indſluttet / fik den med Accord — fr 


ind/oe tabte Slaget mod Judam/v. 21. Bad — 628 


id ſaa / 4 ) der Philippus i Antiochien var af⸗ ; 
fg falden / Joderne om Fred / oe offrede til Jeruſua⸗ mer 
Hr lem / giorde Maccabenm til Hofvetsmand / de 


hvilcket dem af Ptolemaide fortrød / ſom Ly⸗ syi; 
J ſias ſtillede tilfreds / v. 23. 
En t det hundrede ocniendeec Jes 
| 1, Mac.s / 18. forretivende Aar / kom det for 
| Juda oc hang Fold/adAntiodusEus | 2 
lu pafor/drog med megen Mact miodJus 20 
j dæam. 2Oc Wſias den Befalnings⸗ * 
mand / oc fom hafde det meſte adbe⸗ 
4 ſtille med hañem / faa hver hafde Græs 2%7 
4 kiſte Krjgsfolck / hundrede oc ti tuſin⸗ snu 
—94 de til Fods / oc fem tuſinde oc tre hun⸗ ind 
drede til Heſt / oce to oe tiheElephanter Van 
oc Vogne med Jerntagge tre hundre⸗ Dun 
i i de, 3 Oc Menelaus“ hafde flagté 322! 
AN c.4/5. Pas — 
fig ocſaa til dem / oc formonede Antio⸗ som 
Spot. chum med ſtoort Hycklerjs / icke til fé Mn 
Faderne Lands Frelfe / men for hand duad 
meente ad hand fulde ſettis Reger 33930 
.Zim 6/19, mentet. 4 Men Kongen of sv R 


36t.17/14. 
19/16, 


— 

—— — — — 

——- — — — 
— ⸗ 


— — — 


— — 


⸗ — 
—* 


— 


— — — — 
— — — — 
td. ln * 

— en *2 
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is. Cap, 


Konger/opvacte Antiochi Sind / med 
den arrige Skelm / oc ſom Lyſias hafoe 
viſt det / hvorledis hand var Aarſage 
til all Ulycke / befalede hand (ſom Bis 
var der paa ſteden) adde ſtulde føre 
hannem hen til Beroam?e / ad omkom⸗ ⸗ 1. Mac.⸗/19 
me hannem tilmed / 5 QOcd der er 
paa den Sted et Taarn / halftredies 7 Mon. 
ſindstive Alne høvt / fult af Aſte / oc 
paa det er en trind Ting ſom leber om⸗ 
kring / oc nedſtyrter hofvetkuld i Aſten 
paa alle Sider / 6 Her fremſtotte al⸗ 
le tillige den ſtyldige Kirckerofvere / el⸗ 
ler ſom end oc var blefven den gildeſte 
i andre onde Styder til Tordærføel- 


tiden Bog, $1% 


—t mm — ren. — 


— —— 


fe. 7 Saadan en Dod motte den Af⸗ 
1824 faldne fra Loven dos / ſaa Jorden mot⸗ 
te icke faa Menelaum / faa rætferdelis 
mgigen. 8 Thi efter ad hand hafde be— 
Asrå drefott mange Synder ved Alteret / 
esudihves Ild oc Affe var hellig / fi band 
Anz Lon / den Død i Aſke. 


Q 


9 Men Kongen fom var blefven 


sipnåfaare grum ' med Hofmod /begnnte - ' 

sd dmad bevjfe Føderne det ſom — Fyr msg ; 
ss Rader vberft var fleed/ 10 Men der 2. Par. 20/3, 
Judas det fornam / bød hand alt Fol⸗ Sup.10/ 16. 

; hdet / ad paafalde HErren Dag oe "94/20 


unfcNat/ 1m Ad hand baade ellers oc nu 


9/46, 


sålidbtilde hielpe dem ſom ellers motte miſte 
muolfoven øc Foderne £and/ oc den hellige 
umTempel / oc ide lade ſit Folck / ſom nu lis 


rå det hafde vederqvægit fig / komme de 
| Kk 


3 Be⸗ 


et —— — 
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| z Politi. 
1. Mac.6/46. 


h fire / oc ſom̃e 
LAD 14000, 


fh Men. 


— —— — 


Maccabeernes 13.Cap. 


— —— 





Beſpottende Hedninger i Hænde/ 12 
Men der de alle hafde giort det ſamme 
filltae / oc bedet den Barmhiertige 
HErre med Graad oc Faſte / oc ad de 
lage der tre aantffe Dage uden Afla— 
delfe / da trøftede Judas dem / oc bad 
dem fomme frem. 13 Men fom hand 
var for fix ſelf med de Eldſte / da be— 
raadde hand fig / ad før end Kongens 
Strjdshar fald ind i Sudæam/oc ind» 
toge Staden / vildede fare ub oc giore 


Ende paa Handelen / med HErrens 


Hielp. 14 Oc hand befalede Verdens 
Skabere ad raade forinden/oc forma— 
nede fit Fold ad ſtride frimodelig ind— 
fil døgden/for Lov / for Tempel/Stad/ 
Federne Land Regementet &, Oc 
hand leirede ſig hos Modin. 15 Oc 
hand gaf dem ſom vare hos hannem / 
Guds Seyers Loeſen / oc fremflytte 
Leyren om Natten med de beſte udval- 
de unge Karle / did hen fom Kongen 
laa / oc ſloog ved tu⸗ tuſinde Mænd 
thiel / oc hand kom ofver eens med den 
fornemfte af Elephanterne / mod 
den Hoob fom var i Huufet der paa, 
16 Oc paa det ſidſte fylte de Leiren med 
Forfardelſe oc Forftyrrelfe/oc de fom- 
me lyckeligen derfra. 17 Oc; fomdet 
nu blef lius Dag / da var dette ſteed / 
for HErrens Beffærmelfe hafde huls 
pit hannem. 


28 Men 


1137e 


































Gem 
XR 
dn 
46394 
Auid 



























3z. Cap. anden Bog. 519 


18 Men der Kongen hafde prøfvitk vitk + fanitfmag 








i Jødernes Driftighed / forføgte hand Wae.a/0— 
3 Grtæderne med Behendighed. 1900 6731/49 
så hand fom for Bethſuram / Joedernes Sup.114/ 5, 
åd bevarede Fæftning/oc blef flagen pag ” Men. 

iz Fluct / ſtotte fig/oc fif Sfade. 20 Thi 

rå Judas ſende dem / fom vare der inde/ 


vd hvad de hafde behof. 21 Men Ros 
* docus af den Jodiſte Har / ſagde Fien- 
196 derne de hemmeligeTing/men der blef 
van føgt efter hannem/oc hand blef greben 
Ja oc indſluttet. 22 Anden gang handlede 
Vil Kongen med dem iBethſura / gaf Fred 
bin  fid Fred/ drog bort / ſſoggis med Ju⸗ 
a4  Da/tabte Slaget. 


23 Hand fornam ad Philippus var 1.Mac.6/14, 
Ain affalden i Antiochia / ſom var lagd der 
Wiz ttilGStadsholdere / oce blef ſaare forfær⸗ 
så det“ / bad Joderne / blef underdanig / 7 tyjlraadig. 
Ja ſoor / paa alt det ſom rat var / blef 
10 fordragen/ oc fremſende Offer/ ærede 
2 Tempelen/oc holt fig venlig mod Sta⸗ 
må — den”/ 24. Oc hand undfangede der ” Sce/ 
se Maccabæum/hand gjørde hannem til *Mac.6/62. 
sa … Høfvetgmand fra Ptolemaide indtil 
lag de Gerreners ” Forſtedom. 25 Hand ” pos Gerro 
mo3 kom til Prolematdem/d2 af Ptolemai⸗ Xen * 
js de fortrode den Forligelſe / det giorde — 
mså dem ont / thi de vilde gierne rygget de 
om Forhandlinger/$yfias gid til Domſte⸗ 
msg den / forføarededet faa meget hand 
mu kunde / ofvertalede dem / ſtillede dem / 

K 


k4 gior⸗ 
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Maccabæernes u4. Cap. 








giorde dem vel tilfredg / hand drog op 
til Antiochiam. Saa gid det til med 
Kongens Optog / oc Hiemfart tilbage 
igien 





XIV. Cap. 

Her beftrifves (1) hvorledis Demetrius 
ihieiſloog Antiochum ocLyſiam / oe indtog Ri⸗ 
get/v.1. Hviſcken 2) Alcimus forde Skenck / oc 
med fine Venner forforde Judam / v.3. Hvor⸗ 
for(3) Kongen ſender Nicanorem / ſom ſtulle 
fla Judam ihiel / til hvilcken de flyctige Hed⸗ 
ninge begafve dem / hvilcken icke vilde ſſais med 
Judam / men giorde Fred med hannem/oc drog 
med hannem fil Jeruſalem / hvor de omgickes 
dierligen med hver andre/v. 21. Hvorfor (4) 
Alcimus betlagede Picanor for Kongen / hvil⸗ 
cken befoel Nicanorem / ad hand ſtrax ſtulde 
ſende Judam bunden til Antiochiam / v. 26. 
Wen (5) der Judas fornam / ad Nicanor for 
ſaadan Befaling / var være tilfreds med hans 
nem end tilforn / ſtiulte hand fig for hannem/ 
v.28. Hvorfor ( 6 ) hand befool Præftene ad 
De ſtulle antvorde hannem Judam med mindre 
hand ſtulle nedfflaGuds Huus / oc nedtafte Al⸗ 
feret/v.s1. Hvorudofver (7)de raabte til HEr⸗ 
ren / ad Huuſet maatte bevaris/v.34. Men(8) 
Nicanor ſendeſ oo. Strjdsmeend hen ad fange 
Jodernes Fader Rhazis / hvilckẽ der hand vilde 
faldet paa ſit egen Sverd / da miſſingede det 
hañem / hvorfor hand taſte fig ned af Taarnets 
Muure / oe af Ifver kaſte ſine Tarme ud iblant 
Skaren / oc doode / v. 37. 


En efter fre Aars Tjd / kom det 
for Judæe Fold / ad Demetrius 
Seleuci (Søn) var indfeglit i den 
Hafn for Tripoli / med meget Fold oc 
en Skibsfloode / 2 Oc hafde indta⸗ 
git 


































































14. Cop. 


git Landet / efter hand hafde ihielſlagit 
Antiochum / oc hans Befalningsmand 
Wſiam. 

3 Men cen ( heed ) Alcimus / ſom 
hafde for værit den ypperſte Præft/ oc 
hafde felfvillig beſmittit fig ide Tjder/ 
der andre vilde ide beblande? fig der 
med / der hand forſtood ad hand iins 
gen maade kunde frelfig / oc der var 
heller ingen adgang til det hellige Al— 
tere 4 Kom hand til Køng Deme- 
frium / i det hundrede oc førfte oc 
halftredieſindstivende Aar / oc førde 
hannem enGuldkrune øc en Palme / oc 
der for uden af deGreene ſom hørde til 
Tempelen efter Loven / oc hand var ſtil⸗ 
le paa den Dag / 5 Men der hand 
fick Leilighed / ſom kunde hielpe hannem 
til ſin egen Affindighed / Idet hand 
blef faldet forKaad af Demetrio oc ads 
ſpurd / hvorledis det ſtood med Joder⸗ 
ne / oc hoad de haf de Sinde ? Da ſag⸗ 
de hand der til: 6 De ſom af Joderne 
kaldes Aſideer/ / hvilckes Høfvets- 
mand er Judas Maccabeus / holde 
ved Krig oc giøre Oprør / oc lader Ris 
getidennde Fred"/ > Hvor af det 
kommer / adjeg er berofvet fra mine 
Forfedres Herlighed / ſom er d det yp⸗ 
perſte Proœſtedom / er nu kommen hid / 
3 Forſt / ad jeg meen det troolig / med 
hvad ſom Kongen bor / Men for det an⸗ 
det / ad jeg hafver ad beſtille for mine 

Kks egne 


anden Bog. 
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mn REE ene 


⸗Eller be⸗ 
blandede dem / 
CIC, 


b3,MaCc.2./42 


Velſtand. 


d figet jeg, 


— — 








År | 
JK 622 
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eBefalinget. 


Supr.io / 25. 































Maccabaæernes 14. Cap. 





— —— —— — — ñ 


egne Medborgere / thi de fornæfntes 
Urætfindighed/giør det ad vor gantſtke 
Slect kommer ide lidet til afters. 9 
Men efterdi du / O Konge / maa bekien⸗ 
de alt dette / da forſiun du baade Lan⸗ 
det oc vort belagde Slect / efter den 
Venlighed fom du hafver tilrede mod 
alle, 10 Thi ſaa længe ſom Judas er 
til / er det umueligt / ad mand nyder 
Fred fi nogen Beftiling. 11 Oc ſom 
hand hafde falet det / da komme ſtrax 
de andre hans Venner / ſom vare vrede 
paa Judam / oc optænde Demetrium. 
12 Oc hand kaldede ſtrax Nicano- 
rem til fig / ſom var Hofvetsmand of⸗ 
ver Elephanterne / oc ſtickede hannem 
til Strjds⸗ Hoefvetsmand mod Ludæs 
am / oc udſende hannem / 13 Oc gaf 
Bref? / ad hand fulde fla Judam felf 
ihiel / oc adſprede hans Hoob / oc fætte 
Alcimum til ypperſte Præft i den ſtor⸗ 
ſte Tempel. 14 Da gafve Hedninge⸗ 
ne ſig til Nicanorem i Haabetal / ſom 
vare flydde af Judea for Juda / hoben⸗ 
deg / ad Jødernes Ulycke oc Xlendig— 
hed ſtulde blifve deres ånde. 15 Men 
der de horde Nicanoris Ankomſt / oc 
Hedningenes Forſamling / da ofver— 
ſtrodde de fig med Jord / oc både han— 
nem / ſom hafde beſtickit fit Fold ævin- 
delig / oc aabenbarlig hafde hiulpit ſin 
Deel med flar Nærværelfe. 15 Men 
fom Hofvetsmanden hafde befalit / 
gior⸗ 








14. Cap. anden Bog. 


giorde hand fig ſtrax vrede der fra / oc 
de fone fammen med dem hos en By 
Deffav. 17 Men Simon / Jude Bros 
der / hafde gifvit fig i Tag med Nica— 
nore / dog blef hand noget lidet forvil⸗ 
det / for Fienden kom hañem faa haſte⸗ 
lig af fiune. 13 Men der Nicanor hor⸗ 
de hvad for et mandigt Mood de hafde 
fom vare med Juda/ oc hvad for god 
ånde f de hafde i Kamp for deres Fæ- 
derne Land / da fryctede hand fig/ ad 
holde et SSlag der om / 19 Hvorfor 
hand ſende Poſſidonium / oc Theodo- 
fum oc Matthiam / adgifve oc faa 
Fred. 20 Ocfom delængebetændte 
dem der om/oc Hofvetsmanden hafde 
handlit med Folder der om/ oc de vare 
eens til Sinds / da ſamtyckte de den 
Forligelſe / 21 Oc de forordnede em 
Das / paa hvilcken de ſtulde komme fer» 
delig tilfammen/oc den kom an / Oc de 
færteen Stool til hver / / (Judas haf⸗ 
de forordnit nogle i deres Harniſt til 
rede / ibeleilige ſtæeder / ad der ide ſtul—⸗ 
de uforvarendis ſtee Skalckhed af 
Fienderne/ ) de talede med hver andre 
bequemmelig. 22 Nicanor blef i Je⸗ 
ruſalem / oc giorde intet uffideligt/ 24 

Men loddet gemeene Strjdsfolck dra⸗ 

ge bort / oc hafde Judam ſtedſe for ſig / 

ja var hiertelig beveget til den Mand. 

25Oc hand forwanede hañem / ad hand 

ſtulde tage figen Huſtru / oc afle born / 

(Saa) 








øen i ⏑—— 
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f Got Mod. 


Sad ftelne der 
om ved blod, 


h Efler der 
tom cen Stool 
frem til hver/ 
ja de fatte 
Stoole. 
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Maccabæernes 14, Cap, 


—— — ——— ——— 
— — 


(Saa) gifte hann ſig / lidde vel / hafde 
een ad lefve med. 

26 Men der Alcimus fornam 
den gode Billie / fom var medlem dem 
begge / oc den Forligelſe fom var giort / 
kom hand / oc tog (noget ad fere) til 
Demetrium / oc ſagde / ad Nicanor haf⸗ 
de andet ad beſtille end hannem var be⸗ 
trooet ad udrette / Saa hand hafde 
fremſtillit Judam / ſom ſtod efter hans 
Kongerige / ad ſtulde komme ihans 
Sted / 27 Oc Kongen blef fortørnet / 
oc fom hand blef oprordt / formedelſt 
den arrigſte Skalckis Bagtale / ſtref 
hand Nicanori til / ſigendis: Ad det 
behagede hannem ilde / ad hand hafde 
giort Forligelſemaal / befalendis / Ad 
hand ſtulde ſtrax ſende Maccabeum / 
bunden til Antiochiam. 


28 Men der det kom for Nicanore / 
blef hand tvjlraadig / oc var ilde til⸗ 
freds / om hand ſtulde rygge det ſom 
var forligt / efterdi Manden hafde in⸗ 
tet uræt forſtyldt. 29 Men efterdi 
hand motte ide giore Kongen imod/ 
varede hand paa Leilighed med Putz 
ad fulddrifve det. 30 Men der Macs 
cabæeus merdte/ ad Nicanor holt fig 
verre tilfreds mod hañem(end tilforn) 
oc ftillede fig hardere an/ naar de kom̃e 
tilhobe end ſom hand pleyede / tændte 
hand / addet var ide af det befte / oc 

band 























ate le — — — — 


dk AB dåb Ab AA FRE BØ —⏑—— 









—ñ— fx lg 





































14. Cap. anden Bog. 
hand tog nogle til fig af hine / ot ſtintte 


ſig for Nicanore. 

31 Men der den anden formerckte / 
ad hand var herlig putzet af Manden / 
da kem hand op til den meget ſtoore oc 
herlige Tempel / ſom Præftene offrede 
Slactoffer / ſom det ſig burde oc befale 
de/ad de ſtulde antvorde harem Man⸗ 
den/ 32 Men ſom de ſagde med Eed— 
ad de vifteide hvor hand var / fom 
føgtig efter / daracte hand fin høpre 
Haand ud mod Tempelen / oc ſoor det- 
te / 33 Antvorder i mig ide Judam 
bunden / da vil jeg nedſla dette Guds 
Huus bigrund / oc omkaſte Alteret / 
oc jeg vil opſotte Baccho⸗ her en her⸗ 
lig Tempel / oc der hand hafde dette ta— 
let / gid hand der fra. 

34 Men Præftene racte dereg 
Hænder op mod Himmelen / paakalde⸗ 
de den / ſom altjd hafde værit vort Fol⸗ 
ckis Forfectere/oc fagdefaa/ 35 Du 
HErre ofver alle Ting / ſom hafver ins 
gen Ting behof / hafver haft Billie til / 
ad din Boligs Tempel ſtulde være 
iblant os. 36 Derfor / du alle Hellig⸗ 
heds hellige HErre / bevar ævindelig 
dette Huus / ſom nyligen er reenſet / ad 
det icke beſmittis. 

37 Men een ſom (hed) Rhazis k/af 
de Eldſte i Jeruſalem / blef bortført for 
Nicanore / ad hand var en Mand ſom 
elſtteStaden / oc horde ſaare vel / oc 

var 
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—— —— 


I» Mac.7/ 35. 
Sup.; / i5. 


h Temyel. 
Dionyſis. 


k Resaja, 







































526 Maccabæernes 14.Cap. 








var faldet Jødernes Fader til med / 


i for hand vilde dem vel. 38 Thi hand e 
| hult oc tilforn ofver Yødedommet/ | 
"HR oc ingen fulde beblande ſig (med Hed⸗ 
ningers Vis ) oc hafde vofvit jf oc 
ſieel for Jodedom̃et / med all Varactig⸗ 
Bb hed. ;9Men ſom Nicanor vilde flarlig i 
| i bevjfe / hvad for onde Billie hand haf⸗ < 
fl: (4 de til Joderne / da ſende hand meere Å 
9 end fem hundrede Strjdsmand hen / 
[ ſom hannem ſtulde gribe 40 Thi I 
hand meente / ad naar hand hafde fan» ej 


ie: git hannem / da ſtulde hand anrette 
Dem en ſtoor Skade. 41 Men fom de 


Mig mange vilde indtage Tornet / oc ſtor⸗ 
i mede føl den ſtoore Dør/oc bade hente ; 
1 Ild / oc opbrende Portene / Oc hand ; 
) merckte / ad hand var fangen/ da fatte * 
| ! af utaalmo⸗ hand Sverdet under fig ſelf! / 42 Saa d 
i dighed mod hand vilde heller frimodeligen ”” dos / — 
Guds Bud/ end komme de arrigeSkelmer i hende / y 
fi RE 0: oc blifve ſtendeligẽ forhaanet af dem / v— 
d.9/54. — 
FR r.Gam.31/4. ſom hans frjmodige Art var ide vær . 
—9 m Gem hand til. 43 Men ſom hand ide rammede X 
meente. fig ræt med Saaret / for den haſtig 8: 
9 Banghed / Oc for der falt en Hoob ind 6! 
lie til hannem ad Døren / da løb hand frj⸗ J 
modelig fil Muuren / oc fafte figfelf Ta 
—9 mandeligen Hofvetkulds ned iblant dt 
i j Folcket / 44 Men fom de vjgede ha» ag 
—9 ſtelig fra hannem / ad der blef Ruum / i 
HA kom hand midt i Platzen paa Siden / u 
Hr: s yen, 45 Qc” ſom hand lefde alligevel — 
fø uu 
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is. Cap. anden Bog, 


— — — Se — — 





nu / oc var brendendis haſtig / ſtod hand 
op igien / alligevel ad Blodet løb hañem 
fom af en Poſt / oc hand var fvarlig 
faared / oc lob iglennem Skaren / 46 
Oc ſom band ſtood paa en hey Klippe / 
oc hafde aldelis forblod ſig / da udtog 
hand Tarmene / oc greb (dem) oc fafte 
dem med begge Hænderne iblant S fas 
ren / oc paakaldede den ſom er HErre 
ofver Lifvet oc Aanden / hand vilde gif⸗ 
ve hannem dem igien / oe i faa maade 
dosde hand. 
XV. Cap. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Nicanor / ta⸗ 
lede beſpotteligen imod Gud / der hand blef af⸗ 
raad af Joderne / ſom folgede hannem / ad ofver⸗ 
falde Samariam / hvor Judas varpag Sabba⸗ 
then / v. . Men Judas (2) forladendes fig paa 
Gud imod hannem / erindrede Folcket om de 
forrige Seyervindinger / troſtede dem af Loven 
ocPropheterne / v.s. oc med fin droms Fortæel⸗ 
lelſe om Onia oc Jeremia / ſom hand hafde 
ſ eet / formanede dem til Frjmodighed / verſ. tr. 
Hyvorfor de (3) beſluttede / ad falde Fienderne 
an / ſynderligen før den hellige Tempels ſtyld / 
v. 17. Hvor paa (4) Judas giorde fin herlige 
Bøn til HErren / v. 27. Hvorefter (5)y icanot 
med lyſtig Sang / men Judas med Bøn ſtrid⸗ 
de imod hver anden / i hvilcken Slag Nicanor 
ſelf blef ſlagen / hves Hofvet oc Haender de / 
efter Tackſigelſe til Gud / afhugge / oc 
førde bem til Jeruſalem / afſtaar ocfaa hans 
Tunge/til ad gifves Fuglene/v,25. Oc (6) ef⸗ 
ter Lof oe Tadfigelfe til Gud / anordnede / ad 
den Dag ſtulle agrligen hellig holdis / v. 34 
Hyvor med (7 ) ocſaa denne Bog endis / med 
undſtyldning tik Leſeren / v, 38, 
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2GSabbaths. 


1. Reg.ꝛc / 23. 
Exod.⁊o/ 10, 
Deut i5/ 12. 


Maccabæernes 15. Cap. 





SYDEN der Nicanor fornam/ad Ju⸗ 
(das med ſine vare paa de Stæs 
der hos Samaria / da beraadde hand 
fig/ ad hand vilde ofverfalde dem paa 
Hviledag“ med all Siderhed 2 Men 
der Jøderne / fom nøddes til ad følge 
medhannem/ ſagde: du ſtulde icke fag 
grufeligloc paa barbariffe Vis vilde 
forfaris men lad denDag beholde fine 
Ære / fom tilforn er æret af den ſom 
feer alle Ting / med Hellighed 3 Da 
adſpurde den arrigſte Skelm dem / om 
der varen mæctig HErre i Him̃elen / 
ſom hafde budit ad holde Sabbather⸗ 
neg Dag? 4 Oc der de ſvarede hans 
nem / (Ja / ) Det er den lefvende HEr⸗ 
re felf/fom er mæctig i Him̃elen / ſom 
bød ad mand fulde holde den ſivende 
Dag. 5 Da er jeg(ſagde hand)en ans 
den mæctig Herre paa Jorden / ſom 
biuder eder ad tage Vaaben / oc udrette 
Kongens Befalning / dog funde hand 
icke fuldfomme fit uſel Raad / 6 Oc 
Nicanor hafde veli Sinde / i det hand 


trogede med alt Stolthed / ad holde 


Seyervinding / paa een gang ofver 
dem ſom vare med Juda. 7 Men 
Maccabæus hafde Tillid uden Aflas 
delfe med alt Haab / ad ſtulde bekomme 
Hielp af HErren. 8 Oc hand forma⸗ 
nede dem / ſom vare hos hannem / ad de 
ſtulde icke frycte for Hedningenes Til⸗ 
zomſt / Men de ſom komme endnu ig 


































































is Cap. anden Bog. 529 








den Bjftand/ ſom dem var feet tilforn 
jo af Himmelen/de ſtulle endnu forvente 
så demSeyer(ocHielp)fom dennem ſtkul⸗ 
så de free af ben Allmæctige, 9 Oc hand 
in frøftededem ved Loven oc Propheter⸗ 

sml ne / oc ſom hand paaminte dem til med 
frå om de Slag / ſom de hafde før fulden⸗ 
det / giorde hand dennem diß frjmodi⸗ 
bp gere/ 10 Oc der hand hafde faa ops 
ae vact deres Mod / fortalde hand der hos 

X oc vjſte dem / hvorledis Hedningene 
d gtorde urær/oc ofvertraade Eeds For⸗ 

lg plictelfe, 

11 Oc hand ruſtede hver af dem / icke Iudic.7/ 13. 
nå ſaa meget med Sickerhed / ved Skiold 
oc Spiud / ſom med Formaning med 
or gode Ord. De fom hand hafde fagd 
må dem en Drem / fom var trooværd/ 
air gliorde hand dem alle ſaare Inftige, 12 
3 Ochans Siun var ſaadan ( ad hand 
ind hafde ſeet) Oniam / ſom hafoeværit 
msg den ypperſte Præft-/ en from oc god 
mæ Mand/hæderligi Aaſiun / oc ſpagfæer⸗ 
pi Digi Adfærdt/oc ſom talede beſtedent⸗ 
A lig / oc ſom af Barndom hafde øfvit fig 
fint  talle Ting ſom høre rættelig til Dyd É 
aa) (oc Fromhed) ad hand udracte fine 
na  Sjænder / ad bede for alt det Jodiſte 
bg Fold, 13 Ad hannem fiden faa fiun- 
æn — tigengammel 6 herlig Mand / ocad ” Bras, 
76  Ddervaren underlig oc meget ftatelig 
ae Ppperlighed med hannem/ 14 Oc 
ze ad Onias hafde —— oc ſagdt: Denne 
L er 
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Maccabæernes 15. Cap. 


——— —— — — — — 
— ⸗ 
— — — 


ér en ſom elſter Brødrene / ſom hafver 
bedit meget for Folcket oc den hellige 
Stad / Jeremias den Prophete. 15 OG 
ad Jeremias udracte ſin heyre haand / 
ad faa Juda et gyldene Sverd / oc ad 
hand talede dette / der hand gaf hañem 
det / 16 Tag dette hellige Sverd / en 
Skenck fra Gud / med hvilcket du ſtalt 
faare Modftanderne. 

1796" ſom de våre formanede med 

Judæ ſaare gode Ord/ oc ſom kunde 
tilſtynde dem til Dyd / oc giere deres 
unge Hierter d mandelige? / da beflut⸗ 
tede de / ad de vilde icke giore Leit / men 
drage frimodeligen frem paa dem / oc 
fla ſammen med all Mandelighed / oc 
giore Ende paa Sagen / Thi baade 
Graden oc de hellige Ting/ oc Tempe⸗ 
len ftodeiFare, 13Thideactede der 
Fare f mindre for deres Huſtruer oc 
Born / oc Brødre oc Frender / men den 
ſtorſte oc fornemſte Fryct var for den 
helligede Tempel / i9 Oc det var dem / 
ſom blefve inde i Staden / icke en ringe 
Angiſt / ad ſamme Sammelgang / ſom 
ſtulde ſtee under oben Him̃el / forſtyr⸗ 
fede dem. 

20 Oc ſom alle. forventede nu 
addet ſtulde gielde / oc Fienderne 
komme ſammen / oc Krigsbæren var 4 
ſin Orden / oc Bæfterne vare ſtillede 
paa beletlig Part / oc Rytteriet hule 4 
Orden paa baade Sider, * 
ti Gori 


X 
34 
307 
ing 
må 
ar 
Sam 
Imo! 
Nb; 


HH 

INT 
14.19 
adsl 

bal) 


na: 






— — — 


— — — 








— — — — — 


VA" Som Maccabaus da ofverfaa 1.Mac. blir, 


den nærværendes Mangfoldighed / oc — * 7/22. 
de adffilige Vaaben fom der vare til 
rede/oc de forfærdelige Bæfter/dara= 27/36, 
cte hand fine Hænder til Himmelen / oc 
paakaldede HErren / ſom kunde giore 
Jertegn / thi hand viſte /ad Seyeren 
ſteede icke formedelſt Vaaben / men ad 
hand gifver de Verdige Seyer / efter 
ſom af hannem dommis ræt ad være 


hos hannem. 22 Oc der hand paas 2:R69.19/35, 


£ Eſa 37/36. 
kaldede / ſagde handi ſaa maade: DU 7813, 


(HErre) udſende din Engel i Ezechie Sir. ag 


Tjd / ſom var Kong i Yudæa / oc bort⸗ Sennache⸗ 


tog af Sennacheribs £ Leir ved hun- mms, 
drede fem oc fireſindstive fufinde. 23 

Oc nu(du mæctige HErre i Him̃elen) 

udſend en god Engel for os / til Fryct 

oc Befvelſe / 24 Lad dem forfærdis 

for din mectige Arm / ſom komme med 

Guds Beſpottelſe imod dit hellige 
Folck / oc hand lood af der ved. 


25 Oc de hos Nicanorem drøge .Mac. 7/43, 


frem med Trommeter oc lyſtig Sang, 
26 Men de hos Judam gafve ſig imod 
Fienderne med Paakaldelſe oe Bonen. 
27 Oc de ſtridde med Hænderne / men 
med Hierterne bade de til Gud / oc ned⸗ 
lagte vel ferm oc tredive tuſinde / oc 
glædde fig meget ved Guds klare Neer⸗ 
vcrelſe 28 Men der de vare nu kom⸗ 
ne af den NØD / oc droge af igten med 
Slæde/ da kiende de Nicanorem / ad 

LIz hans 
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SX sr. Cap, anden Bog. 534 


2. Par. I14/ 11. 
2. Reg. 19/35. 
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Maccabæernes, 15. Cap: 


hand var falden paa 4 hang Harniſt / 
29 Oc ſom der ſteede et Skrjg oc For⸗ 
ftyrrelfe/lofvede de den mæctige HEr⸗ 
re paa deres Fædrene Maal. 30 Oc 
hand fom hafde førft værit t Spigen/ 
i alle maade med Legom ec Mod⸗ for 
fine Medborgere / oc bevjſt fine Lands⸗ 
mend den Velvillighed af ſin ungdoms 
Alder / befalede / ad mand fulde hugge 
Hofvedet oc Haanden med Skulderen 
af Nicanore / oc føre til Jeruſalem. 31 
Men der hand kom did / oc hafde ſam⸗ 
menkalded fine Lendsmæend / oc Præ— 
ſtene / ſom hand ſtood for Alteret/ lod 
hand hente dem af Slottet/ 32 Oc 
hand viſte dem den ſſemme Nicanoris 
Hofvet / oc den Beſpotteris Haand / 
hvilcken hand hafde udract mod den 
Allmoctigis hellige Huus / oc troget 
faa meget. 33 Oc hand afſtar den u- 
gudeligis Nicanoris Tunge/oc defale⸗ 
de ad mand ſtulde gifve Fugle den i 
(fmaa)Stinder/men ophænge den Af- 
ſindigheds Betalning tvert ofver fra 
Tempelen / 

34 Men alle lofvede den herlige 
HErre op i Himmelen / oc fagde : Lof⸗ 
vet være den / ſom hafver bevarit fin 
Sted ubefmittet. z5 Oc hand udhæeng— 
de Nicanoris Hofvet k af Slottet / til 
et aabenbare oc klart Tegn om HEr—⸗ 
rens Hielpfor alle. 36 Oc de beſlutte⸗ 
Be alle med felles Samtyde/ad de ſtul⸗ 
le 





ES EN 























— 
— 
bar] 
— 
oOo 
— 
X 
e | 


lade denne Dag være unafn- 
kundig. 37 Men nafnfundig holde den 
frettende Dag i den tolfte Maaned/ 
fom kaldis Adar paa Syriſt Spraack / 
een Dag for den⸗Mardoch«eiſker Eſth.o. 


2 Dag. 
38 Saa efter ad det er faa gaait med 
c Nicanore / oc Staden hafver værit 
i indtagen af de Ebræer/ fra din Tid vil 
så jeg oc felf her ende denne Tale/ ocom 
så der er noget ſom ſmuct er / oc vel bes 
tp qvemmer Hiſtorien / det vilde jeg oc i 
la gierne / men er det ringe oc maadeligt / 
I ſaa motte ieg dogrøreder ved. 29 Thi 
9 faa fom det er ſtadeligt ad dricke Vjn 


— 


vs: 


alleene / oc lige faa Band igten / Men 
al lige ſom Vjn blandet med Vand / gior 
ad den befalder (nogen ) med Sodhed 
oc Behagelighed / faa forlyſter oc det 
femræt er far ien Tale/ deres Øren 
fom komme i med Hi: 
ftorien, 


F rr 
& 


— 


Oc her maa være 
Enden, 





—ñ < d 3 ” — 
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4 Uf Latinen, 


' Gen.17/7. 2c 


4 eGen.1. 


fi Exod.20/6. 
84/7; 
til um. 14/18, 


e Straf. 
J0 f Lev. 26/42, 
i i etc. 
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Manaſſe Juda 


SEER — — —— — — 


Manaſſe Juda Kongis 
Bon / der hand var fan⸗ 
gen i Babylon“. 


Manaſſe Jude Kong / henfort for ſine Syn⸗ 
ders ftyld/til Babylon (1)fiender Guds ſto ore 
Mact / Majeſtet / Barmhiertighed oc Rætfers 
dighed/v. 1. Oc betiender (2) før hannem fine 
Synder oc uverdighed / Klagendis ofver fine 
haarde Baand/ v. 3. Men (3) Beder om naa⸗ 
de oc fine Synders Forladelſe / til Frelßning / 
v. I1. Oc( 4) lofver / ad vilde bedre fit Lif oc Lef⸗ 
net til Guds tilborlige Lof oc Rxre/v. 14. 
Allmactige HErre / vore Fæ- 
dres / Abrahams“/ Iſaacs oc 
Jacobs / oc dereg rætfetdige 
Sædg Gud/ 2 Du form hafver giort 
Himmel oc Yord / med all deres Pry⸗ 
delfe. 3 Du ſom beſealede Hafvet med 
dit Buds Ord / ſom tillucte Afgrunden 
oc befeglede den -/ dit forfærdelige oc 
herlige Nafn til Wre/ 4 Ad alle Ting 
forfærdes oc befve for dir mectige An— 
fict. 5 Thi din Wris Majeftet er u⸗ 
fordragelig/oc den Vrede fom du fruer 
med / er utollelig oſver Syndere/ 6 
Men den B&Barmhiertighedd fom du 
tilfiger/ er ofvermaade ſtoor oc urand⸗ 
fagelig /thi Bu eft den heyeſte HErre/ 
godvillig / langmodig oc meget barm⸗ 
hiertig/oc fortryder Menniffers Ond⸗ 
ſtab? / 7 Du HErre hafver tilfagd 
efter din megenGodhed/Omvendelfef 
oc Syndernes Forladelfe for ” *— 

arve 


































æde åd 












Kongis Bøn, 


— — — — 





din megen Barmhiertighed / beſtickit 
Syndere Poenitentz til Salighed. 


8Saa hafyer du HErre / deRætfer⸗ 
diges Gud cke ſat Poenitentz for de 
Ratferdiges / Abraham / Iſaac ocJa⸗ 
cob / ſom icke ſyndede mod dig / men ſat 
Poenitentz for mig Syndere / HErre. 
9 Thi jeg hafver ſyndit / flerre gang 
end derer Sand i Hafvet / mine Miß⸗ 
gterninger ere blefne mangfoldige / oc 
jeg er icke værdig ad fee oc ſtue Him̃e⸗ 
lens Hønhed/for mine Mißgierningers 
Mangfoldighed. 10 Jeg er beyit 
kraaget med mange Jernlenckerb / oc 
jeg kand icke opløfte mit Hofvet / oc jeg 
kand icke drage Aande / fordi / ad jeg op⸗ 
vacte din Vrede / oc giorde ont for dig / 
jeg giorde icke din Villie / oc hult icke 
dine Bud / jeg kom Vederſtyggelighe⸗ 
der afſted / oc fortørnede dig faa meget. 


u Oc nu bøger jeg mit Hiertis Knæ/ 
oc beder dig HERRE om Naade. 
HERR E/ Jeg hafver ſyndit / Jeg 
hafver ſondit / oc beliender mine Miß⸗ 
gierninger 12 Hvorfor leg beder oc 
formaner dig / O HErre/ Forlad mig 
(det/)forlad mig (Det/) oc forderf mig 
ide tillige med mine Mißgiernin⸗ 
ger / oC vær ide vred ad bevare 
bet onde fil mig ævindelig / oc fordom 


mig 
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hafve ſyndet mod dig / oc du hafver/af 


SAd reane 
mod andre. 


h Baand, 



















536 Manaſſe Juda Kongis Bøn. 


J Kraft 
k Herlighed. 
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mig ide fil dine nederſte Stæder £ 
Jorden / Thi du eft Gud/ja deres Gud 
ſom giør Poenitentz / oc ſtalt bevjfe alt 
din Godhed mod mig. 13 Thi du ſtalt 
frelfe mig uværdige / efter din ſtoore 
Barmhiertighed. 

14 Oc jeg vil lofve dig alle mine 
fsdage / Thi all Himmelens Hær; 
lofver dig/oc dig hør Æreck i all 
vighed / A- 
men. 
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